
 جمهوريةّ السّودان،

 وزارة التعّليم العالي والبحث العلميّ،

 جامعة أم درمان الإسلاميةّ،

 كليّةّ الدرّاسات العليا،

معهد بحوث ودراسات العالمَ الإسلاميّ،

قسم الدرّاسات النظّريةّ، شعبة علم اللغّة

 أم درمان، السّودان

التغّيرّات الصّوتية للكلمات الإنجليزيةّ المأخوذة

غة العربيةّ: دراسة صوتيةّمن اللّ 

البإعداد الطّ 

ق نوحد إسحمحمّ 

في علم اللغّة الدكتوراهرسالة مقدمّة للحصول على درجة 

بإشراف

قلأستاذ الدكّتور إبراهيم آدم إسحا

ةبيةّ، جامعة أم درمان الإسلاميّ كليّةّ اللغّة العر

م1053/هـ5341

http://phonetics-acoustics.blogspot.com
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استهلال

ٹ ٹ

   ہ ہ   ۀ   ۀ   ڻ   ڻ    ڻ   ڻ  ں چ

22 :ومالر           چھ  ھ   ھ  ھ  ہ   ہ   
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داءــــــــهإ

عاية، وأنارا فكري بكل  المعاني الس امية النبيلة، و ينذَ الل   نإلى والدىََّ الكريمَي غرسا في  أحاطاني بالر 

وأن ؛والعمل خير سبيل للوصول إلى المجد ، وعل ماني أن  الجد  حب  العلم والتعل م والدأب عليهما

  وعمل وعطاء. الحياة حب  

رمز الحب  والت ضحية والعطاء. أسرتي الكريمة،إلى 

الكرام.إخوتي إلى 

الكرام.أصدقائي وزملائي إلى 

.تقديرًا واعترافاً بالجميل المتواضع ثمرة هذا المجهود يأهُد

د إسح نوح قالباحث: محم 
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قديروت شكر

التي أتاحت  ،ا، أبوجابَ زُ ة حادي  ربية للعاصمة الات  ة الت  ي  كر إلى كل  نى أن أتقد م بجزيل الش  ر  يس 

والش كر  ة.غة العربي  الل   يف د كتوراهلعليا، للحصول على درجة الا راساتالد  فرصة مواصلة  لي

فني بالمنحة ال TETFundإلى صندوق  موصول  د راسي ة.الذي شر 

،قم إسحإبراهيم آدر كتوالد   الأستاذالمشرف الأمين،  قدير إلىكر والت  ه بخالص الش  أتوج  و

ائبة،  اتهدوإرشا الس ديدة، تهتوجيهاب أحاطني الذي ، ولم الغالية ونصائحه وملاحظاته القي مة،الص 

لكذ يولا يسعن .اللّ  خيرا فجزاهيبخل علي  بغزارة علمه،  معهد بحوثل شكري لك إلا  أن أسج 

  .فيه د كتوراهالتحضير فرصة  لإعطائي ة،الإسلامي   جامعة أم درمانب م الإسلامي  ودراسات العالَ 

صاحب اليد البيضاء، شيخي ومرشدي، الخليفة الحاج  يارنباب  كر والامتنان إلىم بالش  وأتقد  

  منذ الص غر. ةعنايالو عايةر  البدماصي إمام، الذي أحاطني ب

ل و خديجة  يد العون والمساعدة، وأخص  بالذ كر يإلى كل  من قد موا ل شكري وتقديريأسج 

 حاجالو والمهندس بشير آدم علي، ،بمعظم المراجع الأجنبي ة أمد تني التي ،بالد وحةالكبرى جُنْغطُُو 

ثعته لخط ة البحمراجعلى ، ادوناك أحمد بللو،جامعة  ،والدكتور يهوذا سليمان إمام ،مفتاح يحيى

والأستاذ الص ادق يس محمود بالمعهد الإسلامي  للت رجمة، الخرطوم، والأستاذ  ة،وملاحظاته الس ديد

 والد كتور عمر باوا موسى، ،بسفارة جمهوري ة الن يجر في أبوجا الحالي علي تاسع، الملحق الث قافي  

   .ملاحظاتهم القي مةو مراجعتهم على

هلا يفوتني أن و كل ي ة الت ربية الل غة العربي ة ب قسمب كل  المحاضرينلى إكر شالجزيل ب أتوج 

مصطفى محمد  الد كتورو، كل ي ةبتلك ال عمر إبراهيم أحمد والد كتور أبوجا،للعاصمة الات حادي ة زُبَا، 

 ،وناك ،وبايرجامعة ب إبراهيم والد كتور عمر حمزة ،كشنا ،جامعة عمر موسى يرأدواب يوسف

سة الل غة العربي ة في المملكة العربي ة الس عودي ة، بمنارات والأستاذة أميرة عبد ال رحمن أحمد، مدر 

بكر إبراهيم، وموسى  وأبو محمد الث اني عبد القادر،الأستاذ و جدة سابقا، وفي المملكة المت حدة حاليا،

د غربا، فجزى  اللّ  الجميع خيرا. محم 

لوا مد ة غيابي عنهم، فاللّ   أسرتي الكريمة لما ي إلىتقديرو يش كروأتقد م بخالص  تحم 

 .يرعاهم ويحفظهم من كل  سوء ومكروه

ht
tp

://
ph

on
et

ic
s-

ac
ou

st
ic

s.
bl

og
sp

ot
.c

om
/



ه

أو  ،كل  من له فضل علي  في إنجاز هذا البحث، بتوجيه ي إلىشكر جزيل قد مأ ،اوأخير  

 كل   كما أحمد الله على .، فجزاهم اللّ  خيرا، ولم يرد اسمهأو طباعة ،أو دعاء ،حض  على العمل

 ي موقف المعل م، تعُل مني الص بر والث بات.العقبات التي وقفت من  

د إسحاق نوح الباحث: محم 
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مستخلص البحث

:ة من اللغّة العربيةّأخوذلكلمات الإنجليزيةّ المل "التغّيرّات الصّوتيةّ - حثُ لبا هذاتناول 

تسل ل الكلمات  يف ،ربي ةوالعوغير المباشر بين الإنجليزي ة  الاحتكاك المباشر دورَ  - دراسة صوتيةّ"

منذ الحملة، وذلك تكوين حضارتهافي و ،إثراء مفرداتها يلتسُهم ف ،إلى الل غة الإنجليزي ةالعربي ة 

ليبي ة الث الثة،  ، و منذوالص   الأولى والث انية، ين العالمي تينالحرب منذالاستعمار البريطاني  للعالم العربي 

الد ولة  بالإضافة إلىوالاستشراق،  ،ليبي ةالص  الحروب و ،ل ِيَةصِقِ وجزيرة  ،الأندلسثم  والتجارة،

.العثماني ة،   ي  المعجم ي  مفهوم الاقتراض الل غو ناقشو والاستعمار البريطاني  للعالم الإسلامي 

ب والد خي، وعوامله ودوافعه، وأنواعهي  والاصطلاح ، وطريقة القدماءدل والمول  ، ثم المعرَّ

درس الأصوات العربي ة والإنجليزي ة، وصوامتهما وصوائتهما، ثم و عريب الل فظي.والمُحدثين في الت  

العربي ة  الأصوات عالج أوجه الات فاق، وأوجه الاختلاف بينوالمقطع والن بر في الل غتين. 

 من قلب، وإبدال، القوانين الص وتية تناولو لل فظي  والمعنوي  بين كلماتهما.والإنجليزي ة، والت شابه ا

ر دلالي  زيادة، ومماثلة، ومخالفة، ووحذف،  ف على الكلمات ، وتطو  ليكون ذلك قاعدة ومنطَلقا للت عر 

يبلغ يال ت -الل غة العربي ة  منة أخوذجمع الكلمات الإنجليزي ة المو .عربي ةمن أصول  الإنجليزي ة

الت غي رات  درس. وةفختلي ة الممعرففها حسب المجالات الوصن   - مائة كلمةسبع مجموعها أكثر من

دخول مُعظمها في الل غة وتاريخ  ،ومعانيها ،هامتتب عِاً أصول ،الكلمات هذه علىالص وتي ة التي طرأت 

لي تها الس ابقة للعرب. يالإنجليزي ة، تتب عاً يلق واعتمد الباحث على المنهج الاستقرائي   الض وء على أو 

  .تصنيفهافي و ،ليزي ة المأخوذة من الل غة العربي ةالإنج الكلمات تحليلفي  الوصفي   الت حليلي  

.فصل مباحث ، وتحت كل  وفهارس ،وخاتمة ،وأربعة فصول ،مقد مة على البحث اشتملو

 فيإثراء مفردات الل غة الإنجليزي ة  فيإلى أن الل غة العربي ة أسهمت بنصيب وافر  د راسةال توانته

 .وثقافيًّا ولغويًّا حضاريًّا عب الإنجليزي  تكوين الش   على ساعدميادين متعد دة، ما 
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Abstract 

This thesis titled “Phonological Changes of Arabic Loanwords in English: A 

Phonological Study” discusses the direct contact between English and Arabic through 

the Third Crusade, British colonization of the Arab world, First and Second World 

Wars, and trade, of which the Arabic words directly flowed into the English language. 

It also tackles the indirect contact between these two languages via Spain, Sicily, 

Crusades, Orientalism, Ottoman Empire, and British colonization of the Muslim 

world, through which the Arabic words indirectly sneaked into the English language. 

Linguistic borrowing, its lexical and idiomatic meanings, as well as its factors, 

motives, and types are treated. Arabicized, postclassical and loanwords are well 

discussed.  It also studies the Arabic and English sounds, their consonants and vowels, 

syllables and stresses. The research shows the points of similarity and dissimilarity 

between the sounds of Arabic and English, as well as verbal and literal similarity 

between their words. Phonological laws, such as transposition, substitution, omission, 

addition, assimilation, dissimilation and semantic evolution, are thoroughly discussed, 

to serve as a base for the identification of Arabic loanwords in English. Phonological 

changes of Arabic loanwords in English are studied. An attempt is also made to 

accurately compile and classify the Arabic loanwords according to different fields of 

knowledge, shedding light on their origins, meanings and dates of the earliest 

recorded use in English.  

The research consists of an introduction, four chapters, conclusions and references. It 

finally concludes that the Arabic language contributed, to a large extent, in enriching 

the vocabulary of the English language in different domains, which resulted in 

contributing to form the civilization, language and culture of the English people. 
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 المقدمّة

ں  ڻ  ڻ   ڻ  ڻ  ۀ  ۀ  ہہ  ہ   ہ  ھ  ھ  چ: الحمد لله القائل

، والصّلاة والسّلام على نبينّا محمّد، أفضل من أقرض الله قرضًا حسناً، وعلى آله 1چھ  ھ 

 .وأصحابه أهل البيان والتبّيان، ومن تبعهم بإحسان إلى يوم الديّن

 البحث أساسياّت

اختياره، وحدوده، وأهدافه، وأهمّيتّه، اب ع البحث، وأسابموضو سااساياّ الأ هذه تناولت

  ومشكلته، وأسائلته، وفروضه، ومنهجه، والدرّاساا  السّابقة. 

 موضوع البحث:

را  الصّوتيةّ للكلما  الإنجليزيّة المأخوذة من اللغّة العربيةّ: موضوع هذا البحث هو: "التغّيّ 

  دراساة صوتيّة".

 أسباب اختيار الموضوع:

 :يأتيدعت الباحث إلى اختيار الموضوع فيما  التيتلخيص الأساباب  يمكن

رغبة الباحث وميله الشّديد لمعالجة الموضوع، لما له من أهمّيّة قصُْوَى تتعلقّ بإبراز  -1

 غيرها من اللغّا  العالميةّ، كالإنجليزيةّ مثلا.        فيصلاحيةّ اللغّة العربيّة للتأّثير 

الدرّاساا  العربيةّ علي دراساة تأثير اللغّة العربيّة في اللغّة الإنجليزيةّ؛ قلة إقبال الباحثين في  -2

 ،كالسّواحيليّة الأفريقيّةتهم تدور في فلك تأثير اللغّة العربيّة في بعض اللغّا  افمعظم دراسا

اللغّة الإنجليزيةّ نادرة جداّ في  فيتأثير اللغّة العربيّة  فيالهوساا مثلا، فالبحوث كلغة و

 قيا.فريأ

الردّ على أولئك الذّين ينظرون إلى اللّغة العربيّة نظرة ازدراء وتخلفّ، لأجل ثقافتهم الغربيةّ  -3

 ة ثقافتهم العربيةّ أو عدمها.وقلّ 

 في هذا المجال. هو أيضا مه  سه اختار الباحث هذا الموضوع ليُ ومن أجل ذلك كلّ 

                                      
 22الروم:  1
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 حدود البحث:

طرأ  علي الكلما  الإنجليزيةّ المأخوذة  التية لا يخرج البحث عن دراساة التغّيرا  الصّوتيّ 

من اللغّة العربيّة، متناولاً الموضوع من زاوية الدرّاساة الصّوتيةّ، وذلك بعد وضع قوانين صوتيّة 

 تبينّ أساباب التغيرّا  الطفيفة أو الكبيرة في الكلما  الإنجليزيةّ المقترَضة.

 أهداف البحث:

 :تيما يأيهدف هذا البحث إلى تحقيق 

 التعرّف علي أوجه التشّابه والاختلاف بين أصوا  اللغّة العربيّة واللغّة الإنجليزيةّ.  -1

 . هامعانيعلى و التعرّف علي أصول الكلما  الإنجليزيةّ المأخوذة من اللغّة العربيةّ  -2

اللغّة  الكلما  الإنجليزيّة المأخوذة منالتعرّف علي التغّيرّا  الصّوتية التي طرأ  علي   -3

 العربيةّ.

 أهمّيةّ البحث:

لمن العوامل التي تساعد علي اعتزاز الأمة  –ا وبحثً  دراساةً  –الاهتمام باللغّة العربيّة  إنّ 

في  –م ه  سوما تزال تُ  –ساهمت أذلك أن اللغّة العربيةّ قد  ؛هاالإسالاميةّ اعتزازا يربطها بماضي

 فيعلي وجه الخصوص، حيث تعَُدّ السّابعة  امنه والإنجليزيّة ،ة بصفة عامّةيّ الأوربّ تطوير اللغّا  

. ومن هذا1هاومصطلحات اليوميّة إثراء مفردا  اللغّة الإنجليزيّة فيأساهمت  التيقائمة اللغّا  

 المنطلق تكمن أهمّيّة هذا البحث.

 مشكلة البحث:

  عديدة لاشك في أن المتتبّع للكلما  الإنجليزيّة المأخوذة من اللغّة العربيّة تواجهه صعوبا

لة تحتاجشكمحث البا يعدهافي التعرّف علي الأصول العربيةّ لمعظم تلك الكلما . وهذه الصعوبا  

 إلي دراساة صوتيّة للكلما  المأخوذة من العربيةّ.

1 Salloum. H. (2008). The Impact of the Arabic Language and Culture on English and the other European Languages. 

[Electronic Version]. Retrieved 2008, from www.syriatoday.ca/salloum-arab-lan.htm. p. 4
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أسئلة البحث:

للكلما  الإنجليزيةّ المأخوذة من اللغّة العربيةّ قيمة علميةّ؟ أ -

ا  الإنجليزيةّ المأخوذة من اللغّة العربيةّ من أهمّيةّ؟لدراساة التغّيرّا  الصّوتيةّ للكلم أ -

هناك قوانين صّوتيةّ متبّعة لمعالجة هذه التغّيرّا ؟ أ -

فروض البحث:

الكلما  الإنجليزيّة المأخوذة من اللغّة العربيةّ علي أن الأخيرة أساهمت في إثراء تدلّ  -

 مفردا  الإنجليزيةّ.

للكلما  الإنجليزيةّ المأخوذة من اللغّة العربيّة عليتساعد دراساة التغّيرّا  الصّوتيّة  -

 معرفة أصولها.

توجد قوانين صّوتيّة ينبغي اتباعها والأخذ بها عند معالجة تلك التغّيرّا  الصّوتيةّ. -

 منهج البحث:

التنّوّع هو الذي أدىّ إلي عدم وجود ى في ميدان البحث اللغّويّ، وهذا إن هناك مناهج شتّ 

ساتقرائيّ ك بين العاملين في حقل الدرّاساا  اللغّويةّ، إلا أن الباحث يتبنىّ المنهج الانموذجَ مشترَ 

مختلفة، ثم تتبعّ الكلما  الإنجليزيةّ المأخوذة من اللغّة العربيةّ من مصادرها الالتحّليليّ، حيث ي

الإنجليزيّة، اللغّة  فيالضّوء على أصولها ومعانيها وتاريخ دخول معظمها  ييحللّها تحليلاً يلُق

طرأ  عليها التيالتغّيرا  الصّوتية  ،هبعد ذلك كلّ  ،درسي يصنفّها حسب المجالا  المعرفيةّ، ثمو

 .رساوفه نهاية المطاف خاتمة فيالعصور والأزمنة، ثم يضع  عبر يدجدموطنها ال في

 الدرّاسات السّابقة:

بين اللغّة العربيةّ واللغّة  لقاب  تُ أمّا عن الدرّاساا  السّابقة فقد أجريت دراساا  عديدة 

وقف عليها الباحث لم تتطرّق  التيوظواهر لغويّة مختلفة. وكلّ البحوث  الإنجليزيةّ في مستويا 

إلى دراساة وثيقة الصّلة بموضوع بحثه، وهنا يبرز ميل الباحث الشّديد إلى تناول الموضوع لسدّ 

 هذه الفجوة. وخذ علي سابيل المثال لا الحصر:
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 جليزيّة من أصل عربيّ: دراساة اشتقاقيةّكلما  إن -1

(English Words of Arabic Origin: An Etymological Survey): رساالة قدمّها 

أحمد جبريل تنيم لقسم اللغّة الإنجليزيةّ والدرّاساا  الأدبيّة، كليّّة الآداب، جامعة  الطّالب

اللغّة الإنجليزيةّ، عام  فيأحمد بللو زاريا، كجزء مكمّل للحصول علي درجة الماجستير 

م. إلاّ أنهّ تتبعّ الكلما  الإنجليزيةّ المقترَضة من اللغّة العربيةّ ودرساها دراساة 2009

اشتقاقيةّ. وأمّا هذا البحث فيتناول التغّيرّا  الصّوتيةّ للكلما  التي أخذتها الإنجليزيّة من 

 اللغّة العربيةّ.

 يإبراهيم علي كر الطّالب رساالة قدمّها :قابليةّالضّمائر العربيةّ والإنجليزيةّ: دراساة ت -2

فريقيّة، جامعة أحمد بللو زاريا، كجزء مكمّل للحصول على لألقسم اللغّا  النيّجيريّة وا

 في. إلاّ أنهّ درس موضوع الضّمائر م2005اللغّة العربيّة، عام  فيدرجة الماجستير 

ا هذا البحث فيدرس التغّيرّا  الصّوتيةّ العربيّة والإنجليزيّة من الناّحية النحّويّة. وأمّ 

 للكلما  الإنجليزيّة المأخوذة من اللغّة العربيّة دراساة صوتيةّ.

مخارجها  دراساة مقارنة بين اللغّة العربيةّ واللغّة الإنجليزيةّ على مستوي الأصوا : -3

لآداب إلى قسم اللغّة العربيّة، كليّّة ا كواري: بحث قدمّه الطّالب منير شيخ وصفاتها

اللغّة  فيوالدرّاساا  الإسالاميةّ، جامعة عثمان بن فودي صكتو، لنيل شهادة الليّسانس 

 فيتناول اللغّتين العربيةّ والإنجليزيةّ، واختلفا  فيم. لقد اتفّق الباحثان 2004العربيّة، عام 

كلتا  فيبين مخارج الأصوا  وصفاتها  مقارنةأنّ الطّالب اقتصر  دراساته على عقد 

غتين. وأمّا الباحث فيعالج التغّيرّا  الصّوتيّة للكلما  الإنجليزيّة المأخوذة من اللغّة اللّ 

 العربيةّ.

 ا  العربيّة في اللغّة الإنجليزيةّ: معجم تاريخيّ ماهإسا -4

(The Arabic Contributions to the English Language: A Historical Dictionary):  

، كليّّة الآداب وآدابها إلى قسم اللغّة العربيّة بح وقدمّهارا يسعدالطّالب  ادهّأع مذكرة

 في تخصّص: الترّجمة /إنجليزيّ/، لنيل شهادة الماجستير الجزائر، جامعة لغّا وال

 فياللغّتين العربيةّ والإنجليزيةّ، واختلفا  معالجة فيم. لقد اتفّق الباحثان 2004عام  ،عربيّ 

كانون  جمة كتاب ألفّه المستشرق الألمانيّ جارلاندتر  دراساته على كّزأنّ الطّالب تر
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 The Arabic Contributions to the English :س. كاي بعنوانومساعده آلان 

Language: A Historical Dictionary (ا  العربيّة في اللغّة الإنجليزيةّ: معجم ماهإسا

الإنجليزيّة المأخوذة من اللغّة ل التغّيرّا  الصّوتيّة للكلما  واتنوأمّا الباحث في (.تاريخيّ 

 العربيةّ.

 تكميليّ بحث  :إشكالياّ  دلاليةّ حول ترجمة مجازا  القرآن الكريم إلى اللغّة الإنجليزيّة -5

اللغّة العربيّة بوصفها لغة ثانية، قدمّه الطّالب محمّد  فيلمتطلبّا  نيل درجة الماجستير 

الإنسانيةّ، الجامعة الإسالاميّة ماليزيا،  إلى كلّيّة معارف الوحي والعلوم زاكيأرزكا طن 

 فيأنّ كليهما يتناول اللغّة العربيّة والإنجليزيّة، ويختلفان  فيم. يتفّق الباحثان 1998عام 

تحدث عند  التيالمضمون. ذلك أنّ الطّالب تركّز  دراساته على الإشكالياّ  الدلّاليةّ 

يةّ، محللّاً ومقارناً بين الترّجما . وأمّا ترجمة مجازا  القرآن الكريم إلى اللغّة الإنجليز

دراساة الباحث فتتناول التغّيرّا  الصّوتيةّ للكلما  التي أخذتها الإنجليزيةّ من اللغّة 

 العربيةّ.

إلى قسم  ل يوسافمحمد أوّ  الطّالب بحث قدمّه :لغة الهوساا فيالكلما  العربيةّ المقترَضة  -6

لنيل  ميةّ، جامعة عثمان بن فودي صكتو،راساا  الإسالااللغّة العربيّة، كليّةّ الآداب والدّ 

،العربيةّ ةتناول اللغّ فيلقد اتفّق الباحثان  م.1896عام  ،اللغّة العربيةّ يسانس فشهادة الليّ

لغة  فيالكلما  العربيةّ المقترَضة  جمع علىأنّ الطّالب اقتصر  دراساته  فيواختلفا 

ا  الصّوتيّة للكلما  الإنجليزيّة المأخوذة من اللغّة . وأمّا الباحث فيعالج التغّيرّالهوساا

  العربيةّ.
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لأوّلالفصل ا

الإنجليزيةّ واحتكاكها المباشر وغير المباشر بالعربيةّ

 المبحث الأوّل: اللغّة الإنجليزيةّ

 هي التي، 1جذورها الأصليّة إلى الجرمانيّة في Language English اللغّة الإنجليزيّة يتنتم

 .2ةأوروبي-ن فصيلة اللغّا  الهندوفرع م

-500: الإنجليزيةّ العتيقة )هيويمكن تقسيم تاريخ اللغّة الإنجليزيةّ إلى ثلاث فترا  رئيسة، و 

حتى1485م(، والإنجليزيةّ الحديثة )1485-1100م(، والإنجليزيةّ الوسايطة )1100 .3الآن(م

 :م(1100-500) الإنجليزيةّ العتيقة

،Angles 4لأنجلزشعب االعتيقة إلى حدّ كبير خليطا من اللغّا  الجرمانيةّ لكانت الإنجليزيةّ 

اللاتّينيةّ  غة الإنجليزيّة مزيد من الكلما . وقد أضيف إلى اللّ Jutes 6والجو  ،Saxons 5والسّكسون

  .England7إنجلترا  فيمع انتشار النصّرانيةّ بين القرنين السّادس والسّابع الميلادييّن 

 Norwayوالنرّويج  Denmarkمن الدنّمارك القادمين  Vikings 8الفايكنجلاساتقرار  ونتيجة

  كلما  كثيرة ن القرن التاّساع الميلاديّ، دخلتالأعوام الأخيرة م في من إنجلترا رقيّ الشّ الشّمال  في

 الداّنماركيّة [ North Germanicة، وينقسم إلى الجرمانيّة الشّماليةّ وروبيالجرمانيةّ: فرع من أسارة اللّغا  الهنديةّ الأ Germanic (3311:)الجرمانيةّ  1

  East Germanicوالجرمانيةّ الشّرقيةّ  ]الإنجليزيةّ والهولنديةّ والألمانيّة[ West Germanicلجرمانيةّ الغربيّة وا ]والأيسلنديةّ والنرويجيةّ والسّويديّة
 ، أتمّه وراجعه: الدكّتور رمزي منير حديث عربي –المورد الأكبر:  قاموس إنكليزي راجع: منير البعلبكي: . ]القوطيةّ والونداليةّ أوالفانداليةّ والبرغنديّة[

 1221 ،2559 ،804 ،626م، ص 2005البعلبكي، الطبعة الأولى، بيرو ، دار العلم للملايين عام 
  Global Arabic Encyclopediaراجع: "اللّغة الإنجليزيةّ". ]النسخة الإلكترونية[، نقلا عن موقع الموساوعة العربية العالمية 2

oah.nethttp://www.maws، و"لغة إنجليزيةّ". ]النسخة الإلكترونية[، نقلا عن موقع ويكيبيديا، الموساوعة الحرة http://ar.wikipedia.org/wiki 
 لمرجع السّابق، اراجع: "اللّغة الإنجليزيةّ". ]النسخة الإلكترونية[، نقلا عن موقع الموساوعة العربية العالمية 3
. من اسامه اشتقتّ لفظتا الميلاديّ في القرن الخامس ، Jutesوالجو   Saxonsمع السكسون ، Englandشعب جرمانيّ غزا إنجلترا  :Anglesالآنجلز  4

 98المرجع السّابق، ص  ،المورد الأكبرراجع: . Englishو"الإنجليز"  England"إنجلترا" 
في القرن الخامس  Jutesوالجو   Anglesمع الآنجلز  Englandأحد أفراد شعب جرمانيّ فتح إنجلترا « أ( »13c) نيّ ( السّكسو1) : Saxonالسّكسون  5

أحد أفراد الشّعب الأنجلوساكسوني.  :Anglo-Saxon( الأنجلوساكسوني  2). Anglo-Saxonبعد الميلاد، وامتزج بهم مؤلّفا بذلك الشّعب الأنجلوساكسوني  

 1635، ص نفسه المرجع ،رالمورد الأكبراجع: 
 ،المورد الأكبر :. راجعالميلاديّ القرن الخامس  في Kentواساتقرّ في "كنت"  Englandواحد الجو ، وهم شعب جرمانيّ غزا إنجلترا  :Juteالجوتيّ  6

 1005، ص المرجع نفسه
 ، المرجع السّابقية العالمية]النسخة الإلكترونية[، نقلا عن موقع الموساوعة العرب .راجع: "اللّغة الإنجليزيةّ" 7
واساعة فيما بين القرن التاّساع والقرن الحادي  أوربيّةّ جماعة القراصنة والمغامرين البحريّين الإساكندنافييّن الذين غزوا مناطق :Vikingالفايكنج؛ الفايكنغ  8

الفايكنغ  فقد شنّ  Eastern Europeالشّرقيةّ  أورباّ . أما فيNormandyيا عشر للميلاد. وقد أنشأ الفايكنغ عدةّ ممالك وإمارا  في الجزر البريطانيّة ونورماند

 2519المرجع السّابق، ص  ،المورد الأكبر :الشّرقيّ. راجع Baltic Seaالسّويديّون بخاصّة غزوا  متلاحقة على ساواحل بحر البلطيق 
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.2منها جزءاالإنجليزيةّ العتيقة وأصبحت  في 1اللغّا  الإساكندنافيّةمن 

 :م(1485-1100) يطةالإنجليزيةّ الوس

من منطقة  ا، وهم أناس أتوNormans 3النوّرماندييّنلغزو  م تعرّضت إنجلترا1066عام  في

 عرف فيما بعد باسام وليم الأوّل الذيوأصبح قائدهم ، Normandy 4فرنسا تسمّى الآن نورمانديا في

William I (1027-1087( مَل كًا لإنجلترا )كما أحكم النو1087ّ-1066م .)السّيطرة على  رمانديوّنم

 .5ذلك الحكومة والكنيسة فيكافةّ المؤسّاسا  الإنجليزيةّ بما 

التكلمّ باللغّة الإنجليزيةّ، إلا أن الكثير من أفراد الطّبقة العلُيا  الإنجليزيّ واصل أكثريّة الشّعب  

لى النّفوذ. وأصبح للاساتحواذ ع سابيلا بوصفها لجأوا إلى تعلمّ الفرنسيّة النوّرمانديّة إنجلترا في

، واقتبس الإنجليز آلافا من هذه الكلما   إنجلترا فيآخر الأمر ساائدا  فياساتعمال الكلما  الفرنسيّة 

ة التي كانرة بالفرنسيّ ة الوسايطة على اللغة المتأثّ ويطُلق الآن لفظ الإنجليزيّ  من لغتهم.لتصبح جزءا 

 .6ةمدّ ثون بها في تلك اليتحدّ  إنجلترا أهل

اجتماعيا واقتصاديا -من زاد ابتعادهم الزّ  والإنجليز، ومع مرور ونورمنديّ تزاوج النّ وقد 

ة. وبحلول ة في حياتهم اليوميّ مون الإنجليزيّ يتكلّ  ونورمنديّ كما بدأ النّ  ،France وثقافيا ـ عن فرنسا

وعاد ، ي إنجلتراإلى حد كبير ف قد اضمحلّ  فوذ الفرنسيّ كان النّ  ،الث عشر الميلاديّ أواخر القرن الثّ 

تغة الفرنسية قد حلّ ثانية في المحاكم وشؤون الأعمال بعد أن كانت اللّ  ة مرةالإنجليزيّ  اساتعمال

 .7المجالا  ها في تلكمحلّ 

مانيةّ المنطوق بها في إساكندنافيا، وهي: السّويديّة، والنّرويجيةّ، والداّنماركيّة، مجموعة اللّغا  الجر: Scandinavian Languagesاللّغات الإسكندنافيةّ  1

. أما نشأتها فلا ترقى ]والفاروويّة النّرويجيةّ والأيسلندية[، وغربيةّ ]الداّنماركيّة والسّويديّة[والأيسلندية، والفاروويةّ. وتقسم اللّغا  الإساكندنافيةّ عادة إلى شرقيةّ 

 1639، ص المرجع نفسه ،المورد الأكبر :. راجعالميلاديّ من القرن الحادي عشر إلى أبعد 
 ، المرجع السّابقراجع: "اللّغة الإنجليزيةّ". ]النسخة الإلكترونية[، نقلا عن موقع الموساوعة العربية العالمية 2
راجع:  .لاً في فرنسا، ثم انتقلوا إلى إنجلترا وجنوبي إيطاليا وصقليةأو مجموعة من الفايكنج، أو النورس الإساكندينافيين، الذين اساتقروا النورمنديون: 3

 المرجع نفسه"النورمنديون"، 
عاصمتها: . English Channelتقع على القناة الإنجليزيةّ . Franceإقليم ومقاطعة ساابقة في الجزء الشّماليّ الغربيّ من فرنسا : Normandyنورمنديا  4

 1225المرجع السابق، ص  ،ورد الأكبرالم :. راجعRouenرُوْوَان 
 المرجع السّابق ،راجع: "اللّغة الإنجليزيةّ". ]النسخة الإلكترونية[، نقلا عن موقع الموساوعة العربية العالمية 5
 المكان نفسه 6
 المكان نفسه 7
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 :م حتى الآن(1485) الإنجليزيةّ الحديثة

فيها  فقد  اللغّة الإنجليزيّة معظم تصريفا  الإنجليزيّة العتيقة، وأصبح النطّق ونظم الكلما 

هذه  فيتوسّاعت  الوقت الحاضر. و في المُستعمَلةالإنجليزيّة  فيمشابها إلى حدّ كبير لما هو موجود 

، واساتمرّ  في 1ىالاقتراض من لغا  كثيرة أخر عن طريق الفترة مفردا  اللغّة الإنجليزيةّ

اضحا في العديد من لكلما  با  والآن ل الإنجليزيةّ إعارةمختلفة؛ فاكتساب كلما  أجنبيةّ من لغا  

 .2التقّنيةاللغّا  حول العالم، خصوصا في 

جميع أنحاء العالَم،  في، انتشر  اللغّة الإنجليزيّة الميلاديوابتداء من القرن السّابع عشر 

 أساتراليا يبالإضافة إل ،Asia وآسايا ،Africa فريقياأحيث اساتعمر الإنجليز أجزاء كبيرة من 

Australia، والهند India، ّوأمريكا الشّمالية North America كما نشأ  لهجا  إنجليزيةّ مختلفة ،

 .3هذه المناطق في

مجالا  العلوم والتقّنية  فياللغّة السّائدة عالمياّ  هي -العصر الرّاهن  في -إنّ الإنجليزيّة  

إذ يقُدرّ عدد ؛ الاساتعمال أكثر لغا  العالَم شيوعا من حيث تعُدّ والأعمال والدبلوماسايّة، كما أنها 

جميع بقاع العالَم تقريباً، ولا  في( مليون نسمة ينتشرون 500الناّطقين بها بأكثر من خمسمائة )

 .4الماندارينيةّ الصّينيةّ الشّماليةّ هييفوقها عدداً ساوى لغة واحدة 

يتكلمّون اللغّة  5( مليون نسمة400الوقت الحاضر، هناك ما يزيد عن أربعمائة ) فيو 

 وإيرلندا ،United Kingdom المملكة المتحّدة فيلغتهم القوميّة، ويعيش معظمهم  بوصفهازيةّ الإنجلي

Ireland،  يّ الأوربّ والاتحّاد European Union، ّوالولايا  المتحّدة الأمريكية United States of 

America، وكندا Canada، وأساتراليا Australia، ونيوزيلندا New Zealand،  قيافريأوجنوب 

South Africa ّالهند في( مليون شخص ممن يعيشون بدرجة أسااسايةّ 100هناك مائة ) ، كما أن 

India، وبنغلاديش Bangladesh، وباكستان Pakistan، الفيلبينو Philippines، ونيجيريا 

Nigeria،  وأغلب دول الكومنولثCommonwealth  يتكلمّون اللغّة الإنجليزيةّ بالإضافة إلى لغاتهم

                                      
 المرجع السّابق ،ميةراجع: "اللّغة الإنجليزيةّ". ]النسخة الإلكترونية[، نقلا عن موقع الموساوعة العربية العال 1
  المرجع السّابق ،ويكيبيديا، الموساوعة الحرة راجع: "لغة إنجليزيةّ". ]النسخة الإلكترونية[، نقلا عن موقع 2
 المرجع السّابق ،، نقلا عن موقع الموساوعة العربية العالميةنجليزيةّ"راجع: "اللّغة الإ 3
 لمكان نفسها 4
 المرجع السّابق ،م، نقلا عن موقع ويكيبيديا، الموساوعة الحرة2002حسب تعداد عام  5
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من المحتمَل أنهم يعرفون على  ( مليون شخص100الأصليةّ. وعلاوة على ذلك، فإن هناك مائة )

 .1قدرًا من اللغّة الإنجليزيّة الأقلّ 

التأّثيرا   فيالعالَم إنما يكمن  فيأساباب انتشار اللغّة الإنجليزيّة وشيوعها  فيوالسّرّ 

قافيةّ للإمبراطوريةّ البريطانيّة ومن بعدها الولايا  العسكريةّ والاقتصاديةّ والسّياسايةّ والعلميّة والثّ 

   .    2المتحّدة الأمريكيّة

 المبحث الثاّني: اللغّة العربيةّ

الوطن  فيوالنشّاطا  الأدبيةّ هي الآن وسااطة الثقّافة  التي ،تنتمى اللغّة العربيةّ الفصُحي

يمكن الرجوع بها إلى ذلك الفرع من  التي، جذورها الأصليةّ إلى اللغّة العربيةّ القديمة فيالعربيّ، 

 بفروعها: 3السّاميّةح اللغّا  ول الآتي يوُضّ  دوالج يدعى اللغّة العربيةّ الشّماليةّ. الذياللغّا  السّاميةّ 

 

                                      
 راجع: "اللّغة الإنجليزيةّ". ]النسخة الإلكترونية[، نقلا عن موقع الموساوعة العربية العالمية، المرجع السّابق 1
ية[، نقلا عن موقع ويكيبيديا، الموساوعة الحرة، المرجع السّابق، و"اللّغة الإنجليزيةّ"، نقلا عن لمزيد من التفاصيل راجع: "لغة إنجليزيةّ". ]النسخة الإلكترون 2

 ،موقع الموساوعة العربية العالمية، المرجع السّابق

“English Language.” Microsoft® Encarta® 2009 [DVD]. Redmond, WA: Microsoft Corporation, 2008., English 

Language. (2010). Encyclopaedia Britannica. Encyclopaedia Britannica Ultimate Reference Suite. Chicago: 

Encyclopaedia Britannica., Loanwords: Major Periods of Borrowing in the History  of English Language. [Electronic 

Version]. Retrieved 2010, from http://www.ruf.rice edu/~kemmer/words/loanwords.html 
 يرى كثير من الباحثين أن الأمهريةّ لغة حاميةّ كُت بت بحروف حبشيةّ. 3

ht
tp

://
ph

on
et

ic
s-

ac
ou

st
ic

s.
bl

og
sp

ot
.c

om
/



15 
 

 

الفرع الفتيّ والأكثر "بأنها  - 1كما يذكر أحمد موقت -وقد عدّ كثير من المؤرّخين هذه اللغّة 

 ."ةالسّاميّ  ة من بين اللغّا قوّ 

ونعمان ماهر  2كما يرى كلٌّ من وليد ساراج -أساباب خلود العربيةّ وبقائها  فيوالسّرّ 

 ،، ومنحها حصانة منيعة4اللهحفظها بحفظه من  الذيالقرآن الكريم،  فيإنما يكمن  - 3الكنعاني

 الذيناّس. الأمر حياة ال فيمختلف المعاني الطّارئة  ومقدرة عظيمة على التعّبير عن ،ومرونة كبيرة

أدىّ إلى أن تتسّع لكمّيةّ هائلة من الاصطلاحا  والاساتعمالا  الجديدة بسرعة فائقة. زد على ذلك 

من أجزائه، لا يكمل إسالام المرء إلا به، بل لا تصحّ  جزءام جعل تعلّم اللغّة العربيّة أنّ الإسالا

. فضلا عن كون القرآن المرجع 5مبين عربيّ إلا بتلاوة القرآن بلسان  -كالصّلاة مثلا  -العبادة 

والميزان الثاّبت لقياس نحو اللغّة العربيةّ وصرفها؛ "فإجماع العلماء معقود على أنّ ما خالف نحو 

  .6"ءيمردود، لأنه كلام رد -البلاغيّة من الناّحية اللُّغويّة أو  - القرآن أو قواعده

يعَُدّ من كُبرَيا   الذيمل الاشتقاق أنّ عوامل نموّ ثروتها كثيرة، منها: عا فيولاشك 

سابعين  - 7هلال حامد كما يذكر عبد الغفاّر -مُميزّاتها، وعن طريقه وجد  مفردا  كثيرة بلغت 

 ،والارتجال ،والقياس ،( كلمة! أضف إلى ذلك عوامل أخرى تزيدها ثراءً كالنحّت70,000ألف )

لسان "وغير ذلك؛ فمعجم  ،والإبدال ،والقلب ،والتعّريب ،والكناية ،رادفتّ وال ،والمجاز ،والحقيقة

بلغت  التي، يضمّ خلاصة لموادّ اللغّة العربيّة 8مُجَلَّداً خمسة عشر فييقع  الذي -مثلا  – "العرب

فيقول: "وقد ذكر بعضهم أنّ كلما  اللغّة العربيةّ تصل  9ويضيف هلال ( مادةّ!80,000ثمانين ألف )

 !مثلا "تاج العروسـ"، ككلمة )مليونا("عشر ألف ألف  اثنيإلى أكثر من 

                                      
 11م، ص 1997، حلب، دار القلم العربي عام علم اللّغة والتّرجمة 1
 http://www.alarabiyah.wsصو  العربيةّ  ، ]النسخة الإلكترونيةّ[، نقلا عن موقع1"اللّغة العربيةّ والاصطلاح العلميّ"، ص  2
 23م، ص 1966، الصادر عن المكتب الداّئم لتنسيق التعّريب التاّبع لجامعة الدوّل العربيةّ بالرّباط عام 4، الّلسان العربيّ "مناعة العربيةّ،"   3

 9 الحجر: چڳ  ڳ  ڳ  ڱ      ڱ  ڱ   ڱ  ںچ 4

قال: }لا صلاة لمن لم يقرأ بفاتحة الكتاب.{ متفق عليه.  صلى الله عليه وسلمعن عُبادة بن الصّامت )رضى الله عنه( أنّ رساول الله و. 4المزمل:  چٿ  ٿ    ٿ  ٿ چ 5

 212م، ص 2000 عام ة السّواديجدة، مكتب ،لعبدالله بن عبد الرحمن آل بسّام، باب القراءة في الصّلاة، الجـزء الأوّل تيسير العلّام شرح عمدة الأحكامراجع: 
 المرجع السّابق ،نقلا عن موقع صو  العربيّة ،]النسخة الإلكترونيةّ[ ،1وليد ساراج: "اللّغة العربيةّ والاصطلاح العلمي"، ص  6
  203ص  م،1995القاهرة، مطبعة الجبلاوي عام ، العربيةّ: خصائصها وساماتها  7
 در، بيرو .نشر دار إحياء التراث العربي ودار صا 8
 ع السابق والصفحةالمرج 9
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إثراء  فيأساهمت  التيقائمة اللغّا   فيالسّابعة  – 1كما ينقل حبيب سالوم –وتعَُدّ اللغّة العربيةّ 

 ،والألمانيّة ،والفرنسيّة ،تينيةّواللاّ  ،، بعد اليونانيةّهاومصطلحات مفردا  اللغّة الإنجليزيةّ

لتيةّ. ،والإساكندنافيّة ت على قيد الحياة منذ نحو أكثر العالَم اليوم بقيَ  فيا ليست هناك لغة وربم والك 

برغم ها ؛ ذلك أن( عام، محتفظة بشكلها الأصليّ، كما فعلت اللغّة العربيّة1,400من ألف وأربعمائة )

التطّوّر الكبير الذي طرأ عليها خلال العصور، اساتطاعت أن تحافظ على الأساس والقواعد العامّة 

 .ت عليها منذ الجاهليةّ وصدر الإسالامالتي قام

العالَم، وأصبح الإلمام  فيقد أتى على اللغّة العربيةّ حين من الدهّر أصبحت فيه لغة العلم و

التقّدمّ والتطّوّر والمهارة وساعة الاطّلاع،  فية أمرًا ضروريًّا لكلّ من كان يرغب مدّ تلك ال فيبها 

 .2يّ لميلاداعشر  الثانيلك من القرن الثاّمن حتى القرن تمامًا كاللغّة الإنجليزيةّ اليوم، وذ

إحدى  هي. و3( مليونا422بنحو أربعمائة واثنين وعشرين ) اليوم ر عدد الناّطقين بهاويقُدَّ 

 :الآتية الدوّليةّ الهيئا  والمنظّما  فيلغا  التوّاصل 

 .United Nations Organization4 مة الأمَُم المتحّدةنظَّ مُ  -1

 .Arab League5 دُّوَل العربيّةجامعة ال -2

 .African Union6 فريقيّ لأالاتحّاد ا -3

 .CooperationOrganization of Islamic 7 الإسالاميّ  تعّاونال مةنظَّ مُ  -4

 :الآتيةالمجامع العلميةّ  وتقوم بتنظيمها وضبطها

 ، وهو أقدمها.8بدمشق ةالعربيّ  لغّةال عمَ جْ مَ  -1

 .9بنانيّ لّ ع العلميّ المَ جْ المَ  -2

 

                                      
1 The Impact of the Arabic Language and Culture on English and the other European Languages. op. cit. p. 4  
2 ibid. p. 2 
3 Arabic Language. [Electronic Version]. Retrieved October 08, 2007, from 

http://en.Wikipedia.org/wiki/Arabic_language, “Arabs,” Microsoft® Encarta® 2009 [DVD], Redmond, WA: Microsoft 

Corporation, 2008. 
 ، المرجع السّابققلا عن موقع الموساوعة العربية العالمية". ]النسخة الإلكترونية[، نلأمم المتحّدة"ا انظر: .م1945ت عام أنشئ 4
 ، المرجع نفسه"المنظّما  العربيةّ" انظر:. م1945أنشئت عام  5
 المرجع نفسه ،"منظّمة الوحدة الأفريقيةّ" انظر:. م كاتحّاد2551مة، وعام م كمنظّ 1863تأسّاس عام  6
     oic.org-http://www.oicة  منقلا عن موقع المنظّ التعاون الإسالاميّ.  مةم كمنظّ 1125 وعامالمؤتمر الإسالاميّ،  مةكمنظّ  م1868تأسّاست عام  7
 المرجع السّابق ،انظر: "المجامع اللّغويةّ". ]النسخة الإلكترونية[، نقلا عن موقع ويكيبيديا، الموساوعة الحرة .م1818تأسّاس عام  8
 المكان نفسه، م1826م تأسّاس عا 9
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 .1جْمَع اللغّة العربيةّ بالقاهرةمَ  -3

 .2ع العلميّ العراقيّ ببغدادمَ جْ المَ  -4

 .3د الدرّاساا  والأبحاث للتعّريب بالرّباطهَ عْ مَ  -5

ب الداّئم لتنسيق التعّريب بالرّباط، التاّبع للمنظّمة العربيّة للترّبية والثقّافة والعلوم تَ كْ المَ  -6

 .4)الأليسكو(، وهو أنشطها

 .5ربيةّ بالأردنع اللغّة العمَ جْ مَ  -6

 .6ت الحكمة بتونسيْ بَ  -9

 .7ع اللغّة العربيةّ بالخرطوممَ جْ مَ  -8

 .8اللغّة العربيةّ بالجماهيريّة عمَ جْ مَ  -15

 .9زائرللغّة العربيةّ بالج س الأعلىل  جْ مَ ال -11

دولة غير  فيوهو الأوّل من نوعه  ،10بإسارائيل حيفافي  اللغّة العربيةّ عمَ جْ مَ  -12

 .11عربيّة

 حتكاك المباشر بين الإنجليزيةّ والعربيةّالمبحث الثاّلث: الا

 المعابر فياتخّذ الاحتكاك المباشر بين الإنجليزية والعربيّة وساائل وأسااليب متنوّعة تتمثلّ 

 :الآتية

 

                                      
 522م، ص 1991دار المشرق  ،بيرو ، للمطبعة الكاثوليكيّة والأعلام المنجد في الّلغةانظر:  .م1932تأسّاس عام  1
 المكان نفسه ،م1947تأسّاس عام  2
 ، المرجع السّابق، نقلا عن موقع الموساوعة العربية العالميةاللّغويةّ"انظر: "المجامع  .م1960تأسّاس عام  3
 المكان نفسه ،م1961تأسّاس عام  4
 المكان نفسه ،م1976تأسّاس عام  5
 المكان نفسه ،م1983تأسّاس عام  6
 المكان نفسه ،م1993تأسّاس عام  7
 ، نقلا عن موقع ويكيبيديا، الموساوعة الحرة، المرجع السّابقاللّغويةّ"م. انظر: "المجامع 1884تأسّاس عام  8
 م، المكان نفسه1886تأسّاس عام  9

 م. انظر: "المجامع اللّغويةّ". ]النسخة الإلكترونية[، نقلا عن موقع ويكيبيديا، الموساوعة الحرة، المرجع السّابق2556تأسّاس عام  10
المرجع  مع اللّغويةّ"،و"المجا  "اللّغة العربيةّ". ]النسخة الإلكترونية[، نقلا عن موقع الموساوعة العربية العالمية، المرجع السّابق، :لمزيد من التفّاصيل راجع 11

  ،نفسه

Arabic Language. [Electronic Version]. Retrieved October 08, 2007, from http://en.Wikipedia.org/wiki/Arabic_language, 

Killean, Carolyn G. “Arabic Language.” Microsoft® Encarta® 2009 [DVD]. Redmond, WA: Microsoft Corporation, 

2008., Arabic Language. (2010). Encyclopaedia Britannica. Encyclopaedia Britannica Ultimate Reference Suite. 

Chicago: Encyclopaedia Britannica. 
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 الثة:الحملة الصّليبيةّ الثّ 

 Third الاحتكاك المباشر بين الإنجليزيةّ والعربيّة عن طريق الحملة الصّليبيّة الثاّلثة حدث

Crusade (585-588/1192-1189هـ )ين، وهم: الإمبراطور يّ الأوربّ قادها أبرز القادة  التيم

والملك  مFredrick I, Barbarossa (1123?-1190،) دريك الأوّل، المدعوّ بربروساايالألمانيّ، فر

م(، والملك 1165-1223) Philip II, Augustus ، فيليب الثاّني، الملقبّ بأغسطسالفرنسي

 تلك ،1مHearted-Richard I, the Lion (1157-1199) يّ، رتشارد الأوّل، قلب الأسادالبريطان

، فكان صلح 2الأيوبيصلاح الديّن عقد هدنة مع وانتهت ب مائة ألف محارب، ضمّت الحملة التي

م، الذي نصّ علي صلح مدتّه ثلاث سانوا  1192في الثاّني من سابتمبر عام  Ar-Ramlahالرّملة 

، وحرّيةّ الحجّ Jaffaويافا  Surاحل الفلسطينيّ بين صور ليبييّن بالسّ واحتفاظ الصّ  وثلاثة أشهر،

 .Jerusalem3 إلي بيت المقدس للنصّارى

 وتمثلّ هذه الحملة أوّل احتكاك مباشر بين الإنجليزيّة والعربيةّ؛ ذلك أن الصّليبييّن الإنجليز

بعض و ،كريمةال حجارالأ بعض ون معهمهم وهم يحملدبلارجعوا إلى  الحملة، فيشاركوا  الذين

عربيّة، العادا  الوفنون العدا  ،الحيوانا  والطّيور إضافة إلى بعض وابل والعطور،الأطعمة والتّ 

إلى تسرّب ما أدىّ ، ظهاالفألم تكن معروفة لديهم، فاساتوردوها ب التي موسايقيّة،اللا  الآب واعالألو

 كلما  عربيّة إلى اللغّة الإنجليزيةّ.

                                      
 . ]النسخة الإلكترونية[، نقلا عن موقع الموساوعة العربية العالمية، المرجع السّابقراجع: "الحروب الصّليبيةّ" 1
بطل من أبطال الإسالام العظام. اشتهر م(: 3351-3311هـ/215-285) Saladinصلاح الديّن؛ صلاح الديّن الأيوّبيّ؛ الملك الناّصر يوسف بن أيوّب  2

 Hittinفي حطين  Crusadersهزم الصّليبييّن . Syriaوساوريا  Egyptالأيّوبيّة، وبسط سالطانه على مصر بالشّمهمة والشّجاعة والتسّامح. أسّاس الدوّلة 
 Thirdمنهم، في العام نفسه. حتى إذا جرّد  الدّول النصرانيةّ حملتها الصّليبيةّ الثاّلثة  Jerusalemم، ومن ثم اساتردّ بيت المقدس 1196الفاصلة عام 

Crusade (1198-1182تص )دىّ للغزاة، وكان فيهم ملك إنجلترا مEngland  رتشارد قلب الأساد، ببسالة نادرة، فاضطُرّ رتشارد إلى عقد الصلح معه عام

، إعداد الدكّتور رمزي معجم أعلام المورد د الأمويّ. راجع: منير البعلبكي:ودفن بجوار المسج Damascusم والعودة إلى بلاده. توفّي بدمشق 1182

 265، ص 1882طّبعة الأولى، بيرو ، دار العلم للملايين عام البعلبكي، ال
و"الحروب ، 39-36م، ص 2009دمشق، دار الفكر عام  الحروب الصليبيّة: أسابابها، أحداثها، نهايتها،لمزيد من التفاصيل راجع: شوقي أبو خليل:  3

 الصليبيّة"، المرجع السابق، و"الرملة"، المرجع نفسه،

Rosenthal, Joel T. “Crusades.” Microsoft® Encarta® 2009 [DVD]. Redmond, WA: Microsoft Corporation, 2008., 

Crusades. (2010). Encyclopaedia Britannica. Encyclopaedia Britannica Ultimate Reference Suite. Chicago: 

Encyclopaedia Britannica. 
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 الاستعمار البريطانيّ للعالم العربيّ:

: ")اساتعمره( في المكان: جعله 1"المعجم الوسايط"الاساتعمار: كلمة مشتقةّ من عَمَر، وفي 

 بح بخ  بم  بى  بجی  ئج  ئح  ئم  ئى  ئي ئى  ی  ی  یچ  :يعمُره. وفي التنّزيل العزيز

"موساوعة عرّفه تو .ها واساتغلتّها"و)اساتعمر ( دولةٌ دولةً أخرى: فرضت عليها سايادت .2چبي

نزوع الدوّلة الكبيرة إلى فرض سالطانها على البلدان الأخرى، والاحتفاظ بسيطرتها "بأنه:  3المورد"

 ."عليها بمختلف الوساائل السّياسايةّ والاقتصاديةّ والعسكريةّ

يفيد معنى طلب التعّمير والسّعي لتحقيق العمران، لكن الواقع لا علاقة له  فالأصل اللغّويّ 

 .4معنى اللغّويّ بال

لك تفي  العربيّ  ممنها العالَ  أبرز القوى الاساتعماريةّ التي عانى Britainبريطانيا  تعُدّ و

قْ ال على أكثر دول الشّرق  فرنسا، حيث سايطر  بريطانيابين و هابين هقد توزّعت أراضيف ؛ةبح 

-Sykesبيكو -ايكسعلى دول المغرب العربيّ، وذلك بعد معاهدة سا العربيّ، في حين سايطر  فرنسا

Picot Agreement  ة الحرب العالميّ  فيلاقتسام المشرق العربيّ بينهما  الدوّلتينالتي عُقد  بين

 .5الأولى

نتيجة محادثا   م1916عام  مايو 16 فقد توصّلت الدوّلتان الحليفتان إلى هذه المعاهدة في

ل (، وممثّ م1879-1919) Sykes, Sir Markالسير مارك ساايْكس  ،ل بريطانياسارّية دار  بين ممثّ 

 فيه بريطانيا قطعت في الوقت الذي، Monsieur Grorges-Picotالمسيو جورج بيكو ، فرنسا

والوقوف إلى جانبها في الحرب  ،هالها شعوب ةدمسانلقاء  ،ة عهوداً بالاساتقلالللأقطار العربيّ 

                                      
 م، مادة )عَمَر(.2005وليّة عام روق الدّ الشّ القاهرة، مكتبة ، مجمع اللغة العربيّة 1
 61هود:  2
رةكموساوعة المورد: دائرة معارف إنمنير البعلبكي:  3  59م، ص 1895، المجلد الثاّلث، الطّبعة الأولى، بيرو ، دار العلم للملايين عام ليزيةّ عربيةّ مصوَّ
 http://www.shamela.ws]النسخة الإلكترونيّة[، نقلا عن موقع الشّاملة لدّينيةّ. الاساتعمار في العصر الحديث ودوافعه امنقذ بن محمود السقار:  4
"وعد بلفور"، و ،بيكو". ]النسخة الإلكترونية[، نقلا عن موقع الموساوعة العربية العالمية، المرجع السّابق-"معاهدة ساايكس لمزيد من التفاصيل راجع: 5

 ،مرجع نفسهال

Khalidi, Rashid, and Bennis, Phyllis. “Modern Palestine.” Microsoft® Encarta® 2009 [DVD]. Redmond, WA: Microsoft 

Corporation, 2008., Sykes-Picot Agreement. (2010). Encyclopaedia Britannica. Encyclopaedia Britannica Ultimate 

Reference Suite. Chicago: Encyclopaedia Britannica., “Balfour Declaration.” Microsoft® Encarta® 2009 [DVD]. 

Redmond, WA: Microsoft Corporation, 2008., Balfour Declaration. (2010). Encyclopaedia Britannica. Encyclopaedia 

Britannica Ultimate Reference Suite. Chicago: Encyclopaedia Britannica. 
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 Sharif 2كماهونام-1شّريف حسينال تبودلت فيه مراسالا  في الوقت الذية الأولى، وأيضًا العالميّ 

Husain-McMahon  Letters of ّللعرب بمساندة  بريطانيا د  فيهاة أخرى تعهّ فاقيّ التي أدّ  إلى ات

 .Turkey3 اساتقلالهم بعد انتهاء الحرب وهزيمة تركيا

م ة الاساتعمار البريطانيّ للعالفتر فييةّ وهكذا وجد  كلما  عربيّة طريقها إلى اللغّة الإنجليز

هم ة رجعوا إلى بلدانهم ولذين احتكّوا بالعرب في هذه المدّ العربيّ، ذلك أن المستعمرين الإنجليز ا

 من مفردا  لغتهم اليوميةّ.  جزءايحملون هذه الكلما  لتكون 

 ى:الحرب العالميةّ الأول

قامت في  حربهي  ،ى كذلك الحرب العظمىوتسمّ  ،World War I الحرب العالمية الأولى

بدأ  الحرب وقد . م1918و م1914 أعوام ما بين في  لباقي دول العالم ثم امتدّ  ،Europe أورباّ

إثر  Serbia صربيامملكة  Austro-Hungarian Empire مسا والمجرالنّ  تاإمبراطوريّ   غزحينما 

 Archduke Francis فرديناند نسيسفرالأرشيدوق  ،مساويّ النّ العرش  وارثحادثة اغتيال 

Ferdinand (1863-1914م) ،تيسة صوفي شوتيك نالكو وزوجتهCountess Sophie Chotek  على

أثناء زيارتهما  ،(م1894-1918)  Gavrilo Principجافريلو برنسيب ربيّ الصّ الب يد الطّ 

 عام يونيو 28في  Bosnia and Herzegovina البوسانة والهرساكفي منطقة   Sarajevoلسراييفو

 .Black Hand4 وداءالسّ  اليد ىة تسمّ وكان القاتل ينتمي إلى عصابة صربيّ ، م1914

 عام نوفمبر 11 صباح في بشروط الحلفاء الهدنة Germany ألمانيا عيوقبتهت الحرب تناو

 !5والمدنييّن ينملايين من العسكريّ الته بعد أربع سانوا  ونصف من القتال الذي راح ضحيّ م 1918

                                      
م(. أعلن الثوّرة العربيةّ على 1824-1816م( وملك الحجاز )1816-1859شريف مكّة المكرّمة ) مHusain ibn ‘Ali (3821-3513:)الحسين بن علي  1

جا على وضع فلسطين م احتجا1818عام  Treaty of Versaillesم أثناء الحرب العالميةّ الأولى. رفض توقيع معاهدة فرسااي 1816العثمانيّين عام 

Palestine  وساورياSyria  والعراقIraq  م. هزمه عبد العزيز بن ساعود فتخلّى عن العرش وأقام في قبرص 1824تحت الانتداب. أعلن نفسه خليفة عام

Cyprus :162، المرجع السابق، ص معجم أعلام المورد. راجع  
 Tibetساياسايّ بريطانيّ. فاوض باسام الهند لتعيين الحدود بين التبّيت  مSir Arthur Henry McMahon (3831-3595:)السير آثر هنري ماكماهون  2

. أول مفوّض ساام بريطانيّ في مصر McMahon Lineم( وهي ولاية هنديّة، فعرفت هذه الحدود منذئذ بخط ماكماهون 1813-1814) Assamوآساام 

Egypt (1814-1816 :راجع .)415ه، ص ، المرجع نفسمعجم أعلام الموردم 
  لمزيد من التفاصيل راجع: 3

“British Empire.” Microsoft® Encarta® 2009 [DVD]. Redmond, WA: Microsoft Corporation, 2008.,   Colonialism, 

Western. (2010). Encyclopaedia Britannica. Encyclopaedia Britannica Ultimate Reference Suite. 

Chicago: Encyclopaedia Britannica. 
 المرجع السّابق "الحرب العالميةّ الأولى". ]النسخة الإلكترونية[، نقلا عن موقع ويكيبيديا، الموساوعة الحرة، 4

   المرجع السّابقالإلكترونية[، نقلا عن موقع الموساوعة العربية العالمية،  ب العالميةّ الأولى". ]النسخةو"الحر
 نفسه المكان 5
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البريطانيّ  الانتداب في الوطن العربيّ ل ودخ لت فينتيجة لهذه الحرب فقد تمثّ  أما أهمّ و

الحرب يحتوي على جميع العناصر التي من شأنها إشعال  ،قيام سالام منقوص ، وفيلفرنسيّ وا

 .1م1945 عام إلى 1939عام  بالفعل في ي قامتالت ،انيةة الثّ العالميّ 

الحرب  في واحتكاكهم بأهله د الجنود الإنجليز في الوطن العربيّ وجو أن هلا شك فيمما و

سهم لغّة الإنجليزيةّ لتُ انتقال كلما  عربيةّ إلى ال علىمن العوامل التي سااعد  ميةّ الأولى كان العال

 في إثراء مفرداتها. 

 :الثاّنية الحرب العالميةّ

من  حة  مسلّ اقوّ ة شاركبممدمّر  هي نزاع دوليّ  World War II انيةالحرب العالميةّ الثّ 

وفي  ،آسايافي م 1937 عام يوليو 7بدأ في وقد . ةيّ وبرّ  ةوبحريّ  ةيّ جوّ معارك في  سابعين دولة حوالى

 .2ألمانياانهزام و ،Japan اليابانباساتسلام م 1945في عام  هيوانت ،ابّ أورفي م 1939 سابتمبر 1

 برلينعلى  Soviet Union يّ وفيتحاد السّ الاتّ ا  بسيطرة قوّ  أورباّتهت الحرب في انو

Berlin، ة اليابان على يدميهزوفي آسايا ب ،3م1945 عام مايو 8مشروط في الغير  الألمان واساتسلام 

 .4سابتمبر من العام نفسه 2في  امهإلى اساتسلاما أدىّ ، ةحدة الأمريكيّ الولايا  المتّ 

وما  - ة جديدة شغلتظهور قضيّ  الوطن العربيّ انية على ة الثّ ومن مساوئ الحرب العالميّ 

ة القضيّ دوا لها الكثير من طاقاتهم هي الذين جنّ  العربز الأكبر من اهتمام الحيّ  - تزال تشغل

بهدف تطبيق  Mandate الانتداب ةمدّ  في فلسطينإلى  اليهوددخول  يابريطانعت شجّ  فقد ؛ةالفلسطينيّ 

                                      
 ،م، في أمكنة متعدّدة2009الطّبعة الثاّنية والعشرون، بيرو ، دار العلم للملايين عام الحرب العالميةّ الأولى، لمزيد من التفاصيل راجع: عمر الديّراوي:  1

Keylor, William R. “World War I.” Microsoft® Encarta® 2009 [DVD]. Redmond, WA: Microsoft Corporation, 2008., 

World War I. (2010). Encyclopaedia Britannica. Encyclopaedia Britannica Ultimate Reference Suite. Chicago: 

Encyclopaedia Britannica., Paris Peace Conference. (2010). Encyclopaedia Britannica. Encyclopaedia Britannica 

Ultimate Reference Suite. Chicago: Encyclopaedia Britannica 
  ابقالمرجع السّ  ،موقع ويكيبيديا، الموساوعة الحرة راجع: "الحرب العالميةّ الثانية". ]النسخة الإلكترونية[، نقلا عن 2
 نفسه المكان 3
   ابقالمرجع السّ  ،نقلا عن موقع الموساوعة العربية العالمية الإلكترونية[، ]النسخة. العالميةّ الثانية" راجع: "الحرب 4
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ى ذلك فأدّ  ،فلسطينا في على إعطائهم وطنا قوميّ  الذي نصّ  Balfour Declaration 2بلفور 1وعد

 .3اليهودو العربلى صراع بين إ

تكاثروا في  ينالذ الجنود الإنجليز بواساطة كلما  عربيةّ إلى اللغّة الإنجليزيةّهكذا انتقلت و

 الثاّنية.الحرب العالميّة  أثناء بأهله الوطن العربيّ واحتكّوا

 التجّارة:

 العصر الحديث،في  ببعض بعضهم صالين إلى الاتّ ين والآسايويّ يّ الأوربّ ب جارةالتّ  دفعت

 أورباّة بين جاريّ لا  التّ صال وليس العكس. وإذا كانت الصّ ذلك الاتّ  بدأواون هم الذين يّ الأوربّ و

 فية قرون كود قد أصابها لعدّ رّ لل والن كان الشّ إ، والعصورمن  عصر ف في أيّ لم تتوقّ  آساياو

ن الأوضاع حسّ توت ،أورباّن تنحسر عن أة الوسايط، فما كاد  الفوضى الإقطاعيّ  ربيّّ الأواريخ التّ 

 ونيّ الأوربّ في أواخر القرون الوساطى حتى اندفع  يّ شاط الاقتصادنّ الزداد ينسبيا، و فيها ةالاقتصاديّ 

 - Venice ةالبندقيّ في  – ةالإيطاليّ  ةجاريّ التّ  4ةالبورجوازيّ ، التي كانت ةرقيّ الشّ  لعالسّ في طلب 

 . 5ةالعربيّ ة البورجوازيّ  يّ رقالشّ تحتكرها في جزئها  كانت في حين ،تحتكرها في جزئها الغربيّ 

البحر  فيخول دّ في ال -الميلاديّ  ادس عشرالقرن السّ أثناء  - فبدأ  ةالإنجليزيّ  فنالسّ  وأما

ار فيها، وعندما أوشك هذا القرن جرقية والاتّ لع الشّ للبحث عن السّ  Mediterranean Sea طالمتوساّ 

ولذلك  ؛ةرقيّ لع الشّ ة من السّ وق الإنجليزيّ بحاجة السّ  فيت طعلى الانتهاء، لم تعد تجارة البحر المتوساّ 

                                      
وزير خارجية بريطانيا  ،Arthur James Balfourوعد مشئوم أصدره آرثر جيمس بلفور  :Balfour Declarationوعـد بلفـور؛ إعلان بلفور  1

Britain  م بإنشاء وطن قوميّ لليهود في فلسطين 1816نوفمبر عام  2فيPalestine :171، المرجع السّابق، ص المورد الأكبر. راجع 
م(. 1855-1852ساياسايّ بريطانيّ من أركان حزب المحافظين. رئيس الوزراء ) مBalfour, Arthur James (3898-3511:)بلفور، آرثر جيمس  2

في  Britain. مثلّ بريطانيا Palestineم(. صاحب وعد بلفور المشؤوم والهادف إلى إنشاء وطن قوميّ لليهود في فلسطين 1818-1816وزير الخارجيةّ )

 115-158، ص ابقالسّ  المرجع ،معجم أعلام المورد م راجع:1825أول اجتماع عقدته عصبة الأمم عام 
 م، في أمكنة متعدّدة.2006الطّبعة الثاّنية والعشرون، بيرو ، دار العلم للملايين عام ثانية، الحرب العالمية اللمزيد من التفاصيل راجع: رمضان لاوند:  3

، نقلا عن موقع الموساوعة العربية العالمية، حرب العالميةّ الثاّنية"و"ال، ، نقلا عن موقع ويكيبيديا، الموساوعة الحرة، المرجع السّابقالثاّنية" و"الحرب العالميةّ

   ،قالمرجع السّاب

United Nations (UN). (2010). Encyclopaedia Britannica. Encyclopaedia Britannica Ultimate Reference Suite. Chicago: 

Encyclopaedia Britannica., Palestine. (2010). Encyclopaedia Britannica. Encyclopaedia Britannica Ultimate Reference 

Suite. Chicago: Encyclopaedia Britannica., World War II. (2010). Encyclopaedia Britannica. Encyclopaedia Britannica 

Ultimate Reference Suite. Chicago: Encyclopaedia Britannica., Ziemke, Earl F. “World War II.” Microsoft® Encarta® 

2009 [DVD]. Redmond, WA: Microsoft Corporation, 2008.   
مٌ بالانغماس في المصالح« ب»م( أو الطبقة المتوسّاطة أو مميّز لهم أو لها. 1564ذو علاقة بأبناء المدن )« أ» :Bourgeoisبورجوازيّ ( 1) 4  مُتسّ 

 وبخاصّة التاّجر؛  ،فراد الطّبقة المتوسّاطةأحد أ البورجوازيّ:( 2§ )تسيطر عليه المصالح التجاريةّ والصّناعيّة: رأساماليّ « د»مُحافظ؛ رجعيّ. « ج»الماديّةّ.  

يَم والمعتقدا . « ب»رجل الأعمال.    السّابق، المرجع ،المورد الأكبرطّبقة البورجوازييّن. راجع:  البورجوازيةّ:: .pl( 3الرّأساماليّ )« ج»شخص ماديّّ الق 

 257 ص
  ويكيبيديا، الموساوعة الحرة، المرجع السّابق". ]النسخة الإلكترونية[، نقلا عن موقع أوربّيّ  راجع: "اساتعمار 5

ht
tp

://
ph

on
et

ic
s-

ac
ou

st
ic

s.
bl

og
sp

ot
.c

om
/



19 
 

 

مباشرة في  ينالبرتغاليّ رق إلا بمزاحمة للوصول إلى ثروة الشّ  أنه ليست هناك وسايلة الإنجليزيقن أ

 . 1رقيةالأساواق الشّ 

ً طريق الإنجليزيّ  فنالسّ بدأ   لكولذ ريق ل إلى الطّ وتتحوّ  ،طالمتوساّ لبحر اة تهجر تدريجيا

 .2الهندفي الوصول إلى  ونالبرتغاليّ ه اساتعملويل الذي الطّ  يّ البحر

مع بضائعها من موطن العرب إلى  مسمّيا  البضائع ،من التبّادل التجّاريّ  ،انتقلت هكذاو

ومنها إنجلترا، وبذا دخلت هذه المسمّيا  بألفاظها الجديدة إلى الحياة  أوربّا مختلفة منبقاع 

الإنجليزيّة، وذلك نتيجة العلاقا  الاقتصاديةّ والتجّاريةّ بين ومنها إلى اللغّة  ،الإنجليزيةّ اليوميةّ

 رق والغرب.الشّ 

 المبحث الرّابع: الاحتكاك غير المباشر بين الإنجليزيةّ والعربيةّ

 :الآتيةاتخّذ الاحتكاك غير المباشر بين الإنجليزية والعربيةّ ميادين مختلفة تتمثلّ في الوساائل 

 الأندلس:

التي فتحها  Andalusia 3اريًّا بالعالَم الإسالاميّ عن طريق الأندلسحض أورباّ احتكّت

م، فأصبحت منذ ذلك التاّريخ تمثلّ وجوداً عربيًّا إسالاميًّا لم ينته بسقوط مملكة 711المسلمون عام 

م، بل اساتمرّ بعد ذلك ممثلّا في 1492، آخر معاقل الإسالام في تلك البقاع عام Granada 4غرناطة

موا على التنّصّر، وبقوا في إسابانيا  - الموريسكين دَ حتى طُ  Spainأي المسلمين الذين أرُْغ    ْ ر 

 . 5جماعا  كبيرة منهم إلى الشّمال الأفريقيّ في أوائل القرن السّابع عشر الميلاديّ 

مدةّ كافية لكي يترك الإسالام في  هيوقد طالت هذه الفترة حتى بلغت تسعة قرون تقريبا، و

ر دّ  زال سامته وبصمته واضحة حتى اليوم. وبذا قُ تلا  التيحضارته  آثارنيّ من الشّعب الإسابا

 .6وأمريكا أورباّ الحضارة الإسالاميّة إلى منهلإسابانيا أن تكون معبرا انتقلت 

                                      
نيا ، و"بريطا162ص  م،2555هـ/1425، دار القلم عام الطبعة الثامنة، دمشق ،أجنحة المكر الثلاثة وخوافيها عبد الرحمن حسن حبنكة الميداني: راجع: 1

 نفسهالمرجع  ،الموساوعة الحرة ، نقلا عن موقع ويكيبيديا،وآسايا"
أجنحة المكر ، والمرجع نفسه ،، و"بريطانيا وآسايا"نفسهالمرجع  ،موقع ويكيبيديا، الموساوعة الحرة "، نقلا عنأوربّيّ  لمزيد من التفاصيل راجع: "اساتعمار 2

 نفسهالمرجع  ،الثلاثة وخوافيها
م وأنشأوا 1482م إلى عام 611من عام  [المسلمون]العرب  [فتحها]احتلّها . Spainإسابانيا  منطقة في الجزء الجنوبيّ الأقصى من :Andalusiaلأندلس ا 3

 95المرجع السابق، ص  ،المورد الأكبرإلى اليوم. راجع:  فيها حضارة لا تزال خالدة
، من القرن التاّساع إلى القرن الخامس [مسلمينال]ازدهر  أعظم ازدهار، في عهد العرب . Spainمدينة في الجزء الجنوبيّ من إسابانيا  :Granadaغرناطة  4

 933، ص المرجع نفسه ،المورد الأكبرن. راجع:  256,555عشر للميلاد. ساكّانها: 
 51م، ص 1985القاهرة، دار الفكر العربيّ عام  ،الأدب المقارن: منهجًا وتطبيقًاالسيّد العراقي:  5
 39م، ص 2007، القاهرة، المجلس الأعلى للشّؤون الإسالاميةّ عام 151سالسلة قضايا إسالاميةّ  ،بماذا قدمّ الإسالام للغرراجع آمنة نصير وآخرون:  1
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النصّف الأوّل  فينشاطًا واساعاً وشاملاً، بدأ   هذا، وقد نشطت حركة الترّجمة في إسابانيا

لاديّ، وامتدّ  بضعة قرون من الزّمان، ذلك أن مكتباً للمترجمين في من القرن الثاّني عشر المي

رئيس رعاية ب إلى اللغّة اللاتّينيةّ، يّ لعربا الترّاث م ينقل أهمّ كتب1130بدأ منذ عام  Toledo 1طُليَْطُلَة

م(، الذي كان له دور 1315-1235) Ramon Llull Monsieur، الأساقف رامون لول أسااقفة طُليَْطُلَة

؛ فكان كبير وجهود بارزة في ترجمة هذه الكتب والتشّجيع على ذلك، وقد كُلّلتْ أعماله بالنجّاح

المسيحيةّ، يرجع إلى رجل من كبار قساوساة  أورباّ الإسالاميّ إلى العربيّ  الفضل في نقل الترّاث

ء القضاء على ، ابتغاCrusadesالكنيسة، في وقت أشَْعَلَتْ فيه الكنيسة نيران الحروب الصّليبيةّ 

 .2الإسالام والمسلمين

ة، ينهلون من مختلف المدارس يّ الأوربّ وقد تدفقّ إلى الأندلس طلابّ العلم من مختلف الدوّل 

وطُلَيْطُلَة التي اشتهر  بكثرة مدارس الترّجمة من العربيةّ  Seville 4وإشبيلية Cordoba 3في قرطبة

 .5ةيّ الأوربّ ا للانطلاقة الحضاريّة في الدوّل ة، وكان ذلك أسااسايّ الأوربّ إلى مختلف اللغّا  

عامّة، وكان  أنّه كان للعرب في إسابانيا وحدها مكتبة 7وحبيب سالوم 6ويذكر غوساتاف لوبون

( 44( كتاب، منها أربعة وأربعون )600,000بقرطبة ساتمائة ألف ) 8في مكتبة الخليفة الحكم الثاّني

( 400,000في قرطبة وحدها تضمّ نحو أربعمائة ألف )مجلدّا من الفهارس. وكانت إحدى المكتبا  

 .العصور المظلمة تعيش في وساط أورباّ كانت الذيمجلدّ من المخطوطا ، في الوقت 

                                      
ن. راجع:  65,555م، فازدهر  في عهدهم ازدهارا كبيرا. ساكّانها: 612فتحها العرب )المسلمون( عام . Spainمدينة في أواساط إسابانيا  :Toledoطليطلة  5

 1815المرجع السابق، ص  ،المورد الأكبر
، الكويت، المجلس الوطنيّ للثقّافة والفنون والآداب عام 96سالسلة عالم المعرفة ، لتوفيق الطويل في تراثنا العربيّ الإسالاميّ لمزيد من التفاصيل راجع:  2

، 568ص  م،2555للكتاب عام لغوساتاف لوبون، من الترجمة العربيةّ لعادل زعيتر، القاهرة، الهيئة المصريةّ العامّة  حضارة العرب، و64ص  م،1895

دراساا  في ، و145م، ص 2511هـ/1432بيرو ، المكتبة العصريةّ عام  –لعلي محمد الصّلابّي، الطّبعة الأولى، صيدا  دروس وعبر من الحروب الصّليبيّةو
 356م، ص 2554صبحي الصّالح، الطّبعة السّادساة عشرة، بيرو ، دار العلم للملايين عام ل فقه اللّغة

 ازدهارا عظيما. ساكّانها: [الإسالامي]ازدهر  في ظلّ الحكم العربيّ . Spainمدينة في الجزء الجنوبيّ من إسابانيا  :Cordoba; Cordovaرطبة ق 3

 .465المرجع السابق، ص  ،المورد الأكبرن. راجع:  315,555
ن.  655،555، فبلغت في ظلّهم أوج ازدهارها. ساكّانها: [المسلمون]العرب  فتحها. Spainمدينة في الجزء الجنوبيّ الغربيّ من إسابانيا  :Sevilleإشبيلية  4

 1695المرجع نفسه، ص  ،المورد الأكبرراجع: 
 88المرجع السّابق، ص  ،ماذا قدمّ الإسالام للغرب 5
 434، ص حضارة العرب 6

7 The Impact of the Arabic Language and Culture on English and the other European Languages. op. cit. p. 2 
الثاّلث. شجّع العلوم والآداب، ، ابن عبد الرحمن Andalusiaالخليفة الأموي الثاني في الأندلس  م(:976-914هـ/366-302الحكم الثاني )المستنصر( ) 8

ابق المرجع السّ  ،الأعلامو المنجد في اللغةره. راجع: في عهده مركزا ثقافيًّا وحضاريًّا. جمع مكتبة تعُد من أضخم المكتبا  في عص Cordobaفغد  قرطبة 

 223ص 
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لدرجة أن وقد أثرّ  الحضارة الإسالاميةّ في بعض ملوك الدوّل النصّرانية في الأندلس 

كان يحبّ العلماء المسلمين، بل إن أكثر  2طُليَْطُلَةم( في 1285-1356) Alfonso VI 1ألفونسو السّادس

م(، ملك 1294-؟1226) Alfonso X 3العاشر ونيه من المسلمين. وكذلك ألفونسومستشاريه ومعا

 .5مّ اه، كان يقرّب العلماء المسلمين ويستخدمهم في كثير من المCastile 4قشتالة

لى جمعه من مخطوطا  وظنّ رئيس الأسااقفة الإسابانيّ أكزيمينيس أنه، بإحراقه ما قدر ع

محا ذكرهم من صفحا  التاّريخ إلى  -( كتاب 80,000أي ثمانين ألف ) - ]المسلمين[ أعدائه العرب

لتخليد  فيالأبد، وما درَى أن ما تركه العرب من الآثار التي تملأ بلاد إسابانيا، خلا مؤلَّفاتهم، يك

 .6اسامهم إلى الأبد

يزال أكثر من  ما فإنه ر لغتهم من الكلما  العربيةّ،وبالرّغم من محاولة الإسابانييّن لتطهي

 ( اسام من أساماء الأماكن باقيا2,300ً( كلمة عربيةّ، وأكثر من ألفين وثلاثمائة )8,000ثمانية آلاف )

 ! 7حتى اليوم فيها

عصر النهّضة  في -خاصّة بعن طريق الترّجمة من العربيةّ  -وهكذا اساتمرّ  حركة الإحياء 

تى القرن السّادس عشر الميلاديّ، أي أنهّا امتدّ  نحو خمسة قرون من الزّمان، بدأ بعدها ة حيّ الأوربّ 

 .8عصر بناء وتجديد وابتكار –منذ مطلع القرن السّابع عشر الميلاديّ  –

                                      
. Cataloniaوقطلونيا  Cordobaمن الملوك النصّارى الذين درساوا في المعاهد العربيةّ في قرطبة  مAlfonso VI (3551-3121:)ألفونسو السادس  1

 ابقالمرجع السّ ، عربية العالميةالإلكترونية[، نقلا عن موقع الموساوعة ال راجع: "سالفستر الثاني". ]النسخة
م، وجعلها عاصمة له. 1595عام  Toledoعلى طليطلة  Castileوقشتالة  Leonم(، ملك ليون 1285-1356) Alfonso VIاساتولى ألفونسو السادس  2

   المرجع نفسه ،نقلا عن موقع الموساوعة العربية العالمية، راجع: "طليطلة"
 أوربّا الذي اعتمد عليه فيما بعد علماء الفلك في "زيج الزرقالي"إلى اللّغة القشتالية، ومن بينها  Zarqali-Azالزرقالي  بترجمة جميع آثار هو الذي أمر 3

Europeالتي ترجمت إلى اللاتينية " الطّليطليةّ اللّوائحـ"ب م( وضع ما اشتهر في تاريخ هذا العلم1588هـ، 483ق إبراهيم الزرقالي )  ذلك أن أبا إساح ؛

عرفت في عصره لحركة أوج الشمس  . وإلى الزرقالي تنُْسب أدق درجةAlfonso Xإلى الملك ألفونسو العاشر  نسبةً  "ةاللوائح الألفونسيّ "نشر  بعنوان و

ً  في حين أندقيقة  12,54بالنسبة إلى النجوم. وقد بلغ مقدارها عنده  والكواكب، مع  اقع النجومجداول حسابية تبين مو :والأزياج .دقيقة 12,59مقدارها حاليا

فه ابن خلدون في المقدمة بأنهّ: صناعة حسابية على قوانين عددية فيما يخص  حسبان حركاتها في كل زمن ووقت. وعلم الأزياج فرع من فروع علم الفلك عرَّ

ذلك، يعرف به مواضع الكواكب في أفلاكها ورجوع، وغير  حركته، وما أدىّ إليه برهان الهيئة في وضعه من سارعة وبطء، واساتقامةعن طريق كوكب  كل

الإلكترونية[، نقلا عن  حركاتها على تلك القوانين المستخرجة من كتب الهيئة. راجع: "العلوم عند العرب والمسلمين". ]النسخة لأي وقت فرض من قبل حسبان

 ، المرجع السّابقموقع الموساوعة العربية العالمية
عام  Aragon، مملكة مسيحيّة أدىّ اتحّادها مع مملكة آراغون الميلاديّ نشأ  فيها، في القرن العاشر . Spainوساط إسابانيا مقاطعة  في  :Castileقَشتالة  4

 335-334المرجع السابق، ص  ،المورد الأكبرم إلى نشوء دولة إسابانيا الحديثة. راجع: 1468
 143المرجع السّابق، ص  ،دروس وعبر من الحروب الصّليبيّة 5
 274لغوساتاف لوبون، ص حضارة العرب ، و28م، ص 1986لعبد الجليل شلبي، القاهرة، دار الشّروق عام  صور اساتشراقيّةع: راج 6

6 The Impact of the Arabic Language and Culture on English and the other European Languages. op. cit. p. 3 
 74ابق، ص المرجع الس ،في تراثنا العربيّ الإسالاميّ  8
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 :صِقِلِّيةَ

  الأغلب ي، فتحها المسلمون أياّم بنItaly جنوب غرب إيطاليا فيتقع  1كبيرةجزيرة  يه

، حتى اساتولى 3( عاما272، واساتمرّ حكمهم لها مائتين واثنين وسابعين )2م827 امعم( 800-909)

. وقد حدثت فيها ظاهرة التأّثير المتبادلَ بين الحضارتين العربيةّ 4م1091 عام عليها النوّرمانديوّن

 .5الأندلس، ولكن على مستوى أقلّ  فية المسيحيةّ على نحو ما حدث يّ الأوربّ الإسالاميةّ و

ظاما للعلوم، ولاساي لملوك النوّرمانديوّنوكان ا -Roger II (1095  يما رُوجار الثاّنحُماة ع 

الذي اساتحضر كثيرا من الكتب العربيّة وأمر بترجمتها، وكان يجلّ العلماء المسلمين  ،(م1154

 إذا جاء وأعظمهم، مسلمينأكبر الجغرافييّن ال، 6م(1165-1100) الإدريسيالشّريف  فكان ويقدرّهم؛

. وكان يتخّذ رجلا مسلما من أهل الصّلاح يستشيره ويقدمّه 7ه واحترمه ووسّاع لهإلى مجلسه أكرم

 . 8على الرّهبان ويكرمه، ولذلك كان يتهّم بأنه مسلم

 Roger انيالثّ واضحًا طَوال حكمهم إلى حدّ أنّ بلاط روجار  الإسالاميّ  العربيّ وظلّ التأّثير 

II  مصر فيالخلافة الفاطميّة كل مظاهره ب فيكان متأثرّا Egypt ً؛ فكان يلبس عَباءة فاخرة مكتوبا

بل أنشأ ديوانًا للترّجمة يعمل به علماء من المسلمين والنصّارَى عليها بالحروف العربيّة الكوفيةّ، 

  .9العلميةّ إذ ذاك أورباّ لغة –واليهود معاً، وفيه نقلوا العلوم العربيةّ إلى اللغّة اللاتّينيّة 

لّ يَةانت اللغّة العربيةّ في وك ق  إحدى اللغّا  الثلّاث التي أقرّتها الدوّلة في ساجلاتّها  Sicily ص 

بجانب اليونانيّة واللاتّينيّة، كما انتشر  فيها عملا  نصرانيةّ كتبت عليها آيا  قرآنيّة، منها قوله 

                                      
كيلومترا مربعا.  465,25تشكّل اليوم منطقة إيطاليةّ متمتعّة بالحكم الذاّتيّ. مساحتها: . Mediterranean Seaكبرى جزر البحر المتوسّاط  :Sicily صِقِلِّيةَ 1

 .1651المرجع السابق، ص  ،المورد الأكبرراجع: . Palermoن. عاصمتها: بلرم أو بالرمو  5,555,555ساكّانها: 
 1060م، ص 1982، الجـزء الأول، المجلد الثاني، الكويت، المجلس الوطني للثقافة والفنون والآداب عام أزمنة التّاريخ الإسالاميّ عبد السلام الترمانيني:  2
 209المرجع السابق، ص  ،في تراثنا العربيّ الإسالاميّ  3
 40المرجع السابق، ص  ،ماذا قدمّ الإسالام للغرب 4
 51المرجع السابق، ص  ،ارن: منهجًا وتطبيقًاالأدب المق 5
، وبرع في الهيئة والجغرافية Cordoba، ودرس في قرطبة Ceutaكان رحّالة مغربيًّا، ولد في سابتة  م(:1165-1100أبو عبدالله الشّريف الإدريسي ) 6

عليها بزمن قصير، وصنع  Normansلثاّني، بعد أن اساتولى النورمان ، واساتقرّ في بلاط ملكها روجار اSicilyوالطّبّ، ثم سااقته مغامرا  كثيرة إلى صقليةّ 

علم  أورباّ م ألّف الإدريسي كتابه الجغرافيّ العظيم "نزهة المشتاق في اختراق الآفاق"، الذى تعلّمت منه1154له كرَة أرضيّة من الفضة، ولما كانت سانة 

 31، ص المنجد في اللّغة والأعلام، و470لغوساتاف لوبون، ص  حضارة العربثلاثة قرون. راجع:  الجغرافية في القرون الوُسْاطَى، فاقتصر  على نسَْخه مدة
 142المرجع السّابق، ص  ،دروس وعبر من الحروب الصّليبيّة 7
 144، ص المرجع نفسه 8
 211-215المرجع السابق، ص  ،في تراثنا العربيّ الإسالاميّ  9
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نت علامة أحد وكا ،1چڱ  ڱ   ںڱ     ڳ  ڳ   ڱ   ڳ  گ  گ  گ  ڳ   ک  ک  گ چتعالى: 

  .2ملوكها: "الحمد لله شكرا لأنعمه"

 William يبن روجار الثاّن م الأوّلولياعهد  فيتينيةّ وازدهر  الترّجمة من العربيّة إلى اللاّ 

I (1120-1166م)3يالكريمون دالترّجمة من العربيّة جيرار فيشارك . و of Cremona Gerard 

اللغّة إلى  الفَلَك والجبر والحساب والطّبّ  في ب عربيّ كتا مائةفترجم أكثر من  ؛(م1114-1187)

 .4اللاتّينيّة

 قاد الذي، 6(م1194-1250) Frederick II 5يدريك الثاّني، فريثم جاء حفـيد روجار الثاّن

فتشبهّ  اساتبدّ به الإعجاب بحضارة العرب؛ الذي، وThe Sixth Crusade 7ليبيّة السّادساةالحملة الصّ 

س در  العلوم تُ  وقد كانت هذه ،ةس للفلسفة والعلوم العربيّ وتحمّ ، وأسااليب حياته لباساهو عاداته فيبهم 

 . وكان يقرأ كتب9ينتينيّ اللاّ  وبذلك أصبحت في متناول ،Palermo 8بالرمو بشغف في قصره في

انيّة إلى جانب الألم ها كما كانت لغته الأم،ب لمّ ويلعربيّة للغّة اا يجيد أصولها، لأنه كان في العرب

 الإسالاميتينيةّ واليونانيّة! وكان أيضا على دراية عميقة بالعالَم والفرنسيّة والإيطاليّة واللاّ 

  .10ومدارساه

                                      
 8الصف:  1
 146-145المرجع السّابق، ص  ،يبيّةدروس وعبر من الحروب الصّل 2
وتعلّم ، Italyبإيطاليا  Cremonaأحد أكبر علماء القرون الوساطى. ولد في كريمونا مGerard of Cremona (1114-1187 :)جيرارد الكريموني  3

تينيّة كتبا كثيرة من تراث اليونان المترجم إلى م. نقل إلى اللاّ 1196هـ/ 592هـ حتى وفاته عام 545بالأندلس حيث أقام من عام  Toledoالعربيةّ في طليطلة 

   165ص  ،، المرجع السابقمعجم أعلام الموردككتاب "القانون" في الطّب لابن ساينا، وغيره. راجع: منير البعلبكي:  العربيّة، ومن تراث العرب نفسه،
 المرجع السابق والصفحة ،تراثنا العربيّ الإسالاميّ في و ،145-144المرجع السّابق، ص  ،دروس وعبر من الحروب الصّليبيّةراجع:  4
، والذي أصبح Cataloniaوقطلونيا  Cordobaمن الملوك النّصارى الذين درساوا في المعاهد العربيةّ في قرطبة : Frederick IIفريدريك الثاّني  5

 المرجع السّابق، عن موقع الموساوعة العربية العالمية الإلكترونية[، نقلا راجع: "سالفستر الثاني". ]النسخة .م1215إمبراطورًا لروما سانة 
م(، وكان 1452-1519) Leonardo da Vinci، هو الإيطالي ليوناردو دا فنشي Europe أوروبا"ظهر في القرن الثاّلث عشر أكبر عالم في الجبر ب 6

قد رحل في طلب  Leonardoوفين باللّغة العربيةّ. وكان ليوناردو م(، وكانا شغ1194-1250) Frederick IIدريك الثاّني يصديقًا حميمًا للإمبراطور فر

لّ يةَالعلوم العربيةّ إلى  ق  ، ودرس على بعض علماء العرب، وأخذ عنهم، ووقف على مؤلَّفاتهم في الحساب Syriaثم إلى ساوريا  Egypt، ثم إلى مصر Sicily ص 

زْميّ   م(. ومن ثمَ ألفّ كتبًا عدةّ فيهما وترَْجَم بعضها. وكان يعترف في 1048-973م( والبيرُوني )780-850) Algorithmوالجبر، ولا سايما كتب الخُوَار 

  29ص  المرجع السّابق، ،4، اللسان العربيّ كتاباته بفضل العرب عليه فيما وصل إليه". راجع: أنور بكير: "الأرقام العربيةّ ألأصليةّ"،  فيمؤلّفاته و
  145، القاهرة، المكتب المصريّ الحديث )بدون تاريخ(، ص ي ظلّ العقيدةالبطولة فعبد الحميد كشك:  6
   155-154المرجع السابق، ص  ،في تراثنا العربيّ الإسالاميّ ، و142المرجع السّابق ص  ،دروس وعبر من الحروب الصّليبيّةراجع:  9
لّ يةَعاصمة جزيرة : Palermoبالرمو؛ بلرم  8 ق  الجانب الشّماليّ الغربيّ من الجزيرة. أنشأها  في Bay of Palermoلرمو . تقع على خليج باSicily ص 

 ،المورد الأكبر ن. راجع: 655,555م(. ساكانها: 1562-931) ]المسلمين[ في القرن الثاّمن قبل الميلاد. ازدهر  في أيام العرب Phoeniciansالفينيقيّون 

 1352ص  ،المرجع السّابق
 26لمحمود حمدي زقزوق، القاهرة، دار المعارف بدون تاريخ، ص  ة الفكريةّ للصّراع الحضاريّ الاساتشراق والخلفيّ  راجع: 15
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ى علاقة بقاضي المسلمين في مدينة طفولته عل في Frederick II يدريك الثاّنيفروكان 

 1الكامل بالملك ر الاتصّالختلف العلوم. وكان كثيالذي قدمّ له عددا من الكتب العربيّة في مبالرمو 

بشأن بعض المسائل العلميةّ، ومن ذلك مثلا إرسااله بعض الأسائلة إليه ليجيب العلماء في مصر 

الذي كان من العلماء  ،المسلمون عليها، ثم محاوراته العلميةّ مع أحد سافراء الملك الكامل إليه

دولته وأهل عمالته يانه الذين هم عيون كثير الثقّة بالمسلمين لدرجة أن فت وكان .2المسلمين في مصر

 .3في ملكه كانوا مسلمين

لنقل العلوم العربيّة إلى العالمَ  University of Naples 4يلوم جامعة ناب1224وقد أنشأ عام 

عت ترجما  مختلفة منت، وسارعان ما أضحت مركز الاهيّ الغرب  مام بالثقّافة العربيةّ، وفيها وُض 

بريّةالعربيّة إلى اللاتّين لة ليطُ ( طُ م1175-1235) Scottوبتشجيعه زار ميخائيل ساكو   ،يّة والع 

Toledo  وقد أهدى هذا الإمبراطور وابنه مانفرد .5ونقل الكثير من الكتب العربيّة ،م1217عام 

Manfred (1232-1266 )بولونيا يإلى جامعتم University of Bologna وباريس University of 

Paris ة. وقد كان نصيب هذا الإمبراطور أن طرده الباباة مترجمة عن العربيّ ب فلسفيّ ترجما  لكت 

هم التّ  وقد كانت إحدى ،م1238من الكنيسة عام  م(1241-؟1165) Gregory lX 6اساعجريجوري التّ 

 .7الإسالام تجاه الودّ  من مظاهر ما يبديه إليه هي التي وجهت

                                      
م. تخلّى عن 1221وأكرههم على الانسحاب منها عام  Egyptم(. قاتل الصّليبيّين في مصر 1239-1219سالطان أيّوبيّ )م(: 3518-3381الملك الكامل ) 1

 م(. راجع:1229-1228) Sixth Crusade الذي قاد الحملة الصّليبيةّ السّادساة  Fredrick IIفريدريك الثاني م للإمبراطور 1228 عام Jerusalemالقدس 

 359ص  ،المرجع السابق ،معجم أعلام المورد

   143-142المرجع السابق، ص  ،دروس وعبر من الحروب الصّليبيّة 2
 144المرجع نفسه، ص  3
 ن.  راجع: 555,455,1. ساكانها: Bay of Naples. تقع على خليج نابولي Italyلجزء الجنوبيّ الغربيّ من إيطاليا مدينة في ا :Naplesنابلي  أونابولي  4

 1196ص  ،المرجع السّابق ،المورد الأكبر
 155-154، ص في تراثنا العربيّ الإسالاميّ  5
ى البابوا  في القرن الثالث عشر الميلاديّ. أنشأ ديوان التفّتيش م(. أحد أقو1241-1226بابا روما ) م(:3593-؟3311) Gregory IXجريجوري التاسع  6

 942، المرجع السابق، ص المورد الأكبرالوسايطيّ. راجع: 
 26المرجع السّابق ص  ،الاساتشراق والخلفيّة الفكريةّ للصّراع الحضاريّ راجع:  6
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 :الحروب الصّليبيةّ

 2م إلى ساقوط آخر معاقل الصّليبييّن6158 عاماساتمرّ  من  التي 1الحروب التسّع تلك هي

Crusaders 3المماليك يأيد في Mamluks ظلتّ ساجالاً بين  التيم. ولم تمنع هذه الحروب 1281 عام

المسلمين والصّليبييّن على طول هذين القرنين من الاتصّال المباشر بين الطّرفين والاحتكاك 

 . 4المستمرّ بينهما

، وتكون Europe أوربّا فيكان هذا الاتصّال من أقوى العوامل على نموّ الحضارة فقد 

وقد أدهشت المفاجأة أولئك الصّليبيّين  نشدتهْا. التيليبيّة قد أدّ  بهذا إلى نتائج غير الحروب الصّ 

يرة من درجة كب أنهّ على لم يكن كما يتصوّرون، بل رأوا الإسالاميّ ين أن رأوا أن العالَم يّ الأوربّ 

فيدون ، على عكس ما كانوا عليه من الهمجيّة؛ فراحوا يُ 5مختلف ميادين الحضارة فيوالتقدمّ  يّ الرُق

 وينهلون كثيرًا من عناصر حضارته. همن

ظها، الفأها بت، فاساتورداة أحجارًا كريمة لم تكن معروفة لديهيّ الأوربّ وهكذا عرفت البلدان 

 وابل والعطور، مثلبعض الأطعمة والتّ  الإسالاميّ لعالَم ا عن  ، وأخذazureمثل اللازَّوَرْد 

نْجان  ين  ،saffronوالزّعفَران  ،tarragonوالطّرْخون  ،aubergineالباذ  والعنبرَ  ،jasmineوالياسَام 

amber،  والنارَنْجorangeفنوناً وعادا  عربيةّ، مثل الأرابيسك  ونيّ الأوربّ  . كما أدخل

arabesque،  ولعبة الشّطرنجchess الق يثارة ، وكذلك آلا  موسايقيةّ، مثلguitar،  والعودoud هذا ،

 .popinjay6والبَبغّاء  ،gazelleوالغزالة  ،giraffeعدا الحيوانا  والطّيور، كالزّرافة 

                                      
 Holyعلى المسلمين لاحتلال الأراضي المقدسّاة  Western Europeالغربيةّ  بّاأور سالسلة من الحروب شنتّها بعض دول :Crusades الحروب الصّليبيةّ 1

Land ] فلسطين[Palestine وذلك في فترا  مختلفة من القرن الحادي عشر والقرن الثاّني عشر والقرن الثاّلث عشر للميلاد. دعيت بهذا الاسام لأن ،

م بانسحاب الصّليبييّن من جميع الأراضي التي احتلوها. 1281م وانتهت عام 1586هم. بدأ  عام شارة الصّليب على ملابسهم وأسالحتالمشاركين فيها وضعوا 

 555المرجع السابق، ص  ،المورد الأكبرراجع: 
 المكان نفسه ،المورد الأكبر: أحد المشاركين في حملة صليبيةّ. راجع: Crusader الصّليبيّ  2
من روسايا وأواساط  Egyptم(، وهم أرقّاء جراكسة وأتراك جاء بهم الأيوبيّون إلى مصر 1506ليك )واحد المما« أ» :Mamluk; Mamelukeالمملوك  3

وساوريا من عام  لى مصرآسايا في المقام الأول، فتمكّنوا من بلوغ بعض المناصب الرّفيعة في الدوّلة، ثمّ تولّوا حكم البلاد، ووفّقوا إلى إنشاء دولة سايطر  ع

 1096، ص المرجع نفسه، المورد الأكبرالعبد؛ الرّقيق. راجع: « ب»ما أطاح بهم العثمانيّون. م عند1516م إلى عام 1255
 51ص  السابق،المرجع  ،الأدب المقارن: منهجًا وتطبيقًا 4
 41المرجع السابق، ص  ،ماذا قدمّ الإسالام للغرب 5
 http://www.annabaa.orgالنبأ المعلوماتيّة  ، نقلا عن موقع2556/أيلول/3، ]النسخة الإلكترونيةّ[، 3"اللغة العربيةّ والتمددّ رغم القيود"، ص  2
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لاوة على ذلك، فإن الصّليبييّن العائدين من المشرق   أوربّا حملوا إلى ،المتحضّر العربيوع 

اللغّة الإنجليزيةّ  د عودتهمعن اوْ رَ ثْ أَ و ،نتجَا  والأفكار الجديدةمن الم العصور المظلمة كثيرًا

 ،: الهندساة المعماريّةالآتيةالمجالا   فية الأخرى بكثير من الكلما  العربيّة يّ الأوربّ واللغّا  

 يرًا من الكلما  العربيّةبك عددا فيه أن والتجّارة. ومما لاشكّ  ،والعلوم ،والأغذية ،والزّراعة

 .1ليبييّن العائدينة، يعود أصلها إلى مفردا  أولئك الصّ يّ الأوربّ اللغّا   فيالمقترَضة 

فهم د كان ،ليبييّن بالمسلميناحتكاك هؤلاء الصّ  فإن ،ءمهما يكن من شيو ما بالمنتجَا  ائيعُرَّ 

نتجا ، كان هذه المى لع الطلبالأراضى العربيّة الغنيةّ. وبينما كان يزداد  في عتصن التيالجديدة 

على حدٍّّ سَاواء  –لذلك، كان للتجّار والجيوش  ؛التجّار يضطرّون للسّفر إلى البلاد العربيةّ بحثاً عنها

 .  2ةيّ الأوربّ نقل الكلما  العربيةّ إلى المصطلحا   في مؤثرّدور  –

 ،ئ مصروموان ،إلى الموانئ الصّليبيّة يأتون كانوا ين الذينيّ الأوربّ ا أن التجّار وكان طبعيّ 

كانوا يلتقطون بعض الألفاظ والمصطلحا  العربيةّ والداّرجة التي كان الناس في الموانئ يتداولونها 

 .3عادة

وعاشوا مدةّ في البلاد الإسالاميّة قد اكتسبوا  ،أورباّ بعض الصّليبييّن الذين قدموا منوكان 

اكتسبوها في  اللغّة العربيّة التي سوااللغّة العربيةّ، ولاشكّ أن هؤلاء عند عودتهم إلى بلدانهم لم ين

ة. وبهذا تسللّت مئا  يّ الأوربّ البلاد الإسالاميّة، فنقلوها بدورهم إلى أفراد مجتمعاتهم في البلاد 

 .4خاصّة اللغّتين الإنجليزيّة والإسابانيّةبة، ويّ الأوربّ الكلما  العربيةّ إلى اللغّا  

لمسلمين بحكم التعّايش بينهم في المنطقة، حيث وكانت الفرص مواتية لاتصّال الصّليبييّن با

كانت فترا  السّلم أطول بكثير من فترا  الحروب، وقد أتاح هذا فرص اللقّاء بينهم على مستوى 

 .5القادة والأفراد

                                      
1 The Impact of the Arabic Language and Culture on English and the other European Languages. op. cit. p. 4 
2 loc. cit. 

م، 1884هـ/1415، الطبعة الأولى، الرّياض عام أثر الشّرق الإسالاميّ في الفكر الأوروبي خلال الحروب الصّليبيّةرحمن الربيعي: راجع: عبد الله بن عبد ال 3

 54 ص
 146-146، المرجع السابق، ص دروس وعبر من الحروب الصّليبيّةراجع:  4
 51-55، المرجع السابق، ص ةخلال الحروب الصّليبيّ  يّ وربّ أثر الشّرق الإسالاميّ في الفكر الأراجع:  5
 56-55، ص نفسهراجع: المرجع  6

 

ht
tp

://
ph

on
et

ic
s-

ac
ou

st
ic

s.
bl

og
sp

ot
.c

om
/



26 
 

 

وقد أدّ  هذه المعايشة إلى تسرّب كثير من المفردا  والمصطلحا  العربيةّ لايمكن حصرها 

ة خضعت لقواعد يّ الأوربّ والمصطلحا  التي انتقلت إلى اللغّا   فردا بدقةّ، ذلك أن بعض هذه الم

الإعراب اللاتّينيةّ وإعراب اللغّا  القوميةّ، وتصحّف أكثرها في مراحل النسّخ حتى صار من 

ين المُحدثَين أن يّ الأوربّ الصّعب تمييز أصولها العربيّة. وعلى أية حال فقد اساتطاع بعض العلماء 

 . 1لى مفردا  عربيةّ نقلها الصّليبيّون إلى لغاتهم من الشّرق الإسالاميّ يضعوا أيديهم ع

أنّ اساتفادة الصّليبييّن من علوم العرب الخالصة كانت ضعيفة " 2ويرى غوساتاف لوبون

 لتباليَ أن الجيوش الصّليبيّة إذ كانت جاهلة بالعلماء لم تكن  -كما يبدو له  - ذلك فيللغاية. والسّر 

. ولذا يظهر جليًّا أنّ تأثير الشّرق الصناعيّ صول مبالاتهَا بشكل البناء أو الأسالوب بالمعارف والأ

العلوم  فيالفنون والصّناعا  والتجّارة أشدّ منه  فيتمدين الغرب بفعل الحروب الصّليبيةّ كان  في

 ."والآداب

زيادة التجّارة  حيث ة منيّ الأوربّ قد أغنت الحياة  ليبيةّ، فإن الحروب الصّ ءشيومهما يكن من 

 نقل الغزاة نتيجةوزاد  ثرواتها  ،ط؛ فازدهر  المدن الإيطاليّةالمتوساّ  بين المدن الواقعة على البحر

ون من العرب طرق بناء يّ الأوربّ كما تعلمّ  .م عبر الأراضي العربيةّأراضيهإلى  البضائع الآسايويّة

لتحديد  المغنطيسيةوا البوصلة اساتعمل و ،العسكريّة الحملا  أثناءووضع الخرائط الدقّيقة  ،السّفن

ازدهار الأدب  ما أدىّ إلىوغيره،  oud جاها ، وجلبوا بعض الآلا  الشّرقيةّ معهم مثل العودالاتّ 

 .3أورباّ فيوالموسايقى 

بهذا الصّدد: "فإنه مهما عددّ الإنسان أنواع هذه التأّثيرا   4كشك عبد الحميدويقول 

ن اى نهاية الحصر ودقّة الاساتقصاء. وبالضّرورة، فإن قرنين من الزّمومظاهرها، فإنهّ لا يصل إل

لابدّ أن يتولدّ عنه نتائج عديدة بعيدة الأثر، عميقة  الإسالاميّ تمثلّ فيهما احتكاك الفرنجة بالعالَم 

                                      
 338-339، ص حضارة العرب 1
و"حملا  صليبيةّ". ]النسخة ، المرجع السّابق، نقلا عن موقع الموساوعة العربية العالمية ليبيّة". ]النسخة الإلكترونية[،"الحروب الصّ  راجع تفاصيل ذلك في: 2

 ،المرجع السّابق، ويكيبيديا، الموساوعة الحرةالإلكترونية[، نقلا عن موقع 

Rosenthal, Joel T. “Crusades.” Microsoft® Encarta® 2009 [DVD]. Redmond, WA: Microsoft Corporation, 2008., 

Crusades. (2010). Encyclopaedia Britannica. Encyclopaedia Britannica Ultimate Reference Suite. Chicago: 

Encyclopaedia Britannica. 
 151، ص ظلّ العقيدة فيالبطولة   3
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ا هو متفّق عليه أن حملا  الصّليبييّن إنما كانت تمثلّ هجوم جماعا  جاهلة بدائيّة على الغور. وممّ 

 ."الَم متحضّر متديّنع

 :الاستشراق

 2حبنكة الميداني حسن وعبد الرحمن 1مفهوم الاساتشراق عند كلّ من محمود حمدي زقزوق

 ،وأديانه ،وتاريخه ،وشعوبه ،وآدابه ،هو: الدرّاساا  الغربيةّ المتعلقّة بالشّرق الإسالاميّ في لغاته

 ق به.ما يتعلّ  وكلّ  ،وحضاراته ،ضهوأر ،وبلاده ،وأوضاعه الاجتماعيةّ ،وتشريعاته ،وعقائده

فكان دراساة الإسالام والشّعوب الإسالاميّة، لخدمة أغراض  وأما هدف الاساتشراق الأسااس

خدمة أغراض الاساتعمار الغربيّ لبلدان المسلمين من جهة أخرى، ولإعداد لالتبّشير من جهة، و

 .3الدرّاساا  اللازّمة لمحاربة الإسالام وتحطيم الأمّة الإسالاميّة

 من هوأو تعيين  ،يرى بعض الباحثين أنه من الصّعب تحديد تاريخ معينّ لبداية الاساتشراقو

أنّ بعض الرّهبان  يذهب إلى 4السّباعيّ  مصطفى ولكنّ  ة،بالدرّاساا  الشّرقيّ  يَ عُن   غربيّ بالضّبط أوّل 

القرآن الكريم مدارساها، وترجموا  يإباّن عظمتها ومجدها، وتثقفّوا ف الغربييّن قصدوا الأندلس

 ،الفلسفة فيمختلف العلوم، وبخاصّة  فيوتتلمذوا على علماء المسلمين العربيةّ إلى لغاتهم، والكتب 

بها العرب وأتمّوا أعظم  يَ عُن   التيتعَُدّ أهمّ العلوم  التيوالكيمياء،  ،والفَلَك ،والرّياضياّ  ،والطّبّ 

، ولم يتلف قسم كبير منها كما أورباّ أرجاء جميع ياكتشافاتهم فيها، وترجمت مؤلَّفاتهم الطبيّةّ ف

  .5أصاب كتبهم الأخرى

ب  الذي ،(م1553-845؟) Gerbert جربر  الفرنسيّ هؤلاء الرّهبان الرّاهب أوائل  ومن انتخُ 

بتطوير  اهتمّ والذي  ،Sylvester II انيالثّ م( باسام سالفستر 1553-888) عام Rome بابا لكنيسة روما

سالاميّ فين القدامى، وشغف بالعلوم العربيّ عريف بالمؤلّ المخطوطا  والتّ  ة التي ازدهر  في ة الإ 

ة في درس في المعاهد العربيّ ليابعة والعشرين من عمره، السّ  وهو فيالأندلس إلى  رحل . فقدعصره

                                      
 19ص  ،المرجع السّابق ،الاساتشراق والخلفيةّ الفكريةّ للصّراع الحضاريّ راجع:   1
 53ص  ،المرجع السّابق، أجنحة المكر الثّلاثة وخوافيهاراجع:  2
 المكان نفسه 3
 13م، ص 1895هـ/1455عام  المكتب الإسالاميّ  ،، بيرو الاساتشراق والمستشرقون  4
 وما بعدها  499ص  ،المرجع السّابق ،حضارة العرب، و21-19ص  ،المرجع السّابق ،الاساتشراق والخلفيّة الفكريةّ للصّراع الحضاريّ  راجع: 5
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ما  أورباّ في ينشر أن د إلى بلاده، وأراداعلما و .م868حتى  م 967ة منمدّ في ال ،وقطلونيا ،قرطبة

 . 1لشّيطانله باع روحه من الخوارق، واتهّموه بأنّ  هذا عدّ الناسُ عملَه تعلمّه

 Arabic numerals ةالعربيّ  في نقل الأرقام Sylvester II الثانيسالفستر ى الفضل إل ويعود

 في الحقبة يهاإل Astrolabeالإساطرلاب كما تنسب إليه بعض المصادر أيضًا إدخال  ،أورباّ إلى

 ةئيسما  الرّ الإنجازا  والمقدّ  في ذلك الوقت من بين أهمّ  ةإدخال الأرقام العربيّ  وكان .نفسها

  .2في القرون الوساطى أورباّ لنهضة

، (م1582-1156) Peter the Venerableبطرس المبجّل  الأندلس قصدوا الذين الرّهبان منو

نجليزيّ أديلارد أوف ، والفيلسوف الإ3(م1114-1196) Gerard of Cremonaي الكريمون دوجيرار

( الذي زار الأندلس في النّصف الأول من القرن الثاّني م1116؟-1142؟) Adelard of Bath 4ثبا

واطّلع على  ،Asia Minorوآسايا الصّغرى  ،وفلسطين ،وساوريا ،عشر الميلاديّ، ثم ساافر إلى مصر

مة الكتب العربيةّ في العلوم بترج Adelard أديلاردكثير من العلوم في البلاد الإسالاميّة. واشتهر 

 . 5والفلسفة إلى اللغّة الإنجليزيةّ، وبواساطته انتقلت إلى الغرب معلوما  عن الشّرق الإسالاميّ 

نشروا ثقافة العرب ومؤلفّا  أشهر علمائهم، ثمّ  ،هماندهؤلاء الرّهبان إلى بل ةدووبعد ع

، 6العربيّة Padua (Padova)( دوىبا) بادوا أسّاست المعاهد للدرّاساا  العربيةّ، أمثال مدرساة

وهي لغة العلم  – تينيةّربيّة تدرس مؤلفّا  العرب المترجَمة إلى اللاّ غرة والمدارس الي  دْ وأخذ  الأَ 

                                      
و"سالفستر الثاّني". ]النسخة  ،14ص  ،المرجع السّابق، الاساتشراق والمستشرقون، و 569ص  ،المرجع السّابق، حضارة العربراجع تفاصيل ذلك في:  1

   المرجع السّابق، الإلكترونية[، نقلا عن موقع الموساوعة العربية العالمية

“Sylvester II.” Microsoft® Encarta® 2009 [DVD]. Redmond, WA: Microsoft Corporation, 2008., Sylvester II. (2010). 

Encyclopaedia Britannica. Encyclopaedia Britannica Ultimate Reference Suite. Chicago: Encyclopaedia Britannica. 
   المرجع السّابق، راجع: "سالفستر الثاّني". ]النسخة الإلكترونية[، نقلا عن موقع الموساوعة العربية العالمية 2
  ،المرجع السّابق، نقلا عن موقع الموساوعة العربية العالمية ،، و"العلوم عند العرب والمسلمين"14، المرجع السّابق، ص الاساتشراق والمستشرقونراجع:  3

“Peter the Venerable.” Microsoft® Encarta® 2009 [DVD]. Redmond, WA: Microsoft Corporation, 2008., Peter the 

Venerable. (2010). Encyclopaedia Britannica. Encyclopaedia Britannica Ultimate Reference Suite. Chicago: 

Encyclopaedia Britannica., “Al-Khwarizmi.” Microsoft® Encarta® 2009 [DVD]. Redmond, WA: Microsoft 

Corporation, 2008., Gerard of Cremona. (2010). Encyclopaedia Britannica. Encyclopaedia Britannica Ultimate 

Reference Suite. Chicago: Encyclopaedia Britannica. 
المرجع  ،المورد الأكبرن. راجع:  555,85. اشتهر  بينابيعها المعدنيةّ الحارّة. ساكّانها: Englandمدينة في الجزء الجنوبيّ الغربيّ من إنجلترا : Bathباث  4

 196السّابق، ص 
 ،144المرجع السابق، ص  ،دروس وعبر من الحروب الصّليبيّة 5

“Adelard.” Microsoft® Encarta® 2009 [DVD]. Redmond, WA: Microsoft Corporation, 2008., Adelard of Bath. (2010). 

Encyclopaedia Britannica. Encyclopaedia Britannica Ultimate Reference Suite. Chicago: Encyclopaedia Britannica. 
لإسالاميةّ وبخاصة في الطّبّ والفلك والرّياضيّا . راجع: "بادوا". ]النسخة االعلوم العربيةّ وم، ونهلت من 1222دريك الثاني عام يسها الإمبراطور فرأساّ  6

 ،المرجع السّابق ،الإلكترونية[، نقلا عن موقع الموساوعة العربية العالمية

“University of Padua.” Microsoft® Encarta® 2009 [DVD]. Redmond, WA: Microsoft Corporation, 2008., Padua, 

University of. (2010). Encyclopaedia Britannica. Encyclopaedia Britannica Ultimate Reference Suite. Chicago: 

Encyclopaedia Britannica. 
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ها المراجع تعُدّ واساتمرّ  الجامعا  الغربيّة تعتمد على كتب العرب و –يومئذ  أورباّ في جميع بلاد

 .1الأصليةّ للدرّاساة قرابة ساتةّ قرون

( كتاب، نقُل أكثرها من 355تلك المدةّ ثلاثمائة ) فيقد "بلغ عدد ما نقلوه من العربيّة و

 في( 65الفلسفة والطّبيعياّ ، وسابعون ) في( كتاباً 85العربيةّ إلى اللاتّينيّة رأسًاا، منها تسعون )

 .2ء"النجّامة والكيميا في( 45الطّبّ، وأربعون ) في( 85الرّياضياّ  والنجّوم، وتسعون )

 - 3كما ينقل الهادي حنيش – تينيةّباللغّة اللاّ  للقرآن الكريم ترجمةوالجدير بالذكّر أن أقدم 

 في هل ترجمة شهر. وأما أRobertus Ketensisم، قام بها روبيرتوس كيتنسيس 1143ترجع إلى سانة 

 م. 1689سانة  Luigi Maracci يمارتش الرّاهب الإيطاليّ لويجي ترجمة فهي تينيةّاللاّ 

عمومًا مدينة للعلم والثقّافة العربيّة الإسالاميةّ،  أوربّا مدىً كانت أيّ إلى  حنيشيوضّح  يولك

 :4ينقل هذه الإحصائيّة

( عربيّة إلى اللغّا  158مائة وتسعة أعمال ) تترجم م1588م إلى سانة 1465من سانة "

 23: القرآن الكريم )هينت المجالا  والإيطاليةّ. وكا ،والإنجليزيةّ ،والفرنسيةّ ،: اللاتّينيّةالآتية

 ترجمة(. 95ة )يّ الصّحّ والطّبّ والعلوم  ،والتاّريخ )ترجمة واحدة( ،ترجمة(

( عملاً عربيًّا إلى 192ن )ون وثمانام مائة واثنرج  تُ فم 1699م إلى سانة 1655وأما من سانة "

واللغّا   ،والإسابانيّة ،والإيطاليةّ ،والألمانيّة ،والإنجليزيّة ،والفرنسيّة ،: اللاتّينيّةالآتيةاللغّا  

 الإساكندنافيةّ.

( عملاً 668ما مجموعه سابعمائة وتسعة وساتون ) ترجمم 1988م إلى سانة 1955ومن سانة "

 عربيًّا إلى اللغّا  نفسها.

( 1,554ألف وخمسمائة وأربعة ) تترجم ،م تقريبا1855م إلى نحو سانة 1855ومنذ سانة "

ل إلى اللغّا  الغربيةّ فقط دون اللغّا  الشّرقيةّ من مختلَف العلوم العربيّة أعمال. فكان مجموع ما نقُ  

( عملاً. أما المجالا  فكانت: 2,564والقرآن الكريم ما مجموعه ألفان وخمسمائة وأربعة وساتون )

                                      
  14ص  ،المرجع السابق، الاساتشراق والمستشرقوناجع: ر 1
 145، القاهرة، دار الهلال )بدون تاريخ(، ص لجرجي زيدان، الجزء الرّابع تاريخ آداب اللّغة العربيةّراجع:  2
، مركز دراساا  المتوسّاط، طرابلس، ليبيا نقلا عن موقع ،]النسخة الإلكترونيّة[ .من اللّغة العربيةّ" أوربيّةّ "ظاهرة الاقتراض اللّغويّ: اقتراض اللّغا  الهند 3

 4-3ص 
 المكان نفسه 4
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لعلوم وا ،والطّبّ  ،والتاّريخ ،والشّعر ،والأدب ،والنحّو ،والأسااطير ،والعلوم الديّنيّة ،القرآن الكريم

 ".والقانون، ومجالا  أخرى بنسبة محدودة ،والجغرافيا ،الصّحيةّ

. ةكافّ  الأوربيّّةغا  إلى اللّ  الكريم المستشرقون بإعداد العديد من ترجما  القرآن اساتمرّ وقد 

 :الأوربيّةّغا  رجما  المعروفة في عدد من اللّ بعدد التّ  بيان تقريبيّ  ما يأتيوفي

 .ترجمة (14) ربع عشرةأ ةغة الألمانيّ في اللّ  -

 .ترجما  (15) عشر ةغة الإنجليزيّ في اللّ  -

 .ترجما  (15) عشرة غة الإيطاليّ في اللّ  -

 .ترجما  (15) عشرة غة الروسايّ في اللّ  -

 .ترجما  (8) تسع ةغة الفرنسيّ في اللّ  -

 .ترجما  (8) تسعة غة الإسابانيّ في اللّ  -

 .ترجما  (6) سابع ةغة اللاتينيّ في اللّ  -

 .1ترجما  (6) سات ةهولنديّ غة الفي اللّ  -

ومما لا ريب فيه أن كثيرًا من الكلما  والمصطلحا  العربيّة وجد  طريقها إلى لغا  

ما ، وضع مفردا  علميةّ ظلتّ مستعملَة لعدةّ قرون فية متعددّة بعد هذه الترّجما ، وسااعد  يّ بّ أور

وحفزّته ، أورباّ ذه الترّاجم عقلجعل أحد الكتاّب الغربيّين يقولها صريحة مدوّية: "كذلك أثار  ه

 .2إلى البحث والتفّكير"

أجبر  أشدّ أعداء العرب  التي –ينقل أنور بكير كما  – العقول العربيةّ الإسالاميةّ هيهذه 

على أن يسجّل ، (م1923-1982) Ernest Renan 3رينان رنستآالفرنسيّ والإسالام، وهو الفيلسوف 

  م" قوله:محاضرة له عن "الإسالام والعالَ  في

 

                                      
 66-66المرجع السابق، ص  ،اع الحضاريّ الاساتشراق والخلفيّة الفكريةّ للصّرراجع:  1
   145، ص دروس وعبر من الحروب الصّليبيّةاقتبسه علي محمد الصّلابّي في  2
مؤرّخ وفيلسوف فرنسيّ. عانى أزمة إيمان أدّ  به إلى الارتداد عن عقيدته الكاثوليكيةّ. تميّز  بحوثه مErnest Renan (3851-3855 :)أرنست رينان  3

م بحثا عن مادةّ أصيلة لكتابه الأشهر "حياة يسوع" 1961م، ثم عرّج على فلسطين عام 1965قلانيّة وبالإيمان بالعلم. زار لبنان في مهمّة آثاريةّ عام بالنّزعة الع

Vie de Jesus  216ص  ،المرجع السابق ،معجم أعلام الموردم. راجع: 1963عام 
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 توفيّ الذي. وفي الوقت أذهاننا لم تعلم، وفتقـت ما أورباّ إن ترجمة الكتب العربيةّ علمّت

 ، آخر فلاسافة العرب بالأندلس، حزينا منسيا، كانت أورباّ آخذةAverroes 1ابن رشد فيه

رعت ما يلائمها عند العرب؛ فش أورباّ في اكتساب العلوم والفلسفة عنه. وبذلك وجد  بجدّ 

لقد نقلنا  في التقدمّ وفي الانقلاب العجيب الذي كان مآله إنقاذ العقل الإنسانيّ من كلّ حاجب.

مّة إلى اللغّة اللاتّينيةّ، ودرسات هذه جامعة باريس،  فيالمؤلفّا   الكتب العربيةّ المُه 

ك عليه منذ خمسمائة سانة، وكنا لا نزال حتى ذل انتك الذيت بها بلادنا من الجهل وخرج

   2!تلامذة العرب!! – أورباّ نحن أهالي –التاّريخ 

  في مكان آخر فيقول: في المحاضرة ويستطرد

بلغنا درجة العرب من الحضارة والتقّدمّ بعد نصف  ين،يّ الأوربّ أن يقال إننا معشـر  جائز

أواساط القرن الثاني عشر للميلاد، بل يجوز أن يقال إننا  فيأي  قرن من ترجمة كتبهم،

. و بينما كان ابن رشد حين كانوا واقفين هم عن التقّدمّ فيم، 1265سانة  فيدرجتهم  ناوصل

، كان بين إخوانه من العرب متروكا في زوايا Aristotle 3مشهورا عندنا شهرة أرساطو

  .4لم يظهر بين العرب فيلسوف عربيّ واحد م5512نه منذ سانة إالنسيان، حتى 

                                      
وكنيته أبو الوليد. وُل دَ بقرطبة في أسارة قضاة وجاه وعلم. درس  ،مد بن أحمد بن محمد بن رُشْدمح :م(3358 -3353/هـ251-252) Averroes ابن رُشد 1

م، ثم في قرطبة، وأصبح قاضي 1168سانة  ةإشبيلي عُيّن قاضياً في .والطبّ والفلسفة. اتَّصل بأبي يعقوب يوساف عن طريق ابن الطُّفيَْل الفقه وعلمَ الكلام

وأذن له  اتُّهم بالزندقة فنفاه المنصور المؤمني، ودام في منفاه أربع سانوا ، ثم عفا عنه .لأنه ساليل آباء من القضاة والعلماء ؛لحفيدبابن رشد ا القضاة. ويعرف

 الفلاسافة تأثيرًا في العصور الوساطى. وهو أشهر فلاسافة الإسالام بلا ريب، كما أنه أكثر بالعودة قبيل وفاته بقليل. ويعدّ إنتاج ابن رشد ذروة التفكير الفلسفي في

شغله ابن رشد، رغم أن أثر ابن رشد جاء من شرحه كتب أرساطو، وتعليقه  كما . ولا نبالغ إذا قلنا إن أرساطو نفسه لم يشغل العقل الأوروبيّ التفكير الأوروبيّ 

ون تفكيره يعدو. أفيروس ، وكانوا ينطقونهAverroism ةلرشديّ ا وقامت مدرساة فلسفية بأوروبا تحمل اسامه ،بالشارح الأكبر أورباّ رشد في عليها. عُرف ابن

ة، وإن لم يتكسّب منه بتطبيب العامّ  كما كان ابن رشد عالمًا في الطبّ  .كانت لتسمح بالمزج بين العقل والنقل ن النصرانية ماإإذ  ؛للفكر الحرّ  با نموذجًاورفي أ

والفلسفة وعلم الكلام  ولابن رشد عدد كبير من الكتب في الطبّ   .Metaphysics لسفة الماورائيةته في الففقيهًا قديرًا، وكانت شهرته ثمرة عبقريّ  كذلك كان

فصل المقال فيما بين الحكمة والشريعة "؛ "تهافت التهّافت" ؛"الكلياّ  في الطبّ ": والنحو، غير أن كتبه التي حملت شهرته إلى اليوم خمسة هي والفلك والفقه

د"؛ "عقائد الملة دلة فيمناهج الأ"؛ "من الاتصال ". ]النسخة الإلكترونية[، نقلا عن موقع الموساوعة العربية ابن رشدراجع: " ".بداية المجتهد ونهاية المقتصَ 

    المرجع السّابق ،العالمية
 28، ص المرجع السّابق، اللّسان العربيّ "الأرقام العربيةّ ألأصليّة"،  فياقتبسه أنور بكير  2
فلاسافة  ، أهم فيلسوفين بين جميعPlato ، هو وأساتاذه أفلاطونيعدفيلسوف ومعلّ مٌ وعالم يونانيّ  (:.مق.155-189) Aristotleاليس أرسطو؛ أرسطوط 3

فيها لمدة  بلغ الثامنة عشرة من عمره، التحق بأكاديمية أفلاطون في أثينا، وظلّ  . وعندماGreece شماليّ اليونان ساتاجيراولد أرساطو في بلدة . اليونان القدماء

؛ لتعليم وتربية ابنه Macedonia ق.م، اساتدعاه فيليب ملك مقدونيا342أو  343وفي عام . ق.م346عامًا ولم يغادرها إلا بعد مو  أساتاذه أفلاطون عام  25

 الليسيوم شأ مدرساته المعروفة باسامق.م، وأن334عام  Athens عاد أرساطو إلى أثيناAlexander the Great. ر عُرف في التاريخ باسام الإساكندر الأكب الذي

.Leceum المشي والتجوال بصحبة تلاميذه. بعد مو  الإساكندر الأكبر في  لأن أرساطو كان يلُقي دروساه أثناء ؛لمشائينا وقد أطلق على أرساطو وتلاميذه اسام

 ،(، هرب أرساطو إلى مدينة كلسيس )اسامها حاليًا كلكيسSocrate الآلهة. وخوفاً من مصير ساقراط بتهمة عدم احترامق.م. رمى الأثينيون أرساطو 323عام 

الوساطى، وبدا وكأن مؤلفاته قد احتو   العصور فيوالعرب  كان أرساطو يتمتع بمكانة مرموقة للغاية عند قادة الفكر النصرانيّ  .حيث ما  هناك بعد عام ٍّ واحد

 الفيلسوف بحق، وكذلك كان ـ أحد أكثر فلاسافة العصور الوساطى نفوذاً ـ Saint Thomas Aquinas الأكويني ه توماعدعلى مجمل المعرفة الإنسانية. وقد 

معرفتها  أورباّ العربي ابن رشد الذي نقلت عنه أما أشهر من قدم أعمال أرساطو وشرحها فهو الفيلسوف .سايد العارفين يسميه Dante Alighieri دانتي

ا كانت عليه في العصور الوساطى، لكن عدداً  .ر أن أرساطو هو المعلم الأولالثاني على اعتبا بأرساطو وسامّاه فلاسافتها المعلّ م وقد اضمحلت مكانة أرساطو عمَّ

أرساطو الآن، إذ إن كثيرًا من أفكاره قد اساتوعبتها لغة العلم  الفلاسافة المحدثين مدينون له بالشيء الكثير. والواقع أنه يصعب الحكم على تأثير كبيرًا من

   المرجع السّابق ،". ]النسخة الإلكترونية[، نقلا عن موقع الموساوعة العربية العالميةأرساطوراجع: ". والفلسفة
 28ص  المرجع السابق،، اللّسان العربيّ "الأرقام العربيةّ ألأصليةّ"،  4
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جهود  2"الموساوعة العربيّة العالميةّ"و 1ي زقزوقكلّ من محمود حمد صلخّ قد وهذا، 

 :ة أمور هيويل في عدّ على مدى تاريخهم الطّ  همأعمالوالمستشرقين 

 .الجامعيّ  دريسالتّ  -1

 .جمع المخطوطا  وفهرساتها -2

 .شرحقيق والنّ التّ  -3

 .الأوربيّّةغا  ة إلى اللّ رجمة من العربيّ التّ  -4

 والإسالاميّة.ف في شتىّ مجالا  الدرّاساا  العربيّة يتأّلال -5

 إصدار المجلاّ . -6

 الكتابة في الصّحف المحليّةّ. -6

 عقد المؤتمرا . -9

 إنشاء الجمعياّ . -8

 يّ الأوربّ تشكيل الفكر  في اكبير ا، فإنّ "لكتابا  المستشرقين أثرشيءومهما يكن من 

وتنويره وتزويده بالمعلوما  عن الشّرق، ومنهم عدد كبير أخلص للعلم، وأديّ الرّساالة أحسن 

داء، والتزم بالصّدق والفطرة المحايدة الخالصة من التعصّب والتعنّت، ومنهم أيضا من خرج عن الأ

ولذا  ؛أمانة العلم ولوى عنق الحقائق، وأصدر آراءه وأحكامه عن هوًى مُغْرض وهدفَ غير أمين

لاتّها، بل تستلزم دراساة آثارهم الكثير من الوعْى والدقّةّ، ولا تؤخذ كتاباتهم مراجع يؤخذ بها عل ى ع 

 .3"يجب تمحيصها غاية التمّحيص

 ة:ولة العثمانيّ الدّ 

عثمان الأول بن سها أساّ  ةدولة إسالاميّ  هي م(:1823-1288هـ/688-1343) 4ةولة العثمانيّ الدّ 

حديد منذ ، وبالتّ سانة (655) مائةساتّ  من دون انقطاع طوال أكثر  ، واساتمرّ (م1324-1259) أرطغرل

                                      
  62-61 ، صالاساتشراق والخلفيةّ الفكريةّ للصّراع الحضاريّ راجع:   1
   المرجع السّابق ،ونية[، نقلا عن موقع الموساوعة العربية العالميةراجع: "الاساتشراق". ]النسخة الإلكتر 2
 98المرجع السابق، ص  ،ماذا قدمّ الإسالام للغرب 3
يهّٔ عُثمَان يهّ؛بالترّكية العثمانيّة 4  Ottoman Empire؛ وبالإنجليزيةّ: Yüce Osmanli Devleti: بالترّكية الحديثةو : دوَْلتَ  عَل 
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 ،مانيّةالترّك ييسب إلى قبيلة قاتتنو ،1م1823 عام أكتوبر 28حتى  م1288 عام يوليو 26 حوالى

عند بداية القرن السّابع عشر الهجريّ الموافق  –كانت ، وTurkistan 2تركستان ومنشؤها بلاد

، وتزاول حرفة الرّعي، ونتيجة للغزو Kurdistanتعيش في كردساتان  –للثاّلث عشر الميلاديّ 

ى، على العراق ومناطق شرق آسايا الصّغر Genghis Khan نبقيادة جنكيز خا Mongolالمغوليّ 

إلى بلاد  Kurdistanكردساتان من  قبيلته معم 1225هـ/616 هاجر في عام جدّ عثمان، ،ساليمان فإن

 . Akhlat3فاساتقرّ في مدينة أخلاط  Anatoliaالأناضول 

، الذي وضع قواعد الأمن Murad II انيى مراد الثّ حتى تولّ  ونلاطين العثمانيّ تعاقب السّ و

د ه محمّ ى مكانه ابنُ وتولّ  ،م1451/هـ955 عامحتى ما   حا جه لمواصلة الفتووالإصلاح، ثم اتّ 

وار في الثّ  ، وأخذ يخضعMuhammad II انيد الثّ أو محمّ  ،Muhammad the Conqueror الفاتح

 أبريل 6من  ،يومًا (54) نوخمسيأربعة  Constantinople ةالقسطنطينيّ  رصاحو .غرىآسايا الصّ 

  .4 هـ956/م1453 مايو عام 28 حتى

 ة، وأصبحت القسطنطينيّ Byzantium ة الباقية من بيزنطةحت البقيّ انمّ  ةح القسطنطينيّ وبفت

إسالامبول، أي مدينة الإسالام، وصار  عاصمة أو  ،عادةدار السّ  يأ ،Istanbulل إساطنبو ىتسُمّ 

 Ankara العاصمة إلى أنقرة Ataturk أتاتورك كمال حتى نقل Ottoman Empire ةالعثمانيّ  لدوّلةل

 .5.م1823/هـ1342 عام

ابع السّ و ادس عشرالسّ القرنين  فيتها مجدها وقوّ  إبان - ةولة العثمانيّ الدّ    أراضيامتدّ وقد 

قدرّ   أفريقياو آساياو أورباّ: لاثالثّ  العالم القديما  لتشمل أنحاء واساعة من قارّ  - الميلاديَّين عشر

وأجزاء  ،غرىآسايا الصّ ، حيث خضعت لها كامل ( مليون كيلومتر مربع25عشرين )بأكثر من 

 ة إلىوصل عدد الولايا  العثمانيّ وقد . أفريقيا شماليّ ، وآسايا غربيّ ، وأورباّ جنوب شرقكبيرة من 

 لها ول والإمارا  المجاورةة على عدد من الدّ ساميّ اولة سايادة ولاية، وكان للدّ  (28) تسع وعشرين

                                      
المقدمّة، م، 2511هـ/1143عام للطّباعة والنشّر ، الطّبعة الأولى، ترجمة منى جمال الديّن، إساتنبول، دار النيّل سالاطين الدّولة العثمانيّةراجع: صالح كولن:  1

   المرجع السّابق ،موقع ويكيبيديا، الموساوعة الحرة "الدوّلة العثمانيّة". ]النسخة الإلكترونية[، نقلا عنو
   المرجع السّابق ،وعة العربية العالمية"الدوّلة العثمانيةّ". ]النسخة الإلكترونية[، نقلا عن موقع الموسا 2
 43م، ص 2511هـ/1432بيرو ، المكتبة العصريّة عام  –، صيدا الدّولة العثمانيةّراجع: علي محمد الصّلابّي:  3
، و"الدّولة المرجع السّابق ،ية، نقلا عن موقع الموساوعة العربية العالملعثمانيةّ""الدوّلة ا، و62، ص المرجع السابق ،سالاطين الدوّلة العثمانيّةراجع:  4

   المرجع السّابق ،موقع ويكيبيديا، الموساوعة الحرة ، نقلا عنلعثمانيّة"ا
   المرجع السّابق ،راجع: "الدوّلة العثمانيةّ". ]النسخة الإلكترونية[، نقلا عن موقع الموساوعة العربية العالمية 5
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حصل  في حينمن، ولة مع مرور الزّ ا من الدّ ل جزءًا فعليّ التي أضحى بعضها يشُكّ  ،أوربّافي 

 .1اتيّ الاساتقلال الذّ بعضها الآخر على نوع من 

عاصمة  Vienna وقد وصلوا إلى فيينا ،ينواساعاً في عهد العثمانيّ  أورباّب متداد الإسالامكان او

 ة، وكانت حملاتهم العسكريّ أورباّعلى نشر الإسالام بالبقاع التي دخلوها ب واحرصو .Austria مساالنّ 

كما أن  ،ولةالدّ  هايلإالإسالام في الأماكن التي وصلت  وننشرمون الذين ياظ والمعلّ يصحبها الوعّ 

والمعاهد لتعليم الإسالام والدَّعوة  المساجد بناءوا اهتمامًا كبيرًا بلاطين والأمراء والأثرياء اهتمّ السّ 

 .2الإسالام ويرتبطون به ين يعرفونيّ الأوربّ ما جعل عدداً كبيرًا من ه، يلإ

، وأزيلت بوصفها م1822 عام نوفمبر 1ة بتاريخ ياسايّ بصفتها السّ  ةولة العثمانيّ انتهت الدّ و

 Treaty of 3معاهدة لوزان، بعد توقيعها على م1823سانة  يوليو 24في  دولة قائمة بحكم القانون

Lausanne،  4عُرفت بشروط كرزون تركياشروطًا للاعتراف باساتقلال التي فرضت عليها 

Curzon وهي: ،الأربعة 

 .إلغاء تامّا الإسالاميةّالخلافة إلغاء  -1

 بالإسالام.تركيا  قطع كل صلة -2

 .ومصادرة أموال الخليفة أنصار الخلافة والإسالام من البلادو الخليفة إخراج -3

 .5القديم المؤساَّس على الإسالام تركيابدلاً من دساتور  اتخاذ دساتور مدنيّ  -4

 م1823 عام أكتوبر 28في  أتاتورك مالك مصطفىعلى يد  نهائيا الإسالاميّةالخلافة  وزالت

؛ 6م8241مارس  3في  الخلافة يتوألغ ،Republic of Turkey The ةركيّ ة التّ الجمهوريّ عند قيام 

 . 7فانطفأ  الشّعلة التي كان المسلمون يستمدوّن من بقائها رمز وحدتهم واساتمرار كيانهم

                                      
 نفسه دوّلة العثمانيةّ"، المرجع"الو ، التمهيد،المرجع السابق ،سالاطين الدوّلة العثمانيةّ راجع: 1
   المرجع السّابق ،، نقلا عن موقع الموساوعة العربية العالميةلعثمانيةّ"راجع: "الدوّلة ا 2
   السّابقالمرجع  ،موقع ويكيبيديا، الموساوعة الحرة ، نقلا عنلعثمانيةّ"راجع: "الدوّلة ا 3
م(. وزير الخارجيةّ 1855-1988ساياسايّ بريطانيّ. نائب الملك في الهند )مGeorge Nathaniel Curzon (3825-3552 :)جورج ناثانيال كرزون  4

 515ص ، المرجع السّابق، المورد الأكبرم(. راجع: 1818-1824)
قصة  و"الدوّلة العثمانيةّ" لراغب السرجاني. ]النسخة الإلكترونيةّ[، نقلا عن موقع ،466علي محمد الصّلابّي: المرجع السّابق، ص ل عثمانيّةالدّولة الراجع:  5

  المرجع السّابق ،الإسالام
 354المرجع السّابق، ص  ،سالاطين الدوّلة العثمانيّة 6
 465حمد الصّلابّي: المرجع السّابق، ص علي م 7
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( عام وفتوحاتها التي 655ما يقرب من ساتمائة )ق الدوّلة العثمانيةّ التي دامت عن طريو ،ذاه

انتقلت الكلما  العربيةّ  ،أفريقياو آساياو أورباّ: لاثالثّ  العالم القديما  اساعة من قارّ شأنحاء  تشمل

 .1ها اللغّة الإنجليزيةّ لتسهم في إثراء مفرداتهاما فيب ةيّ الأوربّ والآسايويةّ  إلي اللغّا 

 الاستعمار البريطانيّ للعالم الإسلاميّ:

"نشاط دولة ما في  :هو – 2"موساوعة الزّاد للعلوم والتكّنولوجيا" كما تعرّفه – الاساتعمار

 .إخضاع دوَُل أخرى من خلال عمليّة توسّاع ساياسايّ واقتصاديّ"

في العصر  أخطر أشكال الاساتعمار التي عانى منها العالم الإسالاميّ  ويعدّ الاساتعمار الثقافيّ 

بة إلى فرض لغتها ل في ساعي الدّ الحديث؛ وكانت صورته القديمة تتمثّ  ول والجماعا  المغتص 

ة. أما صورته الحديثة بعد اساتقلال رة بالقوّ عوب المستعمَ تها على الشّ وثقافتها وتراثها وأيديولوجيّ 

ة، مثل ة الغربيّ رويج للأفكار العلمانيّ عن طريق التّ  ل في الغزو الفكريّ ، فتتمثّ لاميّ دول العالم الإسا

 نعلاإ ، أو3ةرقيّ ة الشّ ة الماركسيّ يّ رويج للأفكار المادّ ولة، أو التّ ين عن الدّ ركيز على مبدأ فصل الدّ التّ 

ول الدّ  ةخاصّ وبة، فريقيّ لأة االقارّ  وأبرز دليل على ذلك ما فعله في دول ة،غة العربيّ الحرب على اللّ 

إقناعهم بأن الحروف  ، ومحاولةكشمال نيجيريا مثلا ة في كتابة لغتهاتستخدم الحروف العربيّ  التي

ل إلى كتاب ةالعربيّ  . وكلّ ذلك ةتينيّ اللاّ ف بالحرو تهاغير صالحة لكتابة لغاتهم، وعليه يجب التحوُّ

 .للتنّصير لقطع صلة المسلم بالقرآن الكريم، ما يجعله قابلا

 والبرتغال ،وإيطاليا ،وبريطانيا ،وألمانيا ،وفرنسا ،Belgium كلٌّ من بلجيكا فريقياأواقتسم 

Portugal، وبورما ،سايطر  بدورها على الهند فقد بريطانيا أسابانيا. أماو Burma،  وما يعُرف الآن

 .Malaysia4 بماليزيا

 English East India لإنجليزيّةة ارقيّ الشّ  أقدمت شركة الهند ،م1696/هـ1586وفي عام 

Company فَت فيما بعدُ بمدينة كلكتا  على بناء أكبر مستعمَرة ومركز تجاريٍّّ في مدينة عُر 

                                      
و"الدوّلة  ،المرجع السّابقعلي محمد الصّلابّي، ل الدوّلة العثمانيّةو ،المرجع السّابقلصالح كولن،  سالاطين الدوّلة العثمانيةّ  لمزيد من التفّاصيل راجع: 1

نقلا  ،و"الدوّلة العثمانيةّ" لراغب السرجاني. ]النسخة الإلكترونيةّ[، المرجع السّابق ،ميةالعثمانيّة". ]النسخة الإلكترونية[، نقلا عن موقع الموساوعة العربية العال

   ،المرجع السّابق ،عن موقع قصة الإسالام
Itzkowitz, Norman “Ottoman Empire.” Microsoft® Encarta® 2009 [DVD]. Redmond, WA: Microsoft Corporation, 

2008., Ottoman Empire. (2010). Encyclopaedia Britannica. Encyclopaedia Britannica Ultimate Reference Suite. 

Chicago: Encyclopaedia Britannica. 
 135، ص مطابع ديداكو بدون تاريخ، برشلونة، تعريب الدكّتور بهيج ملا حويش ،موساوعة الزّاد للعلوم والتّكنولوجيا  2
 المرجع السّابق، نقلا عن موقع قصة الإسالام ،الم الإسالاميّ" لراغب السرجاني. ]النسخة الإلكترونيةّ[للع وروبيراجع: "الاحتلال الأ 3
  المرجع السّابق ،راجع: "الاساتعمار". ]النسخة الإلكترونية[، نقلا عن موقع الموساوعة العربية العالمية 4
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Calcutta بالبنغال Bengal،  ّةة الهنديّ ة لاحتلال شبه القارّ التي انطلقت منها الجيوش الإنجليزي 

Indian Subcontinent1. 

 أيّ  ة في القضاء علىتها العسكريّ ة قوّ مستغلّ  ريع في الهندع السّ التوساُّ  في بريطانيا ثم أخذ 

 وأخضعت. م 1857في عام على الهند هارساميًّا حكم هاية أن تفرضواساتطاعت في النّ  ،مقاومة

 على جزيرةكذلك  تلوساتاكما  .2هامنطقة نفوذل Afghanistan شرق أفغانستان الأراضي الواقعة

غوط للضّ  ة قد اساتسلمتط، وكانت الخلافة العثمانيّ ق البحر المتوساّ التي تقع في شر Cyprus قبرص

  .3هال لجزيرةا ة وتنازلت عنالبريطانيّ 

ان ساكّ  لاساتعمار أن ظهر  حركا  الهجرة لعدد كبير منلعة وكان من النتائج غير المتوقّ 

ين ود والباكستانيّ الهن را  إلى البلدان التي كانت تسَتعمرها. كما أنَّ أعداداً كبيرةً منالمستعمَ 

حاملين معهم ثروة من ، 4ة وجدوا طريقهم إلى بريطانياالغربيّ و الشّرقيةّ ومواطني جزر الهند

من مفردا  الحياة اليوميةّ في اللغّة الإنجليزيةّ، أضف إلى ذلك  جزءاالكلما  العربيةّ التي أصبحت 

، الفارسايةّو الهنديةّ والأرديةّاللغّة  قالكلما  العربيّة التي تسرّبت إلى اللغّة الإنجليزيةّ عن طري

 حتكاك الإنجليز المباشر مع الهنود إبان احتلالهم للهند.اوذلك  نتيجة 

لاوة على ذلك، فإن الاحتكاك غير المباشر كان ساببا و تسللّ الكلما  العربيّة إلى اللغّة  فيع 

 ،والبرتغاليّة ،والإسابانيةّ ،يةّوالإيطال ،: الفرنسيةّالآتيةالإنجليزيّة، وذلك عن طريق اللغّا  

 والأرديةّ. ،والهنديةّ ،والفارسايةّ ،والتركيةّ ،واليونانيّة ،تينيّةواللّا 

على وجه  بين الغرب والعرب الاحتكاك الحضاريّ تناول الباحث في المباحث الماضية 

 ىّ.العالَم الغربآثار إيجابيّة على وما تركه من  وبين الإنجليزيّة والعربيةّ بصفة خاصّة، ،العموم

ويخلص الباحث من كلّ ما سابق إلى حتميةّ الاقتراض اللغّويّ من العربيةّ إلى الإنجليزيةّ، 

أحدثه احتكاك اللغّة الإنجليزيّة باللغّة العربيةّ، بطريق مباشر وغير مباشر، وذلك  الذينظرًا للتأّثير 

العربيّ والإسالاميّ،  يْنمَ ار البريطانيّ للعالَ : الحملة الصّليبيةّ الثاّلثة، والاساتعمالآتيةالمعابر  من

                                      
  ابقالمرجع السّ ، نقلا عن موقع قصة الإسالام ،نيّة[لكتروراجع: "الاحتلال البريطاني للهند" لراغب السرجاني. ]النسخة الإ 1
 23-22م، ص 2003جامعة القاهرة  ،القاهرة، الأطلس الآسايويّ راجع: مركز الدرّاساا  الآسايويّة:  2
 المرجع السّابق ،نقلا عن موقع قصة الإسالام ،للعالم الإسالاميّ" وروبيراجع: "الاحتلال الأ 3
 المرجع السّابق ،]النسخة الإلكترونية[، نقلا عن موقع الموساوعة العربية العالمية .راجع: "الاساتعمار" 4
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لّ يَةوالثاّنية، والتجّارة، والأندلس، وجزيرة  ىوالحرب العالميةّ الأول ق  ، والحروب الصّليبيّة، ص 

 والاساتشراق، والدوّلة العثمانيةّ.

 : الاقتراض اللغّويّ لخامساالمبحث 

 يّ لغة القرآن الكريم والحديث النبّو ءشي"اللغّة العربيةّ لغة ثقافة وحضارة، وهي قبل كلّ 

 التياللغّا   فيسالوك الملتزم بآدابه وتعاليمه، تؤثرّ اللغّة العربيّة  فيالشّريف... وكما يؤثرّ الإسالام 

 .1"اقتراض كثير من الكلما  العربيةّ فيتحتكّ بها، ويبدو ذلك واضحا 

 مفهومه المعجمىّ:

منه  خذَ يقترضُ اقتراضًا: أَ  ،من فلان فلانٌ  ترضَ الاقتراض: أخْذ القرْض، وهو من باب اق

يه غيرك من المال على أن يردهّ إليك، أو ما يقَُدمّ من عمل يلُْتمََسُ عليه القرْضَ  . والقرَْض: ما تعُط 

ضُه قرْضاً: قَ  ،شيءال الجزاء، وهو من باب قرَضَ  ل  ،هذا هو الأصل فيه .هطعَ يقر  قطع  فيثم اساتعُم 

عر ،والسّير ،والسّلَف ،الفأر كما يعرّفها  – إلى اللغّة، واللُّغَة : المنسوبيّ اللغّوو .2والمُجازاة ،والشّ 

 ."بها كلُّ قوم عن أغراضهم وا  يعُبّ رأص": هي – 3ابن جنيّ

يعنى أخذ قرْض لغوىّ من لغة إلى أخري.  يّ يتضّح من المفهوم المعجمىّ أنّ الاقتراض اللغّو

يردّ لصاحبه. اللغّة لا  في، غير أن القرَض ياّلغوأخذ  من العربيّة قرْضاً ومعنى ذلك أنّ الإنجليزيّة 

"واساتعمال لفظ الاقتراض في هذه الظاهرة ليس إلا من قبيل التجوّز، أو مجاراة لاصطلاح اللغّوييّن 

ما بة بردّ المحدثَين، فليس اقتراض الألفاظ اقتراضا بمعناه الدقّيق...وليست اللغّة المستعيرة مطالَ 

 .4اقترضته من ألفاظ اللغّا  الأخرى"

و أحد وه عصور موغلة في القدم،والاقتراض ظاهرة لغويّة طبعيّة عرفت بين الشّعوب منذ 

بين  ينلوساائل نموّ الثرّوة اللغّويّة؛ إذ لا تكاد تخلو لغة من اللغّا  من ذلك بفعل التأّثير والتأّثرّ المتبادَ 

                                      
 45ص  م،2555، الرّياض، جامعة الإمام محمد بن ساعود الإسالاميةّ عام 4سالسلة آداب الشّعوب الإسالاميةّ  ،أدب الهوساا الإسالامىّ حجازى السيّد:  مصطفى 1
دار  ،لابن منظور، الطبعة السادساة، حرف الضّاد، فصل القاف، بيرو  لسان العرب قتراض" راجع:الامزيد من التفاصيل حول المفهوم المعجميّ لكلمة "ل 2

لتوزيع عام لفيروزآبادى، الطبعة الأولى، باب الضّاد، فصل القاف، القاهرة، مؤسّاسة المختار للنشر وا القاموس المحيطم، و1886هـ/1416صادر عام 

بيدى، باب الضّاد، فصل القاف، ]النسخة الإلكترونيّة[ تاج العروسم، و2559هـ/1428  ،http://www.alwarraq.comنقلا عن موقع الوراق  ،للزَّ

للفيومي،  المصباح المنيرو ،http://www.alwarraq.comلوراق نقلا عن موقع ا ،للجوهري، حرف القاف، مادة )قرض(، ]النسخة الإلكترونيّة[ الصحاحو

مادة )قرض(،  ،ابقالمرجع السّ  ،اللّغة والأعلام فيالمنجد المطبعة الكبرى الأميريةّ )بدون تاريخ(، و ،كتاب القاف، فصل القاف مع الراء وما يثلثهما، القاهرة

 مادة )قرض( ،ابقالمرجع السّ  ،يطالمعجم الوساو
  33، الجـزء الأول، المكتبة العلميةّ بدون تاريخ، ص هيغة وما ، تحقيق محمد علي النجار، باب القول على اللّ الخصائص  3
 86ص  م،2553 عام ، الطبعة الثامنة، القاهرة، مكتبة الأنجلو المصريّةمن أسارار اللّغةإبراهيم أنيس:  4
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ولا تستطيع أيّ  أو أصواتا من لغة أخرى. ،أو تراكيب ،لمتأثرّة ألفاظا، فتقترض اللغّة ابها الناّطقين

خارجيّ  تأثير فيهادون أن يكون  بها ثروتها اللفّظيّة الخاصّةب ةتفيكم الدهّر من احردَ  تبقى لغة أن

  من لغا  أخرى.

 مفهومه الاصطلاحيّ:

نتقال مفردا  من لغة يؤديّ الاحتكاك المباشر وغير المباشر بين الشّعوب ولغاتها إلى ا

تزال تشهد  لاو – يّ لأخرى. فاللغّة الإنجليزية شهد  أثناء احتكاكها الطّويل بالعالَم العربيّ الإسالام

دخول مفردا  وألفاظ ومصطلحا  عديدة من اللغّة العربيةّ. "ويعرف هذا الانتقال للمفردا  من  –

 .1ي بالاساتعارة اللغّويةّ"لغة لأخرى بالاقتراض المعجميّ أو المفرداتيّ، وقد يسمّ 

تكوين الكثير من  فيشكّ فيه أن الاقتراض اللغّويّ من العربيّة إلى الإنجليزيةّ أساهم  وممّا لا

العديد من صنوف العلم. "فاقتراض الألفاظ عمل يقوم به الأفراد كما تقوم  فيالمصطلحا  وتنميتها 

  العلميةّ كالمجامع اللغّويّة وأمثالها. على أنّ العصور الحديثة قد تقوم به الهيئا فيبه الجماعا ، و

غالب  فيعمل الفرد هنا لا يظلّ عملاً منعزلاً عن الناّس، بل رغم أنه يبدأ كعمل فرديّ لا يلبث 

الأحيان أن تقلدّه مجموعة من أفراد، ثم قد يصبح ملكا للجماعة كلهّا، ويكون حينئذ عنصرا من 

 .2عناصر اللغّة المستعيرة"

العامّ. ويقدرّ باحثون معاصرون أن العربيّة قد  كن العربيةّ لتشذّ عن هذا القانون اللغّويّ ولم ت

( كلمة، 266) مائتين وسابعا وسابعين ( كلمة، ومن اللاتّينيّة255) مائتين وخمسين أخذ  من اليونانيةّ

 ين وخمسينمائت ( كلمة، ومن الترّكيّة نحو1,455) ألف وأربعمائة كما أخذ  من الفارسايةّ نحو

  .3( كلمة. وأخذ  حديثا من الإيطاليةّ والإنجليزيةّ والفرنسيّة255)

ض ولا تزال العربيةّ في الوقت الرّاهن تقترض من اللغّا  المعاصرة حسبما تمليه و تقُر 

وهذا التقّارض " .الأمر في هذا من اللغّا  الإنسانيّة الضّرورة والحاجة الملحّة، وهي ليست بدعا

  .4"من أوضح آثار التقاء الحضارا  واحتكاكهااللغّويّ 

                                      
، ]النسخة الإلكترونيّة[، نقلا عن موقع المجلةّ 2، ص 35مجلةّ علوم إنسانيّة،  ،"والتنميةَ اللغويةّ العربيةّالمصطلحا  عمر هزايمه: " 1

http://www.ulum.nl 
 89ص  ، المرجع السابق،من أسارار اللّغة 2
 239، ص م2559 عام الفكردار ، دمشق، مصطلحا  في العربيةّعلم المصطلح وطرائق وضع ال :ممدوح محمد خسارة :راجع 3
 نفسه كانالم 4
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 ودوافعه: عوامله

تتصارع اللغّا  بعضها مع بعض كما تتصارع الكائنا  الحيةّ؛ وتكون حصيلة ذلك إما 

دةّ ذلك على عوامل ودوافع كثيرة،  ،أو انهزامًا ،غلبةً  أو تمازجًا واقتراضًا بين اللغّتين. وتتوقفّ ح 

 أهمّها: 

اقتراض مفردا   في ثم ما يلبث أن يصبح جماعيًّا، كرغبة بعضهم ما يكون فردياّ، -1

 كلامه أمام الآخرين، بغية تمييزه نفسَه عنهم بإظهار إتقانه لتلك اللغّة. فيأجنبيةّ 

. 1ع بتقليد الغالبتقليد القويّ؛ ذلك أنّ المغلوب مولَ  فيأحياناً الرّغبة  وقد يكون الداّفع -2

عندما اساتعار   -مثلاً  –تأّثير الإيجابيّ، وهو ما حدث وهذا ما يمكن أن يطلق عليه ال

 فترة خمول الثقّافة والعلم فيالمفردا  العربيةّ  –وبخاصّة الغربيّة  –اللغّا  الأخرى 

 .2هناك هماواضمحلال

تستخدمها، ومع ذلك ينُْقَل  التيعنها نتيجة لضعف الشّعب أو الأمّة  ضعف اللغّة المنقول -3

ضة.ؤخذ وتصبح من مكوّنا  اللغّة ها؛ أو اساتحسان مفردة ما، فتُ عنها ويقُْترََض من  المقتر 

فترة الاساتعمار الغربيّ الحديث، عندما اساتعار  بعض  فيومثل هذه الحال ما حدث 

رين عدداً وفيرًا من المفرَدا ، وهذا ما يمكن أن يسَُمّى بالتأّثير السّلبيّ   .3لغا  المستعم 

و اتصّال بعضها ببعض على أيّ وجه، وبأيّ سابب، ولأيّ ، أالجوار: فبتجاور الشّعوب -4

؛ فتتأثر كلتا اللغّتين المتبادلَين والتأثرّيحدث الاحتكاك، وبالاحتكاك يحدث التأّثير  غاية

 .4بالأخرى وتؤثرّ فيها

باللغّة المُضيفّة، وبمرور الزّمن، الهجرة: فبهجرة الشّعوب إلى غير موطنها تحتكّ لغتها  -5

. والديّنيةّ يحدث التأّثير والتأثرّ ،والاجتماعيةّ ،والسّياسايةّ ،ا  الاقتصاديةّوبسبب العلاق

وهي لا تسلم في هذه الهجرة الطّويلة  ،ثم تعود إلى أوطانها ،دون أهلهاوقد تهاجر الألفاظ 

للكحول ، كما حصل الهيئة وأ ،المعنى وأ ،الاساتعمال وأ ،البناء وأ ،الصّو  من تغيير في

 .والشّيكوالترّساانة 

                                      
  "المصطلحا  والتنميَة اللغويّة العربيّة"، مجلةّ علوم إنسانيةّ، المرجع السابق والصفحة 1
 2"ظاهرة الاقتراض اللّغويّ: اقتراض اللّغا  الهند أوربّيةّ من اللّغة العربيةّ"، المرجع السابق، ص  2
  لمكان نفسها 3
 315، المرجع السّابق، ص دراساا  في فقه اللّغةراجع:  4
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ها. ويعدّ تطوّر اللغّة المستمرّ أمر طبعيّ يحدث في لغا  العالم كلّ هو  :التطّوّر اللغّويّ  -6

 لغة. عن كلّ تأثير خارجيّ أمرا مثالياّ لا يكاد يتحققّ في أيّ  معزلب

طقين باللغّة إلى أن يقترضوا ألفاظا من لغا  أخرى لأداء غرض اتدعو حاجة النّ  الحاجة: -6

 والحاجا  أنواع، منها: سابها مصطلحا  علم ما من العلوم.معينّ أو لاكت

ضة، كاقتراض اللغّة  فيما يكون جماعيًّا، كالحاجة لسدّ نقص ما  -أ اللغّة المقترَ 

القطن، و  cottonالمناخ، و  almanac الجبر، و  algebraالإنجليزيّة لكلما  مثل: 

sugar .السّكر  

لتبّادل التجّاريّ انتقال مسمّيا  البضائع مع ا من مظاهرحاجا  اقتصاديةّ وتجاريةّ:  -ب

إلى موطن الناّطقين باللغّة، وبذا تدخل هذه  من الأرض بضائعها من بقاع مختلفة

مثلما حصل من انتقال كثير  ،المسمّيا  بألفاظها الجديدة إلى حياتهم ومنها إلى لغتهم

اليةّ وزيادة ثرواتها الإيط دنالإيطاليةّ إبان ازدهار الم من المفردا  العربيةّ إلى اللغّة

، وعبور البضائع نقل الصّليبييّن إلى الشّرق الأوساط أيام الحروب الصّليبيةّلنتيجة 

 .أراضيها رعبْ الآسايويةّ 

يؤديّ طول الاحتكاك بين الشّعوب المغلوبة  وعسكريةّ: ،داريّةإو ،حاجا  ساياسايةّ - 

ى انتقال العديد من الألفاظ إل ،وبين القوى الغالبة ،ساياساياّ وإدارياّ وعسكرياّ

 .الشّعوب المغلوبة ا والمسمّيا  إلى لغ

غويّ؛ فبسببه ينتقل كثير من لّ الفي الاقتراض  للعامل الثقّافيّ تأثير كبيرحاجا  ثقافيةّ:  -ث

خاصّة المفردا  المتعلقّة بمظاهر الحياة الحضريةّ، أو تلك التي بمفردا  اللغّة، و

إلى  لم تكن مألوفةوالاختراع، أو بأمور  ،والديّن ،الأدبو ،والحكمة ،تتعلقّ بالفلسفة

ف العربيّ ما لم يألتّ المساحة واساعة في  . فقد احتلّت لفظة "الإنترنت"اللغّا  الأخرى

ذلك أن الاساتعمال وكثرته يميل دوما نحو  ؛"الشّبكة العنكبوتيّة"به مصطلح  يحظَ 

  الاختصار.

الآلاف من الكلما  العربيّة إلى اللغّة الإنجليزيةّ، حيث  لقد أدىّ الاقتراض اللغّويّ إلى دخول

، وبين ألفاظ ترتبط بالصّناعة يالقل alkaliالكيمياء، و  alchemyتنوّعت تلك الألفاظ بين علميةّ مثل: 

 hashishالمخازن، وأخرى تتعلقّ بالنبّا ، مثل:  magazineالتعّريفة، و tariff والتجّارة، مثل: 
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تنمية  فيسهم الليّمون. ولاشكّ أنّ هذا الكمّ الهائل من المفردا  المقترَضة يُ  lemonالحشيش، و 

 مصطلحا  اللغّة الإنجليزيةّ وزيادة كلماتها.

ر الكلما  العربيةّ المقترَضة من الشّرق إلى الغرب، نظرًا جاهوكان من الأمور الطبعيّة أن ت

العالَم. وعلى نفس النمّط، تنسلّ الكلما   يفذلك العصر أكثر تقدمّا  فيلكون الدوّل الإسالاميةّ 

الوقت الحاضر، لكونها لغة الصّناعة والعلوم، كما كانت اللغّة  فيالإنجليزيةّ إلى اللغّا  الأجنبيةّ 

 عصرها الذهّبيّ.   فيالعربيةّ 

تقلت ان الأعوام القليلة الماضية فيوقد اساتمرّ تدفقّ الكلما  العربيةّ إلى اللغّة الإنجليزيةّ. و

. ويذكر حبيب القاعدة al-Qaeda، مثل: وأصبحت جزءًا من مفرداتها ،يهابعض الكلما  العربيّة إل

 و الفتَوْى، fatwa و الكسكسيّ، couscousكلما  مثل:  –على سابيل المثال لا الحصر  – 1سالوم

halva و ،الحلوى intifada احة الغربيةّ ولا تزال السّاحة العربيةّ تشهد تزايد السّي .الانتفاضة

والإقبال على الدرّاساا  العربيةّ والشّرق الأوساطيةّ بعد أحداث الثلاثاء، الحادي عشر  ،والأمريكيّة

 م.2551من سابتمبر، 

 أنواعه:

والاقتراض غير  ،ين هما: الاقتراض المباشرقتراض اللغّويّ إلى نوعين أسااساالا نقسمي

 الذياساطة نتيجة احتكاك مباشر بين لغتين، كيحصل بلا و الذيالمباشر. فالاقتراض المباشر هو 

أدىّ إلى تسرّب كلما   الذيالأمر  الحملة الصّليبيةّ الثاّلثة مثلا،حدث بين العربيةّ والإنجليزيّة أثناء 

 عربيّة إلى اللغّة الإنجليزيةّ. 

يّة، تسللّ الكلما  العربيةّ إلى اللغّة الإنجليز فيفكان ساببا  ،وأما الاقتراض غير المباشر

 ،واليونانيّة ،تينيّةواللاّ  ،والبرتغاليةّ ،والإسابانيةّ ،والإيطاليةّ ،: الفرنسيةّالآتيةوذلك عن طريق اللغّا  

 والأرديةّ. ،والهنديةّ ،والفارسايةّ ،ركيةّوالتّ 

                                      
1 The Impact of the Arabic Language and Culture on English and the other European Language. op. cit. p. 7 
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 خيل والمولدّ:المعرّب والدّ 

 أن يطُلق على ونيجُْمع ثونيكاد المحدَ . و"الدخّيل"و "بالمعرَّ "ومن أنواع المقترَض 

أو تدخل اليوم أو غدا، على أن تكون خاضعة  ،قديماة على كلّ كلمة أجنبيةّ دخلت العربيّ  بالمعرَّ 

سمّى أو المعاصرون، ويلمقاييس العربيةّ وأبنيتها وحروفها، ويدخل فيه قسم كبير مما عرّبه القدماء 

 الدخّيل وأن يطلق، ن البناء العربيّ م جزءاوأصبح  ،  فيهلأن الرّوح العربيّة سَارَ  ؛هذا النوّع معرّبا

 .1على اللفّظة الأجنبيةّ التي لم تخضع لمقاييس العربيةّ وبنائها وجرْساها، ساواء أكانت قديمة أو حديثة

  .2دون على غير اساتعمال العربمولَّ هو اللفّظ الذي اساتعمله الف "دالمولَّ " أماو

 إذ اختلط مفهوم المعرّب ؛مقترَضع الانولأ صور الواضحمثل هذا التّ  للقدماء لم يكنو

وقد أحصى  فاساتعمل جمهورهم المعرّب والدخّيل بمعنى واحد. عندهم، الدخّيل بمفهوم مصطلح

فتبيّن له أن  ،لابن منظور "لسان العرب"إبراهيم بن مراد الكلما  المقترَضة في حرف الباء من 

 "بمعرَّ مصطلح " ؛ فقد اساتعملغويّ المؤلفّ غير مستقرّ على تسمية واحدة لظاهرة الاقتراض اللّ 

( 5) خمس "أعجميّ مصطلح "، ومرا  (9) ثماني ، ومصطلح "دخيل"مرة (16) سابع عشرة

، على أنه قد يجمع بين هذه المصطلحا  جميعا ( مرا 4) أربع "أعجميّ معرّب"مصطلح و، مرّا 

ا أنه يستعمل تسميا  لفظ )بخت(: دخيل في العربيةّ أعجميّ معرّب، كم :في وصف لفظ واحد، مثلا

 . 3أو: ليس في كلام العربأخرى عامّة جداّ، مثل: لا أحسب الكلمة عربيّة، 

كما يرى ممدوح محمّد  - ولعلّ الداّفع وراء عدم التفّريق بين المعرّب والدخّيل عند القدماء 

فإنّ  ،المنظورها قضيةّ الاحتجاج، وبهذا ة أملتْ أنهّم نظروا للاقتراض من زاوية تاريخيّ  - 4خسارة

والحالة  –هو دخيل وليس محلّ اساتشهاد، فلا أهمّيّة  5ر الاحتجاجوكل ما اقترضتْه العربيةّ بعد عص

 للتمّييز بين أنواع لا يبُنىَ على التمّييز بينها أيّ مطلب لغويّ.  –تلك 

                                      
 345، المرجع السّابق، ص علم المصطلح وطرائق وضع المصطلحا  في العربيةّراجع:  1
 16فسه، ص المرجع ن 2
 238-239المرجع نفسه، ص  3
 245-238المرجع نفسه، ص  4
ء بعدها مولّد لا "وهي تلك الفترة السّعيدة التي تشمل الجاهليّة، وصدر الإسالام، وعصر بني أميةّ، وتعدّ بجميع ما فيها عربيةّ فصحى، وما عداها مما جا 5

، الطّبعة السّادساة، القاهرة، مكتبة الخانجي للطّباعة فصول في فقه اللّغة العربيةّرمضان عبد التوّاب:  يصحّ، يستوي في هذا التطّوّر والتعّريب الجديد". راجع:

 366م، ص 1888هـ/1425والنشّر والتوّزيع عام 

ht
tp

://
ph

on
et

ic
s-

ac
ou

st
ic

s.
bl

og
sp

ot
.c

om
/



43 
 

 

اجيّة مهمّ عندهم احتجثون فقد بحثوا المسألة من منظور صرفيّ صوتيّ، إذ ليس الأما المحدَ "

أو تلك، بعد أن فا  عصر الاحتجاج، بل المهمّ هو مدى إمكانيّة دمْج الكلما  المقترَضة  هذه الكلمة

 .1في النظّام الصّوتي للعربيةّ، بعد أن صار الاقتراض مما لا يمكن تجنبّه"

 كتب المعرّب:

 هي: هذه الكتب أهمّ و

 وهو ،هـ(545 : ) على حروف المعجم، للجواليقي المعرّب من الكلام الأعجميّ  -

 .2مطبوع

ي على المعرّب للجواليقي ) -  .3مطبوع وهو، هـ(592 : حاشية ابن برّ 

بدار ط مخطو وهو ،هـ(925 : ) للبشبيشي ،التذّييل والتكّميل لما اساتعُمل من اللفّظ الدخّيل -

 .لغة 231الكتب المصريّة، تحت رقم 

 .4مطبوع وهو ،هـ(811 : ) للسّيوطي المعرّب، من القرآن في وقع فيما المهذبّ -

 .5مطبوع وهو هـ(،845 : ) باشا كمال لابن الأعجميّة، الكلمة تعريب تحقيق في رساالة -

 .6مطبوع وهو هـ(،1569 :)  الحسيني الرّشيد لعبد ،الرّشيديّة المعرّبا  -

 وهو ،(هـ1568 : )لخفاجي شهاب الديّن اكلام العرب من الدخّيل، لشفاء الغليل فيما في  -

 .7مطبوع

ط بدار الكتب مخطو وهو هـ(،11 القرن في :) المعرّب والدخّيل، لمصطفى المدني  -

 .لغة 64المصريةّ، تحت رقم 

 : ) الدمّشقي المحبي الأمين دلمحمّ  الدخّيل، من العربيةّ اللغّة في فيما السّبيل دصْ قَ  -

 .8،9 مطبوع وهو ،هـ(1111

                                      
 245، المرجع السّابق، ص علم المصطلح وطرائق وضع المصطلحا  في العربيةّ 1
 م.1868هـ/1398القاهرة، مطبعة دار الكتب عام  2
 م.1895هـ/1455بيرو ، مؤسّاسة الرّساالة عام  3
 .م1892وبيرو ، دار الغرب الإسالامي عام  ،الرّباط، صندوق إحياء الترّاث الإسالاميّ، بدون تاريخ 4
 م، والمعهد العلميّ الفرنسيّ للدرّاساا  العربيّة، بدون تاريخ.1881بيرو ، دار الجيل عام  5
 .م1868 عامدار الثقافة ، القاهرة 6
 م.1889هـ/1419بيرو ، دار الكتب العلميةّ عام  7
 م.1884عام  للنّشر والتوّزيع الرّياض، مكتبة التوّبة 8
 www.alfaseeh.com فصيح لعلوم اللّغة العربيةّنقلا عن شبكة ال 9
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 وهو هـ(،1196 : ) الحلبي هاليالنّ  دلمحمّ  والمعرّب، الدخّيل في المذهّـب الطّراز -

(، وحققّ القسم الأول من 2141القرى برقم ) بخطّ المؤلفّ في مكتبة جامعة أمّ  طمخطو

أكرم عاصم شمس الديّن الهنديّ، في جامعة المدينة المنوّرة، بعنوان  محمّدالكتاب 

 – عجمة"الم الذاّل حرف إلى أوله "من والمعرّب الدخّيل معرفة في المذهّـب الطّراز)

          .وتحقيق( دراساة

 العزيز، عبد حسن محمّد للدكّتور المعرّبة، الألفاظ معاجم مع والحديث القديم في التعّريب -

 .1،2مطبوع وهو

 .3مطبوع وهو م(،1989 :) الدلّيل إلى مرادف العامّيّ والدخّيل، لرشيد عطيّة البناني  -

 .4مطبوع وهو م(،1859 :)  شير يدّ ألسّيدّ لالألفاظ الفارسايةّ المعرّبة،  -

 .5مطبوع وهو ،(هـ1336 : ) جزائريبن صالح الول التعّريب، لطاهر التقّريب لأص -

 .6مطبوع وهو ،(هـ1342 : )أحمد عيسى للدكّتور  التهّذيب في أصول التعّريب، -

 وهو (،م3218 :) يسي الحلبي لطوبيا العنتفسير الألفاظ الدخّيلة في اللغّة العربيةّ،  -

 .7مطبوع

 .8مطبوع وهو هـ(،1366  :) الاشتقاق والتعّريب، لعبد القادر المغربي  -

 : ) مسعود بوبولدكّتور ، لفي عصر الاحتجاج أثر الدخّيل على العربيّة الفصحى -

 .9مطبوع وهو ،(م1892

 .10مطبوع وهو م(،1895 :) حلمي خليل لدكّتور المولدّ في العربيةّ، ل -

 .11،12مطبوع وهو م(،1895 :) يم بن مراد إبراهلدكّتور لالمصطلح الأعجمي،  -

 

                                      
 .م1885عام القاهرة، دار الفكر العربيّ  1
  www.alukah.netلألوكة نقلا عن شبكة ا 2
 .م9198 عاممطبعة الفوائد ، بيرو  3
 م.1899-م1896عام  برعالقاهرة، دارال 4
 .م1819مصر، المطبعة السّلفيةّ عام  5
 م.2318/هـ3421عادة عام مطبعة دار السّ القاهرة،  6
 م.6518/هـ3941عام  برعالقاهرة، دارال 7
 م.5818-م5918عام  مطبعة الهلال بالفجالةالقاهرة،  8
 .م1892عام  وزرة التقّافة والإرشاد القومي، دمشق 9

 م.6918عام  الهيئة المصريةّ العامّة للكتابة، الإساكندريّ  10
 م.9518عام  بيرو ، دار الغرب الإسالاميّ  11
 www.alfaseeh.comنقلا عن شبكة الفصيح لعلوم اللّغة العربيةّ  12
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 .1مطبوع وهو ،ر، للدكّتور عبد المنعم الكاروريالتعّريب في ضوء علم اللغّة المُعاص   -

رساالة  وهو التعّريب ودوره في بناء المعجم العربيّ الحديث، للدكّتور إبراهيم آدم إساحق، -

 لمكتبة المركزيةّ(.بمكتبة جامعة أم درمان الإسالاميّة )ا ،دكتوراة غير منشورة

 :طريقة القدماء في التعّريب اللفّظيّ 

خل في كلامهم ما ليس في د؛ لئلاّ يمن لغتهم التي ليست   العربيةّ بالحروفِ  استبدال الحروفِ  -1

لون من الحرف الذي "يقول سايبويه:  :أصواتهم يمَ لقگ]الجيم و الكاف بينيبُد  بها ر[: الج 

،]للخَبّ الخَبيث ،نهّا ليست من حروفهم، وذلك نحو: الجُرْبزُمنها، ولم يكن من إبدالها بدُ؛ّ لأ

جْل[ ]لل فافة   ،، والآجُرّ، والجَوْرَب[رْبزُ(گُوهو معرّب ) القافَ؛ لأنهّا قريبة  أبدلواوربمّا  ."الرّ 

لون منو ..]للحانو [. ،قرُْبَقكُرْبَق، و قرُْبزُ، وقالوا: :قال بعضهم ،أيضا الحرف الذي  يبُد 

نْدال: نحو، فاءَ ال [:p]لباء والفاء بين ا ؛ لأنّهما باءَ ال أبدلواوربمّا  والفنُْدقُ. ،[للسّيف] ،ف ر 

نْدقال بعضهم: ال ،قريبتان جميعا . فالبدل مُطَّرد في كلّ حرف ليس من حروفهم، يبُدلَ منه ب ر 

 .2ما قرَُب منه من حروف الأعجميةّ"

يقول سايبويه:  :ي لغة العرب إلى حركات من لغتهمف التي ليست   أو الحركاتِ  تغيير الأصواتِ  -2

وهو  أشَُوب،وزُور،  (، فيقولون:"ومثل ذلك تغييرهم الحركةَ التي في )زَوْرْ(، و)آشُوبْ 

 ؛كلمة زُور في رأيا مخالفا 4صاحب القاموسل إلا أنّ  .3لأنّ هذا ليس من كلامهم" التخّليط؛

 "وفاق بين لغة العرب والفرُْس". فهي عنده

اعلم أنهّم ممّا يغُيّرون من الحروف " :يقول سايبويه :الكلمة إلى أبنية العربيةّ اءِ ير بنتغي -3

قوه.   ما مافأالأعجميّة ما ليس من حروفهم البتةَّ، فربمّا ألحقوه ببناء كلامهم، وربمّا لم يلُح 

رْهَم، ألحقوهف ألحقوه ببناء كلامهم جْرَع ببناء د  ينار ألحقوه د  ، وبَهْرَج ألحقوه بسَلْهَب، وه 

يباج ] يماس، ود  بيَرْبوُع،  ألحقوهف قوُبصار، ويعَْ عْ بإ   ألحقوه[ كذلك. وقالوا: إ سْاحاق فألحقوهبد 

ق ف ألحقوهبفَوْعَل. وقالوا: آجُور ف ألحقوهوجَوْرَب ف بعذُاف ر،  ألحقوهبعاقوُل. وقالوا: شُبار 

 م.9618عام  الخرطوم، دار جامعة الخرطوم للنّشر 1
م، ص 1892هـ/1452، الجزء الرّابع، الطّبعة الثاّنية، تحقيق وشرح عبد السّلام محمد هارون، القاهرة، مكتبة الخانجي عام الكتاب: كتاب سايبويهراجع:  2

، المرجع السابق، باب الزّاي، فصل الجيم، وباب الباء، فصل الجيم، القاموس المحيط، و364، المرجع السّابق، ص لعربيةّفصول في فقه اللّغة ا، و355-356

 وباب القاف، فصل القاف، وباب الداّل، فصل الفاء
 356، المرجع السابق، ص 4، ج الكتاب 3
 الفيروزآبادي، المرجع السّابق، باب الرّاء، فصل الزّاي 4
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بوه ألحقبقرُْطاس ألحقوهورُسْاتاق ف قون الحروفَ . لمّا أرادوا أن يعُر  وه ببناء كلامهم كما يلُح 

 .1"بالحروف العربيةّ

الأصوات والصّيغ، أو بنية  على حاله إذا كان موافقا لمنهج العربيةّ في ترك المعرّبِ  -4

ان اله إذا كانت حروفهُ من حروفهم، كيقول سايبويه: "وربمّا تركوا الاسام على ح :الكلمات

م، والكُرْكُم"على بنائهم أو لم يكن، نحو: خُراساان، و  .2خُرَّ

بة ثابتا تظهر عليه الحركة الإعرابيةّ الحرف الأخير في الكلمة المعر   مراعاة أن يكونَ  -5

لون مكانَ  :بسهولة الحرف الذي لا يثبتُ في كلامهم، إذا وصلوا،  آخر   يقول سايبويه: "ويبُد 

حذفَ في كلام الفرُْس، الجيمَ، وذلك نحو: )كُوسَاهْ(، و)مُوزَهْ(؛ لأنّ هذه الحروف تبُدلَ وتُ 

ر لا يشُب ه أواخر كلامهم صار بمنزلة حرف  همزة مرّة وياء مرّة أخرى. فلمّا كان هذا الآخ 

؛ لأنّ الجيم قريبة من الياء، وهي من حروف البَدل. والهاءُ قد ليس من حروفهم. وأبدلوا الجيمَ 

رةً. لك أبدلوها منها، كما أبدلوها من فلمّا كان كذ تشُبه الياءَ؛ ولأنّ الياءَ أيضا قد تقع آخ 

لت من الحرف الأعجميّ الذي بين الكاف والجيم  الكاف، وجعلوا الجيمَ أولى؛ لأنهّا قد أبُد 

لت القاف عليها كما[، فكانوا عليه أمضى. گ] ُ  وربما أدُخ  لت عليها في الأول، فأ ك شر  أدُخ 

، وهو أو الذي لا شعر على عارضيهلأثطَّ، أو كَوْسَاج، وهو ابينهما، وقال بعضهم: كَوْسَاق ]

 .3[، وقالوا: كُرْبَق، وقالوا:  قرُْبَق"معرّب )كُوسَاهْ( الفارسايةّ

، رْمان(زادوا فيه: قهَْرَمان، أصله )ق   اوممّ قال أبو منصور: " :هاأو إنقاصُ  حروف   ةزياد -6

عرّب )شاه م ، بزيادة الهاء. وممّا أنقصوا منه: ساابور،"4(هْرَمانك  )وصحّح غيرُه أن أصله 

، بحذف الهاء. ومثله صَوْلَجان، وأصله )جَوْكان(، بجيم فارسايةّ قريبة 5اسام ملكبور(، وهو 

 فصار حرفا ، وزادوا فيهمن الشّين، وكاف فارسايةّ قريبة من الجيم، صار صَوْجان

 .6، على أنّ بعضهم عرّبه إلى صَوْجان أيضاصَوْلجَان

                                      
 354-353 ص ،السابقالمرجع  ،4ج  ،كتابال 1
 354، ص نفسهالمرجع  2
 355 ص ،السابقالمرجع  ،4ج  ،كتابال 3
كشّاش، بيرو ، دار  محمدقدمّ له وصحّحه ووثقّ نصوصه وشرح غريبه الدّكتور ، ىالأول الطّبعة ،العرب من الدخّيلشفاء الغليل فيما في كلام  خفاجيّ:ال 4

 236، 36، ص م1889/هـ1419عام الكتب العلميةّ 
 146 ص نفسه،المرجع  5
 261، المرجع السّابق، ص علم المصطلح وطرائق وضع المصطلحا  في العربيةّ 6
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وهي معرّبة  للآلة الموسايقيةّ المعروفة، مثل: ناي، فاء بتعريب جزء من الكلمة أحيانا،الاكت -6

 .2الفارسايةّ ساتان(د ارزَ معرّب )هَ  : طائر مشهور،اره هَزَ ومن. 1( الفارسايةّمُ رْ نُ  ايَ )نَ

يل، معرّبة )ساَ  ،تعريب كلمتين أعجميتّين بكلمة واحدة -9 جّ  . ومن 3( الفارسايةّلْ وك   كْ نْ مثل: سا 

 ،)كاو ميش(، وهي كلمة مركّبة، في الأصل، من )كاو( وس المعرّبة عنهذا القبيل كلمة جامُ 

 .4المعرّبة عن كلمتيَْ )منج كوش( وسجُ نَعْجة. ومنه كلمة مَ  أي ،بقرة، و)ميش( أي

يز العربيّة البدءَ بساكن، أو  ،مراعاة القواعد الصّوتية المتعلقّة بالنطّق العربيّ  -8 حيث لا تجُ 

من  ر( الفارسايةّ المركّبةيكاكنين في كلمة )كمان التقاء السّ  التقاء سااكنين. وللتخّلّص من

 على وزن فَعَلَّل، : القوَّاس،، عرّبوها إلى قمََنْجَرماساك ، أيقوس، و)كير( ، أي)كمان(

 ،الهمزةون، بزيادة لاطُ فْ إلى أَ  Platōn ،Platoوعرّبوا . 5بحذف الألف قبل النوّن السّاكنة

 .6إلى مقاربه الحرف العربيّ )ف( (pرف اليونانيّ )لمنع الابتداء بساكن، وتغيير الح ،لاأوّ 

 مقارنةب في العربيةّ اساتنتجوها من يعُرف بها المعرَّ  وضوابط علاما  وقد وضع القدماء

 :ما يأتيبة، ملخّصها نسج الألفاظ العربيةّ بنسج الألفاظ المعرَّ 

لْس الذي يطُْلىَ به المنازا :صّ ج  المثل:  اجتماع الصّاد والجيم، -1 (، ل،لك   معرّب )كَجَّ

رة من :جنْ صّ  الو يار : جةنْ صّ  الو للطَّرَب، أخرى على بها يضُرَب فْرصُ  صفيحة مُدوَّ ع 

حْجَن. ومنه صَوْلَجان المُلْك:ا :جانلَ وْ صَّ ال، والميزان لها المَل ك ترمز عصًا يَ  لم  حم 

 .7لسُلطانه

جارة،لة ترُْمَى بها الآ: يقن  جَ نْ مَ المثل:  اجتماع الجيم والقاف، -2 عاء، :قوال  ج  الو ح  معرّب  و 

قة: قوم معرّب )سارموزه(، للذي يلُْبَس فوق الخُفّ، ،وقمُ رْ جُ الو)كواله(،  من  والجَرام 

ل في أوائل االعجََم، صارو ب به الو الواحد: جُرْمُقانيّ،سالام، لإا بالمَوْص  رْماق: ما عُص  ج 

لَّق (،معرّب )كوشك لقَصْر،ا جَوْسَاق،الو القوسُ من العَقَب،  ،شق، أو غُوطَتهامَ اسام د   :وج 

 285، المرجع السّابق، ص شفاء الغليل 1
 356المرجع نفسه، ص  2
 163المرجع نفسه، ص  3
علم المصطلح وطرائق وضع المصطلحا  ، و44م، ص 1899-م1896هرة، دار العرب عام ، الطّبعة الثاّنية، القاالألفاظ الفارسايّة المعرّبة السّيّد أديّ شير: 4

  262، المرجع السّابق، ص في العربيّة
 ، المكان نفسهعلم المصطلح وطرائق وضع المصطلحا  في العربيّة، و129، المرجع نفسه، ص الألفاظ الفارسايةّ المعرّبة 5
 264، المرجع نفسه، ص لعربيةّعلم المصطلح وطرائق وضع المصطلحا  في ا 6
، رساالة دكتوراة غير منشورة حتى الآن، بمكتبة جامعة أم درمان الإسالاميةّ التّعريب ودوره في بناء المعجم العربيّ الحديث راجع: إبراهيم آدم إساحق: 7

، القاموس المحيط، المرجع السابق، )باب الصّاد(، والوسايط المعجم، و363: المرجع السّابق، ص فصول في فقه اللّغة العربيةّ، و388)المكتبة المركزيةّ(، ص 

 المرجع السابق، باب الجيم، فصل الصّاد، وباب الصّاد، فصل الجيم
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دةَ، وبَلَقْ: على فتحه وإصفاقه ضَخْم، في حال : حكاية صو  بابٍّ قْ لَ بَ نْ لَ وجَ  ، جَلَنْ: على ح 

دةَ  .1ح 

،تانسْ ج  لّ، وبسُْت: بلدة بس  بَسْت: اسام وادٍّ بأرض إ رْب  مثل:  اجتماع الباء والسّين والتاّء، -3

تان(، معرّب )بُ لحديقة: ابسُْتانالو  .2وسا 

: قرية ونَرْس ،3من الرّياحين نَبْت :سج  رْ نَّ المثل:  ،بغير حاجز وقوع الرّاء بعد النّون -4

 .4: من أجود التمّريانسا  رْ نّ  الو ،منها الثيّاب النَّرْسايةّ ،العراقب

نْدازال مثل: وقوع الزّاي بعد الداّل، -5 ز،الو لحَدّ، وهو معرّب )أنَْدازَهْ(،: اه  ردّ  للذي يقُ مُهَنْد 

نْداس، ومُهَنْد س،  ة،مَجاري القنُ يّ والأبنيَ  ؛ لأنّه ليس في بإبدال الزّاي فيهما ساينافقالوا: ه 

ب إليه قوًُى غريبة في مقاومة  بازَهْر،الوقالوا:  .5كلامهم زاي قبلها دال لحجر نسُ 

فرّوا ف ،6اد(، أي ضدّ، و)زهر(، أي السُّمّ پمن ) مركّب وهوزهر(،  ادپمعرّب ) السّموم،

 .7العجُْمة فيها بحذف دالهال ث قَ من 

، مثل: (فر من لب)وهي:  قة،ف الذلّاَ أحر أحد الخماسيةّ من وأخلوّ الكلمة الرّباعيةّ  -6

 .8، وأغلبه دخيل مصنوعجث، وحظاعقجش

يلَل(، فإنّ مثل  ، على9: الحريرميسَ ر  بْ الإ  مثل:  ،العربيةّ خروج الكلمة عن الأوزان -6 )إ فْع 

 .10فقود في أبنية الأساماء في اللسّان العربيّ هذا الوزن م

لقَِيّ، -9 .11لخَيْمة، والشَّمسيّة ونحوهما: اجَترْالمثل:  اجتماع الجيم والتاّء من غير حرف ذوَ 

نال، لطاب ق يقُْلَى عليه، وناج  طّ اللقَلْو، وا :نجْ الطَّ مثل:  ،اجتماع الجيم والطّاء -8 :مُطَجَّ

نالمَقْ  لوُّ في الطّاج 
12. 

القاموس و ،363المرجع السّابق، ص  ،فصول في فقه اللّغة العربيّة، و938ص  المرجع السّابق، ،التّعريب ودوره في بناء المعجم العربيّ الحديث راجع: 1
 جيمف، فصل اللقافاب اب المرجع السابق، ،لمحيطا
 باء، فصل اللتاّءباب ا المرجع نفسه، ،القاموس المحيطو، 388ص  ،نفسهالمرجع ، العربيّ الحديثالتّعريب ودوره في بناء المعجم  2
 (النرجس، مادة )المرجع السابق ،المعجم الوسايط 3
 نّون، فصل اللسّينباب ا ،، المرجع السّابقالقاموس المحيطونفسه،  كانالم 4
 هاء، فصل اللزّاياب اب ،نفسهالمرجع  ،القاموس المحيط 5
 14، ص المرجع السّابق ،الألفاظ الفارسايةّ المعرّبة 6
 388ص  المرجع السّابق، ،التّعريب ودوره في بناء المعجم العربيّ الحديث 7
 388ص  سّابق،المرجع ال ،التّعريب ودوره في بناء المعجم العربيّ الحديث 8
 المرجع السابق، باب الميم، فصل الباء ،القاموس المحيط 9

 389، المرجع السّابق، ص التّعريب ودوره في بناء المعجم العربيّ الحديث 10
 455المرجع نفسه، ص  11
 المرجع السابق، باب النّون، فصل الطّاء ،القاموس المحيطالمكان نفسه، و 12

ht
tp

://
ph

on
et

ic
s-

ac
ou

st
ic

s.
bl

og
sp

ot
.c

om
/



48

معرّب  ،المَنْقوش : الخالص غير المَشوب وغيراذجسّ المثل:  ذاّل،وال السّين اجتماع -15

عاء :ةبذْ والسُّ  معرّب )ساداب(، وهو بَقْل، الفيَْجَن، :ذابسَّ الو ،1الفارسايةّ )ساادهَْ( و 
2، 

قْر أو اللل كلهّذانقَ، السَّ و وْذان ق،السَّ و ذنَوُق،يْ السَّ و ن يق،وْذَ السَّ و وْذقَ،السَّ و  ،3ينشّاه  صَّ

 ،4يعُلّ مها غيرَه عةانصّ  الفي لمُعلّ م، أو الماهر : اسْاتاذالأُ و معرّب )ساادان ك( الفارسايةّ،

كْتَ بْ ش  : ذةبَ السَّ و ،5)أسُْاتاد( الفارسايةّمعرّب  من  ناسٌ ذة: والأسَااب   وأسَْابَذ: بلدة بهَجَر، ل،ه الم 

اد تطُلقَ پو حارس.اد(، أي پ(، أي حصان، و)پساْوهي كلمة مركّبة "من )أ ،6الفرُْس

سَنّ  "، 7أيضا على أعَْيان البلد وعُمْدته       .8والسُّنْباذجَ: حَجَرُ م 

ينَباذ:  ب ذو ن يرَيْن، معرّب )دوُ بوُد(،: ثوالدَّيْبوذ مثل: وقوع الذاّل بعد الداّل، -11 والدّ 

يّ دّ الو موضع باليمن، كثير الجَوْز، يّ ذّ الرْب من الأشربة، وقيل فيه: ضَ  :اذ  له بْتنَ :اذ 

ير، لكنّه أضعف منه،  ،9عُنْقود طويل بْر، حَبُّه شبيه بحَبّ الشَّع  ر بنبا  طوله قدر ش  "وفسُّ 

ي( 11"بسَ جاء على النَّسَب وليس بنَ" ،10وهو مُرّ، ونافع من البواساير" ، معرّب )داد 

       .12الفارسايةّ

 شاقةمُ   :بّةصْطُ الأُ ، و13ر يؤُكَلزَ شيء كالجَ  :صْطَفْل ينةالإ  مثل:  اجتماع الصّاد والطّاء، -12

ىيُ ، وبلوطشاه : قَصْطَلالو ،14معرّبة )اساتبى( ،الكَتاّن عرّب ، م"أبو فَرْوة"بمصر  سمَّ

، وإ صْطَخْر: مدينة ببلاد العجََم15(هتانَسْ كَ )
16. 

،الاشتقاق منه؛ فاشتقوّا من كلمة لجامب معاملة العربيّ في وتعامل العرب اللفّظ المعرَّ 

 .1ملجَم مثلا: ألجم، وتلجّم، والفرسُ  ام( الفارسايةّ،ݣمعرّب )ل

 ق، مادة )السّاذج(المرجع السابالمعجم الوسايط، 1
 ، المرجع السابق، باب الباء، فصل السّينالقاموس المحيط 2
 المرجع نفسه، باب القاف، فصل السّين 3
 ، المرجع السابق، مادة )الأساتاذ(المعجم الوسايط 4
 15، المرجع السّابق، ص الألفاظ الفارسايةّ المعرّبة 5
 السّين ، المرجع السابق، باب الذاّل، فصلالقاموس المحيط 6
 8، المرجع السّابق، ص الألفاظ الفارسايةّ المعرّبة 7
 455، المرجع السّابق، ص التّعريب ودوره في بناء المعجم العربيّ الحديث، المرجع السابق، باب الذاّل، فصل السّين، والقاموس المحيط 8
 المرجع نفسه، باب الذاّل، فصل الداّل والذاّل 9

 68، المرجع السّابق، ص بةالألفاظ الفارسايةّ المعرّ  10
 ، المرجع السابق، باب الذاّل، فصل الذاّلالقاموس المحيط 11
 455، المرجع السّابق، ص التّعريب ودوره في بناء المعجم العربيّ الحديث، و68، المرجع السّابق، ص الألفاظ الفارسايةّ المعرّبة  12
 ، المكان نفسهفي بناء المعجم العربيّ الحديثالتّعريب ودوره ، و41، المرجع السّابق، ص شفاء الغليل 13
 ، المرجع السابق، باب الباء، فصل الصّادالقاموس المحيطالمكان نفسه، و 14
   251، المرجع السّابق، ص شفاء الغليل، و455: المرجع السّابق، ص التّعريب ودوره في بناء المعجم العربيّ الحديث 15
 455المكان نفسه، ص  16
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 :ثين في التعّريب اللفّظيّ دَ ح  طريقة المُ 

 من ثلاثة ثوابت هي: العربيّ  النظّام الصّوتيّ يتكوّن  العربيّ: وتيّ ظام الصّ نّ التزام ال -1

ولتبيان طريقة المُحدثَين في نقل الحروف  :نقل الحروف والأصوات إلى العربيةّ -أ

،محاولة مجمع اللغّة العربيّة في القاهرةوا  الأجنبيّة إلى العربيةّ، نكتفي بوالأص

ثلاثا وعشرين قاعدة لنقل  م،1858ام الذي وضع، في دورته السّادساة والعشرين ع

 ،الحروف والأصوا  من اللغّتين اليونانيةّ واللاتّينيّة إلى العربيّة. فبسبب كثرتها

اللغّتين اليونانيةّ واللاتّينيّة، أعاد المجمعُ النظرَ في هذه  واقتصارها على ،وتعقيدها

التي اقترحتهْا لجنة د م، فأقرّ معظمَ القواع1863القواعد، في دورته الثلّاثين عام 

 ين:صها في الجدولين الآتيَ ، وملخَّ 2المصطلحا  فيه

3جدول نقل الحروف الصّامتة

الحرف قمالرّ 

أو  تينيّ لاّ ال

 ريقيّ الإغ

قطق العربيّ الموافِ النّ 

1 c  :في:أرقاديا، س، ك، نقل )ق( في التجّربة السّابقة، فقالوا 

Arcadia 

2 d د، ذ 

3 f ف 

4 g غ، ج 

5 h هـ، ونقل )أ( أيضا في التجّربة السّابقة 

6 ch )تش )بالإنجليزيةّ(، ش )بالألمانيةّ(، ك، خ )باليونانيّة 

6 j )ي )بالألمانيّة(، ج )بالفرنسيةّ(، خ )بالإسابانيّة 

9 p پ 

8 ph - ɸ ف 

15 k ك 

11 q نطوس، ف  ي:ك، نقل )ق( في التجّربة السّابقة، فقالوا: ق و 

 141، المرجع السّابق، ص الألفاظ الفارسايّة المعرّبة، و365، المرجع السّابق، ص اللّغة العربيةّفصول في فقه  1
 268-269، المرجع السّابق، ص علم المصطلح وطرائق وضع المصطلحا  في العربيةّراجع:  2
265-268، ص المرجع نفسه 3
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Qwintus 

12 t  :نقل )ط( في التجّربة السّابقة، فقالوا: طيطوس، في ، 

Titus 

13 th - Ɵ ث، ذ 

14 s س، ش، ص 

15 v ڤ 

16 w  ،ڤو 

16 x كس، ك، س، كز، خ 

19 z ز، تز 

18 ψ سپ 

 1جدول نقل الحروف الصّائتة

الأصوات  قمالرّ 

 ة تينيّ لاّ ال

الأصوات العربيةّ 

 قةالموافِ 

 الأمثلة

1 a نيون تحةــــَـ ف  Massignon: مَسّ 

2 u هيجو، هوجو:  ي، وHugo 

3 i ـ كسرة  Gibbجب:  ـــ ـ

4 â لالاند:  اLaland 

5 û اۈڤلو و :Louvois 

6 i أسَاكولي:  يAscoli 

6 o ردۈكسفأ )ضمّة مفخّمة( ۈ :Oxford 

9 ei, ai يꞌ )لتيفو )ياء ممالةꞌر :Voltair 

8 e  نيتشة:  )في نهاية الكلمة(ةNietzsche 

15 y لوبيا:  وLybia 

هو نَسَق تتابعُ حروف الكلمة المعرّبة السّاكنة والممدودة  :العربيّ  الإيقاع الصّرفيّ  -ب

فْعال) ةإنّ الأبنيَ  .ئرها في العربيّةاوفق نظ ، هي على إيقاع (ت فْعالو)، (ف عْلالو)، (م 

)فاعول(، ونظيرها  وتيّ صّ الود المعرّبة، إيقاعها فكاثُ  واحد، وليست على وزن واحد.

يّة، ول(، ونظيرها عُ فَ العربيّ راقود. وكلمة أيَوُن، إيقاعها ) يم  صَبور، وكلمة أكَاد 

                                      
 261-265السّابق، ص  المرجع، علم المصطلح وطرائق وضع المصطلحا  في العربيةّراجع:  1

ht
tp

://
ph

on
et

ic
s-

ac
ou

st
ic

s.
bl

og
sp

ot
.c

om
/



52

أوزان الجموع،  الإيقاع الصّرفيّ . ومن إيقاعها )فعَال يليةّ(، ونظيرها خماساينيةّ

لم  ل(، فإن)فَعْلنُ( أو )فَيْعُ  وزن يْمُن علىا أو نظائرها. وأَ وأوزان الأفعال، ومقارباته

له فيها نظيرا هو )فَعْلَن(، مثل: خَلْبَن، وعَلْجَن،  ، فإنّ )فَعْلنُ( في العربيةّ وزن يكن

ل(، نحو: صَيْرَف،  د في أبنيتها )فيَْعلُ(، فقد ورد مقاربهُ وهو )فَيْعَل( و)فَيْع  وإن لم يرَ 

فيها  فإنّ  )فعُْلَل(،لم يكن في العربيّة وزن  فإن . وقرُْبَق على وزن )فعُْلَل(، وسَايّ د

)مُفْعلَ(، اسام المفعول من )أفَْعَل(، وهو على إيقاع صوتيّ واحد مع )فعُْلَل(
1. 

خصائص النطّقيةّ للغّة العربيّة. وهذه البنية هي مجموعة ال ة العربيةّ:ة الصّوتيّ البنيَ  - 

ا على هالصّوتيّة الفطريّة لدى الإنسان العربيّ، ومدارها كلّ مرتبطة بطبيعة العادا  

 هي: في خمسة عناصرالاساتثقال والاساتخفاف. وتنحصر 

فالكلام على ثلاثة أحرف، يقول سايبويه: " :دةّ الحروف في الكلمة العربيةّعِ  -1

وأربعة أحرف، وخمسة، لا زيادة فيها ولا نقصان. والخمسة أقلّ الثلّاثة في 

لغاية الكلام. فالثلاثة أكثر ما تبلغ بالزّيادة سابعةَ أحرف، وهي أقصى ا

يباب، فهو يَ   جري على ما بين الثلّاثة والسّبعة.والمجهود، وذلك نحو: اشْه 

نْجام، ولا تبلغ السّبعةَ إلا في هذين المصدرين.  والأربعة تبلغ هذا، نحو: احْر 

وأما بنا  الخمسة فتبلغ بالزّيادة ساتةًّ، نحو: عَضْرَفوُط، ولا تبلغ سابعةً كما 

فيكون لها مصدر نحو هذا. ،نهّا لا تكون في الفعلبلغتها الثلّاثة والأربعة؛ لأ

ُ  علىف دةّ م؛ فما قصُر عن الثلّاثة فمحذوف، وما جاوز حروف الكل   هذا ع 

ها أصول؛ التأّكيد أنّ حروف المعرّبا  كلَّ  ومن المناساب .2فمزيد فيه" الخمسةَ 

لمصدر زيادة علاما  التأّنيث، أو النسّبة، أو ا فليس فيها مجرّد ومزيد، وأنّ 

دةّ حروف الكلمة العربيّة، الصّناعيّ، أو المجموع  لّة بع  لا تعَُدّ من الزّوائد المُخ 

كلمة )اساتبداد(ف، فلا تعُطَى حكم الثاّبت من الحروف. عارضةٌ  لأنهّا زيادا ٌ 

ناعيّ  مؤلَّفة من سابعة أحرف، وقد تصُب ح عشرة في صيغة المصدر الصّ 

298-296 ص،نفسهالمرجع  1
235 ص ،السابقالمرجع  ،4ج  ،كتابال 2
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عشر حرفا في جمع المؤنثّ السّالم )اساتبداديةّ(، وقد تصل إلى أحد 

 .1)اساتبدادياّ ( مثلا

على مجاورة من النَّسَق الصّوتيّ، قائمٌ  هو ضرْبٌ " :ائتلاف الحروف -2

دة في المخارج، في الكلمة الواحدة، مرتكزا على نوع من الحروف المتباع

لَّف التوّافق بينها، من حيث أصواتهُا ومخارجُها، لئلاّ يعسُرَ النطّقُ بها، فيكُ

بْط بين صوتين قَل قيَن، أو بين أصوا  لا توُجَد بينها، في  المتكلّ مُ  بها جَهْد الرَّ

المتعارَف عليه من أبنية العربيّة، نظائرُ تقُاسُ عليها، كما في نحو الجمع بين 

)صاد وجيم(، أو )جيم وقاف(، أو )ظاء وطاء(، أو )نون بعدها راء( أو 

أنّ بعض الحروف تأتلف مع غيرها متقدمّة "وتجدر الإشارة إلى  .2نحوها"

رة عنه. فالداّل مثلا تتنافر مع الصّاد متقدمّة عليها؛  عليه، وتتنافر معه متأخّ 

رة عنها فلا يقال: دص، في حين تأتلف معها  .3، فيقال: صَدَّ"متأخّ 

يقول ابن خالويه:  :فيما هو كالكلمة الواحدة عدم اجتماع أربعة متحرّكات -3

، عَرَتنُ: نبا ؛ وذلك لا حرف واحدم العرب اسام على )فعََللُ( إ"ليس في كلا

أنهّ لا يجُمَع أربعُ متحرّكا  في اسام واحد اساتثقالا، حتى يحُجَز بين 

المتحرّكا  بالسّكون، مثل: جَعْفَر وهُدْهُد، لا يقُال: جاءني جَعَفرٌَ،  إنمّا جاز 

 .4قلوا النوّن السّاكنة"عَرَنْتنُ، فاساتث ذلك في عَرَتنُ؛ لأنّه محذوف من

 إلاّ في حالتين هما: :ين في الكلمةمنع التقاء السّاكنَ  -4

لةّ، والثاّني صحيحا مُدغَما، نحو: شابَّة، ع   ل حرفَ السّاكن الأوّ  كان إذا -أ

 ودابَّة.

لْسْ. -ب  إذا جاء السّاكنان في آخر الكلمة، نحو: بَكْرْ، وجُحْرْ، وح 

 283المرجع السّابق، ص ، علم المصطلح وطرائق وضع المصطلحا  في العربيةّ 1
 389المرجع السّابق، ص  ،التّعريب ودوره في بناء المعجم العربيّ الحديث 2
 285، المرجع السّابق، ص في العربيةّعلم المصطلح وطرائق وضع المصطلحا   3
161م، ص 1868هـ/1388مكّة المكرّمة، عام  ة، تحقيق أحمد عبد الغفور عطّار،، الطّبعة الثاّلثليس في كلام العرب : بن خالويها 4
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پ       ٻ   ٻچكما في قوله تعالى: ين، و كانا في كلمتَ ين ولويمُنَع التقاء السّاكنَ

ب من ساكونَي  الميم وأل التعّريف بكسر الميم1چپپ ، إذ هُر 
2. 

"فإن أوّل الكلمة لا يكون إلاّ متحرّكا، وينبغي  يقول ابن جنيّ: :البدء بمتحرّك -5

وأما أول الكلمة " . ويفصّل في موضع آخر فيقول:3لآخرها أن يكون سااكنا"

لم يخلط بما قبله فمتحرّك لا محالة، على ما كان عليه قبل اتصّاله به؛  إذا

وذلك قولك: أحَمد ضَرب، وأخَوك دخَل، وغُلامك خَرج. فهذا حكم الحرف 

مراعاة تجنبّ البدْء بالسّاكن، إما بزيادة همزة في أوّل "ويجب  .4المبتدأ"

. وقد اساتعمل وّل منهاالكلمة الأجنبيّة المبدوءة بساكن، أو بتحريك الحرف الأ

، إ سْابانية :Spain، وفي إ غْريق() Greeceفي:  فقالوا القدماءُ هاتيَن الوسايلتيَن،

 .5بطَْليموس" :Ptolomyغَرْناطة، وفي  :Granadaوفي 

 :وهي، مراعاة المبادئ العامّة في التعّريب -2

ينظّمون،  حاول المُحدثَون أن يضعوا قواعدَ للتعّريب :مراعاة المعرّبات القديمة -أ

، والحركا ، والإيقاع لجَعْل المعرّب أقرب بالاعتماد عليها، طريقةَ التعّامل مع الحروف

يمة لم تتسّق مع ما قعّدوا؛ دإلى النظّام الصّوتيّ العربيّ. لكنهّم اصطدموا بمعرّبا  ق

بوا اسام العلم  فاقا لقواعدهم كان عليهم أن يعُرّ  إلى  Platonو  إلى بَتولومي، Ptolomyفو 

وإلى أفَْلاطون،  بَطْليموس،إلى  اعرّبوه القدماءلكن إلى غَرانادا،  Granadaبَلاتون، و 

 .6افالتزموا به غَرْناطة، وإلى

الكلما  الآتية إلى أصلها كما في إعادة  :تحرّي الأصل العربيّ للمصطلحات قبل تعريبها -ب

 العربي عند تعريبها:

mascara : َمَسْكَرَةلا  ،رةمَسْخ. 

                                      
 2المزمّل:  1
 353، المرجع السّابق، ص علم المصطلح وطرائق وضع المصطلحا  في العربيةّ 2
 329، ص المرجع السّابق، 2 ج ،اكن والمتحرّكالسّ باب ، الخصائص 3
 331ص ، المرجع نفسه 4
 563-356، المرجع السّابق، ص علم المصطلح وطرائق وضع المصطلحا  في العربيةّراجع:  5
 315 ص، نفسهالمرجع  6
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admiral: أميراللا  ،أمير البحر. 

arsenal :نَاع  .لا أرسانال ،ةداَرُ الصّ 

Bereniceلا برنيقا ،: بني غازي. 

Damascus: داماساكس أو داماسلا  ،دمشق. 

Cairo :لا كايرو أو كير ،القاهرة. 

يل مقابل هو ترجمة جذر المصطلح، وتعريب اللاحّقة، :التعّريب الجزئيّ  -   كما في: رُبْع 

حيث  ؛ لدلالتها على الحدود التي تقسم السّلسلة إلى أربعة أقسام متساوية،quartile كلمة

م الجذر  بت اللاحّقة بكلمة  quartترُج  التي دلتّ على التجّزئة المتساوية.  ileرُبع، وعُرّ 

لدلالتها على الحدود التي تفصل السّلسلة إلى عشرة أقسام ، decile شريل مقابلومثله عَ 

ئ  .lycarbon1، وفحَميل مقابل centileيل مقابل متساوية، وم 

من اختيار كلما  عربيةّ ذا  حروف قريبة هي  :مة بين الترّجمة والتعّريبتاءَ المُ  -ث

 لامثو، المصطلحا  الأجنبيةّ ، لترجمةحروف المصطلح الأجنبيّ، وإيقاع قريب منه

من وهو  ،ينف  أْ تَ  ىالذي يعني تكرير النفّط، إل ،affinage الفرنسيّ  المصطلح ذلك ترجمة

رَ الأمور: تتبعَّ  لة،  إلى الفرنسيةّ أيضا boussole ترجمةو ،2ها""تأفنَّ أواخ  بدلا من مُوص 

لة؛ لأن الغاية من تلك الأداة هي دلالة مُستخد   ل إلى بوُص  مها على الاتجّاه الموُص 

ربيّة؛ لأنّ المدلول الترّكيّة، إلى لافتة العيافتة، معرّبة )يافتج( منه تحويل لفظ و .مقصوده

 .3العامّ هو لفت النظّر إلى مضمونها

هناك ميادين لا بدّ من التعّريب فيها، وميادين يقُبَل فيها التعّريب  :ميادين التعّريب اللفّظيّ  -ج

فيلخّصها ها عريبتلضرورة قصوى عند عدم توفرّ البديل العربيّ. فأما التي لا بدّ من 

 ء هي:في ثلاثة أشياممدوح محمد خسارة 

 أساماء الأعلام لأشخاص، أو بلدان، أو تضاريس. -أ

 والعقَاقيرغير العربيّة. دويَةأساماء الأ  -ب

 .العرب المعروفة عند غير والعناصر الكيميائيّة معادنأساماء ال - 

313-312، ص ، المرجع السّابقعلم المصطلح وطرائق وضع المصطلحا  في العربيةّراجع:  1
 باب النون، فصل الهمزة ، المرجع السابق،لمحيطالقاموس ا 2
 153ص  ،، المرجع السّابقعلم المصطلح وطرائق وضع المصطلحا  في العربيةّ 3
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.1وأما ما ساوى ذلك فيحتاج إلى تفصيل

333-326ص  ،، المرجع السّابقعلم المصطلح وطرائق وضع المصطلحا  في العربيةّلمزيد من التفّاصيل راجع:  1
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انيالفصل الثّ 

العربيةّ والإنجليزيةّ الأصوات

 عربيةّالأصوات ال :وّلالمبحث الأ

؛ فهي تستخدم 1الصّاد والضّاد والطّاء والظّاء ، وهي:تتميَّز العربية بأصوا  الإطباق

ف جذْر اللسّانالخلفيةّ من جهاز النُّطق أكثر من غيرها من اللغّا ، فتُ  الأعضاء  ،وأقصاه ،وظّ 

 .2واللَّهاة توظيفاً أسااسايًّا ،والحَلْق ،والحنجرة

ي الكلمة فيها موافقٌ للتلفُّظ بهاب ةيّ الأوربّ   وتمتاز العربيةّ عن بعض اللغّا في إلاّ  أن تهجّ 

على هيئة ياء،  يكُتب في نحو: هَذاَ، ولكنْ، وكتابة الألف الليّ نة الحالا  القليلة، كنطُق ألف لا بعض

ي معنىً محدَّداً؛وتعتمد على ضَبْط الكلمة بالشَّك .الفتَىَو ،نحو: مَضَى : عَل مَ، فالكلما  ل الكامل لتؤدّ 

لْمٌ، وعَلَمٌ، كلهّا مُتَّف قة ي، مختلفة في التَّلفُّظ والمعنى، إلا أن مُجيد العربيةّ  وعُل م، وعَلَّمَ، وع  في التَّهجّ 

ياق يمكنه أن يفهم   .معنى الكلمة دون ضَبْط من السّ 

ها العربيّة، مع اساتبعاد أحرف وإضافة أخرى، من العالم بالحروفوتكُتب لغا  كثيرة في 

 ،ركيَّة. وكانت التُّ ةلانيَّة، والكانوريّ والفُ  ، والهَوْساا،الملايويّة، ويّةلفارسايةّ، والأرُديةّ، والبَشْتا

 .ةوالصُّوماليَّة تكُتبَ إلى عهد قريب بالحروف العربيّ  ،والسَّواحيليَّة

 الهجائية: ترتيب الحروف

 :ما يأتيك اعينيّ ا أووصوتيّ  ،األفبائيّ و ،ايّ أبجدا ترتيب ةالهجائيّ  الحروف العرب رتبّ

 :رتيب الأبجديّ التّ 

جمعت حروف هجاء اللغّة العربيّة،  التيمصطلح يطُلقَ على الكلما  السّتّ  :الأبجديةّو

زْ، : يوه القديم،  يّ وذ من الترّتيب السّاموهذا الترّتيب مأخ ، كَلَمُنْ، سَاعَفَصْ، قرََشَتْ.يحُطّ  أبَْجَدْ، هَوَّ

:هيالحجازيةّ واليمانيةّ زاد  عليها ساتةّ أحرف لم يكن الكنعانيوّن ينطقون بها وغير أن اللهّجا  

ءاطّ ، فصل الفاقباب ال المرجع السابق، ،القاموس المحيطو، (طبق)، مادة المرجع السابق ،المعجم الوسايط: راجع 1
 المرجع السابق ،". ]النسخة الإلكترونية[، نقلا عن موقع الموساوعة العربية العالميةللغة العربيةّ"ا 2
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زْ، حُطّ   :يتلآفأصبحت كا ،الرّوادفويطُلقَ عليها  ،(ثخََذْ ضَظَغْ ) ، كَلمَُنْ، سَاعَفَصْ، يأبَْجَدْ، هَوَّ

 قرََشَتْ، ثخََذْ، ضَظَغْ.

 :وذلك بعد كَلمَُنْ، فيجعلونها، المشرقفي  عنه المغرب يف ويختلف ترتيب هذه الألفاظ

ى، كَلَمُنْ، صَعَفَضْ،  :الآتيعلى النحّو  يفتأت ؛صَعَفضَْ، قرََسَاتْ، ثخََذْ، ظَغَشْ  زْ، حُطّ  أبَْجَدْ، هَوَّ

 قرََسَاتْ، ثخََذْ، ظَغَشْ.

عن  رتيب الأبجديّ ون التّ وُ هو أن المغاربة يرْ ف بين المشارقة والمغاربة وسابب هذا الاختلا

 .1يرويه عنهم المشارقة على غير ما اميةسّ ال الأمم

ل، وهو  اساتعمل العرب هذه الحروف للدلّالة على الأرقام الحسابيّة وسامّوا ذلك حساب الجُمَّ

وفْق  2"الألْفحروف الأبجديّة عدد من الواحد إلى الضرب من الحساب يجعل فيه لكلّ حرف من "

  :أدناه يّ والمغرب يّ المشرق ينالترّتيب

 يّ الترّتيب المشرق                                      

ل  جدول حساب الجُم 

 400   60 س 8 ح 1 ا

 500 ث 70 ع 9 ط 2 ب

 600 خ 80 ف 10 ي 3 ج

 700 ذ 90 ص 20 ك 4 د

 800 ض 100 ق 30 ل 5 هـ

 900 ظ 200 ر 40 م 6 و

 1000 غ 300 ش 50 ن 7 ز

                                       

                                      
، ص م1884 دار الوفاء للطباعة والنشر عام القاهرة، ،ثالثة، الطبعة الونطقا وإملاء وكتابة الّلغة العربيةّ أداء :: فخري محمد صالحراجعلمزيد من التفّاصيل  1

 ،1866الطبعة الأولى، الكويت، مطابع مؤسّاسة فهد المرزوق الصّحفيّة عام  ،يّ عشرة آلاف كلمة إنجليزيّة من أصل عربأبوغوش: يمان وسال، 26-26

، مادة )أبجد(، و"الأبجديةّ". ]النسخة الإلكترونية[، نقلا المرجع السابق :والأعلام اللّغة فيالمنجد ، مادة )أبجد(، والمرجع السابقالمعجم الوسايط،و ،411ص

". ]النسخة الإلكترونية[، نقلا عن موقع ويكيبيديا، أبجديّة فينيقيةّو"، ، المرجع نفسه"الحروف العربيةو"، ابقالمرجع السّ  ،عن موقع الموساوعة العربية العالمية

  ابقالمرجع السّ  ،الموساوعة الحرة
 (جمل، مادة )المرجع السابق ،المعجم الوسايط 2
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يّ الترّتيب المغرب  

ل جدول حساب الجُم 

400 85ص8ح1ا

500ث70ع9ط2ب

600خ80ف10ي3ج

700ذ955ض20ك4د

800ظ100ق30ل5هـ

1555غ200ر40م6و

355ش65س50ن7ز

الكلما   في يّ يب المشرقلحساب الجمّل يتفّق مع الترّت يّ ويتضّح مما سابق أن الترّتيب المغرب

زْ، حُطّ  : هيالأربع الأولى، و :هيالكلما  الأربع الأخرى، و في. ويختلف عنه ، كَلَمُنْ يأبَْجَدْ، هَوَّ

سَاعَفَصْ، قرََشَتْ،  :الآتيارقة يجعلونها على النحّو المش أنّ  في حين صَعَفضَْ، قرََسَاتْ، ثخََذْ، ظَغَشْ،

كلا في هيتبقى كما  ة أن دلالة هذه الحروف على الأرقام الحسابيةّوالجدير بالإشار ثخََذْ، ضَظَغْ.

 ن.يْ الترّتيبَ 

 :رتيب الألفبائيّ التّ 

 (م659/هـ98 :)  يّ معمولاً به إلى أن جاء نصر بن عاصم الليّث يّ رتيب الأبجدكان التّ 

عبدم(646هـ/128 :)  يعمُر العَدواني ويحيى بن في زمن -؟646هـ/96-؟26) الملك بن مروان ،

قابل سام، والتّ كل والرّ الحروف في الشّ  بين والتجّانس شابهتّ ال أسااس على امبنيّ  اترتيب رتبّاهاو ،(م655

والباء، والتاّء، والثاّء،  ،: الألفما يأتي، كالترّتيب المعروف الآنهو و ،1بين الإعجام والنقط

لسّين، والشّين، والصّاد، والضّاد، والجيم، والحاء، والخاء، والداّل، والذاّل، والرّاء، والزّاي، وا

والظّاء، والعين، والغين، والفاء، والقاف، والكاف، واللّام، والميم، والنوّن، والهاء، والواو، والطّاء، 

 :الآتيالجدول  من يبدوكما  والياء،

"اللغة العربيةّ". ]النسخة ، و، مادة )أبجد(المرجع السابقالمعجم الوسايط،و، 26-25ص  ،المرجع السابق ،لغة العربيّة أداء ونطقاالّ راجع: لمزيد من التفاصيل  1

،"الألفباءو" ، المرجع نفسه،و"الأبجديةّ" ، المرجع نفسه،و"الحروف العربيةّ" ،المرجع السابق ،قع الموساوعة العربية العالميةالإلكترونية[، نقلا عن مو

 المرجع نفسه ،، و"تاريخ الأبجديةّ العربيةّ"المرجع السابق ،و"أبجديةّ عربيةّ". ]النسخة الإلكترونية[، نقلا عن موقع ويكيبيديا، الموساوعة الحرة  المرجع نفسه،
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رتيب الألفبائيّ التّ جدول   

 رتيب الألفبائيّ التّ 

 خ ح ج ث   ب ا

ص ش س ز ر ذ د

 ق ف غ ع ظ ط ض

 ي و هـ ن م ل ك

داحرفاً ما ع (29)والجدير بالذكّر أن عدد حروف الهجاء العربيّة يبلغ ثمانية وعشرين 

 حرفاً.   (28)الجدول أعلاه، وبالهمزة يصل إلى تسعة وعشرين  فيالهمزة، كما هو مبينّ 

 :وتيّ رتيب الصّ التّ 

ما ك ،اترتيباً صوتيّ حروف معجمه  ،العين صاحب معجم ،الفراهيديّ  ب الخليل بن أحمدرتّ 

 – ادضّ وال، ينشّ الو، يمجوال – افكوال، افقوال – ينغوال، اءخوال، والهاء، اءحوال، ينعال" :يأتي

،ملّا وال، اءرّ وال – اءثّ وال، الذّ وال ،اءظّ وال – اءتّ وال، الدّ وال، اءطّ وال – ايزّ وال، ينسّ وال، ادصّ وال

 الجدول فيكما هو مُوَضَّح  ،1"همزةوال – اءيوال، لألفاو، اوووال – يمموال، اءبوال، اءفوال – وننّ وال

 :أدناه

وتيّ رتيب الصّ جدول التّ   

 وتيّ رتيب الصّ التّ 

ك ق غ خ هـ ح ع

ط ز س ص ض ش ج

ل ر ث  ذ ظ   د

ي ا و م ب ف ن

أ

أنه قائم على ترتيب الحروف حسب مخارجها من جهاز النطق؛  رتيبفي هذا التّ  الملاحظو

 .ةصوتاً من أصوا  العربيّ   عدّ  قد الألف أنو فتين،در إلى الشّ من أقصى الحلق من جهة الصّ 

، الجزء الأول، الطّبعة الأولى، ترتيب وتحقيق عبد الحميد هنداوي، بيروت، دار كتاب العين مرتبا على حروف المعجمالخليل بن أحمد الفراهيدي:  راجع: 1
و"الحروف العربيةّ". ]النسخة ، 29ص  ،المرجع السابق ،وإملاء وكتابة لغة العربيةّ أداء ونطقاالّ ، و34م، ص 2553هـ/1424الكتب العلميةّ عام 

 المرجع السابق ،الإلكترونية[، نقلا عن موقع الموساوعة العربية العالمية
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 سيبويه:ترتيب 

والغين،  العين، والحاء،و ،والهاء ،والألف ،الهمزة" :ما يأتيكرتبّ سايبويه الحروف 

والطّاء،  والرّاء، والنوّن، ،واللّام ،والياء والضّاد، والجيم، والشّين، ، والقاف،والكاف والخاء،

 ،1"والذاّل، والثاّء، والفاء، والباء، والميم، والواو سّين، والظّاء،والزّاي، وال والداّل، والتاّء، والصّاد،

 :أدناه الجدول فيكما هو مُوَضَّح 

 سيبويهجدول ترتيب                                            

 سيبويهرتيب ت

 خ غ ح ع هـ ا أ

 ل ي ش  ج  ض  ق ك

 ز ص   د ط ن ر

 م ب ف ث ذ ظ س

       و

قد  الألف وأن أنه قائم على ترتيب الحروف حسب مخارجها، أيضا رتيبي هذا التّ ف يلاحظو

 .ةصوتاً من أصوا  العربيّ   عدّ 

 :يابن جنّ رتيب ت

 ،الهمزة" :ما يأتيك ،ترتيبا مخالفا لترتيبي الخليل وسايبويه ةالأصوا  العربيّ  يابن جنّ  برتّ 

 ،والياء لقاف، والكاف، والجيم، والشّين،والخاء، وا والغين، العين، والحاء،و ،والهاء ،والألف

 والسّين، والظّاء، والزّاي، والصّاد، والطّاء، والداّل، والتاّء، والرّاء، والنوّن، ،واللّام والضّاد،

 :أدناه الجدول فيكما هو مُوَضَّح  ،2"والذاّل، والثاّء، والفاء، والباء، والميم، والواو

                                             

                                      
 431ص  ،السابقالمرجع  ،4ج  ،كتابال راجع: 1
امر، بيرو ، دار ، المجلد الأول، الطّبعة الأولى، تحقيق محمد حسن محمد حسن إساماعيل وأحمد رشدي شحاتة عسارّ صناعة الإعراببن جنّيّ: اراجع:  2

 58م، ص 2555هـ/1421الكتب العلميةّ عام 
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يابن جنّ جدول ترتيب   

 ابن جنّيرتيب ت

خ غ ح ع هـ ا أ

ل ض ي ش ج ك ق

ز ص   د ط ن ر

م ب ف ث ذ ظ س

و

ابن  بذلك كما صرّح ، وهو الصّحيح"،دهامذاقها وتصعّ  علىترتيب الحروف  هو هذاف"

 نيثحدَ ن المُ يغويّ اللّ في حين أن بعض  ،ةالعربيّ  من أصوا  صوتاً أيضا قد عدّ  2الألفأن و، 1جنّي

ة لحركة فتحة طويلة مثل الياء والواو ثمرة كتابيّ  همفهي عند ؛ةصوتاً من أصوا  العربيّ  هانودّ يع لا

 .3ة طويلةفالياء الممدودة ثمرة لكسرة طويلة، والواو الممدودة ثمرة لضمّ  الممدودتين،

 النطّق: أعضاء

معي، والجهاز الجهاز السّ ك ،غيره من الأجهزة الخاصّةطق كلنّ با ليس للإنسان جهاز خاصّ 

طق في الإنسان تحتاج إلى اشتراكة النّ ولكنّ عمليّ  .الهضميّ  ، والجهاز، والجهاز العصبيّ البصريّ 

سان مثلا من وظائفه ذوق فاللّ  طق،ة غير النّ ها وظائف أسااسايّ كثير من الأجهزة والأعضاء ممّا ل

والشّمّ للأنف، والتنّفسّ له وللرّئتين،  عام وطحنه،ن وظائفها قضم الطّ عام وتحريكه، والأسانان مالطّ 

 فأعضاء النطّق تسمية مجازيةّ.. فتينئتين إلى الشّ وهذه الأعضاء تمتدّ من الرّ  وهكذا.

وتيان، ولسان المزمار، ، والوتران الصّ ئتان، والحنجرة: الرّ طق عند الإنسان هيوأعضاء النّ 

 ،، وتجويف الأنف، وتجويف الفمانفت، والشّ ثة، والأسانان، والحنك، واللّ هاةسان، واللّ والحلق، واللّ 

 58ص  المرجع السابق، ،سارّ صناعة الإعراب 1
ساما، ومن هنا جاء مشكلة البدء بالهمزة باسام )الألف(: ذلك أن السّامييّن الأوائل حين وضعوا رساوما للحروف وضعوا للألف رساما، لكنّهم لم يضعوا للهمزة ر 2

دةّ طويلة في نحو: كاتب، وقائل، العربيّة؛ إذ إنّهم يسمّون الهمزة في نحو: أحمد، وأساامة، وإساماعيل ألفا، وإنّما هي الهمزة، لأن الألف هي مَ  الخلط لدى متلقّ ي

 وصائح، وساائل.
 55-48، المرجع السابق، ص الّلغة العربيةّ أداء ونطقا وإملاء وكتابةراجع:  3
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 :الآتيرّسام ال فيكما هو مُوَضَّح  ،1والقصبة الهوائيّة

 

 
ان، ويلتقيان في الحنجرة تحت وتيّ الوتران الصّ هو  طق البشريّ وأهمّ عضو في جهاز النّ 

 ىوله غطاء يسمّ  ،بين الوترين الواقع هو الفراغ المزمارو .شفةوهما على شكل  ،المزمار لسان

غلق الحنجرة أو يفتحها عند عمليّة الكلام حسب ما تقتضي يُ  الذي مام الأمانوهو ص   ،لسان المزمار

ن يالوتر هيئة يوضّح الآتيم ساالرّ و ،2ة البلعس عند عمليّ نفّ يحمي التّ و الأصوا  الصّادرة،

 :نيوتيّ الصّ 

                                      
دراساة الصّو  ، عمر ، وأحمد مختار134-132م، ص 2555اهرة، دار غريب للطّباعة والنشّر والتوّزيع عام ، القعلم الأصواتراجع: كمال بشر:  1

، لقاهرةا الطّبعة الثاّلثة، ،أصوات اللّغة العربيّة :وعبد الغفار حامد هلال ،115-158م، ص 2556هـ/1426 عالم الكتب عام، القاهرة، رابعة، الطبعة الاللغويّ 
، الإسكندريّة، دار المعرفة الجامعيةّ عام مبادئ علم اللّسانيات الحديثسامي عياد حنا وشرف الديّن الرّاجحي: ، و38ص  ،م1886هـ/1416عام مكتبة وهبة 

 216، ص م1881
 44ص  ،المرجع السابق ،أصوات اللّغة العربيةّراجع:  2
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منه عند النسّاء  جال أطول وأغلظعند الرّ و ،مم 26 – 22وتيين من الوترين الصّ  وطول كلّ 

 :يّ في الكلام العاد يتذبذبانو. والأطفال

 .عند الرّجال دنىحداّ أ ،في الثاّنية ذبذبة 65-65 -

 في الثاّنية، حداّ أوساط عند الرّجال. ذبذبة 155-155 -

 نسّاء.عند ال في الثاّنية ذبذبة 255-355 -

 .الأطفالفي الثاّنية عند  ذبذبة 355-455 -

 .1في الثاّنية، حداّ أقصى ذبذبة 1255-1355  -

أن و ،لاانية أكثر منها في صو  الرجساء في الثّ ذبذبة الوترين في صو  النّ  الملاحظ أنّ و

ين ويمكن إيضاح وضع الوترأكثر حدةّ وارتفاعا؛ لكثرة ذبذبة الوترين معه. صو  الأطفال 

 : الآتيةساوم بالرّ 

 
  :، هماإلى قسمين كبيرين مخارجها بحسب طقلنّ ا قسم أعضاءنتو

 . بأقسامه العلويّ  لها الفكّ : ويمثّ طق الثابتةأعضاء النّ  -1

 . بأقسامه السفليّ  لها الفكّ : ويمثّ كةطق المتحرّ أعضاء النّ  -2

                                      
 53-52ص  ،م1894عام  الشّبابدار مكتبة ، لمنيرةا تعريب ودراسة عبد الصّبور شاهين، ،علم الأصوات :برتيل مالبرجراجع:  1
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 :الآتيةن من الأجزاء وتتكوّ  ،ي الغالبابتة هي التي ينسب إليها المخرج فالثّ عضاء الأو

 :أقسام نظرا لاختلاف مخارج أصواتهقسم إلى ثلاثة نيو ،الحلق -1

 . أقصى الحلق -أ

 أوساطه.  -ب

 ناه. دأ - 

 .وهي مدخل تجويف الفم ،هاةاللّ  -2

 . الأعلى ين من الفكّ وهو الجزء اللّ  ،بقالطّ  -3

 . الأعلى وفي وساطه لب من الفكّ ء الصّ وهو الجز ،الغار -4

 . جة المجاورة لأصول الأسانانالمتعرّ هي تلك الأجزاء و ،ثةاللّ  -5

 .الأسانان العليا -6

 .فة العلياالشّ  -6

ثم  ،بأجزائه الأربعة: أقصاه ووساطه ومقدمّه وجانبه سانكة فأهمّها اللّ المتحرّ  عضاءأما الأو

 :ما يأتيوأساماء الأسانان هي ك .1فلىفة السّ والشّ  ،فلىالأسانان السّ 

، تحت من نتانث  ، وفوق من نتانم الفم، ث  في مقدَّ  التي ربعإحدى الأسانان الأ :ةنيّ الثّ  -1

 .2ياناثَ والجمع: 

تان في رَباعيّ ، وهي أربع: رَباعيتّان في الفكّ الأعلى، وابنية والنّ بين الثّ السّنّ  :ةباعيّ ر  لا -2

 . 3سافلالفكّ الأ

 . 4، وللإنسان نابان في كلّ فكّ، والجمع: أنيابةباعيّ الرّ  السّن بجانب :ابنّ ال -3

 .5، والجمع: ضواحكتبدو عند الضّحك نّ سا  كلّ لي الناّب، أو الضّرس ت :ةاحكالضّ  -4

دق ثلاث من فوق  :ةحناالطّ  -5 ضرس من اثني عشر ضرساا تلي الضّواحك، في كلّ ش 

  .6وتسّمى الأرحاء، والجمع: طواحن وثلاث من تحت،

                                      
المرجع  ،أصوات اللّغة العربيّة، و111-115ص  ،المرجع السابق ،لبرتيل مالبرج علم الأصواتو ،132ص  ،المرجع السابق ،علم الأصوات راجع: 1

 31ص  ،المرجع السابق، وإملاء وكتابة الّلغة العربيةّ أداء ونطقا، و46-46ص  ،السابق
 (ثنى، مادة )المرجع السابق ،المعجم الوسايط 2
 (ربع، مادة )المرجع نفسه 3
 (نابمادة )، المرجع نفسه 4
 (ضحكمادة )، المرجع نفسه 5
 (طحنمادة )، المرجع نفسه 6

ht
tp

://
ph

on
et

ic
s-

ac
ou

st
ic

s.
bl

og
sp

ot
.c

om
/



66 
 

 

 أربعة، وهي أقصاها.  جذ:اوالنّ  -6

 :يوضّح الأسانان الآتيسام والرّ 

 

 المبحث الثاّني: صوامت العربيةّ وصوائتها

 :العربيةّ صوامت

طق به يَحْدث أثناء النّ  ،مهموس مجهور أو صو  :هواكن، السّ بويعُرف أيضًا  ،امتالصّ 

 الدّ الكما في نطق صو  مثل: ، كان الاعتراض كاملاً  اعتراض أو عائق في مجرى الهواء، ساواء أ

كما  ،عنها احتكاك مسموع من شأنه أن يسمح بمرور الهواء، ولكن بصورة ينتج أو جزئياً اء،بوال

ائت وغة العربية ماعدا الصّ أصوا  اللّ  هي كلّ  وامتفالصّ  .ينشّ وال ينسّ الفي نطق صو  مثل: 

 .1منها ()الحركا 

واساتعمال الصّوامت أو الأصوا  الصّامتة أوضح من اساتعمال السّواكن أو الأصوا  

اكن أو مصطلح السّ ؛ ذلك أن 3عمر مختار وأحمد 2إبراهيم أنيسمن  ما ذهب إلى ذلك كلٌّ ك السّاكنة

المقصود هو الحرف المشكل بالسّكون بإزاء  م منه أنّ فهَ بس، وربما يُ قد يؤديّ إلى اللّ  اكنةالسّ 

 "، في حين أنّ مجزوم بالسّكون"أو  "الصّو  المتحرّك، كما في قولهم مثلا: "مبنيّ على السّكون

                                      
ت". ]النسخة ، و"الصام28م، ص 1888، الكتاب الأول، الخرطوم، مطبعة جامعة الخرطوم عام أسااسايا  علم الأصوا راجع: محمد البوصيري:  1

 المرجع السابق ،الإلكترونية[، نقلا عن موقع الموساوعة العربية العالمية
 29م، ص 2513القاهرة، مكتبة الأنجلو المصريةّ عام  ،الأصوا  اللّغويّة 2
 314-313، المرجع السّابق، ص دراساة الصّو  اللغويّ  3
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كلّ الأصوا  ما عدا  ،في مجال الدرّس الصّوتي ،المقصود بالسّواكن أو الأصوا  السّاكنة

 .1الصّوائت أو الحركا 

 ،2غير المديّتّين والياءالواو مع  ( صوتا29من ثمانية وعشرين ) ةالعربيّ  صوامتوتتكوّن 

 :الآتيكما هو موضّح في الجدول 

 صوامت العربيةّ جدول                                  

 ةصوامت العربيّ 

 الرمز الدوليّ  الرمز العربيّ  وتاسم الصّ  الرقم

 ʔ ء الهمزة 1

 b ب الباء 2

 t   اءالتّ  3

 Ɵ ث اءالثّ  4

 dʒ ج الجيم 5

 ḥ ħ ح الحاء 6

 х خ الخاء 6

 d د الالدّ  9

 ð ذ الالذّ  8

 r ر اءالرّ  15

 z ز ايالزّ  11

 s س ينالسّ  12

 ʃ ش نيالشّ  13

 ṣ ص ادالصّ  14

 ḍ ض ادالضّ  15

 ṭ ط اءالطّ  14

 ẓ ظ اءالظّ  16

 ʕ ع العين 19

 ɣ غ الغين 18

                                      
، الطبعة الثاّنية، الرّياض، مكتبة الرّشد عام علم الصّوتيا  :مد علام وعبد الله ربيع محمود، وعبد العزيز أح148، المرجع السابق، ص علم الأصوا راجع:  1

 195-168م، ص 2554هـ/1425
والنشّر ، الطّبعة الثاّنية، القاهرة، دار الاعتصام للطّبع العربيةّ لغة العلوم والتّقنية، وعبد الصبور شاهين: 314، المرجع السّابق، ص دراساة الصّو  اللغويّ  2

 259-257م، ص 1896هـ/1456والتوّزيع عام 
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 f ف الفاء 25

 q ق القاف 21

 k ك الكاف 22

 l ل م اللّا  23

 m م الميم 24

 n ن ونالنّ  25

 h هـ الهاء 26

غير  و الواو 26

 المديّتّين

w 

 j ي الياء 29

 :ربيةّالع امتوصأنواع 

 :نوعًا (11أحد عشر ) إلى رجها مخا ت بحسبمواالصّ م قسنت

 .مع انطباقهما، والواو دون انطباقيم موال ،اءبالة، وتشمل: أصوا  شفهيّ  -1

 .اءفال ساوى صو  ةة أسانانية، ولا يوجد منها في العربيّ أصوا  شفهيّ  -2

 .اءظّ وال ،الذّ وال ،اءثّ الة، وهي: أصوا  بين أسانانيّ  -3

 .ادصّ وال ،ينسّ وال ،ايزّ الو ،اءرّ ال: ة ل ثوَيَّة، وهيأصوا  ذلََق يّ  -4

 .وننّ وال ،لامّلوا ،اءطّ وال ،ادضّ وال ،الدّ وال ،اءتّ الة، وهي: ة ل ثوَيَّة أسانانيّ أصوا  ذلََق يّ  -5

 .ينشّ وال ،يمجالة غاريَّة، وتشمل: طرفيّ  أصوا  -6

في  ياء المدّ  يختلف عن يد. وهوو، في مثل: يَترُْك، اءيال، وهو: غاريّ  صو  وساطيّ   -6

 نحو: يزيد، التي تعَُدُّ صوتاً صائتاً.

وَلد. والواو في نحو: حَوْض، و ،افكالو ،ينغوال ،اءخالطبقيَّة، وهي:  أصوا  قصيَّة -9

 نحو: يدعو، الذي يعَُدُّ صوتاً صائتاً. في وهو يختلف عن واو المدّ 

 .افقال، وهو: لهويّ  صو  قصيّ  -8

ذْريَّة حلقيَّة، وتشمل:  أصوا  -15  .ينعوال ،اءحلاج 

 .1اءهوال)همزة القطع(  الهمزة أصوا  حنجريَّة، وتشمل: -11

                                      
العمد كتاب في ، وأبوبكر عبد القاهر الجرجاني: 48، بيرو ، دار الشّرق العربيّ بدون تاريخ، ص المغني الجديد في علم الصّرفراجع: محمد خير حلواني:  1

، 39-33 ، المرجع السابق، صاللغة العربيةّ أداء ونطقا وإملاء وكتابة، و155-148م، ص 2559هـ/1428، الطبعة الأولى، القاهرة، دار الآفاق عام التصريف

 المرجع السابق ، و"الصامت". ]النسخة الإلكترونية[، نقلا عن موقع الموساوعة العربية العالمية،35-34، المرجع السابق، ص أسااسايا  علم الأصوا و
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 :العربيةّ امتوصصفات 

 : الآتيةالمجموعا   من حيث صفاتهُا إلى ةغة العربيّ امت في اللّ وتقُسَّم الصّ 

 1سايبويه هاعرّف. واطق بهان عند النّ وتيّ ي يهتزُّ الوتران الصّ تال يهو :أصوات مجهورة -1

 معه حتى ينقضيَ  أن يجريَ  ع النَّفسَُ في موضعه، ومُن   شب عَ الاعتمادُ بقوله: "حرف أُ 

 قاف،وال غين،وال عين،وال لألف،وا لهمزة،ا"هي: و ويجري الصّو ". ]عليه[الاعتماد 

الرّاء، والطّاء، والداّل، و ون،نّ وال لامّ،لوا ضّاد،وال، [دنحو: يَ  في] اءيوال جيم،وال

. فذلك تسعة عشر [في نحو: وَلَد] الواو، ويمموال الباء،والزّاي، والظّاء، والذاّل، و

يع(، يجمعها قولك: )2"حرفا اللغّويوّن المُحدثَون فلا  وأما .3ظلّ قوّ رَبَض إذْ غَزا جُنْد مُط 

؛ فالهمزة عندهم صو  مجهورةوالقاف، والطّاء من الأصوا  ال والألف، الهمزة، يعَدُوّن

القاف  . وأما5با  في نحو: دةّ طويلةمَ الألف و ،4وسشديد، لا هو بالمجهور ولا بالمهم

والجدير بالملاحظة أن كلّ أربعة أصوا  من خمسة من  .6 انمهموساصوتان ف والطّاء

ما يجعل للغّة عنصرها الموسايقيّ متة في الكلام هي أصوا  مجهورة، الأصوا  الصّا

  .7ورنينها الخاصّ 

. وعند سايبويه: اطق بهان عند النّ وتيّ ن الصّ الوترا يهتزَُّ  لا يتال يهو :مهموسةأصوات  -2

ف الاعتماد في موضعه حتى جرى النَّفَس معه" اء، حاء، واله"ال هي:و .8"حرف أضُع 

لك عشرة فت .اءفوال ،اءثّ وال اد،صّ ، والاءتّ الو ين،سّ ين، والشّ اف، والكاء، والخوال

اثنا  نيالمُحدثَ وهي عند .10(تْ كَ ساَ  خصٌ شَ  هُ ثَّ حَ : )فَ ابن الجزريّ في قوله جمعها، 9"أحرف

 .11القاف والطّاءعشر صوتا، بإضافة 

                                      
 434، المرجع السابق، ص 4، ج الكتاب 1
 المكان نفسه  2
 المرجع السابق، مادة )جهر(، المعجم الوسايط 3
 66، المرجع السابق، ص الأصوا  اللّغويّة 4
 48، المرجع السابق، ص الّلغة العربيةّ أداء ونطقا وإملاء وكتابة 5
 22، المرجع السابق، ص الأصوا  اللّغويّة 6
 23رجع نفسه، الم 7
 434، المرجع السابق، ص 4، ج الكتاب 8
 المكان نفسه 9

 11، القاهرة، المطبعة والمكتبة السّعيديّة بدون تاريخ، ص الدقّائق المحكمة في شرح المقدمّةزكريا الأنصاريّ:  10
 22، المرجع السابق، ص الأصوا  اللّغويّة 11
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ما يشبه الانفجار نتيجة انحباس  اخروجه ي يصحبالت هيو شديدة(: (أصوات انفجاريةّ -3

إذ يقول: "ومن الحروف )الشّديد(، وهو  وقد أشار إلى ذلك سايبويه. ارجهمخ الهواء عند

والقاف،  الهمزة،"ة هي: الانفجاريّ  والأصوا  .1فيه" أن يجريَ  الذي يمنع الصّو َ 

 دْ ج  )أَ  :قول ابن الجزريّ  في وعةجمم، 2"الباءوالكاف، والجيم، والطّاء، والتاّء، والداّل، و

  .4من الأصوات الشّديدة الهمزةالمُحدثَون  يعَدُّ لا و .3(تْ كَ بَ  طٍّ قَ 

وة(: (أصوات احتكاكيةّ -4 اء، والحاء، "اله هي:و ،ذلك الانفجار الا يصحبههي التي و رخ 

 ،الذّ وال ،اءثّ الو والغين، والخاء، والشّين، والصّاد، والضّاد، والزّاي، والسّين، والظّاء،

  .6المُحدثَين صو  شديد عند الضّادو .5"الفاءو

العين، واللّام  :يوه: الرّخوة( (ة والاحتكاكيّ  ة(يد)الشّد متوسّطة بين الانفجاريةّ أصوات -5

 .8(رْ مَ عُ  نْ : )ل  ، يجمعها قول ابن الجزريّ 7ةوالرّاء المكرّر ،الميمو ، والنون،ةالجانبيّ 

 وهو صو  الجيم.صوت انفجاريّ احتكاكيّ )مرك ب(:  -6

بقَة أصوات -6 م) مُط  ارتفاع اللسّان حتى يكاد ينطبق  درجة زيادة"والإطباق هو:  :ة(مفخ 

  المُطْبَقة والأصوا .9"بينهما؛ فيخرج الصّو  قوياّمع الحنك الأعلى فينحصر الهواء 

مة تفخيمًا10"والظّاء ،والطّاء ،والضّاد ،الصّاد"هي:  جزئيًّا  . ولكن هناك أصوا  مفخَّ

 والخاء. ،والغين ،)بين الترّقيق والتفّخيم(، وهي: القاف

عن الحنك عند  ساناللّ  دابتعا وهو "والانفتاح ضدّ الإطباق، :(مرق قة) حةمُنفتِ  أصوات -9

كلّ ما " :هي نفَت حةوالأصوا  الم .11"نها الهواء والصّو تاركا فتحة يمرّ م النطّق،

 كك، ترفعه إلى الحنَمنهن لسانَ شيءب ق لمن الحروف، لأنك لا تطُْ  [المُطْبَقة] ذلك ساوى

                                      
 434، المرجع السابق، ص 4، ج الكتاب 1
 كان نفسهالم 2
 12، المرجع السّابق، ص الدقّائق المحكمة في شرح المقدمّة 3
 25، المرجع السابق، ص الأصوا  اللّغويّة 4
 435-434، المرجع السابق، ص 4، ج الكتاب 5
 25، المرجع السابق، ص الأصوا  اللّغويّة 6
 25-24، ص نفسه، المرجع الأصوا  اللّغويّة، و435، ص ، المرجع السابق4، ج الكتاب 7
 12، المرجع السّابق، ص الدقّائق المحكمة في شرح المقدمّة 8
 36 ص ،المرجع السابق، أداء ونطقا وإملاء وكتابةاللغة العربيّة  9

 643، المرجع السابق، ص 4، ج الكتاب 10
 36 ص، المرجع السابق، أداء ونطقا وإملاء وكتابةاللغة العربيّة  11
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، وهي: الهمزة، والباء، والتاّء، والثاّء، والجيم، والحاء، والخاء، والداّل، 1"الأعلى

الشّين، والعين، والغين، والفاء، والقاف، والكاف، والذاّل، والرّاء، والزّاي، والسّين، و

مان في مواضع تُ ف ملاّ لوا اءرّ الأما  .واللام، والميم، والنوّن، والهاء، والواو، والياء فخَّ

:العربيةّ وامتصوضّح مخارج يُ  الآتيالجدول و. 2أخُرىرقَّقان في مواضع تُ و

 436 ص ،المرجع السابق ،4ج  ،كتابال 1
، الطبعة الرّابعة، تونس، المطبعة التوّنسيّة الفوائد المهمّة في شرح الجزريّة المقدمّةيف: رالحاج محمد بن علي بن يالوشة الشسيدي راجع تفاصيل ذلك في:  2

، أحكام قراءة القرآن الكريممحمود خليل الحصريّ: و ،25-16، المرجع السّابق، ص الدقّائق المحكمة في شرح المقدمّة، و29-25م، ص 1831هـ/1356عام 
البرهان في محمد الصّادق قمحاوي: ، و164-146م، ص 1888ل منيار، المكتبة المكّيةّ ودار البشائر الإسلاميّة عام بط نصّه وعلّق عليه محمد طلحة بلاض

ومشاركة أحمد خالد مراجعة، الواضح في أحكام التّجويد :ومحمد عصام مفلح القضاة ،21-25، ص ، بيرو ، المكتبة الثقّافيّة بدون تاريختجويد القرآن
، الطّبعة الثاّمنة، الملخّص المفيد في علم التّجويد، ومحمد أحمد معبد: 113-153م، ص 1889القضاة، الأردن، دار النّفائس عام  وأحمد محمد شكري

مشق، ، دالبيان في أحكام تجويد القرآن، وحسام الديّن سليم الكيلاني: 155-86م، ص 2553الرّياض، دار السّلام للطّباعة والنشّر والتوّزيع والترجمة عام 
عام الإ ص1888وزارة مالبرج، المرجع السابق، ص  الأصوا  علمو،126-116م، 118-119لبرتيل
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 وصفاتها: العربيةّ صّوامتأما الجدول الآتي فيوضّح مخارج و

 هاصفاتو العربيةّ امتوصجدول مخارج 

 المخارج

شف
ه

ي
 

شف
ه

يي 
سنان

أ
 

ي
سنان

ن أ
بي

 

ي
و
لث

 

ي
غار

ي 
و
لث

 

ي
غار

 

ي
طبق

 

ه
ل

و
ي

 

ق
حل
ى ال

أدن
ق 
حل
ط ال

س
و

ق 
حل
ى ال

ص
أق

 

 الصفات

 شديدة

    ك        قمرقّ  مهموس

 ء

 مجهور
 قمرقّ 

 ب
     ج  د  

    ق    ط    ممفخّ 

 رخوة

 مهموس
  قمرقّ 

 ف
 هـ ح     ش س ث

   خ     ص    ممفخّ 

 مجهور
  ع      ز ذ   قمرقّ 

   غ     ض ظ   ممفخّ 

  متوسّاطة

        ن   م أنفي

        ل    جانبي

        ر    رمكرّ 

       ي    و لين

 :العربيةّ ائتوص

صف بالجهر وبمرور يتّ  لغويّ   صو هو: ة،العلّ  حرف أو بالحركة ويعُرف أيضًا، ائتالصّ 

، يتسبّب في حبسه حائل عائق أو الحلق والفم، دون أن يقف في طريقه أيّ  فيا طليقاً الهواء حرًّ 

 .1. وتتميزّ الصّوائت بأنها مجهورة كلهّامسموعًا يحُْدث احتكاكًال ودون أن يضيق مجرى الهواء

كان يسمّي الحركا  الطّويلة  2ن جنيّساائغ؛ لأن اب الأصوا  الصّائتةأو  الصّوائت تعمالواسا

 ل منالأوّ  ، إلا أنّ في هذا المعنى صائت ومصوّ  ولا فرق بين .المصوّتة أو الأحرف الحروفب

 .اني من الفعل الرّباعيّ المضعفّ صوّ والثّ  ،الثلّاثيّ صا  الفعل

                                      
المرجع  ،]النسخة الإلكترونية[، نقلا عن موقع الموساوعة العربية العالميةو"الصائت".  ،38-39ص  ،المرجع السابق، أساسيات علم الأصواتراجع:  1

  السابق
  125-124، ص المرجع السّابق، 3 ج ،الحروف في مطلباب ، الخصائص 2
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، (جدول أدناهكما هو موضّح في ال) مع أنصاف الصّوائت ثمانيةة غة العربيّ في اللّ  وائتالصّ و

وواو  ال،قَ  ، كما فيوهي: ألف المدّ  ،لا، وثلاث طومةوالضّ  والكسرة وهي: الفتحة ،راقص ثلاث

والياء، كما في وَلَد،  الواو :، وأنصاف الصّوائت، وهييديز   ، كما فيو، وياء المدّ يدعُ  ، كما فيالمدّ 

بهما من لأنه يقلُّ فيهما الاحتكاك بدرج ؛بيْتويوَْم،  كما فيو يَترك،و ولكنهما ، الصّوائتة تقرّ 

 .1امتةيان وظائف الأصوا  الصّ يؤدّ 

 وائت العربيةّجدول ص

 ةت العربيّ وائالصّ 

 وليّ مز الدّ الرّ  مز العربيّ الرّ  وتاسم الصّ  وتالصّ  نوع الرقم

1 
الصّوائت 

 القصيرة

 a ـــــَ  فتحة القصيرةال

ـ كسرة القصيرةال 2  ɪ  ـــ ـ

 ʊ ــــُـ ضّمة القصيرةال 3

4 

الصّوائت 

 الطّويلة

 فتحة الطّويلةال

 )ألف المدّ(
 :ɑ آ، ا

5 
 كسرة الطّويلةال

 )ياء المدّ(
 :i ي

6 
 ضمة الطّويلةال

 )واو المدّ(
 :u و

 أنصاف 6

 الصّوائت

 w و الواو

 j ي الياء 9

 :العربيةّ صوائتأنواع 

داخل  ةالأفُقيّ  سانبحسب حركة اللّ ة الفصيحة المعاصرة، غة العربيّ في اللّ  ائتوالصّ تنقسم 

 :إلى ثلاثة أنواع هي جويف الفمويّ التّ 

والفتحة  ،ب ـيعَ  ويلة فيوالكسرة الطّ  ،ب عْ  كالكسرة القصيرة في :ةأصوات صائتة أماميّ  -1

 .جويف الفمويّ سان أمام التّ برفع اللّ  هذه الأصوا تنُطق و .اعَ بَ  ويلة فيالطّ 

                                      
المرجع  ،العربيةّ لغة العلوم والتّقنية، و55-49ص  ،المرجع السابق، الّلغة العربيةّ أداء ونطقاو، 313ص  ،المرجع السابق، دراساة الصّو  الّلغويّ : راجع 1

 258-256 ص ،السابق

ht
tp

://
ph

on
et

ic
s-

ac
ou

st
ic

s.
bl

og
sp

ot
.c

om
/



65 
 

 

في  يوجد صو  صائت مركزيّ  لقصيرة في كَتبََ. ولاكالفتحة ا :ةأصوات صائتة مركزيّ  -2

 .ةمنطقة الفم المركزيّ  سان إلى وضع وساط فيوتنُطق برفع اللّ  ،ة غيرهاغة العربيّ اللّ 

تان: القصيرة: ةأصوات صائتة خلفيّ  -3 مَّ  كما في: ،ويلةفي: قمُْ، والطّ  كما ،ويقُصد بذلك الضَّ

 .1نفتَيَْ للشّ  صاحب نطقهما حركة اساتدارةور. ويدُ 

أو أنصاف  ،ء أنصاف الصّوائتالواو واليا تعُدّ و مزدوجة: مركّبة أو صائتة أصوات -4

أن  2. وقد ظنّ بعض الداّرساينلأساباب نطقيةّ ووظيفيةّ ؛تيْ بَ و ،موْ قَ  :الصّوامت في مثل

ن يتكوّ هو و موجود في اللغّة العربيّة الفصحى، أو الثنائيّ  ،أو المزدوج ،الصّائت المركّب

ائت الواحد، ويعاملان معاملة الصّ  ،صائت )واو أو ياء( نصفأو صائت و ،صائتين من

 :ويورد أمثلة على ذلك من نحو ،فسَأي بدفعة واحدة من النّ  ،لا مقطعينواحداً  أي مقطعًا

أو  ،حركة مركّبة ،ai يْ : أَ وفي الثاّنية ،au وْ : أَ . فالحركة في الأولىتيْ بَ و ضوْ حَ 

عنصران  حَوْض()تحة + الواو في الكلمة الأولى أي أن الف، diphthongمزدوجة 

 ، وهكذا(تيْ بَ )الفتحة + الياء في الكلمة الثاّنية في النطّق، وكذلك جاورا وت ،مختلفان

والجدير  .غة العربيّةفي اللّ  أو الثنائيّ  ،أو المزدوج ،الصّائت المركّب عندهم نيتكوّ 

ة وبين الصّائت يّ الأوربّ اللغّا  بين الصّائت المركّب في  بالملاحظة أن الفرق واضح

 تيْ بَ و حَوْضالمركّب في اللغّة العربيّة؛ إذ الصّائت المركّب وحدة واحدة، والموجود في 

والواو أو  ،وحدة واحدة، وإنما وحدتان مستقلتّان. فالفتحة فونيم ذو وظيفة مستقلةّليس 

 / /ط/ /ك/ /ق/ / :ما يأتيي كوه ،لعربيّة أربعة وثلاثون فونيماللغّة افونيم كذلك. و الياء

غ/ /ع/ /م/ / //ء/ /ب/ /د/ /ض/ /ج/ /ف/ /ث/ /س/ /ص/ /ش/ /خ/ /ح/ /ه/ /ذ/ /ز/ /ظ

ويلة /ي/ الفتحة الطّ  / الكسرة ُ مة // الضّ / الفتحة / َ  الكسرة / //ن/ /ل/ /ر/ /و/ /ي

 .3/و/ ويلةمة الطّ / الضّ ويلة /االطّ 

                                      
، و"الصائت". ]النسخة 66-65ص  ،، المرجع السابقأسااسايا  علم الأصوا ، و222-216ص ، المرجع السابق، مبادئ علم اللّسانيا  الحديثراجع:  1

 المرجع السابق ،الإلكترونية[، نقلا عن موقع الموساوعة العربية العالمية
 151المرجع السابق، ص  الأصوا  اللّغويةّ،راجع على سابيل المثال:  2
، المرجع علم الصّوتيا ، و355-353، المرجع السابق، ص دراساة الصّو  الّلغويّ ، و 166سابق، ص ، المرجع العلم الأصوا  لمزيد من التفاصيل راجع: 3

و"علم  ،المرجع السابق ،، نقلا عن موقع الموساوعة العربية العالميةو"الصائت" ،96، المرجع السابق، ص أسااسايا  علم الأصوا ، و242السابق، ص 

 ، المرجع نفسهالأصوا "
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 العربيةّ: اللغّة في طعقمال

هو: كمّيةّ من الأصوا  تحتوي على حركة واحدة، ويمكن الابتداء بها  الصّوتيّ  المقطع

 .1الابتداء بحركة؛ ولذلك يبدأ كلّ مقطع فيها بصامتقوف عليها. ولا يجوز في اللغّة العربيةّ ووال

: "تقسيم طبعيّ فوق البسيط للحدث اللغّويّ، يتفّق مع إيقاع بأنه 2يعرّفه عبد الصّبور شاهينو

 فس، ومع تقاليد اللغّة في بناء ألفاظها".النّ 

 في اللغّة العربيةّ: أنواع المقطع

 :، وهيالعربيةّ خمسة في اللغّة طعأنواع المق

 ، مثل:ح( + )ص تكوّن من صو  صامت وحركة قصيرةمقطع قصير مفتوح، وهو ي -1

  كَتبََ.كَ/َ /بَ = 

 ، مثل:(حح  + ص) ةطويلمن صو  صامت وحركة يتكوّن مفتوح، وهو  طويلمقطع  -2

 .كَا/نَا = كَانَا

)ص + ح +  حركة قصيرةين بينهما صامت ينتكوّن من صوتطويل مغلق، وهو يمقطع  -3

 .اكْتبُْ  اكُْ/تبُْ = ، مثل:ص(

)ص  من صوتين صامتين بينهما حركة طويلةتكوّن ، وهو يبصامت طويل مغلقمقطع  -4

 .ابْ بَ  ، مثل:+ ص( ح+ ح 

صوتين  ثم صو  صامت وحركة قصيرةتكوّن من ، وهو يبصامتين مقطع طويل مغلق -5

 .نْتْ ب  ، مثل: )ص + ح + ص ص( ينصامت

في الوقف غالبا. وأما الرّابع فيجوز ويأتي المقطع الرّابع والخامس في آخر الكلمة في حالة 

 في  السّابق له مبتدئا بصامت مماثل للصّامت الذي ختم به المقطع يالتاّلبشرط كون المقطع وساطها 

                                      
م، ص 1886هـ/1416، الطبعة الثاّلثة، القاهرة، مكتبة الخانجي للطّباعة والنّشر والتوّزيع عام التطوّر اللّغويّ: مظاهره وعلله وقوانينهب: رمضان عبد التوا 1
84 

 265ص  ،المرجع السابق ،العربيةّ لغة العلوم والتّقنية 2
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 . 4، 3چۓ  ےچ  ، و2چئۆ  ئۈچو ،1چڄ  ڄچ  مثل:

 هذا المقطع يأتيو .المقطع المتمادي 5الصّبور شاهينأطلق عليه عبد  ساادسمقطع  هناكو

ين صوتين صامت ثم ةطويلصو  صامت وحركة وهو يتكوّن من  ،أيضا اساتثناء في الوقف فقط

 .}ضالّ{، مثل: + ص ص( ح)ص + ح 

 زات المقطع العربيّ:مميّ 

 :الآتية مميزّا العربيّ بال الصّوتيّ  مقطعال متازي

 فقط مهما يكن موقعه في الجملة. صائته لا يتكوّن من صامت فقط أو من أنّ  -1

 .كما لا يبدأ بصائته لا يبدأ بصامتين أنّ  -2

 فقط. الصّوائتقط أو من مجموعة من ه لا يتكوّن من مجموعة من الصّوامت فأنّ  -3

في تكوين المقطع الذي يبدأ بصامت ويثنىّ  لصّوائتاو ه لا بدّ من المزج بين الصّوامتأنّ  -4

 دائما. صائتب

 .6ه لا ينتهي بصامتين إلا في حالة الوقف فقطأنّ  -5

 :في اللغّة العربيةّ برّ النّ 

ينب ر نبرًا: رفعه. ونَبرَ في قراءته أو  ،. يقال: نَبرَ الشّيءَ فع والإبرازرّ ال غة معناهبر في اللّ النّ 

نبَر، وهو مَرقاة يرتقيها الخطيب أو الواعظ في المسجدغنائه: رفع صوته. ومنه  والنبّْر في  .الم 

 ملحوظ في دلالته الاصطلاحية؛ إذ العام وهذا المعنى" .7النطّق: إبراز أحد مقاطع الكلمة عند النطّق

في الدرّس الصّوتي يعني نطق مقطع من مقاطع الكلمة بصورة أوضح وأجلى نسبيا من بقيةّ  هو

 .8تي تجاوره"المقاطع ال

                                      
 6الفاتحة:  1
 64الرحمن:  2
 1الحاقة:  3
التطوّر و ،166لبرتيل مالبرج، المرجع السابق، ص  الأصوا علم و ،261ص  ،المرجع السابق ،بيةّ لغة العلوم والتّقنيةالعر من التفاصيل راجع: لمزيد 4

 108ص  المرجع السابق،، مبادئ علم اللّسانيات الحديث، و85ص  المرجع السابق،، اللّغويّ: مظاهره وعلله وقوانينه
 251 ص لبرتيل مالبرج، المرجع السابق، علم الأصوا  5
المرجع  ،علم الأصواتو ،86ص  المرجع السابق،، طوّر اللّغويّ: مظاهره وعلله وقوانينهالتّ ، و262ص  المرجع السابق، ،العربيةّ لغة العلوم والتّقنيةراجع:  6

 158-159ص  المرجع السابق،، مبادئ علم اللّسانيات الحديثو ،169-166لبرتيل مالبرج، المرجع السابق، ص  علم الأصوا و، 515-558ص  ،السابق
 (نبر، مادة )المرجع السابق،المعجم الوسايط 7
 512، المرجع السابق، ص علم الأصوا  8
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، ويسمّى ظ بهامقطع معيَّن في الكلمة عند التلفّ  صو  أو غط علىالضّ  هو في اللغة النَّبرف

على المقطع  دائما وأبدا برالنّ يقع  ،مثلاً  "كات بٌ "و "كَتبََ "ففي  .منبورا المضغوط الصّو  أو المقطع

 فيأما . و"تبَْ " انيالمقطع الثّ  ع علىبر يقفإن النّ  "تُ كَتبَْ " . أما في"كَا"و "كَـ" كلمةمن ال الأول

 . " ُ "و "وبُ " الثالثّ  بر إلى المقطعالنّ نتقل في "هُ تُ كَتبَْ "و "كَتبَوهُ "

بعض اللغا  تكتب  ة. كما أنخاصّ  وقوانين غا  المختلفة لقواعدبر في اللّ ع النّ ضويخضع مو

ظ هذه في شدتّها عند التلفّ   بر على صوائت بعض الكلما ، كالفرنسية مثلاً. وتختلفأنواعًا من النّ 

فالفرنسيّ يضغط عادة على المقطع الأخير من كلّ كلمة، متأثرّا بعاداته  .بالكلما  التي تشتمل عليها

  .1ولا يكون نطق اللغّة صحيحا إلا إذا روعي فيه موقع النبّراللغّويةّ. 

النبّر ولزومه  حيث ثبا  ن منلغّا  في عمومها إلى صنفين رئيسيوقد صنفّ الداّرساون ال

 مقطع إلى آخر في الكلمة الواحدة. ته في الانتقال منأو حريّ  ،ناطعا معيّ مق

نين اكالعربيّة؛ لخضوع النبّر في كلماتها لقو اللغّا  ذوا  النبّر الثاّبت :لالصّنف الأوّ 

خطأ أو ريق ال، ولا ينتقل من مكان إلى آخر إلا بالطّ ناتهامنضبطة محددّة بحسب بنية الكلمة ومكوّ 

المجرّد واسام الفاعل منه  فالفعل الماضي الثلّاثيّ  ة أو محليّةّ.التجّاوز في النطّق تأثرّا بلكنة خاصّ 

 مثلا منبور مقطعهما الأول دائما.

وقوانين  ها نظام ثابتللنبّر في إذ ليس كالإنجليزيةّ؛ اللغّا  ذوا  النبّر الحرّ  :الثاّني الصّنف

حيث ينتقل من مكان إلى آخر في  نبؤ بدرجة النبّر أو موقعه في الكلمة،، بحيث لا يمكن التّ ردةمطَّ 

، ولكنها re . فهي اسام إذا كان النبّر على المقطع الأولمثلا record الكلمةكما في  ،الكلمة الواحدة

 .cord2 فعل إذا وقع النبّر على المقطع الثاّني والأخير

                                      
". ]النسخة الإلكترونية[، نقلا نبرو"ال، 88-89المرجع السابق، ص  الأصوا  اللّغويّة،، و514، ص ، المرجع السابقعلم الأصوا  :تفاصيل ذلك في راجع 1

 المرجع السابق ،ة العربية العالميةعن موقع الموساوع
 516-515، ص ، المرجع السابقعلم الأصوا  :راجع 2
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 الأصوات الإنجليزيةّ: المبحث الثاّلث

ر وصغي  capital منها شكلان: كبيرلّ ة من ساتة وعشرين حرفًا لكة الإنجليزيّ يّ بجدالأ فتتألّ 

smallوتبدأ بالحرف ، /a/ بالحرف وتنتهي /z/ ّالأخرى  الأوربيّةّ غا ؛ مثلها في ذلك مثل حروف الل

مع اختلافا  يسيرة ة، ة والألمانيّ سابانيّ لإوا ةة والإيطاليّ ة، كالفرنسيّ ومانيّ ة الرّ المأخوذة عن الألفبائيّ 

ة التي أخذها ة اليونانيّ تهم من الألفبائيّ أبجديّ  الرومان اساتمدّ قد بين لغة وأخرى في نطق الحروف. و

 .1ق.م 955ة التي سابقت سانة مدّ في ال ينالفينيقيّ  الإغريق عن

 ةالإنجليزيّ  ةيّ بجدجدول ترتيب الأ   

 ةالإنجليزيّ  ةيّ بجدالأ

 الكتابة العربيةّ غيرالحرف الصّ  الحرف الكبير قمالرّ 

1 A a إيه 

2 B b بي 

3 C c ساي 

4 D d دي 

5 E e إي 

6 F f إف 

6 G g جي 

9 H h إتش 

8 I i آي 

15 J j جيه 

11 K k هكي 

12 L l إل 

13 M m إم 

14 N n إن 

15 O o أو 

16 P p بي 

16 Q q كيو 

                                      
1 Yule, G. (1996). The Study of Language. Cambridge: Cambridge University Press. pp. 13-14, 

 المرجع السابق ،". ]النسخة الإلكترونية[، نقلا عن موقع الموساوعة العربية العالميةالحروف الإنجليزيةّو"
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19 R r آر 

18 S s إس 

25 T t تي 

21 U u يو 

22 V v في 

23 W w دبليو 

24 X x إكس 

25 Y y واي 

26 Z z زد 

 : صوامت الإنجليزيةّ وصوائتهاالمبحث الرّابع

 :الإنجليزيةّ صوامت

صوتا كما هو موضّح في الجدول  (24)وعشرين  أربعةمن  جليزيةّالإن تتكوّن الصّوامت

 أدناه:

 1الإنجليزيةّوامت جدول ص                          

 الإنجليزيةّوامت الصّ 

 طريقة التلّفّظ الكلمة وليّ مز الدّ الرّ  الرقم

1 p pot /pɒt/ 

2 b boy /bɔi/ 

3 t tight /tait/ 

4 d dead /ded/ 

5 k cake /keik/ 

6 g game /geim/ 

6 ʧ cheer ia/ʧ / 

9 dʒ judge /dʒʌdʒ/ 

8 f file /fail/ 

15 v van /væn/ 

11 Ɵ thirtieth /Ɵɜ:tiəƟ/ 

12 ð then en/ð/ 

                                      
1 Soanes, C. et al. (Eds.). (2006). Paperback Oxford English Dictionary (6th ed.). Oxford: Oxford University Press., 

Procter, P. et al. (Eds.). (1981). Longman Dictionary of Contemporary English. UK: Longman Group Limited. 
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13 s sauce /sɔ:s/ 

14 z zoom /zu:m/ 

15 ʃ sheep /ʃi:p/ 

14 ʒ leisure /leʒə/ 

16 h hat /hæt/ 

19 m mime /maim/ 

18 n noon /nu:n/ 

25 ŋ singing /siŋiŋ/ 

21 l lull /lʌl/ 

22 r rain /rein/ 

23 j  yet /jet/ 

24 w wet /wet/ 

 :هاصفاتو لإنجليزيةّا امتوصأنواع 

يتكوّن هذان الصّامتان بنفس الكيفيةّ التي يتكوّن بها و ،/b,p/ الصّوامت الانفجارية الشّفويةّ: -1

ليس من جملة الأصوا  العربيةّ، ولا  /p/ أنّ الصّامت صو  الباء في اللغّة العربيةّ، إلا

 ,pneumonia, psalm, psychology, raspberryنطق في بعض الكلما  الإنجليزية، مثل: يُ 

cupboard, ،  وعندما يقع بين/m/ ة خاصّ بوصامت آخر، و/t/ و أ/k/ :كما في ،empty, 

jumped. 

يتكوّن هذان الصامتان بإغلاق مجرى الهواء إغلاقا و ،/d,t/ ثويةّ:الانفجاريةّ اللّ  الصّوامت -2

بأنه مهموس وصو   /t/صو  التاّء  صنّفتاما باتخّاذ طرف اللسّان مع اللثّة مرتكزا. ويُ 

 ,apostleكما في:  /l/و  /s/إذا وقع بين حرفي  /t/ولا ينُطق الصامت  بأنه مجهور. /d/الداّل 

wrestle, castle, ،  وبين حرفي/s/  و/m/  :كما فيChristmas وبين ،/s/ و /n/  :كما في

fasten /fɑ:sn/, listen, hasten, ولا ينطق كذلك في الكلما  الإنجليزيّة الفرنسيةّ الأصل .

نطق إذا وقع فلا يُ  /d/. وأما الصامت ballet, bouquetعندما يقع في نهاية الكلمة، كما في: 

 .Windsorاسام العلم و ،handsomeكما في كلمة  ،وصامت آخر /n/بين 

مقابل في اللغّة العربيّة. وأما  /g/وليس لصو  الـ  ،/g,k/الانفجاريةّ الطّبقيةّ:  الصّوامت -3

 :الآتيةفيمثل له بالرموز الكتابية  /k/الصّامت 

/k/  :كما فيkit.  
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/c/  :كما فيcat.  

/ck/  :كما فيchemist.  

/que/  :كما فيantique.  

/cq/  :كما فيacquaint . 

 ,knit, know: الآتيةكما في الكلما   ،/n/إذا وقع في بداية الكلمة قبل  /k/امت نطق الصّ ولا يُ 

knight, knee, ّامت . وأما الص/g/  ُل في أغلب الأحيان بالحرف مثّ في/g/ ّرق . وأما الط

 ل بها في الكتابة فهي:مثّ الأخرى التي يُ 

/gh/  :كما فيghost.  

/gu/  :كما فيguest.  

/gue/  :كما فيleague.  

/gg/  :كما فيgiggle . 

: الآتية. وفي نهاية الكلما  gnat, gnash, gnome, gnaw: الآتيةنطق في بداية الكلما  ولا يُ 

sign, foreign, reign ُنطق أيضا في بعض الكلما  التي تنتهي بالحرفين . ولا ي/gm/ ، كما

 .diaphragm, phlegmفي: 

والفرق الوحيد بينهما هو أن  ،/dʒ/ʧ,ة الاحتكاكيةّ اللثويةّ الحنكيةّ: الصّوامت الانفجاريّ  -4

، /dʒ/ الـ ، ويتذبذبان عند النّطق بصو /ʧ/ بالـ طقنّ الين لا يتذبذبان عند الوترين الصّوتيَّ 

 الـ مهموس، ويصنفّ صو  احتكاكيّ  بأنه صامت انفجاريّ  /ʧ/ الـ صنفّ صو وبذلك يُ 

/dʒ/  ّرمز للصّامت مجهور. ويُ  احتكاكيّ  بأنه صامت انفجاري/ʧ/  الآتيةبالحروف: 

/ch/  :كما فيchain, cheese, orchard, coach. 

/tch/  :كما فيwatch, wretched, butcher, catch. 

/ture/  :كما فيcapture, nature,  juncture, adventure. 

/teous/  :كما فيrighteous. 

/tion/  عندما يكون الحرف/t/ قا بالحرف مسبو/s/  :كما فيquestion. 

 :الآتيةبالحروف الهجائيةّ  /dʒ/رمز للصّامت ويُ 

/j/  :كما فيjoy,  jam, object, major,  jaw. 
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/g/  :كما فيurgent, margin,  fragile, danger, agenda, avenger. 

/dg/  :كما فيridge, bridge, edge, ledger. 

/ge/  :كما فيlarge, age, rage, village, courage. 

/gg/  :كما فيsuggest. 

/dj/  :كما فيadjacent. 

كما يتكوّن مقابله في  /f/ن الصّامت يتكوّ و ،/f,v/الصّوامت الاحتكاكيةّ الشفويةّ الأسنانيةّ:  -5

، ولا يوجد له مقابل في /f/فهو النظّير المجهور للصّامت  /v/اللغّة العربيّة، وأما الصّامت 

 :الآتيةبالرّموز الكتابيّة  /f/امت ل للصّ مثّ ة. ويُ اللغّة العربيّ 

/f/  و/ff/  :كما فيfat off, . 

/gh/ كما في: enough. 

/ph/ جميع الكلما  اليونانيّة الأصل، كما في:  فيphrase, photograph, Philip. 

/ugh/  :في عدد قليل من الكلما ، كما فيlaughter, rough, cough. 

/v/ :كما في  of nephew,. 

ة العربيّة عن مقابله في اللغّ /Ɵ/امت يختلف الصّ و ،,ð/Ɵ/ الصّوامت الاحتكاكيةّ الأسنانيةّ: -6

اء العربيّة ما بين أسانانيّة. وأما الثّ  في حين أنة أسانانيةّ اء الإنجليزيّ في موضع النطّق؛ فالثّ 

 بالرّمز الكتابيّ  /ð/و  /Ɵ/ين ل للصّامتَ مثّ . ويُ /Ɵ/فهو النظّير المجهور للصّامت  /ð/الصّامت 

/th/  الآتيةحسب القواعد: 

 ,thin, thornكما في:  ،في بداية الكلمة غالبا /Ɵ/امت الصّ  /th/ ل الرّمز الكتابيّ مثّ يُ  -1

three, threw, thought :ما عدا في بعض الضّمائر والظّروف كما في ،this, that, 

them, they, there,،  ّل الرمز حيث يمث/th/  ّت امالص/ð/. 

 ,breath, clothكما في:  ،في نهاية الكلمة غالبا /Ɵ/الصّامت  /th/ ل الرّمز الكتابيّ مثّ يُ  -2

loath, ُنطق الرّمز ، وي/th/   ذالا/ð/  إذا أضيف إليه الحرف/e/ :كما في ،breathe, 

clothe ما يأتي. وشذّ من هذه القاعدة: /bu:ð/ with /wɪð/, smooth /smu:ð/, 

boothّذالا نطَق ا تُ ؛ فإنه/ð/. 
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 ،في أغلب الأحيان إذا وقع في وساط الكلمة بين صائتين /ð/ذالا  /th/نطق الرّمز يُ  -3

 ،/Ɵ/نطق يُ ف. وأما إذا وقع بين صامت وصائت rather, father, weatherكما في: 

 .healthy, anthemكما في: 

يتكوّن السّين في اللغّة  كما /s/يتكوّن الصّامت و ،/s,z/ الصّوامت الاحتكاكيةّ اللثّويةّ: -6

 الآتيةم الرّموز الكتابيّة ستخدَ . وتُ /s/هو النظّير المجهور للصّامت  /z/العربيّة، والصّامت 

 :/s/لتمثيل الصّامت 

/s/ :كما في goose, salt, so, see, sample. 

/ss/ :كما في less, lesson, essay, pass, losses. 

/c/ :كما في pencil, cease, niece, piece. 

/sc/ :كما في scissors, science, scene, scent. 

/ks/ (x)  :كما فيtax, fax, telex, fix. 

 :/z/امت لتمثيل الصّ  الآتيةة موز الكتابيّ م الرّ ستخدَ وتُ 

/z/  :كما فيzoo, zeal, zinc, gazelle. 

/zz/  :كما فيdizzy, puzzle, fuzzy, frizzle. 

/s/  :كما فيobserve, roses, husband, bees. 

/ss/  :كما فيscissors. 

/ks/ (x)  :كما فيexalt, example, examine, exact. 

كما يتكوّن الشّين في اللغّة  /ʃ/امت يتكوّن الصّ و ،/ʃ,ʒ/الصّوامت الاحتكاكيةّ اللثّويةّ الحنكيةّ:  -9

نه وبين الجيم ، ويكون الفرق بي/ʃ/هو النظّير المجهور للصّامت  /ʒ/امت العربيّة، والصّ 

 الجيم العربيّ  في حين أن، صامت احتكاكيّ  نجليزيّ لإفي طريقة النطق؛ فالجيم ا العربيّ 

بينهما تجانسا عضويا؛ فهما يشتركان في موضع نطق واحد، وهو  ، إلا أنّ صامت انفجاريّ 

رمز ة الحنكيةّ. ويُ صنّفان من الأصوا  اللثّويّ مؤخّر اللثّة ومقدمّ الحنك الصّلب، وبذلك يُ 

 :الآتيةبالحروف الهجائيّة  /ʃ/و  للصّ 

/sh/ كما في:  ،في أول الكلمة أو آخرهاshoe, sheet, shop, shout, dish, cash. 
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/ch/ كما في:  ،في الكلما  الفرنسية الأصلmachine, ruche, douche, charade, 

Chiffonier, chiffon. 

/s/  أو/ss/  عندما يكون مسبوقا بالحرف/u/، في:  كماcensure, sure. 

 بحرفين أو أكثر، وخاصّة في وساط الكلمة: /ʃ/رمز للصّو  وقد يُ 

/ti/  :كما فيplantation, mention, patient, station, nation. 

/si/  :كما فيpension, fission, mission, mansion. 

/sci/  :كما فيconscience. 

/ci/  :كما فيprecious, social, special. 

/ce/  :كما فيocean. 

 :الآتيةلحروف الهجائية له با رمزفيُ  /ʒ/وأما الصّو  

/si/  :كما فيdecision, confusion, vision. 

/s/  :كما فيmeasure, pleasure, usual. 

/z/  عند ما يكون مسبوقا بحرف/u/  في الكلما  الفرنسيةّ الأصل، كما كما هو الحال

 .seizure :في

/ge/ ة، كما في: في آخر الكلمprestige, beige. 

يتكوّن هذا الصّامت كما يتكوّن صو  الهاء في اللغّة و ،/h/الصّوامت الاحتكاكيةّ المزماريةّ:  -8

بالحروف  رمز لهمهموس وليس له نظير مجهور في اللغّتين. ويُ  /h/العربيةّ. والصّامت 

 :الآتية

/h/  :كما فيhow, hat. 

/wh/  :كما فيwho. 

 /ŋ/، /n/، /m/نفيةّ: الصّوامت الأ -15

1- /m/ : ّرمز له ة، ويُ غة العربيّ ن الميم في اللّ ن كما يتكوّ يتكوّ و، شفويّ  صامت أنفي

 :الآتيةكما في الكلما   ،/mm/منفردا أو مزدوجا  /m/بالحرف 

/m/ :كما في harm, warm, empty, omen, sermon, mouse, more, march. 

/mm/  :كما فيsummer, commit, simmer, stemmed, dimmer, slimmer. 
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2- /n/ : يختلف صو  النوّن/n/  عن صو  الميم/m/  في موضع النطّق فقط، فالنوّن

/n/  ّويشتركان في طريقة النطّق وفي الجهر، فكلاهما والميم شفويّ  صامت لثوي ،

، /nn/منفردا أو مزدوجا  /n/بانتظام بالحرف  /n/رمز للصّو  أنفياّن مجهوران، و يُ 

 ي:كما ف

  /n/  :كما فيnow, noon, win, winter. 

/nn/  :كما فيfanny, winner, annoy, dinner. 

 :الآتيةبالحروف  رمز له أحياناويُ 

/kn/ :كما في knife, knight, know, knee. 

/gn/ :كما في sign, design, feign. 

/pn/ :كما في pneumonia. 

 ,condemn, hymnكما في: ، /m/لحرف نطق إذا وقع في آخر الكلمة مسبوقا باولا يُ 

solemn, damn.   

3- /ŋ/:  َمجهور،  ل في اللغّة العربيّة، وهو صامت أنفيّ ليس لهذا الصّو  مقابل مستعم

، عندما يسبق حرفا من الحروف الطّبقيةّ /n/كتب ، إلا أنه يُ /ng/رمز له بالحرفين ويُ 

 :الآتيةكما في الأمثلة  ،/ c, k, x/: وهي

/ng/ ي: كما فsign, tongue, long, hung, single, England among,. 

/c/  :كما فيuncle, distinct, zinc, defunct. 

/k/  :كما فيbank, donkey, anchor, wrinkle. 

/x/  :كما فيanxious, anxiety. 

يتكوّن هذا الصّامت كما يتكوّن صو  اللامّ في اللغّة و، /l/الصّوامت الجانبيةّ:  -11

إذا وقع مباشرة بعد صامت  وهو صامت مجهور، إلا أنه قد يحدث همس جزئيّ  العربيّة،

 ,play, clean, aptly, butler, hopeless, sprinkle:الآتيةمهموس، كما في الكلما   انفجاريّ 

simplest, ghastly. 

 :/l/وفي اللغّة الإنجليزيةّ نوعان للصّامت 

 .اللامّ المرققّة )اللامّ الواضحة( -1
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 .لمفخّمة )اللامّ القاتمة(اللامّ ا -2

 ,leap, leave:نحو كما في ،نطق مرققّة إذا وقعت قبل أيّ صو  صائتفاللامّ الإنجليزيةّ تُ 

let, lock, blew, caller, yellow, bachelor, allow أو قبل صو  الياء ،/j/،  :كما في

failure, millionي:كما ف ،صائتصو  صامت مسبوقة ب إذا وقعت قبل أيّ  مفخّمة نطقتُ . و 

help, bulb, salt, cold, health, almost, illness أو وقعت في آخر الكلمة مسبوقة ،

كما في التعّبير  ،، إلا إذا تلتها كلمة تبدأ بصائتfell, fill, cruel, royalكما في:  ،بصائت

“spell it”،  ُنطق مرققّة.فإنها ت 

 ,well, fill, lightكما في هذه الكلما :  ،امنفردا أو مزدوج /l/بالحرف  /l/ويرمز للصّامت 

lake, كما أن الحرف ./l/ خاصّة بلا ينطق إذا سابقه بعض الصّوامت المعينّة، و/f, k, m/، 

نطق أيضا في . ولا يُ calf, half, talk, walk, yolk, folk, palm, almond, Holmesكما في: 

 .could, should, wouldهذه الكلما : 

مترددّ مجهور،  بأنه صامت لثويّ  /r/صنفّ الصّامت يُ  و،/r/ترددّة: الصّوامت الم -12

، وأحيانا worry, veryكما في:  ،بانتظام /rr/أو مزدوجا  /r/رمز له بحرف الرّاء منفردا ويُ 

. ومما تجدر الإشارة إليه أن صو  rhythmكما في: ، /rh/، و writeكما في:  ،/wr/كتب يُ 

، أو عندما يقع near, air, sure, hereكما في: ،يقع في آخر الكلمةنطق عندما لا يُ  /r/الرّاء 

 .airport, nearlyكما في:  ،قبل صامت آخر

 /j,w/أنصاف الصّوائت:  -13

1- /j/ :يتكوّن هذا الصّو  كما يتكوّن صنوه في اللغّة العربيّة، وهو الصّو  الأوّل في كلٍّّ و 

كما  ،/y/رمز له بالحرف ، وهو صو  نصف صائت مجهور. ويُ yard, youمن كلمتي 

.behaviour, familiar, view, spanielكما في:  ،/i/، وبالحرف yield, year, yardفي: 

 :الآتيةرمز له أيضا بالحروف الهجائيةّ ويُ 

/u/ كما في: accuse, huge, residue, use, muse. 

/ew/  :كما فيewe, dew, pew, knew, new. 

/eu/ كما في: deuce, queue, feud. 

/eau/ كما في: beauty. 
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/ui/ كما في: suit. 

/i/  :كما فيview, companion, tedious, behaviour. 

2- /w/ :من  يتكوّن هذا الصّو  كما يتكوّن مقابله العربيّ، وهو الصّو  الأوّل في كلٍّّ و

ل لهذا الصّو  بالرّموز مثّ ، وهو صو  نصف صائت مجهور. ويُ wash, weكلمتي 

 :لآتيةاالكتابيةّ 

/w/  :كما فيswim, water, west. 

/wh/  :كما فيwhite, whether, which. 

/u/  عندما يقع بعد/g/،  :كما فيlanguage أو بعد ،/q/،  :كما فيequal, quite. 

، وأحيانا wring, write, wristكما في:  ،/r/إذا وقع قبل الحرف  /w/نطق الرّمز الكتابيّ ولا يُ 

ما  /hw/كـ  /wh/نطق التوّافقيّة وغالبا ما تُ  .sword /sɔ:d/, answerا في: كم ،/s/الحرف  بعد

  /wh/، حيث ترمز التوّافقيةّ who, whom, whose, whole, whore: الآتيةعدا في الكلما  

 .h/1/للصّو  

 ،63-58، المرجع السابق، ص علم الأصوا  أسااسايا  :ل راجعمن التفاصي لمزيد 1

Roach, P. (2007). English Phonetics and Phonology: A Practical Course. Cambridge: Cambridge University Press. PP. 

32-37,48-69, Ghali, M. M. (2001). English Grammar. Cairo: Dar An-Nashr for Universities. pp. 4-23, Paperback Oxford 

English Dictionary. op. cit.,  Longman Dictionary of Contemporary English. op. cit. 
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والرّسام الآتي يوضّح أعضاء النطّق الإنجليزيّ:

نجليزيةّ وصفاتها:وامت الإيوضّح مخارج صف الجدول الآتيأما و

Chart of English Consonant Phonemes1 

Place of Articulation 

Glottal Velar Palatal Palato-

alveolar  

(Post-

alveolar) 

Alveolar Dental Labiodental Bilabial Voicing Manner of 

Articulation

ʔktpVoicelessPlosive/

Stop gdbVoiced

hʃsƟfVoicelessFricative

ʒzðvVoiced

ʧVoicelessAffricate

dʒVoiced

ŋnmVoicedNasal

lVoicedLateral

jrwVoicedAproximant

1 English Phonetics and Phonology. op. cit. p. 65 
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 الإنجليزيةّ: ائتوص

كما هو موضّح في الجدول  ،تاصائ (25) ينعشرو خمسة ت الإنجليزيةّ منوائتتكوّن ص

أدناه:

الإنجليزيةّوائت جدول ص 

 الإنجليزيّةت وائص

طريقة التلّفّظ الكلمة وليّ مز الدّ الرّ  الرقم

1 i: sheep /ʃi:p/ 

2 ɪ ship /ʃɪp/ 

3 e bed /bed/ 

4 æ bad /bæd/ 

5 ɑ: calm /kɑ:m/ 

6 ɒ shot /ʃɒt/ 

6 ɔ: short /ʃɔ:t/ 

9 ʊ put /pʊt/ 

8 u: mood /mu:d/ 

15 ʌ cut /kʌt/ 

11 ɜ: bird /bɜ:d/ 

12 ə about /əbaʊt/ 

13 eɪ make /meik/ 

14 əʊ note /nəʊt/ 

15 aɪ bite /baɪt/ 

16 aʊ now /naʊ/ 

17 ɔɪ joy /dʒɔɪ/ 

18 ɪə here /hɪə/ 

19 eə there eə/ð / 

20 ʊə boor /bʊə/ 

21 eɪə player /pleɪə/ 

22 əʊə lower /ləʊə/ 

23 aɪə tire /taɪə/ 

24 aʊə tower /taʊə/ 

25 ɔɪə employer /ɪmplɔɪə/ 
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 :هاصفاتو الإنجليزيةّ صوائتأنواع 

 الصّوائت الأماميةّ:

 :الآتيةرمز له بالرّموز الكتابيةّ صائت أماميّ ضيقّ، ويُ  :/:i/ (3)الصّائت الإنجليزيّ رقم  -1

/ee/  في: كماsee, tree, feet, eel, bleed. 

/e/ :كما في eve, be, complete, cede. 

/ea/  :كما فيbeads, reason, seat, deal. 

/ie/  :كما فيniece, field, chief, siege. 

. (1)صائت أماميّ ضيقّ، وهو أقصر من الصّائت رقم : /ɪ/ (5)الصّائت الإنجليزيّ رقم  -2

 ,pick كما في هذه الكلما : ،عندما يقع في وساط الكلمة /ɪ/رمز لهذا الصائت بالحرف ويُ 

fifth, width. 

وأحيانا في وساط  ،city, pity, beauty, lady, busyكما في:  ،في نهاية الكلمة /y/كتب ويُ 

 . symbol, physics, lyric, rhythmكما في هذه الكلما :  ،الكلمة

. enjoy, careless, wicked, pretty, except كما في هذه الكلما : ،/e/رمز له بالحرف ويُ 

في مثل  كما، /a/و  ،injuries, duties, cities, ladiesهذه الكلما :  كما في ،/ie/كتب ويُ 

 .private, villageكلمتي: 

 :الآتيةكما في الأمثلة  ،وهناك رموز أخرى

/ei/  :فيforeign. 

 /ee/ :فيcoffee. 

 /o/ :فيwomen. 

/ay/   الداّلةّ على أيام الأسابوع:في الكلماSunday, Monday, Tuesday . 

ui/  :فيbuild. 

/u/  :فيminute, busy. 

صائت أماميّ وساطيّ، فلا هو بنصف الضيقّ ولا هو  :/e/ (1)الصّائت الإنجليزيّ رقم  -3

 :الآتيةرمز له بالحروف بنصف المتسّع، ويُ 
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/e/  :كما فيset, went, beg, neck. 

/ea/ :كما في dead, lead, heaven, feather. 

/a/  :كما فيany, many. 

/ie/ :كما في friend. 

/ei/ :كما في heifer. 

/eo/ :كما في leopard. 

/ay/ :كما في says. 

/ai/ :كما في said. 

/u/  :كما فيbury. 

 ين:الآتيرمز له بالحرفين صائت أماميّ متسّع، ويُ  :/æ/ (9)الصّائت الإنجليزيّ رقم  -4

/a/  في: كماback, pan, sat, flat, lack, lamp, mash. 

/ai/  :في كلما  قليلة جداّ، كما في كلمتيplaid, plait. 

 الصّوائت الخلفيةّ:

 :الآتيةبالرّموز الكتابيّة  له رمزصائت خلفيّ متسّع، ويُ : /:ɑ/ (2)الصّائت الإنجليزيّ رقم  -5

/ar/  :كما فيarm, car, dark, part. 

/a/ ا لأحد هذه الأحرف:إذا كان ساابق /f, s, th, n/ الآتية، كما في الأمثلة:  

staff, chaff, pass,  flask, bath, rather, dance, command. 

/al/  :كما فيcalm, calf, palm, half. 

/au/ :كما في aunt, laugh. 

/er/ :كما في clerk, derby, sergeant. 

 : الآتيةرمز له بالرّموز الكتابيّة يّ متسّع، ويُ صائت خلف: /ɒ/ (3)الصّائت الإنجليزيّ رقم  -6

/o/ :وهو الغالب، كما فيbox, hot, not, cod, lost, mock, cost, dog, clock, shop, 

holding. 
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 /a/ بعد/w/  أو/u/:كما في ،wander, wasp, was, what, want, quality, quarrel, 

squander. 

/au/ :كما في because, cauliflower, sausage, austere, laurel, Austria. 

/ow/  و/ou/  :في كلما  قليلة، كما فيcough, trough, knowledge. 

صائت خلفيّ نصف متسّع، وهو أطول من الصّائت رقم : /:ɔ/ (1)الصّائت الإنجليزيّ رقم  -6

 :الآتيةا كما في الثنّائياّ  م، ويتضّح الفرق بينه(6)

/ɔ:/ /ɒ/ 

short shot 

cord cod 

port pot 

dawn don 

stork stock 

shord shod 

sport spot 

 :الآتيةرمز له بالرّموز الكتابيّة ويُ 

/or/ :كما في sport, cord, sword, stork, horse, born, port. 

/aw/ :كما في law, draw, saw, jaw, lawn, pawn. 

/au/ :كما في fault, cause, aught, caught, taught, naught, fauna,  

daughter. 

 /ou/:كما في ought, bought, brought, fought. 

/a/  :كما فيall /ɔ:/, fall /fɔ:l/, walk /wɔ:k/, water /wɔ:tə/, war /wɔ:/, ward 

/wɔ:d/ . 

/our/  :كما فيpour, four, court, course. 

/ore/  :كما فيore, before, more, core, shore, store. 

/oor/  :كما فيdoor, floor. 

/oar/  :كما فيsoar, board, hoarse, hoard. 
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 :الآتيةرمز له بالرّموز صائت خلفيّ ضيقّ، ويُ : /ʊ/ (8)الصّائت الإنجليزيّ رقم  -9

/oo/  :كما فيbook, pull, foot, hood, stool, wood, wool. 

/u/ :كما في put, pull, full, push, cushion, sugar, butcher, pulpit, cuckoo. 

/ou/  :كما فيcould, should, would.  

/o/  :كما فيwolf, bosom, woman. 

، (9)صائت خلفيّ ضيقّ، وهو أطول من الصّائت رقم : /:u/ (5)الصّائت الإنجليزيّ رقم  -8

 :الآتيةرمز له بالرّموز الكتابيّة ويُ 

/oo/ :كما في  food, soon, moon, boot, hoof.  

/o/ :كما في do /du:/, who /hu:/, two /tu:/, move /mu:v/, lose /lu:z/. 

/ou/  :كما فيsoup, you, group, wound, through. 

/u/  :كما فيcrude, rude, rule, June, Susan. 

/ue/  :كما فيblue, true, clue. 

/ui/  :كما فيfruit, juice, sluice. 

/ew/  :كما فيchew, blew, view, Jew. 

/oe/  :كما فيshoe. 

 الصّوائت المركزيةّ:

 :الآتيةرمز له بالرّموز صائت مركزيّ متسّع، ويُ  :/ʌ/ (31)الصّائت الإنجليزيّ رقم  -15

/u/  ّكما في:  ،في الغالب الأعمbud, hut, fun, cut, sun, dull. 

/o/  :كما فيcover, some, mother, monkey, month, worry, come. 

/ou/  :كما فيrough, enough, double, country, couple, young. 

/oo/  :في كلما  قليلة جدا، كما فيblood, flood. 

/oe/  :في الناّدر، كما فيdoes. 

 رمز لهصائت مركزيّ وساطيّ طويل، ويُ : /:ɜ/ (33)الصّائت الإنجليزيّ رقم  -11

 :الآتيةبالرّموز الكتابيةّ 
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/er/  :كما فيmercy, serve, her. 

/ir/ كما في :shirt, first, girl, thirty, birth. 

/ur/  :كما فيburn, turn, nurse, fur, urge, Thursday, purse, surge, hurt.  

/ere/ :كما في were. 

/or/ :كما في word, work, world, worm, worse, worship, worth, attorney. 

/ear/ :كما في earn, learn, yearn, heard, earl, pearl, earth, dearth, search. 

/yr/  :كما فيmyrtle. 

/our/  :كما فيcourteous, journey. 

صائت مركزيّ وساطيّ قصير، ويكون دائما في : /ə/ (35)الصّائت الإنجليزيّ رقم  -12

 :الآتيةرمز له بالرّموز مقاطع غير منبورة، ويُ 

/i/  :كما فيpossible. 

/e/ )كما في:  ،)الحرف الأخيرgentlemen. 

/a/  :كما فيwoman, about. 

/o/  :كما فيoblige. 

/u/  :كما فيsuppose. 

/ar/  :كما فيparticular. 

/er/  :كما فيmother. 

/ou/  :كما فيfamous. 

/our/  :كما فيcolour. 

/ure/  :كما فيfigure. ht
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 لإنجليزيةّ:وائت اضّح صيوُ الجدول الآتيو

 

 الصّوائت المركّبة:

لمركّب من صائتين ينُطقان بحيث يكونان مقطعا واحدا لا مقطعين، أي يتكوّن الصّائت ا

س. والصّائت المركّب عبارة عن انزلاق أو انتقال في الوضع الخاصّ بصائت واحدة من النفَّ  ةبدفع

من الصّوائت إلى وضع خاصّ بصائت آخر. فالصّائت المركّب يتكوّن من طرفين: الطّرف الأوّل 

الثاّني النقطة التّي ينزلق نحوها الصّائت الأوّل، وتكون أصوا  الطّرف  نقطة البداية، والطرف

، وتقع أصوا  الطّرف الثاّني في /ɪ, e, a, ə, ʊ/الأوّل في اللغة الإنجليزيّة في مناطق الصّوائت: 

 ، ويمثلّ كلّ صائت مركّب صُويتا قائما بذاته./ɪ, ʊ, ə/مناطق الصّوائت 

غة الإنجليزيةّ ثمانية يمكن تقسيمها إلى مجموعتين من حيث اتجّاه والصّوائت المركّبة في اللّ 

 الانزلاق نحو الطّرف الثاّني:

 : /u/، /ɪ/زلق نحو منطقة الصّوائت الضيقّة نالصّوائت التّي ت -أ

 .hay, pay, greyكما في:  ،/eɪ/ (13)الصّائت رقم  -1

 .hoe, no, slowكما في:  ،/əʊ/ (14)الصّائت رقم  -2

 .high, buy, tryكما في:  ،/aɪ/ (15)ائت رقم الصّ  -3

 .how, now, houseكما في:  ،/aʊ/ (16)ائت رقم الصّ  -4

 .boy, joy, toyكما في:  ،/ɔɪ/ (16)ائت رقم الصّ  -5

 :/ə/تي تنزلق نحو وضع الصّائت المركزيّ الصّوائت ال -ب

 .hear, dear, beerكما في:  ،/ɪə/ (19)ائت رقم الصّ  -1
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 .hair, bare, where: كما في ،/eə/ (18)ائت رقم الصّ  -2

 .tour, pure, moorكما في:  ،/ʊə/ (25)ائت رقم الصّ  -3

يقع بين الصّائت الأماميّ نصف المتسّع والصّائت : /eɪ/ (31)الصّائت الإنجليزيّ رقم  -13

، وتكون الشّفتان في وضع /ɪ/ (2)الأماميّ نصف الضّيقّ، وينزلق نحو الصّائت رقم 

 :الآتيةلكتابيةّ الرّموز ابرمز له الانفراج. ويُ 

/a/ :كما فيstate, safe, same, bathe, late, make, face, flame, pale, waste, 

change, lady. 

/ay/  :كما فيmay, day, pay. 

/ai/  :كما فيrain, fail, wait, campaign, rail, aim, straight. 

/ey/  :كما فيgrey, they. 

/ei/  :كما فيweight, rein, neigh, eight, veil. 

/ea/  :كما فيbreak, steak, great. 

يقع بين الصّائت نصف المتسّع والصّائت نصف  :/əʊ/ (39)الصّائت الإنجليزيّ رقم  -14

الخلفيّ الضّيقّ، وتتخّذ الشّفتان عند النطّق  /ʊ/ (9)الضّيقّ، وينزلق في اتجّاه الصّائت رقم 

سان من وضعه عند النّطق بالطّرف الثاّني. وضع الحياد والاساتدارة البسيطة عندما يقترب اللّ 

 :الآتيةرمز له بالرّموز ويُ 

/o/  :كما فيgo, so, old, home, both, folk. 

/oa/  :كما فيoat, load, road, boast, soap. 

/oe/  :كما فيfoe. 

/ou/  :كما فيsoul, poultry, dough, though. 

/ow/ :كما في  own, slow, know, blow. 

يقع بين الصّائت الأماميّ المتسّع والصّائت الخلفيّ  :/aɪ/ (32)ائت الإنجليزيّ رقم الصّ  -15

 :الآتيةرمز له بالرّموز الكتابيةّ . ويُ /ɪ/ (2)المتسّع، وينزلق نحو الصّائت الأماميّ الضّيقّ رقم 

/i/ :كما فيchild, bind, kind, climb, hide, life, bide, slide, chine, shine, ice . 

 /ie/ :كما فيdie, lie, tie. 
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/y/  :كما فيby, sky, try, cry, dry, fly. 

/ye/  :كما فيdye. 

/igh/  :كما فيsigh, right, tight, alight, flight, night. 

/eigh/  :كما فيheight. 

/uy/  :كما فيbuy, guy. 

/ei/  :كما فيeither. 

/ai/  :كما فيaisle. 

لمتسّع والأماميّ يقع بين الصّائت الخلفيّ ا: /aʊ/ (33)الصّائت الإنجليزيّ رقم  -16

 :الآتيةرمز له بالرّموز الخلفيّ الضّيقّ. ويُ  /ʊ/ (9)ه نحو الصّائت رقم المتسّع، ويتجّ

/ou/ :كما في about, mouse, sound, mouth, fountain, loud, out, found. 

/ow/ :كما في town, crowd, allow, brown, how, owl. 

/ough/  :في كلما  قليلة، كما فيdrought, plough. 

 (2)ينزلق في اتجّاه الصّائت الأماميّ الضّيقّ رقم : /ɔɪ/ (31)الصّائت الإنجليزيّ رقم  -16

/ɪ/ ُالآتيةرمز له بالرّموز ، وي: 

/oi/  :كما فيchoice, rejoice, voice, noise, coin, spoil, boil, point. 

/oy/  :كما فيboy, toy, joy, destroy, employ. 

إلى الصّائت رقم  /ɪ/ (2)ينتقل من الصّائت رقم : /ɪə/ (38)الصّائت الإنجليزيّ رقم  -19

(12) /ə/ ُالآتيةرمز له بالرّموز ، وي: 

/ier/  :كما فيfierce, bier, brigadier,  frontier. 

/eer/ :كما في deer, beer, queer, steer engineer,. 

/ear/ :كما في dear, tear, ear, hear, clear, gear, beard, nearly. 

/ere/ :كما في here, severe, mere. 

/eu/  :كما فيmuseum. 

/eir/  :كما فيweird. 

/ea/  :كما فيidea, real. 
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/ia/  :كما فيIan. 

/eo/  :كما فيtheology. 

إلى الصّائت  وينتقل /e/ (3)يبدأ من الصّائت رقم : /eə/ (35)الصّائت الإنجليزيّ رقم  -18

 :الآتيةرمز له بالرّموز خاصّة عندما يقع في نهاية الكلمة، ويُ  /ə/ (12)رقم 

/are/ :كما في care, mare, share, rare, bare. 

/air/  :كما فيair, chair, fair, pair, hair. 

/ear/ :كما في bear, pear, wear, swear. 

/ere/ :كما في there. 

/ei/  :كما فيheir, their. 

/ar/  :كما فيscarce. 

/aer/ :كما في aerodrome. 

وينتقل إلى الصّائت  /ʊ/ (9)يبدأ من الصّائت رقم  :/ʊə/ (51)الصّائت الإنجليزيّ رقم  -25

 :الآتيةرمز له بالرّموز ، ويُ /ə/ (12)رقم 

/oor/  :كما فيboor, moor. 

/ure/  :كما فيcure, pure. 

/ur/  :كما فيcurious, during, security, spurious. 

/ewer/  :كما فيsewer, fewer, brewer. 

//our  :كما فيgourd ,your ,tour1. 

                                      
 ،91-78، المرجع السابق، ص علم الأصوا  أسااسايا  :من التفاصيل راجع لمزيد 1

English Phonetics and Phonology. op. cit. pp. 12-26, English Grammar. op. cit. pp. 27-44, Longman Dictionary of 

Contemporary English. op. cit. 
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 الإنجليزيةّ: المركّبةالصّوائت ضّح يوُ الجدول الآتيو

 

 الإنجليزيةّ: اللغّة فيطع المق

هو: "مزيج من حرف صامت وحركة يتفّق مع طريقة اللغّة في تأليف بنيتها، ويعتمد  المقطع

 .1على الإيقاع التنّفسّيّ"

ويشكّل الصّائت المفرد حداّ . nucleus النوّاة أو peak القمّة من المقطع الإنجليزيّ  ألفّيتو 

 .a:/ are ،/ɔ:/ or ،/ɜ:/ err/: كما في، ةأدنى للمقطع في اللغّة الإنجليزيّ 

 :الإنجليزيّ  المقطع تركيب

 :جزاءأ ثلاثة من المقطع الإنجليزيّ  تكوّني

 more /mɔ:/،key /ki:/ ،bar كما في:، القمّةقبل قع ي الذي امتالصّ هو و :onset دايةبال -1

/ba:/. 

 fat /fæt/ ،fit /fɪt/ ،foot كما في:في وساط المقطع،  قعي الذيائت الصّ  هوو :peak ةقمّ ال -2

/fʊt/ ،food /fu:d/. 

 am /æm/ ،ought /ɔ:t/ ،ease كما في:، القمّة واقع بعدامت الصّ هو الو :coda هايةنّ ال -3

/i:z/. 

                                      
 107-108، المرجع السابق، ص مبادئ علم اللّسانيا  الحديث 1
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، /run /rʌnكما في:  ،code هايةنّ الو onset بدايةتحتوي بعض المقاطع الإنجليزيةّ على ال -4

sat /sæt/ ،fil /fɪl/ ،good /gʊd/. 

 ./am /æmكما في:  ،zero onset فقط فتسمّى النهّاية تشتمل بعضها على -5

 ./:key /ki: كما في ،zero codaفقط فتسمّى  بدايةال منبعضها تتألفّ  -6

 :مجموعة الصّوامت

. وتنقسم أو نهايته الإنجليزيّ  تجمّعا  الصّوامت في بداية المقطع لح علىططلق هذا المصيُ 

 :الآتيةالأنواع  إلى مجموعة الصّوامت

 ،spin، skin، stick، smell، snow، prayصامتين في بداية المقطع، كما في:  تجمّع -1

play، twin، black. 

 ،splay، spray، string، screenالمقطع، كما في: صوامت في بداية  ثلاثة عجمّ ت -2

splash، splint، split. 

 .help، bank، band، bond، twelve، fifth اية المقطع، كما في:امتين في نهتجمّع ص -3

 ،helped، banks، bands، bonds اية المقطع، كما في:في نه تجمّع ثلاثة صوامت -4

twelfth، fifths، next، lapsed. 

 .prompts، texts، twelfths، sixths اية المقطع، كما في:في نه تجمّع أربعة صوامت -5

 :نجليزيّ الإ خصائص المقطع

 :الآتية خصائصيّ بالالإنجليز الصّوتيّ  ز المقطعتميّ ي

 يبدأ بصامت أو بصائت.ه أنّ  -1

  ه يبدأ بمجموعة من الصّوامت فقط.أنّ  -2

  .قطه ينتهي بمجموعة من الصّوامت فأنّ  -3

  .nucleus النوّاة أو peak القمّة  على في وساطه يشتمل هأنّ  -4

ص ص + ح، ص ص ص ، ح + ح، ص=  v, cv, ccv, cccv ه يتألفّ في بدايته من:أنّ  -5

  .+ ح
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ح، ح + ص ص، ح + ص ص =  v, vc, vcc, vccc, vcccc :من في نهايته ه يتكوّنأنّ  -6

 .1ص، ح + ص ص ص ص

 :ةفي اللغّة الإنجليزيّ  برالنّ 

س التي ينُطق بها صو  أو مقطع، ويدُلّ على المقطع المنبور في ة النّفَ درجة قوّ  :بر هوالنّ 

قبلها مباشرة. والإنجليزيةّ من اللغّا  التي تعتمد على تغيير موضع النبّر  (|) الكتابة بوضع العلامة

 ،increase، produce، accent، convert، conduct، present لتغيير معنى الكلمة. فالكلما  مثل:

 ،2فتصير أفعالا انيالثّ  بر على المقطعالنّ  وقعكانت أساماء. وأما إذا  لالأوّ  اهمقطعبر على إذا كان النّ 

 :الآتيموضّح في الجدول  هو كما

 الأفعال الأسماء

 المقطع الأول غير منبور المقطع الأول منبور

increase /ˈɪn.kriːs/ increase /ɪnˈkriːs/ 

produce /ˈprɒd.juːs/ produce /prəˈdjuːs/ 

accent /ˈæk.snt/ accent /əkˈsent/ 

convert /ˈkɒn.vɜːt/ convert /kənˈvɜːt/ 

conduct /ˈkɒn.dʌkt/ conduct /kənˈdʌkt/ 

present /ˈprez.nt/ present /prɪˈzent/ 

بَة إذا كان النّ  ، تعني حاضر أوpresent فالكلمة أما و .pre ن الكلمةل مبر على المقطع الأوّ ه 

م أو يهُد   تعنيف sent انيالثّ  بر على المقطعالنّ  إذا وقع  . 3يالكلمة يقدّ 

                                      
1 English Phonetics and Phonology. op. cit. pp. 12-26 

 96-95جع السابق، ص ، المرأسااسايا  علم الأصوا  2
   "النبر". ]النسخة الإلكترونية[، نقلا عن موقع الموساوعة العربية العالمية، المرجع السّابق 3

Powered by TCPDF (www.tcpdf.org)

ht
tp

://
ph

on
et

ic
s-

ac
ou

st
ic

s.
bl

og
sp

ot
.c

om
/

http://www.tcpdf.org


153 
 

 

 لثاالفصل الثّ 

 القوانين الصّوتيةّ

 والاختلاف بين العربيةّ والإنجليزيةّ فاق: أوجه الاتّ وّلالمبحث الأ

 :والاختلاف بين الأصوات العربيةّ والإنجليزيةّ فاقأوجه الاتّ 

منهما  في أخرى؛ حيث تنفرد كلٌّ  معهاالإنجليزيةّ في أصوا  وتختلف  معلعربيّة تفّق ات

 ن:يْ الآتيالجدوَلين  من يبدوكما هو  ،بأصوا  خاصّة بها

 أصوات مشتركة بين العربيةّ والإنجليزيةّ

 الأصوات الإنجليزيةّ الأصوات العربيةّ الرقم

 /a/ ء/أ 1

 /b/ ب 2

3   /t/ 

 /Ɵ/ ث 4

 /dʒ/ ج 5

 /d/ د  6

 /ð/ ذ 6

 /r/ ر 9

 /z/ ز 8

 /s/ س 51

 /ʃ/ ش 11

 /f/ ف 12

 /k/ ك 13

 /l/ ل 14

 /m/ م 15

 /n/ ن 16

 /w/ و 16

 /h/ هـ 19

 /j/ ي 18

 /a/،/ə/ ــــَـ 25
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ـ 21  /ɪ/ ـــ ـ

 /ʊ/ ــــُـ 22

 /ɑ:/،/æ/ آ، ا 23

 /:i/ ي 24

 /:u/ و 25

 

 لعربيةّ والإنجليزيةّمن ا أصوات تنفرد بها كل  

 الرقم
أصوات تنفرد بها 

 العربيةّ

أصوات تنفرد بها 

 الإنجليزيةّ

 /g/ ح 1

 /ŋ/ خ 2

 /p/ ص 3

 /ʧ/ ض 4

 /v/ ط 5

 /ʒ/ ظ 6

 /e/ ع  7

 /eɪ/ غ 8

 /eə/ ق 9

10  /ɜ:/ 

11  /ɒ/ 

12  /ɔ:/ 

13  /ʌ/ 

أن تخضع ة المقترَضة من اللغّة العربيّة يتضّح من الجدول أعلاه أنهّ لا بدّ للكلما  الإنجليزيّ  

 للتغّيرّا  الصّوتيةّ؛ ذلك أن كلتا اللغّتين تنفرد بأصوا  وتختصّ بها.

 :العربيةّ والإنجليزيةّ كلماتبين ال معنويّ وال اللفّظيّ  التشّابه

 شابه مجرّديحدث هناك تشابه بين الكلما  العربيةّ والإنجليزيةّ لفظا ومعنى، وقد يكون التّ 

 آلافى دة، أما إذا عُث ر علشابهة في اللغّتين علي كلما  محدّ اقتصر  الكلما  المت إذامصادفة 

 قانون لهفذلك أكثر مما يتحمّ  ،لفظا ومعنى بين اللغّتين العربيةّ والإنجليزيّةالكلما  المتشابهة 
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                                                                                                                                                                                                                ، 1ومعناها مريض illسابيل المثال لا الحصر كلمة  ىعل وخذ المصادفة،

الاعتبار أن حرف العين لا وجود له ، مع الأخذ بعين 2أي مريض ،ويشابهها في اللغّة العربيّة عليل

أو وساط  ،أو الحَقْو ،صْرتعني الخَ التي  waistفي اللغّة الإنجليزيّة ولذلك أبدل همزة. وكذلك كلمة 

 اء غير موجود في اللغّة الإنجليزيةّ ولذا أبدل تاء.، ويلاحظ هنا أيضا أن حرف الطّ 3جسم الإنسان

 أربعة احتمالا : هذه الظاهرة ضمن 4ساليمان أبو غوش لعلّ يو

 اساتعارة إحدى اللغّتين من الأخرى. -1

 كلتا اللغّتين مستعيرتان من لغة أو لغا  أخرى، معروفة أو مجهولة. -2

 للأخرى. إحداهما أمّ  -3

 معروفة أو مجهولة.  كلتاهما أختان لأمّ  -4

ضمن  :، وهويطرح نفسه غاية الأهمّية فيوهنا ساؤال  منه؟ وما  ضالمقترَ ومن  المقتر 

 تها اللغّة الإنجليزيةّ من اللغّة العربيّة، وليس العكس؟ضرتقعلى أن مثل هذه الكلما  قد ا الدلّيل

 :ما يأتيوقبل تحليل الكلما  ومقابلتها يجب ملاحظة 

 إذا تشابهت كلمتان إحداهما عربيةّ والأخرى إنجليزيةّ لفظا ومعنى لا لفظا فقط. -1

ن من الكثرة بحيث لا يتحمّله قانون إذا كان عدد الكلما  المتشابهة في هاتين اللغّتي -2

 المصادفة.

 سارأُ  في حين أنّ الكلما  في اللغّة العربيةّ كبيرة الحجم، كثيرة العدد  5إذا كانت أسار -3

اللغّة الإنجليزيةّ كانت تلك الكلما  في  وأشبيها  هذه الكلما  لفظا ومعنى صغيرة جداّ، 

 .6سارأُ  ليس لها يتيما 

                                      
 (illم، مادة )2553 عام ، بيرو ، دار العلم للملايينعربي –المورد: قاموس إنكليزي منير البعلبكي:  1
 مادة )علّ( ،م2555 عام الشروق الدوليةّ مكتبة ،القاهرة، لمجمع اللغة العربيّة المعجم الوسايط 2
 (waist، مادة )رجع السابقالم ،المور 3
 29-26م، ص 1866 عام مؤسّاسة فهد المرزوق الصحفيةّ ،، الكويتيّ عشرة آلاف كلمة إنجليزيةّ من أصل عرب 4
لأنها جميعها نشأ  بصورة بطيئة من لغة  ؛المترابطة من اللغا اللغوية هي مجموعة  أو الأسَُار والعائلا  أو أسَُار. ف الباحثون اللغا  إلى عائلا يصنّ  5

ر تستمر لغة كل مجموعة بالتغيّ  الأصل. وعندما يصبح المتكلمون بلغة ما منقسمين إلى مجموعا  لايتصل بعضها ببعض، واحدة موغلة في القدم تسمى اللغة

أو  عائلة كلّ  غا  فيلف إلى درجة بعيدة بحيث إنها لا تفهم بعضها بعضًا. ومع ذلك، فإن اللّ بشكل مخت ة قرون تتكلم تلك المجموعا ة، وبعد عدّ بطريقتها الخاصّ 

هو ابن حزم الأندلسي، حيث أشار إلى  أو أسار أشار إلى أن اللغا  عائلا  . وكان أول مننفسها مرتبطة معاً لكوْنها نشأ  من اللغة الأصل دّ تزال تع لا أسارة

". ]النسخة اللّغة"راجع:  .لت بتبدل مساكن أهلهاتبدّ  والعربية التي هي لغة مضر لا لغة حمير، لغة واحدة ،والعبرانية ،ريانيةالسّ كالبشر، وأن  أن اللغا  أسار

 المرجع السّابق ،الإلكترونية[، نقلا عن موقع الموساوعة العربية العالمية
 33، ص السابق المرجع، يّ عشرة آلاف كلمة إنجليزيةّ من أصل عرب 6
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بأن هناك تأثيرا من اللغّة العربيّة  –الادعّاء  أو علي الأقلّ  –لحكم فإنه يجوز في هذه الحال ا

في اللغّة الإنجليزيةّ أو في أصولها قبل أن تأخذ شكلها كلغة إنجليزيةّ بهذا الاسام، علما بأن اللغّة 

متعددّة، فيها آلاف من الكلما  التي ترجع إلى أصول  أوربيّةّ الإنجليزيّة، وهي خليط من لغا 

 ة.عربيّ 

أخذ من الآخر الالتجاء إلى البحث عن أسارة  الذيحسن علمياّ لمعرفة مستال منوعلى هذا، ف

تعني قَطَع، تشبه  التيالإنجليزيةّ،  cut (cutting, cutter)الكلمة، فمثلا إذا أردنا معرفة أصل كلمة 

الخرّاطُ  طَّ . وقطّ أي قطعه، الأفعىقطََّ رَأسَ  يقال: .قطََع عنىبم ،ىا ومعنَلفظً  (قَطَّ )الكلمة العربيةّ 

ط: القصير الجعد طَ والقَ  القطَّ و. تطّ عرضا. ويقال: قَطَّ فاقْ  : انقطعَ شيءُ ال ها وساوّاها. واقتطَّ عَ طَ الحُقةَّ: قَ 

قطَّ عر. والق طّ من الشّ  اللغّتين اقترضت  أيّ . ف1هأقلام   فَ أطرا هعلي الكاتبُ  ما يَقطُّ  :: الكتاب مطلقا. والم 

 ن الأخرى؟هذه الكلمة م

 فيالإنجليزيةّ يتيمة لا أسارة لها ولا أقارب، أمّا  فيدراساة لأسارة هذه الكلمة يتبيّن أنهّا  فيو

 اللغّة العربيةّ فإليك هذه الأسارة الكبيرة الكريمة:

. وإذا كان القطع بالمعنى نفسه هي، و(عَ طَ قَ )حرف العين صار   (قطََّ )إذا زيد على كلمة 

و الزّهور، . وإذا كان القطع من أثمار الأشجار أ(قطََمَ )حرف الميم  لتصير  مةلزيد على الكبالفم، 

اء لتصير طّع صغيرا، زيد حرف الرّ . وإذا كان القطع من ساائل يتق(قطََفَ )زيد حرف الفاء لتصير 

تعمال اليوم بهذا وائل، وإن كان أكثر الاساة بالسّ ليست مختصّ  بمعنى قطََعَ  ،(قطََرَ ). وكلمة (قطََرَ )

طع إلا بلد اقتُ  أيضا مشتقّة من معنى القطع. وما القطُْر هيوجمعها أقطار،  ،(قطُْر)المعنى. فكلمة 

 شكل من الأشكال.  أيّ أو ب ،شكل معيّن جغرافياّ أو ساياساياّبأو  ،وتميزّ عن ساواه بشخصيةّ ،من غيره

وقرب مخرجهما، كما اللفّظين  ولما كان حرف الطّاء قابلا للإبدال بحرف الداّل أحيانا لتشابه

بمعنى قطع، صار   ،(قَطَّ )كلمة  فيأبدلت الطّاء دالا  ذانه إفإ ؛بالمعنى نفسهوهما  ،(مَطَّ )و (مَدَّ ) في

ع من اللحّم،ومنها القديد  .قطع تعنيو ،(قَدَّ ) وإذا  طولا ومُلّ ح وجُفّ ف في الهواء والشّمس. وهو ما قطُ 

أيضا زيادة حرف العين  أيضا قطع. ويمكن تعنيو ،(جَدَّ )  صار (قَدَّ )كلمة  فيأبدلت القاف جيما 

، كما يقال: (جَدَّ )كلمة  فيال ذالا وإذا أبدلت الدّ أيضا قطع.  تعني، و(جَدعََ )فتصبح  (جَدَّ )على كلمة 

                                      
تاج و باب الطاء، فصل القاف، ،رجع السابقالم ،القاموس المحيطو ،حرف الطاء، فصل القاف ،رجع السابقالم، لسان العربزيد من التفاصيل راجع: لم 1

 ،رجع السابقالم ،والأعلام اللغة يالمنجد فو ،حرف الطاء، مادة )قطّ( ،رجع السابقالم، اللغة فيالصحاح و ،باب الطاء، فصل القاف ،رجع السابقالم ،العروس

 مادة )قطّ( ،رجع السابقالم، المعجم الوسايطو ،مادة )قطّ(
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، وتعنى أيضا (جَذَّ )الحاجة، صار  الكلمة  خبأ لوقت أي، بالمعنى نفسه، وكلاهما (رَ خَ ذَ )و (رَ خَ دَ )

يذ،  فهو قطع. ی  ی  ی  ی  ئج      ئح  ئم  ئى  ئي   بج    ئىچ: وفي القرآن الكريم .مَجْذوذوجَذ 

 :وفي القرآن الكريم. والجُذاذ: المقطّع أو المكسّر. 1چتح  تخ  تم  تى  تجبح  بخ    بم  بى  بي

 (بَذَّ )ال زايا، كما يقال: وإذا أبدلت الذّ . 2چپ ٱ  ٻ  ٻ     ٻ  ٻ  پ  پ  پچ

 (جَزَّ )اء على كلمة قطع. وإذا زيد حرف الرّ  أي، (جَزَّ )ر  الكلمة ، بمعنى تفوّق، صا(بزََّ )و

حم، قصّاب، بمعنى قاطع اللّ  أي ،، بمعنى قطع، ومنه تولدّ  كلمة جَزّار(رَ زَ جَ )الكلمة  تصبحأ

 بمعنى قطع ،(رَزَ جَ )و .إحداق الماء بهاعن الأرض الأمّ بالأرض المقطوعة  هي ،زيرةوالجَ 

 الأعضاءُ  علةّ تتأكّل منها يوه، امذالجُ ومنها  يم.ذ  ذوم، وجَ جْ . فهو مَ معنى قطعب ،(مَ ذَ جَ )و واساتأصل.

 .3أجزاء وقسّم قطََّع تعني ،(جَزّأ). ووتتساقط

ضة واللغّة  هيفهل من المعقول في مثل هذه الكلما  أن تكون اللغّة العربيةّ  المقتر 

 المقترَضة منها؟ بل العكس هو الصّحيح. هيالإنجليزية 

 والإبدال : القلبثاّنيلحث االمب

 :القلب

الصّحيح والمعتلَّ والمهموز،  فيتقديم بعض حروف الكلمة على بعض، ويحدث  :هو القلب

 .4الأخيرين أكثر فيإلا أنه 

الكلمة. أو بعبارة أخرى: هو  فيبأنهّ: "تغيير ترتيب الحروف  5ويعرّفه ساليمان أبو غوش

ظلّ المعنى  في، أو بتغيير طفيف يّ المعنى الأصل فيغيير تقديم أو تأخير أحد حروف الكلمة دون ت

 :يأتيوقد يكون سابب القلب ما  ."المستمرّ للكلمة الواحدة ينتيجة لتطوّر المعان

  .محاولة تخفيف اللفّظ أو تسهيله -1

                                      
 159هود:  1
 59الأنبياء:  2
رجع الم ،تاج العروسو في أمكنة متعددّة، ،رجع السابقالم ،القاموس المحيطو في أمكنة متعددّة، ،رجع السابقالم، لسان العربلمزيد من التفاصيل راجع:  3

المعجم و في أمكنة متعدّدة، ،رجع السابقالم ،والأعلام اللغة يالمنجد فو في أمكنة متعددّة، ،رجع السابقالم ،اللغة فيالصحاح و تعددّة،في أمكنة م ،السابق
 ، في أمكنة متعدّدةرجع السابقالم ،الوسايط

 315ص  ،المرجع السابق، العربيةّ: خصائصها وساماتها  4
 43المرجع السابق، ص ، عشرة آلاف كلمة إنجليزيةّ من أصل عربيّ  5
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  .أو قد يكون اعتباطًا -2

 .أو لسوء السّمع -3

  .النطّق فيأو للتفنُّن  -4

  .أو قياسًاا على كلمة شبيهة -5

 .1اب مجهولةأو لأساب -6

اللغّة العربيّة عدد لا يحُصَى منه. وقد أورد  فيجميع اللغّا ، و فيوالقلب معروف 

 اصّ عن القلب أمثلة كثيرة، منها:فصل خ في 2يّ يوطالسّ 

 .بالمعنى نفسه جَبَذ وجَذبَ:

نّ ك وَترَها لتإذا حرّ  أنبض القوس وأنضب:  .ر 

 .بالمعنى نفسه صاعقة وصاقعة:

 .بالمعنى نفسه اضمحلّ وامضحلّ:

 .بالمعنى نفسه أسير مكلبّ ومكبلّ:

 .بمعنى القفر سَبسب وبَسبس:

 .بالمعنى نفسه سحاب مكفهِرّ ومكرهِفّ:

 .بالمعنى نفسه قافَ الأثر وقفَاَ:

ره: خ الشّباب وشَخ   .أوّله أي شَر 

 .إذا أفسد عاث يَعِيث، وعَثا يَع ثِى:

 .إذا ضربته بها لفحتهُ بجمع يدي ولحفتهُ:

 .بالمعنى نفسه يخ وبطّيخ:طبّ 

 إذا كان صافيا. ماء سلسال ولسلاس، ومسلسل وملسلس:

 :ىوهذه أمثلة أخر

 وانقطع رجاؤه، فهو آيس ويائس. فقد الأمل أيَِسَ ويئَِسَ:

 .بالمعنى نفسه أيَ نَ وأنىّ:

                                      
 43المرجع السابق، ص عشرة آلاف كلمة إنجليزيةّ من أصل عربيّ،  1
 466-466ص  )بدون تاريخ(، دار التراث ،القاهرة ،الجزء الأول ،علوم اللغة العربيةّ وأنواعها فيالمزهر  2
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 رَجَع. :آبو باء

 قطع. أو ،انقطع :تب  وبتّ 

ن له. :أبََه لهوبَهَأ له   فَط 

س  تروالتُّر   ؛ لأن التُّرس يستر صاحبه من الطّعن.بالمعنى نفسه :السِّ

 .به أقام :مَكَث بهوثكَِم بالمكان 

القاطع، وإن كانت الأوُلى أكثر ما  أيوالجرّاز هو الجزّار:  واساتأصل. قطع أي :رزَ ز وجَ رَ جَ 

عن  ر الماءزَ جَ  :لاقي .وإن كانت تسُتعَمَل أيضا لغير ذلك ،تسُتعَمَل للسّيف، والأخرى لقطع اللحّم

والجُرُز: أصبحت جُرُزا.  :زَ  الأرضر  وجَ . انقطع وابتعد عن الأرضو نَضَب وانحسر: الأرض

. 1چہ  ہ  ہ  ھ  ھ  ھ   ھ  ے      ے   ۓ    ۓ  ۆچ: وفي القرآن الكريمالجَدبة.  الأرض

بة. والجُراز من السّيوف: القاطع.  والجَرَز: السّنة المُجد 

 .المعنى نفسهب :جمةرّ وال الجمرة

 مال وانحرف. :جنحَ و حنجَ 

 الطّائر المعروف بغير ريش، ولا يطير إلا في الليّل. :الخُشّافو الخُفـاّش

 راوغه. :حادلهو داحله

 ة.العماد هي. والدعّامة بالمعنى نفسه د:مَ م وعَ عَ دَ 

 .، والمدهوش هو المشدوهشُدِه بالأمر وتحيرّ: دهُِش

 رّه.اشتدّ ح :همرِ ضَ و شيءال ضمِ رَ 

 صاح وصوّ . :جعجعَ و عجعجَ 

 شدةّ الوطء. :الد ع سو العَد س

 .بالمعنى نفسه :بَغَضَ و غَضِبَ 

 كلّ عظم لين رَخْص في أيّ موضع كان. :الغرُضوفو الغضُروف

 تحرّك. :تقَلقلَ و شيءتلَقلقَ ال

 صاحوا وضجّوا واختلطت أصواتهم. :جَلبَواو لَجِب القوم

                                      
 26السجدة:  1

ht
tp

://
ph

on
et

ic
s-

ac
ou

st
ic

s.
bl

og
sp

ot
.c

om
/



115 
 

 

 رأساه وجسده دهناً. أشَبعَ  :رَمّغهو مَرّغ فلاناً

 يزاب.م  الكلاهما بمعنى  :زابر  مِ والراب ز  مِ ال

لَهَ وهَل هَلَ الثوّب  أرقّ نسجه. والهَلْهَلة واللهّْلهَة: الثوّب السّخيف النسّج. والمُهَلْهَلة والمُلهَْلهَة من  :هلَه 

 .الدرّوع: أردؤها نسجًا. والمُهَلهَل والمُلهَلَه: الرّقيق من الشّعر والثوّب

 .1موقد الناّر :الأوَُرو الوُأرَ

 :الإبدال

اصطلاح  فيه. وبدلت كذا من كذا، إذا أقمته مقاماللغّة: مصدر قولك: أ في الإبدال

إبدال حرف بحرف آخر "بأنهّ:  3ويعرّفه أبو غوش .2رفييّن: جعل حرف مكان حرف آخر مطلقاالصّ 

 ."يلمعنى بعامل قوانين تطوّر المعانلّ اظ فيأو مع تغيير طفيف  ،المعنى فيالكلمة دون تغيير  في

وظاهرة الإبدال  .طق المتتابعةا  النّ في عمليّ  والغرض من الإبدال تحقيق نوع من الاقتصاد

 .قارب في المخرج بين الأصوا  المتبادلةالتّ  أو حادتحدث على أسااس الاتّ  وماعم

 والإبدال نوعان:

 .(هدأ  موطيا): هيخضع لقواعد منتظمة، وحروف الذيالمطّرد: وهو  -1

 يقول ابن مالك:

 فأبدل الهمزة من واو ويـــا *** أحرف الإبدال "هدأ  موطيا"

لّ عينا ذا اقتفي *** ـد، وفـيـف زيـــر ألــآخــرا اث  فاعل ما أعُ 

لاتحكمه قواعد أو قوانين، ولذا فهو يسلك طرائق مختلفة عند  الذيغير المطّرد: وهو 

وا، عُ مَ دَ اجْ  وا، وأخرى:عُ مَ تَ ، وقبيلة تقول: اجْ هَ رَ ، وأخرى: دَ أَ رَ : دَ قبائل العرب، فقبيلة تقول

 .4وغير ذلك

 وللإبدال أساباب كثيرة، منها:

 .تقارب مخارج الحروف -1

 .تشابه الأصوا  وإن اختلفت مخارجها -2

                                      
 في أمكنة متعددّة ،رجع السابقالم ،المعجم الوسايطو ،أمكنة متعددّة، في رجع السابقالم ،القاموس المحيط لمزيد من التفاصيل راجع: 1
 15جامعة الأزهر )بدون تاريخ(، ص  ،كليّةّ اللّغة العربيّة ،، القاهرةيّ المنهج الصرف: يإبراهيم عبد الرازق بسيون 2
 55ص  ،المرجع السابق ،عشرة آلاف كلمة إنجليزيةّ من أصل عربيّ  3
 318ص  ،المرجع السابق، ماتهاالعربيةّ: خصائصها وسا 4
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 .مالسّهولة واليسر كما يشعر به المتكلّ  -3

 .لغة المتكلمّ فيصعوبة نطق الحرف لعدم وجوده  -4

 .1مخارج الحروف في يّ خلل طَبَع -5

 .اختلاف اللهّجا  -6

 .يّ طوّر الصّوتالتّ  -6

 .الحياة الاجتماعيةّ -9

دواعٍّ لغويّة -8
2. 

 أمثلة كثيرة، منها:  3المزهروقد ورد  في 

 .بالمعنى نفسه ،أرقتُ الماء وهرقتهُ ي:كما ف إبدال الهمزة هاء:

 .هإذا خثر وعلاه دسام ،بنُ وكثعّثأّ اللّ ك ي:فكما  إبدال الهمزة عينا:

 .بالمعنى نفسه ،أكّد  العهد ووكّدته ي:فكما  إبدال الهمزة واوا:

  .ديد الخصومة والجدلجل الشّ الرّ  يأ ،ألَنَْددَ و يَلَنْددَ ي:فكما  إبدال الهمزة ياء:

  .من قرب وتمكّن يأ ،من كثبَ ومن كثمَ ييرم اء ميما:بإبدال ال

 .المعنى نفسهب ،ير ومتّ مدّ في السّ  ي:فكما  تاء: الدّ إبدال ال

 .بالمعنى نفسه ،مَضّ ومَصّ  ي:فكما  اد صادا:إبدال الضّ 

 .من خليقته يأ ،الكَرَمُ من توساه ومن ساوساه ي:فكما  اء سينا:إبدال التّ 

 .بالمعنى نفسه ،مدّ الحرف ومطّه ي:فكما  ال طاء:إبدال الدّ 

 السحاب. يأ ،الغيم والغين ي:فكما  إبدال الميم نونا:

 :ىرأمثلة أخ ناكوه

 .كثرة الماء والسّيل وهو العبُاب،و الأبُاب ي:كما ف :عينا الهمزة إبدال

 .كلّ ما يلزم منه سُابّة أو عَيب وهو العَار،و الآر ي:كما ف :عينا الهمزة إبدال

 .بالمعنى نفسه ،عادو آض ي:كما ف :عينا الهمزة إبدال

رياقو التّ رياق ي:كما ف :لااد ثاّءإبدال ال  .نفسهبالمعنى  ،الدّ 

                                      
 52، ص المرجع السابق ،عشرة آلاف كلمة إنجليزيةّ من أصل عربيّ  1
 وما بعدها 326المرجع السابق، ص ، العربيّة: خصائصها وساماتها :راجع 2
 وما بعدها 462ص  ،المرجع السابقالسّيوطي:  3
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،و حَثَّ  ي:كما ف ادا:ض ثاّءإبدال ال  .بالمعنى نفسه حَضَّ

مَ  ي:كما ف :ءاخ حاءإبدال ال مَ، أي  رح   .عليه فَ طَ رَقَّ له وعَ ورَخ 

من  والسّفاّح: فهو سافّاح، أي سافاّك. .أي صبهّ وأراقه ،هسَافكََ و الدمّ سَافَحَ  ي:كما ف ا:فاك حاءإبدال ال

ماء.ر سافك الدمّاء، ومنه لقب كث  يُ  فاح: سَافْك د   الخليفة العباّسايّ الأول. ويقال: بينهم سا 

المرتفع، والثَّدْي. والثَّدْي لا  شيءارْتفََع. والنَّهْد: ال بمعنى نَهَدَ،و نَهَضَ  ي:كما ف ادا:ضال إبدال الدّ 

 .يسمّى نَهْدا إلا اذا كان ناهضا، فيقال: نهََد الثَّدْي، أي برََزَ وارْتفََع

ت به ضَ هَ نَهَزَ  الداّبةّ بصدرها: نَيقال:  .بالمعنى نفسه ،نَهَزَ  و نَهَضَ  ي:كما ف :زايا ضّادإبدال ال

 ونهََزَ: نَهَضَ ليتناول شيئا ما. .للسّير

ئبْ، والرّجل الخفيف في الأكل بمعنى ،اللَّغْوَسو اللَّعْوَس ي:كما ف :غينا عينإبدال ال  .الحريص ،الذّ 

 .شددّ النظّر وأحدهّ يأ ،جدَّ حَ و قدَّ حَ  ي:كما ف :جيما قافإبدال ال

، وهي الآلة وفةحلُ وقة: الزُّ لُ حْ والزُّ  .تدَحَْرَج معنىب ،فَ حْلَ زَ تَ و قَ حْلَ زَ تَ  ي:كما ف :فاء قافإبدال ال

حلوُفة، وهي آثار تزلجّ الصّبيان من 1وفي القاموس المحيط .ق بها الصّبيانلَ حْ زَ تَ يَ  حْلوُقة: الزُّ : الزُّ

أسافله، أو مكانٌ منحدرٌ مملسّ، أو خشبة يضعها الصّبيان على موضع مرتفع، ويجلس فوق التلّّ إلى 

مّ  طرفها الواحد على جماعة، وعلى الآخر جماعة، فإذا كانت إحداهما أثقل ارتفعت الأخرى، فته 

   .، وهي الأرجوحةبالسّقوط

كَفَتَ الله فلانا:  :يقال .معنى نفسهبال ،تَ فَ كَ و بضََ قَ  ي:كما ف :كافا والباء فاء والضّاد تاء قافإبدال ال

ه وقبََضَه. شيءوكَفَتَ ال .قبََضَه  إليه: ضَمَّ

وقد ورد  اليمين أو العهد: نَكَثهَ. ضَ قَ يقال: نَ نَكَثَ ونَقَضَ. ي:كما ف :الكاف قافا والثاّء ضاداإبدال 

ہ  ہ    ہ  ھ  ھ  ھ  ھ  ے  ے  ۓ   چتعالى:  هقول في بالمعنى نفسهاللفّظان 

ہ  ہ  ہ   ہ  چقوله عزّ وجلّ: في و ،2چڭ  ڭ  ۇ  ۇ  ۆ  ۆ   ۈ  ڭڭ  ۓ

 .3چۆ  ۆ  ۈ  ۈ  ۇھ  ھ  ھ  ھ  ے  ے     ۓ  ۓ  ڭ  ڭ     ڭ  ڭ  ۇ

                                      
 ايباب القاف، فصل الزاي، وباب الفاء، فصل الزالمرجع السابق،  1
 12التوبة:  2
 26البقرة:  3
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 ق.ك وساام  سَامَكَ وسَامَقَ، بمعنى علا وارتفع وطال. فهو ساام   ي:كما ف :الكاف قافاإبدال 

 الإعلان. إلا الإعلامما . وعنى نفسهبالم ،أعَْلَنَ و أعَْلَمَ  ي:كما ف :نونا الميم إبدال

لْوَان. وه . والعنُْوَانبالمعنى نفسه ،عَلْوَنَ و عَنْوَنَ  ي:كما ف :لاما نوّنإبدال ال  الع 

 .1بمعنى علا وارتفع سَانا وسَاما وشَما، ي:كما ف :ون ميما والسّين شينانّ ال إبدال

على سابيل  –، يذكر الباحث نفسهبالمعنى  ،سافاّح وسافاّك يفكما  ،إبدال الحاء كافاًولتطبيق 

، فقد جاء أيضا حبل. وبدون إبدال hableكبل، لو أبدلت الكاف حاءً لأصبحت  cableكلمة  –المثال 

 .2مربوطًا يأ مكبلّاً،اللغّة العربيّة بالكاف نفسها ما يتضمّن معنى الحبل، مثل: جاء  في

 ،وقَدّ  جَدّ المعنى. فيقال:  فين تغيير اللغّة العربيةّ الفصحى دو في القاف جيمًا إبدالويلاحظ 

 كلاهما بمعنى أضاء. ،وبلقَ  قطع، وبلجَ  تعني جدعكلتاهما بمعنى قطع. وكذلك 

 هيتستعمل فيها اللغّة العربيّة الياء،  التيأن أكثر الأساماء  علّ من المفيد أن نشير هنا إلىلو

 ،jerboaواليربوع  ،jasmineل: الياسَامين وقد حلّ محلهّا حرف الجيم، مث ،اللغّا  الأجنبيّة فينفسها 

 .Jacobويعقوب  ،Josephويوساف 

 زّيادةوالالحذف  - الصّوائتحذف : ثاّلثال المبحث

 :حذف الصّوائت

أن تحذف  يجب ة المشابهة لها لفظا ومعنى،ة بالكلمة الإنجليزيّ الكلمة العربيّ  موازنةقبل 

ساة ما كان منها زائدا فيبقى ارضوح وظيفتها، ثم دجليزيةّ لعدم وجميعها من الكلمة الإن الصّوائت

 :الآتيةل منه، كما في الكلما  بدَ ع الحرف المُ رجَ لا من حرف آخر فيُ بدَ محذوفا، وما كان مُ 

elite :لْيَة القومو فْوة ،أو النُّخَبة ،أو الوُجَهاء ،تنطق )إليت(، وتعني ع  . ومن الملاحظ أن 3أو الصَّ

 ولذك يجب إرجاعها. ؛من العين العربيّةكان مُبدلَا  /e/الصّائت 

                                      
 المرجع السابق، في أمكنة متعددّة ،المعجم الوسايط، المرجع السابق، في أمكنة متعددّة، والقاموس المحيطلمزيد من التفاصيل راجع:  1
تاج لكاف، المرجع السابق، و، باب اللام، فصل االقاموس المحيط، حرف اللام، فصل الكاف، المرجع السابق، ولسان العربراجع تفاصيل ذلك في:  2

المرجع ، اللغة والأعلام فيالمنجد ، حرف الكاف، مادة )كبل(، المرجع السابق، واللّغة فيالصحاح ، باب اللام، فصل الكاف، المرجع السابق، والعروس

 المرجع السابق، مادة )كبل(، المعجم الوسايطمادة )كبل(، و السابق،
 642، ص رجع السابقالم، المورد الأكبر، و(علاادة )م رجع نفسه،الم ،المعجم الوسايط  3
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ill: الصّائتن هنا أن بيَّ تَ وي. 1أي مريض ،عنى عليلهي بمو ،تنطق )إ ل(و /i/  لم يكن في الأصل

ة، لأن صو  العين لا وجود له في اللغّة الإنجليزيةّ. وعلى لا من العين العربيّ بدَ وإنما كان مُ  صائتا،

 فيجب إرجاعه. ،من حرف صحيح مُبدلَايح جاء هذا فهو ليس زائدا وإنما هو حرف صح

solid : لْدل د(، بمعنى )ساُ وتنطق لْبأو  ،الصَّ لْب من الأرض: الشّديد  ،الصُّ وهو القويّ الشّديد. والصُّ

لْد  ،sldتبقى الكلمة  /o,i/. وبعد حذف الصّائتين: 2الجامد أي سالد، وهي تطابق لفظا ومعنى كلمة الصَّ

صُّلْب الأملس الشّديد، والصّخرة العريضة الملساء، والأرض التي لا تنبت العربيةّ التي تعني ال

یی  ی      ئۈ  ئۈ      ئې  ئې   ئې  ئى  ئى  ئىچشيئا، كما ورد ذلك في القرآن الكريم: 

إلا أن الصّاد أبدلت ساينا لعدم  .4، 3چی  ئج   ئح  ئم  ئىئي  بج  بح  بخ  بم  بى  بي   

نجليزيّ الذي يمثلّ حرف الواو العربيّ جاء في مكان الإ /o/وجودها في الإنجليزيةّ، والصّائت 

 .الحركة التي تمثلّ الفتح

 :زّيادةالحذف وال

الأحيان لأساباب عديدة، ويصعب في كثير من  هاطرأ على الكلمة زيادة حروف أو نقصانقد ت

ذْ فمُ أم أنه ثلاثة أحرف حذف منها أحدها،  ،زيد عليهما حرف ثالث ،بأن أصل الكلمة حرفان القول

وحذفت النوّن لسبب ما؟  "مُنذُ "أو كان أصلها  ،وزيد عليها النوّن لسبب ما "مُذْ "هل الأصل  ومُنذُ،

يقول سايبويه: "فالكلام على ثلاثة أحرف، وأربعة أحرف، وخمسة، لا زيادة فيها ولا نقصان... فعلى 

دةُّ حروف الكل م؛ فما قصُر عن الثلّاثة فمحذوف، وما جاوز الخمسةَ   .5فمزيد فيه" هذا ع 

 وهنا بعض الأمثلة من كلما  متشابهة مع زيادة أو نقصان:

فـ"مُنْذُ: بسيط، مبنيّ على الضّم، ومُذْ: محذوف منه، مبنيّ على السّكون،  .بالمعنى نفسه :ومُذ  مُنذُ 

نْ + ذوُ الطّائيةّ، فقلُ بت كسرة النوّ 7، ما جعل البعض6وتكُسَر ميمُهما"  ن ضمّة،يرى أنّ أصل منذ: م 

                                      
 839، ص رجع السابقالم، المورد الأكبر، و(علّ مادة ) المرجع السابق، ،المعجم الوسايط 1
 1645نفسه، ص رجع الم، المورد الأكبر، و(صلبمادة ) رجع نفسه،الم 2
 264البقرة:  3
 المرجع السابق، مادة )صلد( ،المعجم الوسايط 4
 235 ص ،السابقالمرجع  ،4ج  ،بكتاال 5
 المرجع السابق، باب الذاّل، فصل الميم ،القاموس المحيط 6
 43، المرجع السابق، ص التّطوّر اللّغويّ: مظاهره وعلله وقوانينهراجع:  7
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  تأثرّا بضمّة الذاّل بعدها.

طوم:الخَط    .الخنزير، وخُرطوم لفيليقال: خُرطوم ا : المنقار.والخَطْم مه.أو مقدَّ  ،الأنف م والخُر 

 .2، 1چٱ  ٻ        ٻ        ٻ  چ : قرآن الكريم: أذلهّ. وفي الطومرْ خُ ويقال: وَسَامَه على ال

 ايسير فرقا بينهما قرُ ففيَ  المعجم الوسايط وأما القاموس المحيط.في  بالمعنى نفسه :قومل  حُ الق ول  حَ ال

الحُلْقوم: تجويف خلف تجويف الفم، وفيه ". و"الحَلْق: مساغ الطّعام والشّراب إلى المرىء" :فيقول

الفم الخلفيةّ، وفتحتا المنخرين، وفتحتا الأذنين، وفتحة الحنجرة، وهي مجرى  فتحا : فتحة ساتّ 

   .3"ب والنَّفَسالطّعام والشّرا

 .4: ما يتصاعد عن الناّر من دقائق الوقود غير المحترقةوالدُّخّان انخَ دُّ ال ، ويضمّ:خّ د  ال

خُّ والرّخوال خوَ  رُّ : :دّ والرِّ خُّ : دّ خوَ والرّ  والرّخْو: الهَشّ الليّّ ن من كلّ شيء. ليّن رخو هشّ.  نبا  الرُّ

)في الطّبّ  ةدّ خوَ والرَّ  الشّباب: ناعمه. دّ وَ خْ ور   ن العظام سامين.: ليّ  دّ خوَ هو ر   يقال: الليّّ ن. الرّخْو

  .5والفسفور في الجسم ل ين العظام، وهو مرض ساببه نقص الكلسيوم :الباطنيّ(

 .6كلمة طمع وإشفاق :ولَعَل  وعل   لعل  

 .7دةباعم خاطه خياطة خفيفة شلهّ، أي ه:جَ رَ م  وشَ  الثوّب جَ مَ شَ 

خَر:شَمَخَ بأنفه، أوشَمَ   .8وتعظّم تكبـرّ خَ أنفه وشَم 

مُفَرْطَح، ومُفَلْطَح. يقال: رأس  فهو .، أو بسطه ووسّاعهه عريضاجعل :شيءال حَ طَ ل  وفَ  حَ طَ ر  وفَ  حَ طَ فَ 

 .9أفَْطَح، أو مُفَرْطَح: عريض. ورغيف مُفرَْطَح: مبسوط

من ثلاثة أحرف أن  ما كان أقلّ  دّ عة الأصل، ويُ ة ثلاثيّ الكلما  العربيّ  عدّ وعلى هذا فيمكن 

وحجَّ  ،وردَّ  ،دَّ ثلاثة فهناك حرف زائد. فكلمة ش هناك حرفا مدغما أو محذوفا، وما كان أكثر من

 ،ا أبوموأخٌ أصله ،وحججت. وكلمة أبٌ  ،وردد  ،شدد : وحجَجَ بدليل قولهم ،ورددََ  ،شددََ  أصلها

 وأخوان. ،انثنية: أبووأخوك، وفي التّ  ،وأخو لظهور الواو في الإضافة: أبوك

                                      
 16القلم:  1
 (                                                                      طمرخ، و)(خطم) اتماد، المرجع السابق ،المعجم الوسايطو خاء،، فصل الميمباب الالمرجع السابق،  ،القاموس المحيط 2
 (حلق)ة ماد، نفسهالمرجع  ،المعجم الوسايطو حاء،، فصل القافباب ال، نفسهالمرجع  3
 المرجع السابق، مادتا )دخّ(، و)دخن( ،المعجم الوسايطالمرجع نفسه، باب الخاء، فصل الدال، و 4
 المرجع نفسه، مادة )رخّ(، و)رخا(، و)رخود( ،معجم الوسايطال 5
 ، مادة )لعل(نفسهالمرجع  ،المعجم الوسايطلسابق، باب اللام، فصل اللام، وا المرجع ،القاموس المحيط 6
 (شمجالمرجع نفسه، مادة ) ،المعجم الوسايط، وشينالم، فصل جيالمرجع نفسه، باب ال 7
 (شمخر(، و)شمخ) تامادالمرجع نفسه،  ،المعجم الوسايط 8
 طح(لطح(، و)فر(، و)ففطحمادة )المرجع نفسه،  ،المعجم الوسايطو، فاء، فصل الحاءباب الالمرجع نفسه،  ،القاموس المحيط 9
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ضة من اللغّة العربيةّ ة المقترَ وهناك احتمال قوي للزّيادة أو النقّصان في الكلما  الإنجليزيّ 

 والعين والظّاء اءوالطّ  والضّاد ادوالصّ  والخاء مثل الحاء ،ة فيهالعدم وجود بعض الحروف العربيّ 

 زيادة حرف آخر. إلى أو ،إبدالها بحرف آخر إلى أو، ما يجعلها تضطرّ إلى حذفها ،والغين

 فةخالَ ة والمُ لماثَ المُ  :رّابعالمبحث ال

 ة:لماثَ المُ 

 أو إلى صو  مقارب ،الآخر و تأثُّر صو  بما جاوره لينقلب إلى جنس الصّ " :هي ةلالمماثَ 

ة، أو انتقل إلى ة أو الفمويّ صفة الأنفيّ  أو في ،أو الانفجار ،أو الاحتكاك ،أو الهَمْس ،له في الجَهْر

لتحققّ تأثرّ الصّو  بما يجاوره أن يكون التقاؤهما مباشرا بحيث لا  والشّرط الأسااس" .1ه"جمَخْرَ 

فإذا التقى في الكلام صوتان من مخرج واحد، أو من مخرجين متقاربين، "  .2"يفصل بينهما فاصل

 منهما يحاول أن واحد حدث بينهما شدّ وجذب، كلّ  وكان أحدهما مجهورا والآخر مهموساا مثلا،

 .3أو في بعضها" ها،ويجعله يتماثل معه في صفاته كلّ يجذب الآخر ناحيته، 

 :لةماثَ أنواع المُ 

يت المماثَ  لأوّلاب الصّو  الثاّني فإذا تأثَّر ه.و  بما بعده أو بما قبلر الصّ يتأثّ قد   لة تقدُّميَّةسُامّ 

progressive، الثاّنيب لأوّلا و ر الصّ ا تأثّ وإذالعربيّة والإنجليزيّة.  وهذا النوّع شائع في اللغّة 

يت المماثلة   ، وهذا النوّع كثير الشّيوع في اللغّة العربيةّ.regressive رجعيَّة سُامّ 

 لأوّل:با الصّوت الثاّني رتأثُّ 

أصوا   دالا، أو ذالا، أو زايا، أو أحد تكون فاء افتعل ل حينالثاّني بالأوّ  يتأثرّ الصّو 

 :ما يأتي، كاد والطّاء والظّاءالإطباق، وهي: الصّاد والضّ 

تقلب دالا، كما في: فالمجهورة  البصو  الدّ ة دائما المهموسايتأثرّ صو  تاء الافتعال  -1

م(ادْدعَى) ذلك دالاً، ونتج عنت فقلُب (ادتعى)التي أصلها  (ادَّعى) الدَّال في  ت، ثم أدُغ 

 ذلك دالاً، ونتج عنت فقلُب (ركادت)التي أصلها  (ركادَّ ): وفي ،(ىادَّع)صار  الدَّال، ف

                                      
 المرجع السّابق "الصّامت". ]النسخة الإلكترونية[، نقلا عن موقع الموساوعة العربية العالمية، 1
 162، ص المرجع السّابقالأصوا  اللّغويّة، 2
 35، المرجع السابق، ص التطوّر اللّغويّ: مظاهره وعلله وقوانينه 3
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م(ركادْدَ ) التي أصلها  (هنادَّ )ي: وف .(ركادَّ ) ذلك نتج عنالدَّال في الدَّال، ف ت، ثم أدُغ 

م(دهَنادْ )ذلك  دالاً، ونتج عنت فقلُب (هنادت)  أصبحتالدَّال في الدَّال، ف ت، ثم أدُغ 

 .(هنادَّ )

 تقلب دالا، كما في:المجهورة ف الذّ بصو  الا لباغ ةالمهموسايتأثرّ صو  تاء الافتعال  -2

مت ،(ذدكرا)ذلك  دالاً، ونتج عن تفقلُب (كرتذا)التي أصلها  (كرذّ ا) الدَّال في  ثم أدُغ 

، أي أن الصّو  (ركدّ ا)الشّائع الكثير الاساتعمال هو ، غير أن (ركذّ ا)  صار ال، فذّ ال

ذلك في قوله تعالى:  وردكما  ،عياّي فيه، وبذلك يصير التأّثرّ رجن  الأوّل قد تأثرّ بالثاّني وفَ 

التي  (رخذّ ا) في:و .1چٹ ٿ    ڀ  ٺ  ٺ  ٺ  ٺ  ٿ  ٿ  ٿڀ  ڀ  چ

مت ،(رذدخا)ذلك  دالاً، ونتج عن تفقلُب (رختذا)أصلها   صار  ال، فذّ الدَّال في ال ثم أدُغ 

 يفأثرّ قد  الثاّني ، أي أن الصّو (رخدّ ا)الاساتعمال هو  في ، غير أن الشّائع(رخذّ ا)

القرآن ذلك في  جاءرجعياّ، كما  أيضا التأّثرّ بحفيه، وبذلك يص اهفنأو الأوّل الصّو 

 .2چڻ  ڻ  ۀ  ۀ  ہ  ہ  ہ     ہ  ھ  ڻڱ  ڱ  ڱ  ڱ  ں   ں  ڻچ :الكريم

 ل.وهذا نوع من التأّثير المتبادَ 

 (ادازّ )تقلب دالا، كما في: المجهورة ف الزّاي بصو ة المهموسايتأثرّ صو  تاء الافتعال  -3

مثم أدُ ،(ازداد) كذل دالاً، ونتج عنت فقلُب (ادتزا)التي أصلها  في  ،يازّ الدَّال في ال تغ 

دالاً، ت فقلُب (تجراز)التي أصلها  (جرازد)في: و .(زّادا) أصبحتف بعض الأحيان،

 .(جرازد) صار ف

الضّاد المجهورة فتقلب طاء، كما في:  بصو ة المهموسايتأثرّ صو  تاء الافتعال  -4

 ضطجع(.ا) صار ، فت طاءفقلُبضتجع( ا)التي أصلها  ضطجع(ا)

 تقلب طاء، كما في:ف ةالمهموسا الصّادبصو  ة المهموسايتأثرّ صو  تاء الافتعال  -5

صوتان  فيها؛ فاجتمع (صطبغا) صار ، فت طاءفقلُب (صتبغا)التي أصلها  (صطبغا)

                                      
 45يوساف:  1
 48: آل عمران 2
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ے    ہ  ھ   ھ  ھ  ھ  ے   ہ  ہ چ :لقرآن الكريموجاء في ا ان.مهموسا

، فالتاّء فى(صطا) صار ، فطاءت فقلُب فى(صتا)أصلها  فى(صطا)و .1چۈ  ۓۓ

ان، تإذا وقعت بعد الصّاد أبدلت طاء؛ لأن التاّء من مخرج الطّاء، والطّاء والصّاد مُطبَق

  .فأبدلت الطّاء من التاّء

 لأوّل بالثاّني:ا الصّوت رتأثُّ 

ة ة أسانانيّ ون شفهيّ ، حيث تنُطق النّ (ينَْفَع)ل: ون بما بعدها من أصوا  في مثْ النّ  صو يتأثرّ  -1

مة( متأثّ (مظّ نَيُ )بصو  الفاء، وفي مثل:  رةمتأثّ   رة بصو ، حيث تنُْطق النون مُطْبَقة )مفخَّ

 .اءالظّ 

نْ، وعَنْ  تتأثرّ -2 بالميم واللامّ التي تليها فتقلب ميما أو لاما، كما في:  النوّن في: إ نْ، وأنَْ، وم 

مّا، وعَمّا.إ مّا، وأمَّا  ، وألَاّ، وم 

لام التعّريف بما بعدها من أصوا  الصّفير والأسانان والأصوا  المائعة، وهي ما  تتأثرّ -3

في  ،صاحب تحفة الأطفال الجمزوريّ، رمز إليهاوقد  تسمّى بالحروف الشّمسيّة، فتدغم فيها.

 :2البيت م هذاأوائل كلْ 

 مْ رَ كَ لْ ا ل  ريفً شَ  رْ زُ  نٍّّ ظَ  وءَ ساُ  عْ دَ  *** مْ عَ ا ن  ذَ  فْ ض   زْ فُ ا تَ مً حْ رَ  لْ ص   مّ ثُ  بْ ط  

تقلب راء، كما في قوله تعالى: أول الكلمة التي تأتي بعدها ف بالرّاء في (بل)اللامّ في:  تتأثرّ -4

عن  رواية حفصبالقارئ  وهذا هو السّرّ في أنّ  .3چڍ  ڍ          چ  ڇ  ڇ  ڇ  ڇ  چچ  چڃچ

فة، حتى يوجد فاصلا بين اللامّ والرّاء بعدها، فلا تتأثرّ يسكت بعد هذه اللامّ ساكتة لطي عاصم

 بها.

بعد تسكينها للتخّفيف، بفاء الفعل إذا كانت  لتفاعتفعلّ و مضارع صيغتي التاّء في تتأثرّ -5

 ي:الفعل الماضي، كما ف صيغة صوتا من أصوا  الصّفير أو الأسانان، ثم قيست على ذلك

                                      
 246البقرة:  1
 9م، ص 2559هـ/1428، الطّبعة الأولى، القاهرة، دار الآثار للنشّر والتوّزيع عام تحفة الأطفالساليمان بن حسين الجمزوريّ:  2
 14المطفّفين:  3
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 يَذَّكَّر < الماضي: اذَّكَّر. –يَتذْكََّر  –المضارع: يتَذَكََّر  -أ

كّى. –يتَزَْكّى  –المضارع: يَتزََكّى  -ب كّى < الماضي: ازَّ  يَزَّ

 ر.يَّ ر < الماضي: اطَّ يَّ يَطَّ  –ر يَّ يَتطَْ  –ر يَّ المضارع: يَتطََ  - 

 يَطَّهَّر < الماضي: اطَّهَّر. –يَتْطَهَّر  –المضارع: يَتطََهَّر  -ث

 ارَك.ارَك < الماضي: ادّ دّ يَ  –يَتدْارَك  –المضارع: يتَدَارَك  -ج

يَّن. –يَتزَْيَّن  –المضارع: يَتزََيَّن  -ح يَّن < الماضي: ازَّ  يَزَّ

 يَدَّبَّرَ < الماضي: ادَّبَّرَ. –يَتدْبََّرَ  –المضارع: يتَدَبََّرَ  -خ

 ارَأ.ارَأ < الماضي: ادّ يَدّ  –يتَدْارَأ  –المضارع: يتَدَارَأ  -د

َّاقلَ < الماضي: اثاّقلَ. –يَتثْاَقلَ  –المضارع: يَتثَاَقلَ  -ذ  يثَ

 قوله تعالى: في وقد ورد ذلك في القرآن الكريم، كما

 .1چئۇ  ئۆ  ئۆ      ئۈ  ئۈ  ئې   چ 

 .2چپ  پ  ڀ  ڀ  ڀ  ڀ   ٺ  ٺ  ٺ   ٺ  چ 

 .3چڃ  ڃ   چ  چ  چ    ڃڄ  ڄ   ڄ  ڃ  ڄڤ  ڦ  ڦ  ڦ  ڦچ 

 .4چڍ  ڌ  ڌ  ڎ  ڎ  ڍچ  ڇ    ڇ  ڇ  ڇ  چڃ  ڃ  ڃ  چ  چچ

 .5چې  ې    ى  ى  ئج ې  ې چ

 .6چڄ  ڄ  ڄ  ڄ  ڃ   ڃ  ڃ   ڃ   چ  چچ

 .7چڌ  ڌ  ڎ  ڎ          ڈ  ڈ  ڍڇ   ڇ  ڇ  ڇ  ڍچ

                                      
 826البقرة:  1
 4-3عبس:  2
 46النمل:  3
 66النمل:  4
 24يونس:  5
 28ص:  6
 62البقرة:  7
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 .1چگڍڇ  ڍ ڇ  ڇ ڇ چ چ  چ ڃ  ڃ  چ ڃ ڃ ڄڄچ

ةلة مماثَ  وإن حدثت .جزئيةّ أو كليّّةلة المماثَ تكون و  كما في بين الصّوتين، فالتأّثرّ كليّّ، تامَّ

في بعض المماثلة إن كانت و  بقلبه من جنس لآخر. وللصّ  حدث تغيُّر كاملو: ادَّعى، حيث ينح

و  إلى صو  قريب ، حيث قلُب الصّ (مظّ نَ )ُيو، (فعنْ يَ )كما في:  خصائص الصّو ، فالتأّثرّ جزئيّ،

 .2من الآخر

 :فةخالَ المُ 

ن . وهي نوع م3لةهي عكس المماثَ ، ولما جاوره قلب صو  إلى آخر مخالف هي: فةالمخالَ 

، ذلك "أنه يعمد إلى والاقتصاد في الجهد العضليّ  طقهولة في النّ وتي يهدف إلى السّ الانسجام الصّ 

يغلب أن يكون من  لما ، فيغيرّ أحدهما إلى صو  آخر،صوتين متماثلين تماما في كلمة من الك

 ،"4النوّن والرّاءم والميم ولة، أو من الأصوا  المتوسّاطة أو المائعة، وهي: اللّا أصوا  العلةّ الطّوي

، 5چڄ  ڃ  ڃ  ڃ  ڃچ  ى: ، في قوله تعالچڃ چ :ومثالها .لةشيوعًا من المماثَ  وهي أقلّ 

ين الأخيرة  :حيث اجتمعت ثلاثة أصوا  صامتة هي ين المشدَّدة، ثم السّ  ين  ،دسْاسَسَ السّ  فقلُبت السّ 

ى) :. وكذلك نحولين طويل هو ألف المدّ  الأخيرة إلى صو  ر)ها ، أصل(تسرَّ ، (تمطَّى)، و(تسرَّ

أصلها  ،(تقضّى)، و(تلظّظ) ، أصلها(تلظّى)، و(تظنَّن) ، أصلها(تظنَّى)و ،(تمطَّط) أصلها

. والأصل في هذه الأمثلة هو التضّعيف، ثم ساهل مع تطوّر (تقصّص)أصلها  ،(تقصّى)، و(تقضّض)

 .6تهاالزّمن بالاساتعاضة عن أحد الصّوتين المتماثلين بالياء لخفّ 

                                      
 39التوبة:  1
، 55-31، المرجع السابق، ص التطوّر اللّغويّ: مظاهره وعلله وقوانينهو ،165-168المرجع السّابق، ص الأصوا  اللّغويّة،لمزيد من التفّاصيل راجع:  2

   المرجع السّابق لا عن موقع الموساوعة العربية العالمية،و"الصّامت". ]النسخة الإلكترونية[، نق
 نفسه كانالم 3
 56، المرجع السابق، ص التطوّر اللّغويّ: مظاهره وعلله وقوانينه 4
 15الشمس:  5
، 65-59، المرجع السابق، ص التطوّر اللّغويّ: مظاهره وعلله وقوانينه، و186-184المرجع السّابق، ص الأصوا  اللّغويّة،لمزيد من التفّاصيل راجع:  6

 المرجع السابق و"الصّامت". ]النسخة الإلكترونية[، نقلا عن موقع الموساوعة العربية العالمية،

ht
tp

://
ph

on
et

ic
s-

ac
ou

st
ic

s.
bl

og
sp

ot
.c

om
/



121 
 

 

 يّ دلّالال : التطّوّرخامسالمبحث ال

غييرا  في اللفّظ والمعنى، كثير من التّ ل -وما زالت تتعرّض  - كلما  اللغّة العربيةّ تعرّضت

 ويمكن بالاساتقراء اكتشاف القرينة الذهّنية التّي تربط بين المعنى الأصليّ والمعاني المتطورة عنه.

سابيل المثال لا الحصر للوقوف على بعض الكلما  على  ندرس الآتيةطور وفي السّ 

 فيها: الدلّاليةّو اللغّويةّ التطّوّرا 

ئو  چ :قرآن الكريمله علاقة بالماء، والقرينة واضحة. وفي الو رطبه ويابسه، العشب :1الأبَّ 

والأبَاب: الماء  يقال: فلان راعَ له الحَبّ، وطاعَ له الأبَّ: زكا زرعه، واتسّع مَرعاه. .2چئۇئۇ

، (برََ أَ ) الكلمة وإذا أضيفت الرّاء إلى الألف والباء صار  والأبُاب: كثرة الماء والسّيل. والسّراب.

. والباء فاء ،بإبدال الهمزة حاء ،هانفس رَ بَ إلا كلمة أَ  رَ فَ . وما كلمة حَ . وأبََرَ البئرَ: حفرها(حَفَرَ )بمعنى 

. وإذا طميقة، يسُتخرَج منها الماء والنّ فْ ع وهي حفرة ، ومنها الب ئر،(بَأرََ )تصُب ح  (رَ بَ أَ )وعند قلب 

يقال: عَبّ البحرُ عُبابا: ارتفعَ  .بلا تنفسّ ومصّ  بَ ر  شَ  أي ،(بَّ عَ )عينا صار   (بّ أَ )أبدلت همزة 

وارتفاعُ  ،كثرة الماء والسّيل :والعبَُابعند غرف الماء.  تْ صوّت :لوُ الدّ  توعبَّ  موجُه واصطخَبَ.

، أو الجَرْع، أو  ربجاءوا بعبُابهم: بأجمعهم. وأما العبَاب فتعني شُ الموج واصطخابهُ. ويقال:  الماء 

إذا أصابت الظّباءُ الماءَ فلا عَباب، وإن لم تصُبْه فلا أبَابَ: أي إن وجدتهْ لم تعَبُّ،  يقال:و. تتابعه

كثير الماء، ال دْوَلالجَ  :بوبعْ تدفقّة. واليَ المياه المُ  :والعبُبُ وإن لم تجدْه لم تتهيأّْ لطلبه ولشربه.

الطّويل، أو الجَواد السَّهْل في عَدْوه، أو البعيد القدْر في الجَرْي، تشبيها  س السّريعرَ أو الفَ  والسّحاب،

 .3بالنهّر السّريع

ع القابل لما يقال له.  .في الإنسان والحيوان السّمع عضو :تين(مّ وبالضّ  مّ )بالضّ  نذُ الأُ  والأذُنُ: المُستم 

ۉ  ې    ۉۈ   ۈ  ۇٴ  ۋ  ۋ  ۅ  ۅچ: أذُنُ، وأذُنُ خير. وفي القرآن الكريم يقال: هو

                                      
يقَ سُائ لَ عَ " بالسّريانيّة، بمعنى العشب اليابس، وهي من الكلما  الدّخيلة في العربيّة. ẻῡaالأبَّ هي: )إيڤا(  1 دّ  يَ أنََّ أبَاَ بَكْرٍّ الصّ  أيَُّ »ن  الْأبَّ : مَا هُوَ؟ فَقاَلَ: رُو 

لْمَ ل ي ب ه   تاَب  اللََّّ  مَا لَا ع  لُّن ي إ ذاَ قلُْتُ ف ي ك  لُّن ي، وَأيَُّ أرَْضٍّ تقُ  : ﴿فأَنَْبتَنْا ف يها حَبًّا﴾ إ لَى ﴿وَأَ  .«سَامَاءٍّ تظُ  نْبَر  يَ أنََّ عُمَرَ بْنَ الْخَطَّاب  قَرَأَ يَوْمًا عَلَى الْم  كُلُّ »بًّا﴾ فَقاَلَ: وَرُو 

ه ، وَقاَلَ: هَذاَ لَعَمْرُ اللََّّ  هُوَ التَّكَلُّ  ؟ ثمَُّ رَفعََ عَصًا كَانتَْ ف ي يَد  يَ مَا الْأبَُّ  ،فُ هَذاَ قَدْ عَرَفْنَاهُ فَمَا الْأبَُّ نْ  ،فَمَا عَليَْكَ ياَ ابْنَ أمُّ  عُمَرَ أنَْ لَا تدَْر  هَذَا ابْتغَوُا مَا بيُّ نَ لَكُمْ م 

لُوهُ إ لَى رَبّ ه   فوُهُ فَك  ، وَمَا لمَْ تعَْر  تاَب  فاَعْمَلوُا ب ه  عام  دار ساحنون للنشر والتوزيع، تونس، نويرحرير والتّ التّ  :اهر بن عاشورالشيخ محمد الطّ راجع:  ."«الْك 

 31، تفسير ساورة عبس، الآية م1886
 31عبس:  2
 المرجع السابق، في أمكنة متعدّدة ،المعجم الوسايطفي أمكنة متعددّة، و، المرجع السابق، القاموس المحيطراجع:  3
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نَ )قّ منها واشتُ  .1چئې ئوې   ې  ې  ى  ى  ئا  ئا  ئە     ئە  ئو  بمعنى (أذَ 

نَ بالعَل م ڭ  ڭ  ڭ   چالقرآن الكريم: إ ذْنا، وأذَنَا، وأذَانا: عَل مَ به، كما ورد ذلك في  يءشّ . ويقال: أذَ 

ويقال: آذنَه الأمرَ، وبه: أعَْلمََه به. وأذَّن:  .وما الأذَان إلا الإعلام .2چې  ۈۇ  ۇ  ۆ  ۆ  ۈ

ين:  . وأذَّن بالحجّ: أعَْلَمَ. وأذَّن بالصّلاة: نادى بالأذَان. والأذَانشيءأكثر الإعلام بال ين والتأّذ  والأذَ 

نَ )قّ من واشتُ  لى الصّلاة.الندّاء إ ع. (أذ  نَ له معنى سَام  فلانا:  شيء، وإليه: اساتمع. وآذنََ اليقال: أذَ 

، وهي الأذُنُتعني  earفكلمة  ؛معنى السّمع أيضا الأذُنُمن  . واشتقَّ الإنجليز3أعَْجَبه فاسْاتمََع له

 . والهمزة والهاء تتبادلان.عَ م  تعني ساَ  hearالسّمع، وكلمة  عضو

طوط متوازية قد خا هفي طّ خصفحة يُ  طلقت علىأثم مجرى صغير يشَُّقّ في الأرض للسُّقْيا،  :الجَد وَل

 .4لداو  ا. والجمع: جَ هكتب فيما بينعا  يُ تتقاطع فتكون مربّ 

 ،. يقال: حدّ السّيفُ ونحوُه: صار قاطعا. وحدّ السّيفَ ونحوَه: شحَذهبمعنى قطع ،(طَّ قَ )من أسارة  حَد :

من  الممنوعمحروم، وال :والمحدود .وهو المنع ،بمعنى من معاني القطع مدلولها تخصّص إلا أن

حَددَ: ممتنع باطل. ويقال: دون ما ساألت عنه حَددَ: أي منع. ولا حَددَ  يقال: أمرٌ  .الخير، وعن الشّرّ 

دادا: ح  أحدّ  و ،حَدّ  المرأة على زوجهاو عنه: لا منعَ ولا دفع، وما لي عن هذا الأمر حَددَ: بدُّ.

دّ  ت الزّينةترك داد. فهي حادّ ومُح  داد .ولبست الح   .للعدةّ الامتناع عن الزّينةو : ثياب المأتم،والح 

حدّ فلانا عن الأمر: صرفه عنه ومنعه.  يقال:و ف.صرّ ة التّ يّ ويقال: حددّ على فلان: منعه من حر

 عن هبما يمنع أدبّهأقام عليه الحدّ، أي  وحُدّ فلانٌ حداّ: قتُرّ عليه في الخير والرّزق. وحدّ الجانيَ:

)في اصطلاح الشّرع(: عقوبة مقدرّة وجبت على الجاني تأديبا له بما يمنعه  الحدّ و ب.المعاودة للذنّ

دّ: الحاجز بين الشّيئين؛ لأنه يمنع الاجتياز، وجمعه حدود. والحدّ من كلّ والحَ ه عن الذنّب. وغيرَ 

وضع  ويقال: حدّ الأرضَ: شيء: طرفه الرّقيق الحادّ، ومنتهاه. ويقال: وضع حداّ للأمر: أنهاه.

: عينّه. ويقال: شيءال وحددّ : أقام له حداّ.شيءفاصلا بينها وبين ما يجاورها. ويقال: حددّ على ال

                                      
 61التوبة:  1
 268البقرة:  2
 مادة )أذن(المرجع السابق،  ،المعجم الوسايطو ،باب النون، فصل الهمزة ، المرجع السابق،القاموس المحيط 3
 مادة )جدول(، السابق المرجع ،المعجم الوسايط 4
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 حددّ ثمن السّلعة، وحددّ زمن المقابلة ومكانها. ويقال: حددّ معنى اللفّظ أو العبارة: وضّحه وبينّه.

دةّ الرّجلُ دّ القوّة، فيقال: حقّ من المناعة معنى واشتُ   تْ وحدّ  الرّائحة: ذكَ  .هقلبُ  وقوَي : نشطح 

دةّ: القوّة.واشتدّ ْ   .1وقوته ومناعته لصلابته إلاسامّي الحديدُ حديدا ما و . والح 

الاغتسال بالماء مطلقا حارّا كان أو باردا، وهي في الأصل الاغتسال بالماء الحميم،  :2الاستحمام

ونحوَه:  يقال: حَمّ الماءَ ونحوَه: سَاخّنَه. وحَمّ الشّحمَ وه حمَما: سَاخُن. ونحوُ  . يقال: حَمّ الماءُ أي الحارّ 

رّ بها الجسم. والحُمَم: كلّ ما احترقَ من الناّر. وحَمُّ الظهيرة: شدةّ حرّها. أذابه.  والحُمّى: علةّ يَستح 

مْر وأما الحَميم فهو الجَ  والحَمّة: كلّ عين  ماءٍّ حارّةٍّ تنبع من الأرض يسُتشفىَ بالاغتسال من مائها.

ر به، أو القيظ، أو المطر الذي يأتي بعد أن يشتدّ الحَرّ، أو الماء الحارّ.  وفي القرآن الكريم: يتُبَخَّ

ن  ونحوهوالمَحَمّ: وعاء صغير من نحاس  .3چڭۇ  ۇ  ۆ  ۆ  ۈ   ۈ  ۇٴ     ۋ  ۋ  ۅ  چ يسُخَّ

 ې ې ې ۉ ۉې ۅچوفي القرآن الكريم: ه. واليَحْمُوم: الشّديد الحرارة. ونحوُ  فيه الماءُ 

 .5، 4چىى

يعَُدّ للرّحيل من  شيءكل شمل الكلمة لي ثم تطوّر معنى ،كوبللرُّ البعير  ظهر على وضعما ي ل:الرّح  

، ومسكن الإنسان، وما يستصحبه من الأثاث. يقال: حطّ فلان رَحْله، وألقى وعاء للمتاع وغيره

 تْ ويقال: مشَ والجمع: رواحل.  .الأحمالالح للأسافار ووالرّاحلة )من الإبل(: الصّ  رَحْله: أقام.

حْلة فلان لَ حَ رَ  قّ اشتُ الرّحْل  ومن وضعفُ. رواحله: شابَ   ،عن المكان رَحْلا، ورَحيلا، وترَْحالا، ور 

. ورَحَلَ ل يقصد السّفروأصل المعنى أنه شدّ على ظهر بعيره الرّحْ  ومضى. ساافرو ساار : وارتحالا

يل. : جَعَل عليه الرّحْلَ ، وارْت حالاحْلةرَحْلا، ور   ، وارْتحََله،البعيرَ  ، رَحَلَ البعيرَ و، فهو مرحول، ورَح 

حلة. وأرَْحَلَ ويقال: أرَْحَلَت الإبلُ  : علاه وركبه.، وترحّلهوارْتحََله : سامنت بعد هزال فأطاقت الرّ 

حلة : راضها حتى صار  رواحل.الإبلَ  رحَل )من والم   : ذو قوة على السّير.، وذو رُحلةوبعير ذو ر 

: كثرُ  أرَْحَلَ فلانا، ورَحَلَه: جعله يرحل، أو أعطاه راحلة. وأرَْحَلَ فلانٌ  ويقال:الجمال(: القويّ. 

                                      
 جع السابق، مادة )حدّ(المر ،المعجم الوسايط 1
 لا تعرف العرب الاساتحمام، لكنّها تعرف البرود أو التبّرّد، وهذا هو المستعمَل في بوادي السّودان. 2
 25-24النبّأ:  3
 44-43الواقعة:  4
 المرجع السابق، مادة )حمّ( ،المعجم الوسايط 5
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ل.رواحله، فهو مُ  ل رح  حَّ حال: الذين لايستقرّون في مكان واحد، وي ،والعرب الرُّ حلوّن بماشيتهم والرُّ

ة إلى أوساع من ذلك، فيقال: ارْتحَل الطّفلُ وتطوّر مدلول الكلم ى.رعَ نبت المَ حيث يسقط الغيث وي

حْلة: ما يرُتحَل إليه. يقال:  نفسَه: أذلّها لهم فركبوه بالأذى. اسَ ه. واساترْحَلَ النّ أباه: علا ظهرَ  والرُّ

لة: المسافة الكعبة رُحْلة المسلمين، وأنتم رُحْلتي. وعال م رُحْلة: يرُتحَل إليه من الآفاق. والمَرْحَ 

حْلة: كتاب يصف فيه  .ائر في نحو يوم، أو ما بين المَنزلَينيقطعها السّ  حْلة. والرّ  والرّحّالة: الكثير الرّ 

 .1الرّحّالة ما رأى

يَ شيءُ ال رَخُوَ  يقال:من كلّ شيء.  نالليّّ  الهَشّ  :)بالكسر وبالضّمّ( وخ  الرِّ  خْوا، ورَخ  فهو  .: صار ر 

 .ةبعد ضيق وشدّ  : صار في رخاءالأمرُ  اساترخى: انبسط واتسّع. واساترخىو راخٍّ ورخيّ.

خْوة:  يا عضلاته.رخ  اساتلقى مُ الرّجلُ:  اساترخىو خْوا. وفيه ر   .اءاساترخوأرَْخاه وراخاه: جعله ر 

ن، واطمأنَّ.أرَْخى عمامتَ و ه.أسَْادل :خى السّتررْ أَ ويقال:  : طوّله ووسّاعه. يقال: شيءَ وأرخى ال ه: أمَ 

نان: خلاهّ وشأنَه. وأرَْخى الداّبةّ، ولها: أرَْخى الزّمام. وأرَْخى له الق يد: وساَّعه. ويقال: أرَْخى له الع 

يّ: واساعوطَوّل لها الحبل.   حال.في نعمة وخصب، وساعة  :رخيّ البال. وهو ناعم يقال: عيش رَخ 

 ۇٴ  ۋ  ۋ  ۅ چ: الرّيح الليّنّة. وفي القرآن الكريم: اءخَ رُّ وال خاء: ساعة العيش وحسن الحال.والرَّ 

خوخَّ والرَّ  .2چې ۅ  ۉ  ۉ  ې خَاخ:  المنتفخة تتكسّر تحت الأقدام. ةاء: الأرض الليّنّة الرّ  والرَّ

خْو. يقال: أرض رَخاخ: لَيّ نة واساعة. ونبا  رَخاخ: هَشّ. وعيش رَخاخ:  وإذا  رَغَد واساع.اللَّيّ ن الرّ 

خو، ،(اخامرُ )أضيفت إليها الميم صار   نعومته. يقال: رخاوته ولك لي كذوسامّ   وهو حجر أبيض ر 

 ه.لاطفتْ و هلاعبتْ  :هاولدَ  المرأةُ ت مَ خَ ورَ  .و رخيمفه ل.هُ : لان وساَ مَ خُ رَ ، و، والكلامُ الصّو ُ  مَ خَ رَ 

م مفهي راخ   ه.: حضنتْ تمَ خَ رْ أَ و، ها، وعليهبيضَ  والدجّاجةُ  ةُ النعّامت مَ خَ ورَ  مَ فلانا ومُرْخ  . ورَخ 

وإذا  : أي محبتّه ومودتّه وعطفه.رَخْمته، ورَخَمَهل: ألقىَ عليه ويقاعطف عليه. رَخَما، ورَخْمة: 

م)أبدلت الخاء حاء صار   مَ فلانا .(رَح  : رَقَّ له وعطف عليه، رَحْمة، ورُحْما، ومَرْحَمة يقال: رَح 

وفي القرآن الكريم:  ورقةّ القلب ونعومته.عطف الو والمغفرة : الخير والنّ عمةمةحْ والرَّ  وغفر له.

                                      
 مادة )رحل(، السابق المرجع ،المعجم الوسايط 1
 36ص:  2
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وإذا زيد  الصّاد على الرّاء  .1چٹ  ٺٻ  ٻ  ٻ  ٻ  پ  پ  پ  پ  ڀ     ڀ  ڀ   ڀ ٱ چ

، صخْ غصن رَ رخيص. يقال: و، صخْ رَ  فهو لانَ.و عمُنَ  أيضا تعني، و(صَ خُ رَ )والخاء صار  

والرّخيص: الناّعم من الثّ ياب. ويقال: أرَْخص له في الأمر، ورَخَّص له  .صخْ رَ وبنان  .ورخيص

نَ له فيه بعد النهّي عنه.  فيه: سَاهّله وإذا أضيفت  ويسّره. ويقال: رَخَّص له في كذا، ورَخَّصه فيه: أذَ 

ف. ،ولان من كثرة مائه اساترخى :العجينُ  فَ خَ رَ . يقال: (فَ خَ رَ )إليها الفاء صار    فهو راخ 

خْو خفيف وأ، طين رقيق والرّخْفة: حجر ر 
2. 

ک  ک  ک  ک   گ  گ  گ  چوفي القرآن الكريم:  .هعَ جَ رْ أَ : ه. ورَدَّ فَ رَ وصَ  مَنَع د :رَ 

ويقال: رَدهّ إليه:  .3چۓ  ڻگ  ڳ  ڳ  ڳ    ڳ   ڱ  ڱ  ڱ  ڱ  ں  ں  ڻ  ڻ  ڻ

يه كذا: عل رَدّ و: أغَْلقه. أعاده. ورَدهّ على عقبه: دفَعَه. ورَدّ كيده في نحره: قابله بمثل كيده. ورَدّ البابَ 

دُّ:  إليه. . ورَدّ إليه الحكمَ: فوّضهرَدَّ إليه جوابه: رَجَعه وأرَْسالهأجابه. يقال: ردّ عليهم السّلام. و والرَّ

سّته بمعنى المردود ،ءيالرد عته وخ  . وإذا أضيفت العين إلى الرّاء والداّل صار  لفساده وض 

، ومَنَعَ  بمعنى ،(عَ دَ رَ ) ا مت إليهردّ المردوع إلى الصّواب. وإذا أضيف :ع. والرّدْ رَدَّ، وزَجَرَ، وكَفَّ

ردّ الحفرة  إلا مالرّدْ ما و الحفرة: هال فيها الترّاب. رَدمََ  ، بمعنى سَادَّ. يقال:(مَ دَ رَ ) الكلمة الميم صار 

وفي القرآن منه رَدْم يأجوج ومأجوج. و ؛: السَّدّ العظيمموالرّدْ  إلى مستواها الأصليّ قبل الحفر.

فوق  وب يستر الجزء الأعلى من الجسم: الثّ داءالرّ و. 4چی  ی   ئج  ئح   ئم  ئى  ئيچالكريم: 

 .5ظر عن الجسميردّ النّ  ي كذلك لأنهوسامّ  ، الإزار

يشة:   مدلولها  قد تغيرّكانت تطُلقَ في الأصل على آلة الكتابة أيام كانت تتُخَّذ من ريش الطّيور، والرِّ

                                      
 21يونس:  1
 في أمكنة متعدّدة المرجع السابق، ،المعجم الوسايطفي أمكنة متعددّة، و ، المرجع السابق،القاموس المحيطراجع:  2
 158البقرة:  3
 85الكهف:  4
 في أمكنة متعدّدة المرجع السابق، ،المعجم الوسايطفي أمكنة متعددّة، و ، المرجع السابق،القاموس المحيطراجع:  5
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تطُلقَ على قلم مركّب من  ، فأصبحتْ 1الأصليّ الآن تبعا لتغيّر المادةّ التي تتُخّذ منها آلة الكتابة

ن ونحوه نّ من المعد   . 2نصاب من الخشب وسا 

والسَّنا والسَّناء: ضوء  .مع إبدال النون ميما ،بالمعنى نفسه: اءمَ السَّ و .العلوّ والارتفاع الس ناَء:

فالعلوّ والارتفاع  .3چجم  حج  حم   خج  خح  خمچ البرق، والضّوء السّاطع. وفي القرآن الكريم: 

وكلها في  ،الشّمس والقمر والنجّوم الأسااسلاء؛ لأن مصدر النوّر كلهّا تدلّ على العَ  وءوالضّ 

ه، صقلَ  الحجرَ ونحوه: لإله النوّر. وسَانَّ  ارمز والقمرَ  الشّعوب قديما الشّمسَ  بعضُ  عبد لذاو ؛السّماء

يرة ريقالطّ  أي ،ومنها السُنةّ أي الناّر أو النوّر. ببعض لاساتخراج السَّناء، بعضهضرب و ة، والسّ 

 ونحوه: أحََدهّ السّكّينَ  سَانَّ يقال:  .شحذَ و أحََدَّ  بمعنى ،منها كلمة سَانَّ  وتولدّ  حميدة كانت أو ذميمة.

نانا. وشحذَ و مح؛ لأنه مسنون أو الرّ  نصل :نانالسّ  ه. فهو مَسْنون، وسَانين. وأسََانَّ الرّمحَ: جعل له سا 

، وجمعها أسانان ،نّ السّ  معنى جاء  كلمة السّكّين. ومن هذا الكلّ ما يسَُنّ عليه  :نانالسّ  مشحوذ. و

نّ: كلّ جزء مُسنَّن محددّ على هيئتها رس، أو قطعة من العظم تنبت في الفكّ. والسّ  قّ . واشتُ وهي الضّ 

نة الاثني عشر، وهي السَّ  ، وهي مقدار قطع الشّمس البروجَ نَةالسَّ كلمة  ،الضّياء بمعنى ناء،من السَّ 

فت لامها ذ  نة القمريّة. وأصلها سَانْهَة كجَبْهَة، حُ سيةّ، أو تمام اثنتي عشرة دورة للقمر، وهي السَّ الشّم

: ، وتسنَّهأو الشّرابُ  ن الطّويل، اشتقُتّ سَان هَ الطّعامُ بمعنى الزّم ،نةومن السَّ  بعد نقل فتحها إلى العين.

ۋ  ۅ  ۅ  ۉ  ۉ   ې  ې    چ :ن الكريمقرآوفي ال مضيّ زمن طويل عليه.د لتغَيرّ وتعَفنَّ وفَسَ 

: نّ معنى الشيخوخة، فيقال: رجل مُس   عن ةنَسَّ الكلمة تمخَّضت و .4چبح  ئاې  ې  ى  ى

نُّه،  فصار حرف الداّل  ،عوارتف علا بمعنى ،(سانا)أضيف إلى كلمة . وعمرُهأي  من كبر  سا 

، الجبل : ما قابلك مندنَسَّ الو .عليه دَ ع  صَ و رَق يَ  :في الجبل ونحوه دَ نَساَ  :. يقال، بمعنى علا(دَ نَساَ )

 إليه، دَ ن  ساَ الاعتماد لرساوخه وقوّته، فيقال: معنى  ،أي الجبل ،دنَقّ من السَّ . واشتُ وعلا عن السَّفْح

أن الإنسان إنما يعتمد على الراساخ القويّ. ولما إليه: رَكَنَ إليه، واعْتمََدَ عليه، واتَّكأ؛ ذلك  واساتندَ 

                                      
 185، المرجع السابق، ص مظاهره وعلله وقوانينهالتطوّر اللّغويّ:  1
 مادة )راش(المرجع السابق،  ،المعجم الوسايط 2
 43النور:  3
 258البقرة:  4
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: ارتفع على وجه الأرض. فهو سَان م، وهي شيءسَان مَ ال . يقال:(مَ ن  ساَ )ما أصبحت الكلمة أبدلت الدال مي

حه.شيءال سَان مة. وسَانَّمَ فلانٌ  بَه شيءال مَ تسنَّ و : رفعه وعلاهّ عن وجه الأرض ولم يسُطّ  ، واسْاتنمََه: رَك 

من كلّ شيء: نام سَّ وال والنّاقة. البعير فهي كُتلَ من الشَّحْم مُحدَّبة على ظهر نامسَّ أما الو واعْتلاه.

فهو  ،بالمعنى نفسه ،(كَ سَامَ )، أصبحت الكلمة عوارتف علا بمعنى ،(ساما) . وبإضافة الكاف إلىأعلاه

ماك : رَفعََه.شيءال كَ ك. وسَامَ ساام   نامساَ ك. يقال: ساام   كَ، حائطا كان أو سَاقْفا، أو ومنها السّ  : كلّ ما سُام 

كَ به ال ما ذا أضيفت وأما إ .1چگ  گ  گ  گچ ك: السَّقْف. وفي القرآن الكريم:مْ . والسَّ شيءسُام 

قّ: الطّويل من الرّجال. والسُّمّاق:  ق.ام  ، فهو سابالمعنى نفسه، (قَ سَامَ )إليها القاف فتصير  م  والسّ 

باغا، وبذورُ ل أوراقُ ستعمَ شجر من الفصيلة البطُْميّة تُ  إذا و ه تاب لا، وينبت في المرتفعا  والجبال.ه د 

ه. وأذا : علا أمرُ ما الرجلُ وشَ  .بالمعنى نفسه ،(ماشَ )صار   (ماساَ )أبدلت السّين شينا في كلمة 

 شَمَّ البناءُ أو الجبلُ شَمَما: ارْتفع أعلاه. يقال:، بمعنى ارْتفَعَ. (شَمَّ )أدُغمت الميم في الميم صار  

جلُ: ترفعّ وتكبرّ. فهو أشَمّ، وهي شَمّاء. وشَمَّ الأنفُ: ارْتفعتْ قصبتهُ قليلا في اساتواء. وشَمَّ الرّ 

والشَّمَم: الارتفاع، أو ارْتفاع قصبة  .ترفعّا وتكبرّاهم المرتفعة أنوفُ  :مّ الأنوفوالشَّميم: المرتفع. وشُ 

 الجبلُ  خَ مَ . وشَ بالمعنى نفسه، (خَ مَ شَ )خاء إلى الشّين والميم صار  ال وإذا أضيفت الأنف في اساتواء.

بْرا. فهو شام   خَ مَ وشَ  أنفه، خَ مَ شَ يقال: و .خٌ فهو شام   ،ارتفع ونحوه: خ. بأنفه: تكبرّ وتعظّم، أو ارتفع ك 

خٌ: عريق.  )بالفتح  عمَ . والشَّ (شَمَعَ )صير تفإلى الشّين والميم  العين إذا أضيفتأما و ويقال: نسبٌ شام 

طها فتائل وتتُخَّذ من شمع وة تتكوّن من خليط أغلبه دهنيّ، أو قضبان تتوساّ خْ ر   ةمادّ  وبالسّكون(:

 ه.نورُ  عَ طَ ساَ  ونحوه: . يقال: أشمع السّراجُ النحّل بعد تنقيته، أو من مادةّ مماثلة توُقَد ليسُتضاء بها

 .2امَ الشَّ : عمَ الشَّ و

 .3چہ  ںڱ  ڱ     ڱ  ڱ  ڳگ  گ  گ   ڳ  ڳ  ڳچالقاف لة. وفي القرآن الكريم: السّياّرة: 

كوب أو النقّلبالبنزين ونحوه، تسير  يعة السّيرثم اساتعير  لعربة آليةّ سار  .4وتسُتخدمَ في الرُّ

                                      
 29النازعا :  1
 المرجع السابق، في أمكنة متعدّدة ،المعجم الوسايط، المرجع السابق، في أمكنة متعددّة، والقاموس المحيطراجع:  2
 18يوساف:  3
 المرجع السابق، مادة )ساار( ،سايطالمعجم الو 4
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جمال الثغّر، وصفاء الأسانان، ثم اساتعار المُحدثَون الشَّنَب للشّارب واساتعملوه فيه حتى الشّنبَ: 

 .1تناسَاوا الأصل

ينيةّ:  ين، ثم تخَصَّصر  تطُلقَ في الأصل على كلّ ما يَ  كانتالصِّ دلّالة على ماعون لل تد من بلاد الصّ 

ينيّ أو نحوه يقُدَّم عليه أواني الطّعام أو الشّراب. والجمع: صينياّ  وقد حدث هذا  .2من الخزف الصّ 

طرفة  : "كانت العرب تقول لكلّ 3فقد قال أبو منصور الثعّالبيالتطّوّر في تلك الكلمة منذ زمن بعيد؛ 

ينيةّ، وقد بقي هذا الاسام وما أشبهها من الأواني . الآن على هذه الصّواني المعروفة" إلى ص 

ينيّة( للداّئرة التي تعُمَل  وان؛ لأنهّا مدوّرة، ومنها جاء  )الصّ  ينيّة كذلك في السّودان هي الخ  والصّ 

 ى الطّرق لمرور السّياّرا ؛ لأنهّا أشبه بها.في ملتقَ 

قال ليبقى باركا.هربطو : ضمّ رُساغ يده إلى عضُدهالبعيرَ  لَ قَ يقال: عَ . طَ بَ رَ  عَقـلََ:  والعقال: ما معا بالع 

يلة من الصّوف، أو الحرير المقصّب تلُفّ على  ، ثم تطوّر المعنى إلىالحبل الذي يعُقَل به البعيرُ  جَد 

يَ  قالُ وع   أس.لرّ ا فتكونان غطاء لط بهربَ وتُ  ،الكوفية رَ فدُ  المئين عند العرب: الشّريف الذي إذا أسُا 

قال.والعُ  بمئين من الإبل. عَقَلَ الدوّاءُ البطنَ: أمسكه بعد  ويقال: قْلة: ما يعُقَل به كالقيَْد أو الع 

واعتقلَ فلانا عن حاجته: حَبَسه.  .اساتمسك. واعتقُ لَ لسانهُ: حُب سَ عن الكلام :بطنهُ اعتقلَ اساتطلاق. و

. أو الحجز الحبسمكان  والمَحب س، وه عتقلَ:والمُ  الشّرطةُ المتهّمَ: حَبَسَتهْ حتى يحُاكَم. تواعتقلَ 

صْن، على حقيقتها.  القيد والرّبط. ويقال: عَقلَ: أدرك الأشياءَ  ها فيها معنىوكلّ  والمَعق ل: الملجَأ والح 

ما يكون به التفّكير، والاساتدلال، وتركيب التصّوّرا   :لوعَقَل الغلامُ: أدرك وميزّ. والعَقْ 

. والعَقْل، في 4يح، والخير من الشّرّ، والحقّ من الباطلما به يتميزّ الحسن من القب والتصّديقا ، أو

قصانها، مالها ونُ بحها، وكَ سنها وقُ بصفا  الأشياء، من حُ  ، أوالعلمُ "، هو: 5تعريف القاموس المحيط

، أو مُطلَق لأمور، أو لقوّة بها يكون التمّييز بين القبُح والحُسن، وشرّ الشّرّين ،بخير الخيرين أو العلمُ 

مجتمعة في الذهّن. يكون بمقدمّا  يستتبّ بها الأغراض والمصالح، ولهيئة محمودة للإنسان  ولمعانٍّ 

ما يَرب ط أو يقُيّ د تصرّفا  الإنسان بحيث لا يتصرّف وفق وهل العقل إلا  ."في حركاته وكلامه

                                      
 المرجع نفسه، مادة )شنب( 1
ينيّ( 2  المرجع نفسه، مادة )الصّ 
 432م، ص 1859هـ/1326، القاهرة، مطبعة الظّاهر عام ثمار القلوب في المضاف والمنسوب 3
 المرجع السابق، مادة )عقل( ،المعجم الوسايط 4
 ، فصل العين، المرجع السّابق، باب اللامالقاموس المحيط 5
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ك ودة، فقيَّ قة بل مُ طلَ والعاقل: من ليست تصرّفاته مُ  غرائزه وميوله فقط. الحسن  بين زميّ  يُ يدُر 

 والباطل، والطيّب والخبيث. الحقّ و والخير والشّرّ، والقبيح،

يا هذه،  يْ تعالَ و تعالَ يا هذا: أقَْب لْ، يقال: وترفعَّ. ،عَ أي ارْتفَ ، عالَىتَ  :من الأمر :م()بفتح اللاّ  تعَالَ 

 .1چژ ڦ  ڦ  ڦ  ڄ  ڤ  ڤ  ڤ  ڤ  ڦچ  وفي القرآن الكريم: وا.يا، وتعالَ وتعالَ 

 الكلمة أصلكان  .3، 2چڭ  ۇ  ۇ   ۆ  ۆ  ۈ چيْن. وفي القرآن الكريم: وتعالَ 

 .4ءيل أن يأتي محلاّ مرتفعا، ثم اساتعملت لمطلق المجفْ لمن كان في ساُ  اأمر

ن:  ذن في رءوس البقر والغنم ونحوها، وفي كلّ رأس قرنان غالبا.مادةّ صلبة ناتئة بجوار الأُ  القَر 

 شيءقرََنَ ال يقال: معنى الجمع بين الشّيئين. ورينربط ثلقرَْن عند ضمّ القرَْن إلى امن وتولدّ 

واقْترَنَ  : وصله وشدهّ إليه.شيءإلى ال شيء. وقرََنَ ال، وقرََنَ بينهما قرَْنا، وق رانا: جمعَ شيءبال

ر. هما في ن يويقال: قرََنَ بين ثورين: جمعَ  ويقال: اقترنا: تلازما. ه.بغيره: اتصّل به وصاحبَ  شيءال

قْرَن: الخشبة تشَُدّ على رأس الثوّرين عند الحرث ونحوه. وقرََنَ بين عمليَن: أداّهما معا.  والم 

والقرََن: الحبل يقُرَن به البعيران، أو البعير المقرون بآخر. وقد تطوّر مدلول الكلمة واتسّع ليشمل 

بين الزّوجين ق رانا:  نرَ اقَ ل: عقد الزّواج، والجمع بين الحجّ والعمرة في قران واحد، وغيرهما. يقا

والق ران: الجمع بين الزّوجين بالعقد، أو الجمع بين الحجّ والعمرة في الإحرام، أو حبل  جمع بينهما.

لأنها  ؛وجةزّ ال القرينة:و .يقاد به. والقرَين: الزّوج، أو المقارن والمصاحَب، أو البعير المقرون بآخر

ن   .5زوجهاتقار 

بعض على نسق واحد. يقال: جاء  الإبلُ ق طارا:  فَ لْ منها بعضه خَ  عددٌ : ()من الإبلالقِطار 

؛ لأنها تجمع في سايرها 6اطرةجرّها قمقطورة، ثم اساتعير  لمجموعة من مَرْكبا  السّكّة الحديديةّ ت

                                      
 64آل عمران:  1
 29الأحزاب:  2
 المرجع السابق، مادة )علا( ،المعجم الوسايط 3
 918، المرجع السابق، ص التطوّر اللّغويّ: مظاهره وعلله وقوانينه 4
 (نرقالمرجع السابق، مادة ) ،المعجم الوسايط 5
 ، مادة )قطر(نفسهالمرجع  6
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تقُطَر بها عربا  السّكّة  ،أو الكهرباء ،. والقاطرة: عربة يحُرّكها البخار1طائفة من العربا 

 .2يّةالحديد

فْقة الرّاجعة هي في القافلِة: ثم  : رجع.ونحوه من السّفر وهي من الفعل: قفلَ  .من السّفر الأصل للرُّ

فْقة الكثيرة الرّاجعة من السّفر فياساتعملت  ئة به، يكون معها دوابهّا وأمتعتها وزادها، بتد  أو المُ  ،الرُّ

 .3لتفاؤلا بالرّجوع. والجمع: قواف  

ه .التبّاعدالتنّزّه:  ه، ونَزيه. وأرض نَزْهة، ونَز  نَزي هة: بعيدة عن و، ةوالاسام: النُّزهة. يقال: مكان نَز 

باّن القرُى، ووَمَد البحار، وفساد الهواء. ويقال:  يف، وغَمَق المياه، وذ  تنزّه الرّجُلُ: تبَاعَدَ عن كل الرّ 

ذائليقال: هو و عنه وتصوّن. وتنزّه عن الشيء: بعدُ .4يهزفهو ن .مكروه ثم  .5يتنزّه عن الأقذار والرَّ

لت في الخروج إلى البساتين والخُضَر صاحب  إلا أنّ  ،، والمعنى راجع إلى الأصلللنزّهة اساتعُم 

ياض ،والخُضَر ،في الخروج إلى البساتين اساتعمال التنّزّه اساتنكرَ  6القاموس المحيط  وعدهّ ،والرّ 

 . اقبيح اغلط

 .7ثم اساتعملت في الحرب لما فيها من الصّو  والجلبةجلبة، الصّو ، والي: الوَغ   ؛الوَغَى

بل تعرّضت  ،قاصرا على الكلما  العربيةّ في موطنها الأصليّ  يّ الدلّالطوّر تّ الوليس 

ا يجعلها أو نقصان م ،أو زيادة ،أو إبدال ،ألفاظها من قلبفي في معانيها و رللتطوّ  منها المهاجرة

ة من ببقايا صوتيّ  بعض الألفاظ المهاجرة حتفظت أن وقد يحدث. لعربيّةتبدو وكأنها غريبة عن اللغّة ا

غا  ليست ن اللّ أ ذلك، فةضيّ مُ غة النجو من آثار اللّ تن أ اولكن لا يمكن له ،ابقةة السّ طقيّ النّ  اعاداته

 درة.را معزولة إلا في النّ زُ جُ 

                                      
 185، المرجع السابق، ص نهالتطوّر اللّغويّ: مظاهره وعلله وقواني 1
 المرجع السابق، مادة )قطر( ،المعجم الوسايط 2
 قاف، فصل الاللامّباب ا ،، المرجع السابقالقاموس المحيط، والمرجع نفسه، مادة )قفل( 3
 باب الهاء، فصل النون ،، المرجع السابقالقاموس المحيط 4
 مادة )نزه(، المرجع السابق، المعجم الوسايط 5
 آبادي، المرجع السّابق، باب الهاء، فصل النونالفيروز 6
 (الوغيمادة )، المرجع السابق ،المعجم الوسايطو ،ووااء، فصل اليباب ال، نفسهالمرجع  ،القاموس المحيط 7
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 رّابعالفصل ال

 دراسة صوتيةّ غة العربيةّ:ة من اللّ التغيرّات الصّوتيةّ للكلمات الإنجليزيةّ المأخوذ

 لمبحث الأوّل: الكلمات العلميةّا

 من ةضرَ قتلمُ ا الإنجليزيةّ هذا المبحث التغّيرّا  الصّوتيةّ التي طرأ  علي الكلما  تناولي

 :الآتيةالمجالا  العلميةّ  يالعربيةّ ف اللغّة

 :والت نجيم الفلَكَ

Acamar (n.):  َرن العربيّة ": نجم )فلك(. ]عقْمَرالأ ق  ،أقَْمَر"، ومعناها مُقم  ، شبيه بالقمرأو مُشر 

 .1[ا حركال مع إبدال القاف كافا، وتغيير في

Achernar (n.):  رُ النَّهْر؛ ويبعد  ،النجّوم أحد أساطع يعَُدّ . Eridanus كوكبة النهّر لظّليم: نجم فياآخ 

رُ النَّهْر"ة . ]عن العربيّ )فلك( سانة ضوئيّة 114عن الأرض نحوا من   ،، مع إبدال الخاء كافا"آخ 

 .2[والهاء مداّ

Acrab (n.):  :فلك(. ]عن العربيّة "عَقْرَب"، مع إبدال العين همزة،  برُج من بروج السّماءالعَقْرَب(

 .3والقاف كافا[

Acubens (n.): بانيَانال  ، هما المنزل السّادسَ عشرَ من منازل القمرLibra ان في الميزان: نجمزُّ

بانَى)فلك(. ]عن العربيّة " الباء والنوّن، وزيادة  حركتيتغيير في ، والزّاي كافا "، مع إبدالالزُّ

 .4[للدلّالة على الجمع /-/sاللاحّقة 

Adhafera also Aldhafara or Aldafera (n.): " ّف يرة"، الظَّ الظَّف يرة: نجم )فلك(. ]عن العربية

 .5مع إبدال الظّاء دالا[

                                      
1 Salloum, H. and Peters, J. (1996). Arabic Contributions to the English Vocabulary. English Words of Arabic Origin: 

Etymology and History. Beirut: Librarie du Liban Publishers.  p. 2, 

 (قمر، المرجع السابق، مادة )المعجم الوسايطو

2 loc. cit.,  

 35ص  ،المرجع السّابق ،المورد الأكبرو
3 loc. cit., 

 (عقرب، المرجع السابق، مادة )المعجم الوسايطو
4 loc. cit., 

 (زبن، مادة )فسهن، المرجع المعجم الوسايطو
5 ibid. pp. 2, 6 
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.)(nra aAdh: عن العربيةّ " كُبرى العَذارَى نجم[ .)همزة،  والذاّل  عين"، مع إبدال العَذارَى)فلك

 .1[دالا

Adib (n.):  ،باء"، مع إبدال الظّاء دالا، وحذف الهمزة باء: نجم )فلك(. ]عن العربيّة "الظّ  الظّ 

 .2وتغيير في حركة الباء[

Aim also Ain (n.): يي: نجم )فلك(. ]عن العربيّة "عَيْن )ع  يْن الرّاي؛ عَ م  عَيْن الرّا ( أو الرّام 

ي)الرّا  .3[، والنوّن ميما("، مع إبدال العين همزةع 

(n.)Aladfar : ]4الأظَْفار: نجم )فلك(. ]عن العربيّة "الأظَْفار"، مع إبدال الظّاء دالا. 

Aladra (n.): (1)  :ع بين بين برج الأسََاد نصف الكرة السّماويةّ الشّماليّ. تق كوكبة فيالعَذرْاءLeo 

ى أيضا و. Libraوبرج الميزان  مولود  (3)برج العَذْراء ]في التنّجيم[.  Virgin .(2)أو  Virgoتسُمَّ

]عن العربيّة "العَذْراء"، مع إبدال العين  برُج العَذْراء: شخص من مواليد برُج العَذْراء )فلك(.

 .5همزة، والذاّل دالا، وحذف الهمزة[

(n.)Bali -Al: ]6البال ع: نجم )فلك(. ]عن العربيّة "البال ع"، مع إبدال العين همزة. 

(n.) hibalcA: ]باء"، مع إبدال الخاء كافا، وحذف الهمزة باء: نجم )فلك(. ]عن العربيةّ "الخ   .7الخ 

Alcor (n.):  ُّكبرالأ دبّّ كوكبة ال صغير في: نجم خَوّارال ها؛الس Ursa Major ة بيّ )فلك(. ]عن العر

 .8[،  مع إبدال الخاء كافا، وحذف الواو، وتغيير في الحركا "الخَوّار"

Aldebaran (n.): :نجم شديد السّطوع، ضارب إلى الحمرة، من نجوم كوكبة الثوّر )أ( الدَّبران 

Taurus . ّخمسة كواكب من الثَّور. يقال: إنها سانامه، وهو من منازل ب( . )من النجّوم العملاقة يعَُد

 مع تغيير في ، ة "الدَّبَران"]عن العربيّ  .)فلك( ي كذلك لأنه يتبع الثرياّ. ودبَرَه: تلاه وتبعهمّ  . وساُ مرالق

                                      
1 Arabic Contributions to the English Vocabulary. op. cit. p. 2 
2 loc. cit. 

 ". ]النسخة الإلكترونية[، نقلا عن موقع الموساوعة العربية العالمية، المرجع السّابقعلوم عند العرب والمسلمين"ال 3
4 ibid. p. 4 

  2521 المرجع السّابق، صالمورد الأكبر، و  ،المكان نفسه ،لمين""العلوم عند العرب والمس 5
6 loc. cit. 
7 ibid. p. 5 
8 ibid. p. 6, 

  المرجع السّابق، "العلوم عند العرب والمسلمين"، و65 المرجع السّابق، صالمورد الأكبر،  و
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 .1م(14[، )القرن على أصلها العربيّ  واضحة ، واللامّ الشّمسيةّ دلالةالحركا 

Alderamin (n.):  ُْراع اليم راع : نجمىنَالذّ  ]عن العربيةّ  )فلك(. من نجوم السّماء على شكل الذّ 

راع   .2"، مع إبدال الذاّل دالا، وحذف العين واللامّ القمريّة والياء[اليمُْنَى"الذّ 

(n.)Alphirk also Alfirk : ]3الف رْق: نجم )فلك(. ]عن العربيةّ "الف رْق"، مع إبدال القاف كافا. 

Algebar (n.):  ْكبة التوّأمان كوكبة تقع إلى الجنوب من كوالجَباّر: كوكبة اء؛ زالجَوGemini 

)فلك(.  Rigelل الجَباّر جْ ور   Betelgeuse. تشتمل على نَجْمَيْ منكب الجوزاء Taurusوكوكبة الثوّر 

 .4الباء[و الجيم حركتيتغيير في مع ]عن العربيةّ "الجَباّر"، 

Algedi (n.):  :تغيير في مع "، )فلك(. ]عن العربيّة "الجَدْي ج في السّماء بجوار الدَّلْوبرُْ الجَدْي

 .5[الحركا 

(n.) nibAlge:  َ6[الجيم والنوّن حركتيمع تغيير في ، الجَنْب": نجم )فلك(. ]عن العربيةّ "نْبالج. 

Algieba (n.):  .)جَبْهة الأساد: أربعة أنجم في صورة الأساد، وهي العاشر من منازل القمر )فلك

 .7ركة الجيم[]عن العربيةّ "الجَبْهة"، مع حذف الهاء، وتغيير في ح

Algol (n.): رأس الغوُل: نجم من نجوم كوكبة الجباّر Orion  فلك(. ]عن العربيةّ "الغوُل"، مع(

 .8م(14تغيير في الحركا [، )القرن 

(n.)Algorab : ]9الغرُاب: نجم )فلك(. ]عن العربيّة "الغرُاب"، مع تغيير في حركة الغين. 

                                      
1 Mish, F. C. et al. (Eds.). (2008). Merriam-Webster’s Collegiate Dictionary (11th ed.). Springfield, MA: Merriam-

Webster. p. 29, Arabic Contributions to the English Vocabulary. op. cit. p. 6, 

المرجع [، ]النسخة الإلكترونية ."العلوم عند العرب والمسلمين"، و(دبر، المرجع السابق، مادة )المعجم الوسايطو ، 65 المرجع السّابق، ص ،المورد الأكبرو 

 السّابق

 
2 Arabic Contributions to the English Vocabulary. op. cit. p. 6, 

 (ذرع، مادة )نفسه، المرجع المعجم الوسايطو
3 ibid. p. 6, 

 المرجع السّابق، "العلوم عند العرب والمسلمين"و
4 loc. cit., 

 1262 المرجع السّابق، ص ،المورد الأكبر و
5 loc. cit., 

 المرجع السّابق، "العلوم عند العرب والمسلمين"، و(جدا، المرجع السابق، مادة )م الوسايطالمعجو
6 loc. cit., 

 نفسه كانالم ."العلوم عند العرب والمسلمين"و
 (جبه، مادة )نفسه، المرجع المعجم الوسايطو، المكان نفسه 7

8 ibid. p. 9, Merriam-Webster’s Collegiate Dictionary (11th ed.). op. cit. p. 30,  

 المكان نفسه ،"العلوم عند العرب والمسلمين"، و62 المرجع السّابق، ص ،المورد الأكبرو
9 loc. cit. 
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Alhena (n.): فلك(. ]عن العربيةّ  زاء هما المنزل السّادس من منازل القمران في الجَو: نجمالهَنْعة(

 .1[الهاء والنوّن حركتيعين، وتغيير في "، مع إبدال الحاء هاء، وحذف الالهَنْعة"

alidade (n.): ضَاد )أ( جزء من الإساطرلاب )فلك(. )ب( جزء  أداة لتعيين الاتجّاة، وبخاصّة: ة:الع 

، alhidadaة ة الوسايطيّ تينيّ ، عن اللاّ alidathaطة ة المتوساّ نجليزيّ . ]عن الإيمن أداة لمسح الأراض

ضَادة"عن العربيّ   وتغيير في الحركا ، ، مع إبدال العين همزة لعدم وجودها في الإنجليزيةّ،ة "الع 

 .2م(15[، )القرن واللامّ القمريةّ دلالة واضحة على أصلها العربيّ 

Alioth (n.): وكبة الدبّّ الأكبرالألَْيَة: نجم من نجوم ك Ursa Major " ّألَْيَة)فلك(. ]عن العربية ،"

  .3[ة الياءمع تغيير في حرك

(n.) Keid also Alkaid: الهمزة و ،قاف كافا"، مع إبدال الالقائ د: نجم )فلك(. ]عن العربيةّ "قائ دال

 .4[ياء

(n.) El Kophra also Alkaphra: القاف  إبدال "، معالقَفْرة: نجم )فلك(. ]عن العربيةّ "قَفْرةال

 .5[كافا

(n.) hAlkaphza: مع إبدال القاف )الثاّنية( القَفْزة: نجم )فلك(. ]عن العربيّة "الثاّنية القَفْزة ،"

 .6كافا[

Alkataropos (n.):  ،القطَربوس: نجم )فلك(. ]عن العربيةّ "القطَربوس"، مع إبدال القاف كافا

 .7، وتغيير في الحركا [/p/والباء 

(n.)Alkes : ]8الكَأسْ: نجم )فلك(. ]عن العربيّة "الكَأسْ"، مع تغيير في حركة الكاف. 

(n.)ch aAlma: 9[إبدال القاف كافا "، معالمَآق: نجم )فلك(. ]عن العربيةّ "قالمَآ. 

                                      
 (هنع، المرجع السابق، مادة )المعجم الوسايطو ،المرجع السّابق]النسخة الإلكترونية[،  ."العلوم عند العرب والمسلمين" 1

2 Arabic Contributions to the English Vocabulary. op. cit. p. 9, Merriam-Webster’s Collegiate Dictionary (11th ed.). op. 

cit. p. 30,  
 المكان نفسه ."العلوم عند العرب والمسلمين"، و63 المرجع السّابق، صالمورد الأكبر،  و

3 loc. cit. 
4 ibid. pp. 8, 66 

  سّابقالمرجع ال، "العلوم عند العرب والمسلمين"و
5 ibid. pp. 8, 42 

 المكان نفسه، "العلوم عند العرب والمسلمين" 6
 نفسه كانالم 7
 نفسه كانالم 8
 نفسه المكان 9
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almagest (n.):  َْي: )أ( موساوعة فلكيّة ورياضيةّ ألفّها عال م الفلك اليونانيّ بَطْلم سْط  يوس المَج 

Ptolemy  وعرّبه حنين بن إساحق )فلك(. )ب( أيّ من كُتبُ عديدة الميلاديّ  145حوالى العام ،

عتْ في القرون الوساطى في علم التنّجيم أو في الخيمياء  . ]عن الإنجليزيّة [الكيمياء القديمة]وُض 

ي" ، عن الفرنسيةّ العتيقة واللاتّينيةّ الوسايطيةّ، عن العربيّ almagesteالمتوسّاطة  الـ + ]ة "المَجَسْط 

megistē ّمع إبدال الطّاء تاء لقرب مخرجهما وعدم وجودها في الإنجليزيةّ، وحذف [اليونانية ،

 .1م(14الكسرة الطّويلة[، )القرن 

Almucantarat (n.): فلك(. ]عن العربيةّ "المُقنَطَرا "، مع إبدال القاف  ةقع فَلكَيّ االمُقنَطَرا : مو(

 .2[تاء، والطّاء كافا

(n.)Almuredin : يدين يدين: نجم )فلك(. ]عن العربيةّ "المُر  الرّاء  حركتيمع تغيير في "، المُر 

 .3[والداّل

(n.) Nasl-El also l NaslA: 4[إبدال الصّاد ساينا "، معالنَّصْل: نجم )فلك(. ]عن العربيّة "نَّصْلال. 

Alnilam also Alnitham or Nitham (n.): كوكبة الجَباّر  ن طاقنَّجم الأوساط في النّ ظام: الOrion 

 .5)فلك(. ]عن العربيةّ "النّ ظام"، مع إبدال الظّاء لاما أو تاء[

Alnitak (n.):   مع إبدال النّ طاق)فلك(. ]عن العربيّة " ثلاثة كواكب في وساطها: الجَوزاء طاقن ،"

 .6[تاء طّاءال

(n.)Alniyat : 7يةّ "النّ ياط"، مع إبدال الطّاء تاء[النّ ياط: نجم )فلك(. ]عن العرب. 

 

                                      
1 Arabic Contributions to the English Vocabulary. op. cit. p. 10, Merriam-Webster’s Collegiate Dictionary (11th ed.). op. 

cit. p. 34,  
 69 المرجع السّابق، ص ،لأكبرالمورد ا و

2 loc. cit., 

 المرجع السّابق]النسخة الإلكترونية[،  ."العلوم عند العرب والمسلمين"و
3 loc. cit. 
4 ibid. p. 11, 

 المرجع السّابق، "العلوم عند العرب والمسلمين"و
5 ibid. pp. 11, 81   
6 ibid. p. 11, 

 (طقن، المرجع السابق، مادة )المعجم الوسايطو
7 loc. cit., 

 المرجع السّابق، "العلوم عند العرب والمسلمين"و
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Alphard (n.): :يت موجنُّ ال واحد من أفراد الفرَْد ، وهي الدَّراريّ التي تطلع في آفاق السّماء، سُامّ 

يها وانفرادها من ساائر النُّجومبذلك لتَ   .1)فلك(. ]عن العربيةّ "الفرَْد"[ نحّ 

Alphecca (n.): تقع بين كوكبة  .ن صف الكرة السّماويّة الشّماليّ كوكبة في : ؛ الإكليل الشّماليّ فكَّةال

"، الفكَّة)فلك(. ]عن العربيّة " Boötesوكوكبة العوّاء أو راعي الشّتاء  Herculesالجاثي أو هرقل 

 .2[ءاغيير في حركة الفتمع 

Alpheratz (n.): وزيادة تاء ،الفرََس: نجم )فلك(. ]عن العربيةّ "الفرََس"، مع إبدال السّين زايا ،

 .3وتغيير في حركة الفاء[

Al Rischa (n.): شاءال . القمر ل، وهو الأخير من منازPisces و كوكبة الحُ  في نيّ ر : نجمرّ 

ى شاء)فلك(. ]عن العربيّة " و بَطن الحُ  :ويسَُمَّ  .4[حذف الهمزة"، مع الرّ 

Alrucaba (n.): كْبةال كْبةبيةّ ")فلك(. ]عن العر اسام عدد من النجّوم: رُّ تغيير في حركة "، مع الرُّ

 .5[فاكال

(n.)Alshain :  :6[إبدال الهاء همزة "، معالشّاهين)فلك(. ]عن العربيّة "نجم الشّاهين. 

(n.)Alshamarish : ]يخ"، مع إبدال الخاء شينا يخ: نجم )فلك(. ]عن العربيّة "الشَّمار  الشَّمار 
7. 

Altair (n.):  :أ( نجالنَّسر الطّائر( م في كوكبة العقُابAquila  ّيعَُد  )أشدّ نجومها لمعانا. )ب

ى الطّائر، وهو فيمجموعة من النجّوم معروفة بمشابهتها للنَّسْر، والنجّم ذو القدر الأوّ   ل منها يسَُمَّ

 اءت الطّاء مع إبدال، ة ")النَّسْرُ( الطَّائر"]عن العربيّ . من القبُةّ السّماويّة )فلك( يّ النصّف الشّمال

 .8م(1952[، )، وتغيير في الحركا عدم وجودها في الإنجليزيةّلقرب مخرجهما و

(n.) saitAl: 9[التَّيْس": نجم )فلك(. ]عن العربيّة "تَّيْسال. 

                                      
1 Arabic Contributions to the English Vocabulary. op. cit. p. 11, 

 (فرد، المرجع السابق، مادة )المعجم الوسايطو
2 loc. cit., 

 469 المرجع السّابق، ص ،مورد الأكبرال، والمرجع السّابق]النسخة الإلكترونية[،  ."العلوم عند العرب والمسلمين"و
3 loc. cit. 
4 loc. cit., 

 (رشا، المرجع السابق، مادة )المعجم الوسايطو
5 loc. cit. 
6 loc. cit. 

 المرجع السّابق، "العلوم عند العرب والمسلمين" 7
8 loc. cit., Merriam-Webster’s Collegiate Dictionary (11th ed.). op. cit. p. 35,  

  (نسر، المرجع السابق، مادة )المعجم الوسايطو، 91 المرجع السّابق، ص ،المورد الأكبر، والمكان نفسه ،"العلوم عند العرب والمسلمين"و
9 ibid. p. 11 
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Altarf also Alterf (n.): مع إبدال الطّاء الطَّرَفف: نجم )فلك(. ]عن العربيةّ "الطَّرَ  سَارَطان ،"

 .1[، وتغيير في حركة الرّاءتاء

altazimuth (n.): ن إمالتهُ أفقيا وعموديا: سَّمْتيّ الارتفاعال )فلك(.  تلسكوب منصوب بحيث تمُك 

وهي اختصار  ،/alt-/"السُّمُو "، مع إبدال السّين زايا، والتاّء ثاء، وزيادة البادئة ]عن العربيةّ 

، [وتغيير في الحركا ، ، ومعناها الارتفاع الزّاويّ لجرم ساماويّ فوق الأفقaltitudeللفظة 

 .2م(1965)

Alula Australis (n.):  في البرج الجنوبيّ في كوكبة الدُّبّ الأكبرالقَفْزة الأولى: نجم Ursa Major 

 .3[همزة"، مع تغيير في حركة الالأولى)فلك(. ]عن العربيةّ "

Alula Borealis (n.):  :بّ الأكبرنجم في البرج الشّماليّ في كوكبة الدُّ القَفْزة الأولى Ursa Major 

 .4[مع تغيير في حركة الهمزة "،الأولى)فلك(. ]عن العربيةّ "

(n.)Alya : ]5الحَيةّ: نجم )فلك(. ]عن العربيةّ "الحَيّة"، مع حذف الحاء، وتغيير في حركة الياء. 

Anchat also Anchat alnahr or Angetenar (n.):   ة ناية النَّهْر: نجم )فلك(. ]عن العربيّ ح

 .6[كافا، وتغيير في الحركا ناية )النَّهْر("، مع إبدال الحاء همزة، والياء ح  "

Arkab (n.): ي والقاف  ،إبدال العين همزة"، مع عُرْقوُب: نجم )فلك(. ]عن العربيةّ "عُرْقوُب الرّام 

 .7[القافو العين حركتيوتغيير في  وحذف الواو، كافا،

(n.)Arnab : )8. ]عن العربيةّ "أرَْنَب"[الأرَْنَب: نجم )فلك. 

(n.)Arsh :  َ9رْش )الجَوْزاء("، مع إبدال العين همزة[زاء: نجم )فلك(. ]عن العربيةّ "عَ رْش الجَوْ ع. 

(n.)Atik : ]10العتَ يق: نجم )فلك(. ]عن العربيةّ "عَت يق"، مع إبدال العين همزة، والقاف كافا. 

                                      
1 Arabic Contributions to the English Vocabulary. op. cit. p. 11 

 المرجع السّابق]النسخة الإلكترونية[،  ."العلوم عند العرب والمسلمين"و
2 loc. cit., Merriam-Webster’s Collegiate Dictionary (11th ed.). op. cit. p. 35, 

 91 المرجع السّابق، ص ،المورد الأكبرو
3 loc. cit., 
4 loc. cit. 
5 ibid. p. 12 
6 ibid. p. 13 
7 ibid. p. 15, 

 ، المرجع السّابقوالمسلمين"و"العلوم عند العرب 
8 loc. cit. 

 نفسه كانالم، "العلوم عند العرب والمسلمين" 9
10 Arabic Contributions to the English Vocabulary. op. cit. p. 16 
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Azelfafage (n.): )لْف الفرََس: نجم )فلك لْف الفرََس"، مع زيادة همزة في أول ظ  . ]عن العربيّة "ظ 

 .1[، وتغيير في الحركا الكلمة، وحذف الفاء، وإبدال الظّاء زايا، والرّاء فاء، والسّين جيما

(n.)Azha :  َ2["هيأزَْ )فلك(. ]عن العربيّة " : نجمهيزْ الأ. 

Azimech (n.): ماك ماك الرّامح، والآخَر في ان نَيّ ران، أحدهما  في الشّم: نجمانالسّ  ال وهو السّ 

ماك الأعزَل ماك)فلك(. ]عن العربيةّ " الجنوب وهو السّ  تغيير في ، وسّين زايا"، مع إبدال الالسّ 

 .3[الميم حركة

azimuth (n.): :ة الممتدةّ من سَامْت الرّأس مسافة الزّاويّ ال)أ(  السَّمْت؛ زَاويَة السَّمْتzenith [ وهو

 )فلك(. إلى الأفق من الكرة السّماويّة، الواقعة فوق رأس الواقف على الأرض مباشرة[تلك النقّطة، 

ة ]عن الإنجليزيّ  .)هندساة( )ب( زاوية مقيسة باتجّاه عقارب السّاعة من الجنوب أو الشّمال

 يجمع "السَّمْت" أ ة "السُّمُو "، وهي، عن العربيّ azimutة ة الوسايطيّ تينيّ طة، عن اللاّ المتوساّ 

 azimuthal، وتغيير في الحركا . واشتقّ الإنجليز منها والتاّء ثاء ،، مع إبدال السّين زاياطّريقال

خريطة  : الخريطة السّمتيةّ:azimuthal chartو سامتيّ: خاصّ بالسَّمت أو ذو علاقة به. : م(1654)

تيةّ المتساوية الأبعاد: الخريطة السّم: azimuthal equidistant chartو بيانيةّ على الإساقاط السّمتيّ. 

 azimuthal equidistant projection. و خريطة بيانيةّ على الإساقاط السّمتيّ المتساوي الأبعاد

 .4م(14[، )القرن الإساقاط السّمتيّ المتساوي الأبعاد م(:2184)

Baten Kaitos (n.):  تاء، وتغيير بَطْن القَيْطوس: نجم )فلك(. ]عن العربيّة "بَطْن"، مع إبدال الطّاء

 .5في حركتها[

(n.)Beid : ة ، وتغيير في حركلااد داضّ "، مع إبدال البَيْضبيَْض: نجم )فلك(. ]عن العربيةّ "ال

 .6[الباء

                                      
1 Arabic Contributions to the English Vocabulary. op. cit. p. 19 
2 loc. cit. 
3 loc. cit., 

 د العرب والمسلمين". ]النسخة الإلكترونية[، المرجع السّابقو"العلوم عن، (سامك، المرجع السابق، مادة )المعجم الوسايطو
4 ibid. p. 18, Merriam-Webster’s Collegiate Dictionary (11th ed.). op. cit. pp. 87-88,  

 المكان نفسه ،و"العلوم عند العرب والمسلمين"، 165 المرجع السّابق، ص ،المورد الأكبرو
5 ibid. p. 21 
6 ibid. p. 22 
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Benetnasch (n.):  َفلك(.  والأخرى الصّغرى ،رىبإحداهما الك موجنّ ال مجموعتان من نا  نَعْش:ب(

 .1تغيير في الحركا [نا  نَعْش"، مع حذف العين، و]عن العربيةّ "بَ 

Betelgeuse (n.):  ب الجَوْزَاء، إ بْط الجَوْزَاء: نجم أكبر وألمع نجوم كوكبة  يعَُدّ  أحمر عملاقمَنْك 

، مع "الجَوْزَاءة "بَيْتُ ، عن العربيّ Betelgeuse)فلك(. ]عن الفرنسية  Orion الجَبَّار أو الجَوْزَاء

 .2م(1668[، )الحركا  ، وتغيير فيحذف الياء وألف المدّ والهمزة

Biham (n.): مع "ماهب  ال)سَاعْد( )فلك(. ]عن العربيةّ " نجّوم العشرةسَاعْد من سُاعود ال: ماهب  سَاعْد ال ،

 .3[حذف اللامّ القمريةّ

Botein (n.):  :ل لنز  مَ الالبطَُيْن غار مُستوية التثّليث، القمر الثاّني من مناز  ، وهو ثلاثة كواكب ص 

)فلك(. ]عن العربيةّ "بطَُيْن"، مع إبدال الطّاء تاء، وتغيير في  Aries ي بطن الحَمَلف كأنها أثافيّ،

 .4الباء والطّاء[ حركتي

Caph (n.): كوكبة شماليةّ تضمّ مجموعة من النجّوم السّاطعة شبيها : رسايّ ذا  الكُ  ؛الكفُّ الخصيب

، وتغيير في ، مع حذف اللامّ القمريّة)فلك(. ]عن العربية "الَْكَفّ )الخصيب(" رسايّ شكلهُا بشكل الكُ 

 .5[حركة الكاف

Cebalrai also Chileb (n.):  ي"، مع حذف ي: نجم )فلك(. ]عن العربيّة "كَلْب الرّاع  كَلْب الرّاع 

 .6[اللامّ والعين، وتغيير في الحركا 

Cursa (n.): تغيير في حركة  كُرسايّ الجَوْزاء: نجم )فلك(. ]عن العربيّة "كُرسايّ )الجَوْزاء("، مع

 .7السّين[

                                      
1 Arabic Contributions to the English Vocabulary. op. cit. p. 22, 

 (بنى، المرجع السابق، مادة )المعجم الوسايطو، و"العلوم عند العرب والمسلمين". ]النسخة الإلكترونية[، المرجع السّابق
2 ibid. p. 23, Merriam-Webster’s Collegiate Dictionary (11th ed.). op. cit. p. 116,  

 المكان نفسه ،و"العلوم عند العرب والمسلمين"، 259 المرجع السّابق، ص ،المورد الأكبرو
3 ibid. p. 23, 

 نسّي، فصل الداّلباب ال ،، المرجع السابقالقاموس المحيطو
4 ibid. p. 24, 

 (بطن، المرجع السابق، مادة )المعجم الوسايطو، ، المرجع السّابقوالمسلمين"و"العلوم عند العرب 
5 ibid. p. 35, 

 المكان نفسه ،و"العلوم عند العرب والمسلمين"، 333، 319 المرجع السّابق، ص ،المورد الأكبرو
6 ibid. p. 31, 

 المكان نفسه، والمسلمين"و"العلوم عند العرب 
 المكان نفسه 7
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Dabih (n.): فلك(. ]عن العربيّة  من منازل القمر العشرة، وهو موجنّ الد وعساُ من  سَاعْد الذاّب ح: سَاعْد(

عْد( الذاّب ح"، مع إبدال الذاّل دالا، وتغيير في الحركا [ساَ ")
1. 

Delphinus (n.): ع قرب كوكبة الفرس الدُّلفين: كوكبة في نصف الكرة السّماويّة الشّماليّ. تق

عن ،dolphinبمعنى  ،delphini)فلك(. ]عن اللاتّينيّة  Aquilaوكوكبة العقُاب  Pegasusالأعظم 

، وتغيير في/-/usمع زيادة اللاحّقة  ،لفين"دُّ العن العربيةّ " ،delphin ،delphis-اليونانيةّ 

 .2م(5419[، )الحركا 

Deneb (n.): جوم كوكبة الدجّاجة من ن ساطع نجمذنََبُ الدَّجَاجَة: أCygnus،  وأحد أساطع نجوم القبّة

، مع إبدال الضّاد دالا لعدم وجودها في )فلك(. ]عن العربية "ذنََبُ )الدَّجَاجَة("السّماويةّ كلهّا 

 .3م(1966[، )الذاّل والنوّن حركتي، وتغيير في الإنجليزيّة

Deneb Algedi (n.):  ْمع"يالجَدْ ة "ذنََب )فلك(. ]عن العربيّ  يبرج الجدْ  يف نجم: يذنََبُ الجَد ،

 .4[، وتغيير في الحركا إبدال الضّاد دالا لعدم وجودها في الإنجليزيّة

Deneb El Okab (n.):  ذنََبُ العقُاب: نجم )فلك(. ]عن العربيّة "ذنََبُ العقُاب"، مع إبدال الضّاد

 .5دالا، والعين همزة، والقاف كافا، وتغيير في الحركا [

Deneb Kaitos (n.):  ذنََبُ القَيطُوس: نجم )فلك(. ]عن العربيّة "ذنََبُ )القَيطُوس("، مع إبدال

 .6الضّاد دالا، وتغيير في الحركا [

Denebola (n.):  ذنََبُ الأسََاد: نجم )فلك(. ]عن العربيةّ "ذنََب"، مع إبدال الضّاد دالا، وتغيير في

 .7الحركا [

1 Arabic Contributions to the English Vocabulary. op. cit. p. 36,  

 نسّي، فصل الداّلباب ال ،، المرجع السابقالقاموس المحيطو ،]النسخة الإلكترونية[، المرجع السّابق ند العرب والمسلمين".و"العلوم ع
 ،543 المرجع السّابق، ص ،المورد الأكبرو، المكان نفسه 2

Merriam-Webster’s Collegiate Dictionary (11th ed.). op. cit. p. 335 
3 Arabic Contributions to the English Vocabulary. op. cit. p. 39, Merriam-Webster’s Collegiate Dictionary (11th ed.). op. 

cit. p. 333, 

546 المرجع السّابق، ص ،المورد الأكبرو، المرجع السّابق ،"العلوم عند العرب والمسلمين"و
4 Arabic Contributions to the English Vocabulary. op. cit. p. 39, 

المكان نفسه ،"العلوم عند العرب والمسلمين"و
 المكان نفسه 5

6 Arabic Contributions to the English Vocabulary. op. cit. p. 39 
7 loc. cit. 
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(n.)Dheneb : نجم )فلك(. ]عن العربيةّ "ذنََب"، مع إبدال الضّاد دالا، وتغيير في الذَّنَب :

 .1الحركا [

Difda also Dipha (n.): فْدعَ الثاّنيال فْدعَ: نجم )فلك(. ]عن العربيةّ "ضّ  "، مع إبدال الضّاد ض 

 .2[وحذف العين دالا،

Dubhe (n.): الدُّبُّ الأكبر Ursa Major والدُّبُّ الأصغر Ursa Minor مجموعتان من الكواكب :

من المجموعتين على  وتحتوي كلّ  .خطّ الاساتواء يّ السّماء الشّماليةّ، ولا تظهران جنوب يتظهران ف

 كل الخارجيّ أو الشّ  ،يد طويلة لكأساين لهما كل الخارجيّ تشبه الشّ  ،جومعا  أصغر من النّ تجمّ 

ً ى أحيانغيرة تسمّ عا  الصّ لمغرفتين. ولذلك فإن هذه التجمّ   .غيرةالمغرفة الكبيرة والمغرفة الصّ  ا

 .3[تغيير في الحركا ، مع بّ"ة "دُ )فلك(. ]عن العربيّ 

Duhr (n.): مع إبدال الظّاء دالا، وتغيير في )الأساد( ظَهْر الأسََاد: نجم )فلك(. ]عن العربيّة "ظَهْر ،"

 .4[احركته

El Nath (n.):  ّمع إبدال الطّاء تاء، وتغيير في حط  اح: نجم )فلك(. ]عن العربيةّ "النَّ اط  الن ،"

 .5الحركا [

Er Rai also El-Rair (n.): ي"، مع ي: نجم )فلك(. ]عن العربيّة "الرّاع  ، وتغيير حذف العين الرّاع 

 .6[حركة الياءفي 

(n.)Rakis -El:  الرّاق ص: نجم )فلك(. ]عن العربيةّ "الرّاق ص"، مع إبدال القاف كافا، والصّاد

 .7ساينا[

 

                                      
1 Arabic Contributions to the English Vocabulary. op. cit. p. 39 
2 loc. cit. 
3 ibid. p. 41, 

 المرجع السّابق موقع الموساوعة العربية العالمية،نقلا عن  ". ]النسخة الإلكترونية[،بّ الأصغردبّّ الأكبر والدّ "الو
4 loc. cit., 

 المكان نفسه ،"العلوم عند العرب والمسلمين"و
5 ibid. p. 42, 

 المكان نفسه ،و"العلوم عند العرب والمسلمين"
6 ibid. p. 43, 

 نفسه المكان ،"العلوم عند العرب والمسلمين"و
 نفسه كانالم 7
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Emif (n.):  أنَْف الفرََس: نجم )فلك(. ]عن العربيةّ "أنَْف )الفرََس("، مع إبدال النوّن ميما، وتغيير

 .1في حركتها[

(n.)in nEta:   ّ2"، مع تغيير في الحركا [التّ نّ يننّ ين: نجم )فلك(. ]عن العربيّة "الت. 

Fomalhaut (n.):  ُكوكبة الحو  الجنوبيّ  أساطع نجم في و :فَمُ الح Piscis Australis 

]Austrinus[  ّ3م(1584) [، مع تغيير في الحركا ة "فَمُ الحُو ")فلك(. ]عن العربي. 

(n.)Gienah : 4[ة الجيمحركجَناح"، مع تغيير في : نجم )فلك(. ]عن العربيةّ "جَناحال. 

Hamal (n.): (1) لثوّركوكبة في نصف الكرة السّماويةّ الشّماليّ تقع بين برُج ا: حَمَلال Taurus 

 برُجالحَمَل: شخص من مواليد  برُجمولود ( 3)برج الحَمَل ]في التنّجيم[. Pisces. (2 ) وبرُج الحو 

 .5[هاء لحاء"، مع إبدال احَمَل)فلك(. ]عن العربيةّ " الحَمَل

Homam (n.): مام"، )سَاعْد( الهُ )فلك(. ]عن العربيةّ " العشرة موجنّ ال دوعساُ من  سَاعْد :سَاعْد الهُمام

 .6[مع تغيير في حركة الميم

(n.)Ichlil : ]"كْليل: نجم )فلك(. ]عن العربيّة "إ كْليل الإ 
7. 

(n.)Jabbah :  8الجيم والباء[ حركتيالجُبةّ: نجم )فلك(. ]عن العربيّة "جُبّة"، مع تغيير في. 

Juza (n.): ،"حركتيتغيير في مع  الجَوْزاء: برُج من برُوج السّماء )فلك(. ]عن العربيةّ "جَوْزاء 

 .9[الجيم والزّاي، وحذف الهمزة 

(n.)Kais : ]10القيَْس: نجم )فلك(. ]عن العربيةّ "قَيْس"، مع إبدال القاف كافا. 

 

                                      
 "العلوم عند العرب والمسلمين". ]النسخة الإلكترونية[، المرجع السّابق 1

2 Arabic Contributions to the English Vocabulary. op. cit. p. 43 
3 ibid. p. 46, 

 748 المرجع السّابق، ص ،المورد الأكبرو، المرجع السّابق ،"العلوم عند العرب والمسلمين"و
4 ibid. p. 55 
5 ibid. p. 54, 

 126 المرجع السّابق، ص ،المورد الأكبرو
6 ibid. p. 56, 

 نسّي، فصل الداّلباب ال ،، المرجع السابقالقاموس المحيطو
 ، المرجع السّابقوالمسلمين""العلوم عند العرب  7
 نفسه كانالم 8

9 Arabic Contributions to the English Vocabulary. op. cit. p. 63, 

 (جاز، المرجع السابق، مادة )المعجم الوسايطو
 ، المرجع السّابقوالمسلمين""العلوم عند العرب  10
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Kaus Australis (n.): قوَْس"، مع إبدال القاف)فلك(. ]عن العربيّة " القوَْس الجنوبيّ  : نجملقوَْسا 

 .1[كافا

(n.)Kaus Borealis :  َْمع إبدال القاف "، قوَْس)فلك(. ]عن العربيةّ " نجم القوَْس الشّماليّ : سالقو

 .2[كافا

Kaus Meridionalis (n.):  ّمع إبدال  قَوْس"،)فلك(. ]عن العربيةّ "القوَْس: نجم القوَْس الاساتوائي

 .3[القاف كافا

Kochab (n.):  ْشهر الكواكب ويستضئ بضوئها، وأ ،م ساماويّ يدور حول الشّمسرْ كَب: ج  الكَو

ي، وزُحَل، مرتبة على حسب قربها من الشّمس:  يخ، والمُشتر  رّ  هَرة، والأرَْض، والم  عُطارَد، والزُّ

 ةحركتغيير في و حذف الواو، "، معكَبوْ )فلك(. ]عن العربيّة "كَ  ويورانس، ونبتون، وبلوتون

 .4[الأولى الكاف

(n.)Kor : ،"5مع تغيير في حركة الكاف[ الكُور: نجم )فلك(. ]عن العربيةّ "كُور. 

Lesath also Alsha (n.): وتغيير همزة عين"، مع إبدال اللَسْعة: نجم )فلك(. ]عن العربيةّ "اللَّسْعة ،

 .6في الحركا [

Marfiq also Mirfaq (n.):  رْفَق"، مع رْفَق: نجم )فلك(. ]عن العربيةّ "مَرْف ق" أو "م  المَرْف ق؛ الم 

 .7إبدال القاف كافا[

(n.) beMark also Markab: " ّ8"[مَرْكَب )الفرََس(مَرْكَب الفرََس: نجم )فلك(. ]عن العربية. 

Matar (n.): كوكبة الفرس الأعظم: مَطّارال Pegasusفي نصف الكرة كوكبة مرئيةّ  ، وهي

يت هAndromedaالسّماويةّ الشّماليّ. تقع على مقربة من كوكبة المرأة المُسَلسَلة  ذه الكوكبة . وقد دعُ 

                                      
1 Arabic Contributions to the English Vocabulary. op. cit. p. 66 
2 loc. cit. 
3 loc. cit. 
4 ibid. p. 69, 

 (كوكب، المرجع السابق، مادة )المعجم الوسايطو، جع السّابق"العلوم عند العرب والمسلمين". ]النسخة الإلكترونية[، المرو
 المكان نفسه 5

6ibid. p. 62, 

 المكان نفسه ،و"العلوم عند العرب والمسلمين"
7 ibid. pp. 67, 82 
8 ibid. p. 69, 

 ، المرجع السّابقوالمسلمين"و"العلوم عند العرب 
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"، مَطّار)فلك(. ]عن العربيةّ " بهذا الاسام لأنها تبدو للعين وكأنها النصّف الأماميّ من فرس طائر

 .1[تهاحركطّاء تاء، وتغيير في مع إبدال ال

Mebsuta (n.): تغيير في و ،إبدال الطّاء تاء "، معمَبسوطة: نجم )فلك(. ]عن العربيةّ "المَبسوطة

 .2حركة الميم[

Megrez (n.):  ّز ذنََب الدُّب ز: نجم )فلك(. ]عن العربيّة "مَغْر  "، مع تغيير في (ذنََب الدُّبّ ) مَغْر 

 .3[الميم والرّاء حركتي

Menkalinan (n.): نان ب ذي الع  نان: نجم )فلك(. ]عن العربيّة "مَنْك  ب ذي الع   باءال حذف"، مع مَنْك 

 .4وتغيير في الحركا [ وإبدال العين همزة، ،وذي

Menkar (n.): نْخارال نْخار: نجم )فلك(. ]عن العربيّة "م  ، وتغيير في كافا خاء"، مع إبدال الم 

 .5الحركا [

(n.)Menkib : بال ب"، مع تغيير في : نجم )فلك(. ]عن العربيةّ "مَنْك   .6[ة الميمحركمَنْك 

Merak also Mirak (n.):   يخ الدُّبّ م "، مع إبدال يخ )الدُّبّ(مَرّ   : نجم )فلك(. ]عن العربيةّ "رّ 

 .7، وتغيير في الحركا [الخاء كافا

Mintaka (n.): نْطَقة نْطَقة: نجم )فلك(. ]عن العربيةّ "الجَبل م  تاء،  طّاء"، مع إبدال ال(الجَبل) م 

 .8[والقاف كافا

Mirac also Mirach or Merak el-Izar (n.):  ّاقّ مَرَ : نجم )فلك(. ]عن العربيةّ "الإزار مَرَاق 

 .9[ة الميمحركالقاف كافا، وتغيير في  "، مع إبدال(الإزار)

                                      
1 Arabic Contributions to the English Vocabulary. op. cit. p. 68, 

 1341 المرجع السّابق، ص ،المورد الأكبرو
2 ibid.. p. 80 
3 loc. cit., 

 "العلوم عند العرب والمسلمين". ]النسخة الإلكترونية[، المرجع السّابقو
4 ibid. p. 81, 

 المكان نفسه"العلوم عند العرب والمسلمين"، و
5 loc. cit. 
6 loc. cit. 
7 ibid. pp. 81, 82 
8 ibid. p. 82, 

 ، المرجع السّابقوالمسلمين""العلوم عند العرب و
9 loc. cit., 

 المكان نفسه ،"العلوم عند العرب والمسلمين"و
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Mirzam also Murzim (n.): رْزَم الجَباّر: نجم )فلك(. ]عن العربيّة  Orionالجَباّر في كوكبة  م 

رْزَم )الجَباّر("[  .1"م 

Mizan (n.): (1)  :يزان  Virgoالعَذراء  في نصف الكرة السّماويةّ الجنوبيّ. تقع بين برُج كَوكَبةالم 

، وتتألفّ من نجوم ضئيلة النوّر مُرتَّبة على شكل ميزان ذي عاتق وكفّتين. Scorpioوبرُج العقرب 

)فلك(. مولود برُج الميزان: شخص من مواليد برُج الميزان  (3)برُج الميزان ]في التنّجيم[.  (2)

يزان"[  .2]عن العربيةّ "م 

Mizar also Izar (n.): ئزَْرال زَار؛ ام  )فلك(. ]عن  Ursa Major الدبّّ الأكبر كوكبة في : نجملإ 

ئزَْر"العربيّ   .3[تغيير في الحركا و ،، مع حذف الهمزةة "م 

(n.)Muphrid : حمُفْر ح(مُفْر: نجم )فلك(. ]عن العربيّة "د الرّام   .4"[د )الرّام 

Mushtari (n.): يا عدُ عن الشّمس. كتلته أكبر يث البُ وخامسها من ح الكواكب السّياّرة أكَْبر :لمُشْتر 

مليون كيلومتر. قطره الاساتوائيّ  666عده عن الشّمس مرةً. متوسّاط بُ  319من كتلة الأرض بـ 

. يدور حول محوره مرّةً كلّ تسع سااعا  وخمسين دقيقة وثلاثين ثانية، ويدور كيلومترا 142,655

ي"]عن العربيّة ")فلك(.  حول الشّمس مرّةً كلّ اثنتي عشرة سانةً تقريبا  .5[مُشْتر 

nadir (n.): (1)  ،النظّير؛ نظير السَّمْت: الاتجّاه المُضادّ لسَمْت الرّأس. وهو يعُْرَف بأنهّ تلك النقّطة

د مباشرةً، عند الجانب الآخر من الأرض  من الكرة السّماويةّ، الواقعةُ تحت قَدمََي المُراق ب أو المُشاه 

ة المتوسّاطة، عن ك الأسافل. ]عن الإنجليزية المتوسّاطة، عن الفرنسيّ الحضيض؛ الدَّرْ  (2))فلك(. 

ير السَّمْت"، مع إبدال الظّاء دالا لعدم وجودها في الإنجليزيةّ، وتغيير في  العربيّة "نظير" و"نَظ 

 .6م(15الحركا [، )القرن 

                                      
 "العلوم عند العرب والمسلمين". ]النسخة الإلكترونية[، المرجع السّابق 1
 1548 المرجع السّابق، ص ،المورد الأكبرو، المكان نفسه 2

3 Arabic Contributions to the English Vocabulary. op. cit. pp. 60, 82, 

 1155 المرجع السّابق، ص ،المورد الأكبرو، المكان نفسه، والمسلمين""العلوم عند العرب و
4 ibid. p. 86, 

 المكان نفسه، "العلوم عند العرب والمسلمين"و
5 ibid. p. 86, 

 1554، المرجع السّابق، ص المورد الأكبرو
6 ibid. p. 88, Merriam-Webster’s Collegiate Dictionary (11th ed.). op. cit. p. 923,  

 1195، ص نفسه، المرجع المورد الأكبرو ،، المرجع السّابقوالمسلمين""العلوم عند العرب و
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Nair al Zaurak (n.): ورَق ورَقنَيّ ر ا : نجم )فلك(. ]عن العربيةّ "نَيّ ر الزَّ ، مع إبدال القاف "لزَّ

 .1[كافا، وتغيير في حركة الياء

(n.)Nashira :  رةنسَاعْد رة)سَاعْد( )فلك(. ]عن العربيّة " العشرة موجنّ الد وعساُ من  سَاعْد: اش   .2"[ناش 

(n.)Nekkar : 3[، مع إبدال القاف كافا، وتغيير في حركتها"نَقاّر: نجم )فلك(. ]عن العربيةّ "النَّقاّر. 

(n.)al Nih: 4"[ن هالم )فلك(. ]عن العربيّة "و: نجالنّ هال. 

Nusakan (n.): مع إبدال القاف "نَسَقان)فلك(. ]عن العربيةّ " نجمان في الإكليل الشّماليّ  :النَّسَقان ،

 .5[الأولى كافا، وتغيير في حركة النوّن

Phacd also Phad or Phecda (n.):  ّبّ الأكبر في كوكبة الدّ  : نجمفخَْذ الدُّبUrsa Major  .)فلك(

 .6[، مع إبدال الخاء كافا، والذاّل دالا("الدُّبّ ) فخَْذ]عن العربيةّ "

(n.) Phaet: تة تة)فلك(. ]عن العربيةّ " مامةفي كوكبة الحَ  : نجمالفاخ  ، مع حذف الخاء، وتغيير "فاخ 

 .7[في حركة التاّء

Pherkad (n.): قع تقريبا، ولذا يهُتدَىَ به، وهو وماليّ ثابت المقريب من القطب الشّ  : نجمالفرَْقَد

ى "النجّم القطبيّ"،  )فلك(. ]عن العربيّة  وبقربه نَجم آخر مماث ل له وأصغر منه، وهما فَرْقَدانالمُسمَّ

 .8[، مع أبدال القاف كافا، وتغيير في حركة الفاء"فرَْقَد"

Rasalas (n.):  ْمع حذف ("الشّماليّ ) رَأس الأساد العربيةّ " : نجم )فلك(. ]عنس الأساد الشّماليّ رَأ ،

 .9[الهمزة والداّل، وتغيير في الحركا 

 

                                      
1 Arabic Contributions to the English Vocabulary. op. cit. p. 88 
2 ibid. p. 85, 

 نسّي، فصل الداّلباب ال ،لمرجع السابق، االقاموس المحيطو
3 loc. cit. 
4 ibid. p. 81, 

 "العلوم عند العرب والمسلمين". ]النسخة الإلكترونية[، المرجع السّابقو
5 ibid. p. 82 
6 ibid. p. 86, 

 المكان نفسه، "العلوم عند العرب والمسلمين"و 
7 ibid. p. 86 
8 loc. cit., 

 (الفرقدلسابق، مادة )، المرجع االمعجم الوسايطو
9 ibid. p. 151 
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Ras Algethi (n.):  ْحذف الهمزة، ، مع"رَأس الجاث ي: نجم )فلك(. ]عن العربيةّ "س الجاث يرَأ 

 .1[، وتغيير في الحركا إبدال الثاّء تاءو

Ras Alhague (n.):  ْأو  "ويالحارَأس جم )فلك(. ]عن العربيةّ ": نرَأسْ الحاجوي؛ س الحارَأ

 .2[، وتغيير في الحركا حذف الهمزة، وإبدال الحاء هاء، مع "الحاج"

Rastaban also Rastoban (n.): مع "رَأس الثعُْبان: نجم )فلك(. ]عن العربيّة "رَأسْ الثعُْبان ،

 .3[حذف الهمزة والعين، وإبدال الثاّء تاء، وتغيير في الحركا 

Regulus (n.): جْل الأساد: أساطع نجم في بُ  ؛الأساد قلب المُليَك؛ الملك الصّغير؛  ،Leoرج الأساد ر 

جْل"، مع إبدال الجيم  وأحد أساطع نجوم القبةّ السّماويةّ بكاملها. )فلك(. ]عن اللاتّينيةّ، عن العربيّة "ر 

 .4م(1558، وتغيير في الحركا [، )/-/usغينا، وزيادة اللاحّقة 

Rigel (n.):  َجْل الج جْل الجَ ر  يقع  .Orionالجَوزاء  أو الجَبّار كوكبةفي  : نجموزاء اليسُرَىبّار؛ ر 

 655 د عن الشّمس قرابةَ بعُ في القبُةّ السّماويةّ. وهو يَ جوم نّ ال ساطعأحد أ يعَُدّ  .كوكبةال هذه بق  عند عَ 

ر العلماء  جْل" رّةم 25,555أنهّ أشدّ ساطوعا منها بنحو سانة ضوئيّة، ويقُدّ  ، )فلك(. ]عن العربية "ر 

 .5م(1582[، )الرّاء والجيم حركتيمع تغيير في 

Rigil Kentaurus (n.): جل ق نطورَس جل )ق نطورَس(: نجم )فلك(. ]عن العربيّة "ر  ، مع تغيير "ر 

 .6[في حركة الجيم

(n.)Rukbat  also Ruchba: ي ي)رُكْبة : نجم )فلك(. ]عن العربيّة "رُكْبة الرّام   .7("[الرّام 

(n.)Ruckbah : 8كوكبة ذا  الكُرسايّ )فلك(. ]عن العربيّة "رُكْبة"[ في رُكْبة ذا  الكُرسايّ: نَجم. 

                                      
1 Arabic Contributions to the English Vocabulary. op. cit. p. 151 

 "العلوم عند العرب والمسلمين". ]النسخة الإلكترونية[، المرجع السّابقو
2 loc. cit., 

 المكان نفسه ،"العلوم عند العرب والمسلمين"و
3 loc. cit., 

 المكان نفسه ،ب والمسلمين""العلوم عند العرو
4 loc. cit., 

 1548، المرجع السّابق، ص المورد الأكبرو
5 ibid. p. 152, Merriam-Webster’s Collegiate Dictionary (11th ed.). op. cit. p. 1073, 

 1595، ص نفسه، المرجع المورد الأكبرو، ، المرجع السّابقوالمسلمين""العلوم عند العرب و
6 loc. cit. 
7 ibid. p. 153 

 المرجع السّابق ،"العلوم عند العرب والمسلمين" 8
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Sadachbia (n.): فلك(. ]عن سَاعْد من سُاعود النجّوم العشرة، وهو من منازل القمر : سَاعْد الأخَْب يَة(

 .1وإبدال الثاّء تاء، وتغيير في الحركا [ "، مع حذف الهمزة والعين،سَاعْد الأخَْب يَةالعربيةّ "

Sadalmelik (n.): سَاعْد المَل ك)فلك(. ]عن العربيةّ " سَاعْد من سُاعود النجّوم العشرة: سَاعْد المَل ك ،"

 .2العين، وتغيير في الحركا [حذف مع 

Sadalsuud (n.): فلك(. ]عن  سَاعْد من سُاعود النجّوم العشرة، وهو من منازل القمر: سَاعْد السُّعود(

 .3، وتغيير في الحركا [همزة الأولى، وإبدال الثاّنية العينحذف "، مع سَاعْد السُّعودالعربيةّ "

(n.) Sadr: 4[إبدال الصّاد ساينا"، مع صَدْر )الدَّجاجة(: نجم )فلك(. ]عن العربيّة "صَدْر الدَّجاجة. 

Saiph also Seif (n.): رفي كوكبة الجباّ : نجمسَايف الجَباّر Orion " ّسَايف )فلك(. ]عن العربية

 .5[")الجَباّر(

Schedir also Schedar (n.):  ُفلك(. ]عن  كوكبة ذا  الكُرسايّ  في : نجمرسايّ صَدْر ذا  الك(

 .6[، مع إبدال الصّاد شينا، وتغيير في الحركا ("رسايّ ذا  الكُ )صَدْر العربيةّ "

Shaula (n.):  ْل القمالشَّو لة من مَناز   Scorpio مان مُتقاب لان في برُْج العَقْرَبجْ ر، وهي نَ لة: مَنز 

لهما القمر يت كلَّ  تشبيها بها؛ لأنّ البرُْجَ ، العَقْرَب حُمَةيقُال لهما:  ،ينَز  ه على صورة العَقْرَب، وسُامّ 

لة بشَ   .7"[وْلة)فلك(. ]عن العربيّة "شَ  وكة العَقْرَبهذه المَنز 

Sheratan (n.):  بيع )فلك(. ]عن الشَّرَطان: نجمان يقُال لهما: قَرْنا الحَمَل، يَظهَران في أوّل الرَّ

 .8العربيةّ "شَرَطان"، مع تغيير في حركة  الشّين[

Sirius (n.):   ّى اليمانيةّ: نجم في كوكبة الكلب الأكبر رَ عْ الشCanis Major .أساطع نجوم السّماء  تعُد

عن العربيةّ ، Seiriosعن اللاتّينيةّ، عن اليونانيةّ  على الإطلاق. )فلك(. ]عن اللاتّينيةّ الوسايطيّة،

                                      
1 Arabic Contributions to the English Vocabulary. op. cit. p. 154, 

 نسّي، فصل الداّلباب ال ،، المرجع السابقالقاموس المحيطو
2 loc. cit., 

 نسّي، فصل الداّلباب ال ،نفسه، المرجع القاموس المحيطو، رجع السّابق"العلوم عند العرب والمسلمين". ]النسخة الإلكترونية[، المو
3 ibid. p. 154, 

 المكان نفسه، القاموس المحيطو،  المكان نفسه ،"العلوم عند العرب والمسلمين"و
4 loc. cit., 

 المكان نفسه ،"العلوم عند العرب والمسلمين"و
5 ibid. p. 105, 

 المكان نفسه ،""العلوم عند العرب والمسلمينو
6 ibid. p. 108, 

 المكان نفسه ،"العلوم عند العرب والمسلمين"و
 (شال، المرجع السابق، مادة )المعجم الوسايطو، المكان نفسه 7

8 Arabic Contributions to the English Vocabulary. op. cit. p. 111, 
 (شرط، مادة )نفسهرجع ، المالمعجم الوسايطو، المكان نفسه"العلوم عند العرب والمسلمين". و
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عرَ " ، وتغيير في / us-/وزيادة اللاحّقة ياء، وحذف العين، والألف ينا،شّين سا"، مع إبدال الىش 

 .1م(14)القرن الحركا [، 

(n.) Sulafat:  َ2[حذف الحاء"، مع سُالحَْفاة: نجم )فلك(. ]عن العربيةّ "فاةحْ السُّل. 

Talitha (n.): نجم في كوكبة الدبّّ الأكبر : نجَْم الثاّلثةUrsa Major  ّنجَْم( )فلك(. ]عن العربية("

 .3[إبدال الثاّئين تاءمع الثاّلثة"، 

Tania Australis (n.):  ّنجم في كوكبة الدبّّ الأكبر : نجَْم الثاّنيَة الجنوبيUrsa Major  .)فلك(

 .4ال الثاّء تاء["، مع إبدنجَْم( الثاّنيَة)]عن العربيةّ "

Tania Borealis (n.):  نجَْم الثاّنيَة الشّماليّ: نجم في كوكبة الدبّّ الأكبرUrsa Major  .)عن )فلك[

 .5مع إبدال الثاّء تاء[")نجَْم( الثاّنيَة"، العربيةّ 

(n.)Tarazed : ]"6التاّرازاد: نجم )فلك(. ]عن العربيةّ "تارازاد. 

Tauri (n.): فلك(. ]عن اللاتّينيّة  نجم :قرَْن الثَّوْر(Tauri الثَّور"، مع إبدال )عن العربيةّ ")قرَْن ،

 .7الثاّء تاء، وتغيير في حركة الرّاء[

Taurus (n.): (1)  َّالحَمَل تقع بين كوكبة : كوكبةروْ الث Aries التوّأمان  وكوكبةGemini أساطع .

مولود برج الثوّر: شخص من مواليد  (3)نجيم[. برج الثوّر ]في التّ  Aldebaran. (2)دَّبَران نجومها ال

"، مع ثوَر، عن عن العربيّة "Tauri ة، عن اللاتّينيّةمتوسّاطال لإنجليزيّة)فلك(. ]عن ا برج الثوّر

 .8م(14، وتغيير في الحركا [، )القرن /-us/، وزيادة اللاحّقة تاء ثاّءإبدال ال

Theemin (n.): لفوالأ واو"، مع حذف التوَائ م)فلك(. ]عن العربيّة " موجنّ ال ما تشابك من :التَّوائ م، 

 .9وتغيير في الحركا [ وزيادة في الآخر،

(n.) Thuban: 10[وحذف العين عْبان"، مع إبدال الثاّء تاء،ثُ عْبان: نجم )فلك(. ]عن العربيةّ "ثُّ ال. 

                                      
 1613، ص المرجع السابق ،المورد الأكبرو، "العلوم عند العرب والمسلمين". ]النسخة الإلكترونية[، المرجع السّابق 1

2 Arabic Contributions to the English Vocabulary. op. cit. p. 115 
3 ibid. p. 119 
4 loc. cit. 
5 loc. cit. 

 ، المرجع السّابقوالمسلمين"رب "العلوم عند الع 6
 المكان نفسه 7
 1871، ص المرجع السابق ،المورد الأكبر 8

9 Arabic Contributions to the English Vocabulary. op. cit. p. 121, 

 (أتأم، المرجع السابق، مادة )المعجم الوسايطو
10 loc. cit. 
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Unuk al Hay (n.):  ُهمزة عين"، مع إبدال الةق الحَيّ عُنُ : نجم )فلك(. ]عن العربيةّ "ق الحَيةّعُن، 

 .1[والقاف كافا، وتغيير في حركة الياء

Vega also Wega (n.): :أساطع نجم في كوكبة القيثارة  النَّسْر الواقعLyra،  وأحد أساطع النجّوم

سانة  26على الإطلاق. وهو إلى ذلك من أقرب النجّوم إلى الشّمس، إذ يبلغ بعُده عنها نحوا من 

والقاف ، /v/مع إبدال الواو ، ة ")النَّسْر( الوَاق ع"ة الحديثة، عن العربيّ تينيّ اللاّ  )فلك(. ]عنضوئيةّ. 

 .2م(1639[، )، وتغيير في الحركا غينا، وحذف العين

Wasat (n.): إبدال الطّاء تاء، وتغيير في حركة "، مع وَسْاط: نجم )فلك(. ]عن العربيّة "الوَسْاط

 .3[السّين

Wezen also Wezan (n.): الوو  حركتيتغيير في "، مع وَزْن: نجم )فلك(. ]عن العربيةّ "لوَزْنا

 .4[والزّاي

(n.) Yed Posterior: ّ5[تغيير في حركة الياء"، مع يَد: نجم )فلك(. ]عن العربيةّ "اليَد الخَلفية. 

(n.) riorYed P: ّ6[تغيير في حركة الياء "، معيَد: نجم )فلك(. ]عن العربيّة "اليَد الأمَامية. 

(n.) Zania: 7[نونا واإبدال الو"، مع زَاويَة: نجم )فلك(. ]عن العربيّة "الزّاويَة. 

(n.) Zaurak:  ْو  .8[القاف كافا"، مع إبدال رَقزَوْ : نجم )فلك(. ]عن العربيّة "رَقالزَّ

Zavijava also Zawa Awwa (n.): مع زاويَة العَوّاء: نجم )فلك(. ]عن العربيةّ "زَاويَة العَوّاء ،"

 .9، والياء جيما، وتغيير في الحركا [/v/إبدال الواوين 

zenith (n.): (1) :ففوق رأس الواق  واقعة ال ،من الكُرَة السّماويّة ،قطةنّ ال تلك السَّمْت؛ سَامْت الرّأس 

يقابله، في الاتجّاه المُضادّ، النظّير أو نظير السَّمْت؛ وهو تلك النقّطة، من  .مباشرةً  على الأرض

                                      
1 Arabic Contributions to the English Vocabulary. op. cit. p. 124, 

 "العلوم عند العرب والمسلمين". ]النسخة الإلكترونية[، المرجع السّابقو
2 ibid. pp. 125, 126, Merriam-Webster’s Collegiate Dictionary (11th ed.). op. cit. p. 1386, 

 2555، ص جع السابقالمر ،المورد الأكبرو، ، المرجع السّابقالمكان نفسه، والمسلمين""العلوم عند العرب و
3 ibid. p. 126 
4 loc. cit., 

 ، المرجع السّابقوالمسلمين" "العلوم عند العربو
5 ibid. p. 129, 

 المكان نفسه ،"العلوم عند العرب والمسلمين"و
6 loc. cit., 

 المكان نفسه ،"العلوم عند العرب والمسلمين"و
7 ibid. p. 135 
8 loc. cit. 
9 loc. cit., 

 المرجع السّابق ،عند العرب والمسلمين""العلوم و
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د مباشرةً، عند الجانب الآخر من الأرضا  لكرة السّماويةّ، الواقعةُ تحت قَدمََي المُراق ب أو المُشاه 

رّْوة (2) .)فلك( رْم السّماويّ فوق المستوى الأفقيّ للناّظر. الذ  أعلى ( 3)؛ الأوَْج: أعلى نقطة يبلغها الج 

رْوة؛ عَلْ  (4) السّماء: الجزء الأعلى من السّماء.  ،cenythطة ة المتوساّ . ]عن الإنجليزيّ ياءأوَْج؛ ذ 

senyth ّطة ة المتوساّ ، عن الفرنسيcenit ّة العتيقة ة، عن الإسابانيّ ة الوسايطيّ تينيّ ، عن اللاzenit عن ،

 ،والميم نونا ،، مع إبدال السّين زاياالطّريق فوق الرأس يأ ،من "سَامْت  الرّأس" ،ة "سَامْت"العربيّ 

في الإنجليزيةّ بدون إبدال، وهي:  هانفس . وقد ورد  الكلمةحركا ، وتغيير في الوالتاءّ ثاء

summit ،منها  واقّ . واشتبالمعنى نفسهzenithal (1965م :)(1) سوب إلى السَّمْت، أو كائن نسَامْتيّ: م

مركزيّ: دالّ على الاتجّاها  الصّحيحة من نقطة مركزيةّ  (2)عند نقطة السَّمْت، أو قربها )فلك(. 

 zenithو . : الإساقاط السّمتيّ المتساوي الأبعادzenithal equidistant projectionو في وساطه.

distance also zenith angle : رْ  السّمتيّ؛البعُْد م السّماويّ الزّاوية السّمتيةّ: البعُْد الزّاويّ بين الج 

 .1م(3961[، )والسّمْت )فلك(

Zuben el Genubi (n.): َتغيير  "، معالجنوبيةّ زُبانىَ)فلك(. ]عن العربيةّ ": نجم الجنوبيةّ زُبانى

 .2في الحركا [

(n.) Zubeneschamali: مع تغيير في "، الشّماليةّ زُبانَى: نجم )فلك(. ]عن العربيةّ "الشّماليةّ زُبانَى

 .3[الحركا 

Zuberhakrabi (n.): " ّمع إبدال النوّن زُبانَى العَقْرَب" زُبانىَ العَقْرَب: نجم )فلك(. ]عن العربية ،

 .4راء، والعين هاء، وتغيير في الحركا [

 الرّياضياّت:

algebra (n.): ن ستخرَج به المجهولا  الرّياضيّة عتُ  ،الرّياضياّ  الجَبْر؛ علم الجَبْر: فرع من

يرجع الفضل الأكبر في تطويره، إن لم نقل في اختراعه، إلى العرب. وليس أدلَّ وطريق الرّموز. 

نفسها مأخوذة من عنوان كتاب وضعه محمد بن موساى  algebraمن أن لفظة  على ذلك

                                      
1 Arabic Contributions to the English Vocabulary. op. cit. p. 135, Merriam-Webster’s Collegiate Dictionary (11th ed.). 

op. cit. p. 1456, 

 2115، ص المرجع السابق ،رالمورد الأكبو، "العلوم عند العرب والمسلمين". ]النسخة الإلكترونية[، المرجع السّابقو
2 ibid. p.  131 
3 loc. cit. 

 المكان نفسه، مسلمين""العلوم عند العرب وال 4
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زمي الخُوار 
ة تينيّ ]عن اللاّ  .)رياضياّ ( "الجبر والمقابلة"هو كتاب  الميلاديّ في القرن التاّساع  1

مع  العربيّ،عن أصلها ، واللامّ القمريةّ علامة واضحة تنمّ ة "الجَبْر"، عن العربيّ algebraة الوسايطيّ 

 algebraic also algebraicalتغيير في الحركا . واشتقُتّ منها و ،زيادة فتحة قصيرة في آخرها

ريةّ: بْ لة الجَ المُعادَ  :algebraic equation جبريّ: خاصّ بعلم الجبر، أو ذو علاقة به. و :(م1662)

بحيث لا تساوي قيمةُ مُساواة بين مقدارَيْن جَبْرييّن يشتمل أحدهما أو كلاهما على متغيّ ر أو أكثر 

 algebraic . وم خاصّة للمتغيّ را يَ ق  إلا مع  العَددَيةَّ  المقدار الأول العَددَيّةُ قيمةَ المقدار الثاّني

expression:  التعّبير الجَبْريّ: تعبير يحُصَل عليه بإجراء عدد من العمليّا  على بعض الرّموز التي

 و والرّفع إلى قوّة. ،والقسمة ،والضّرب ،والطّرح ،وهذه العملياّ  هي الجمع تمثلّ أعدادا.

algebraic function:  الداّلةّ الجَبْريةّ: دالةّ يحُصَل على قيمتها بإجراء بعض العملياّ  فقط على

ن راساة الخصائص الهندسايّة للأشكال عالهندساة الجَبْريةّ: د : geometry algebraicو  متغيّ رها.

اللغّة الجَبْريةّ: الطّريقة  :algebraic languageجَبْر التجّريديّ. و طريق الاساتعانة بطرائق ال

لمتواضَع عليها في كتابة الرّموز، والأقواس، ومختلف الإشارا  الخاصّة بالصّيغ والتعّابير ا

 العَددَ الجَبْريّ: كلّ عدد صالح لأن يكون جذرا لمُعادلَة كثيرة   :algebraic numberالرّياضيةّ. و 

لاتهُا أعدادٌ  الحدود النظّريّة الجبريةّ للأعداد: دراساة  :algebraic number theoryنسبيّة. و  مُعام 

 :algebraic sumبطرائق الجبر التجّريديّ. و الاساتعانة عن طريق خصائص الأعداد الصّحيحة 

ريّة: الرّموز الجب :algebraic symbolsين جبرييّن أو أكثر. و المجموع الجبريّ: حاصل جمع حدَّ 

العال م بالجبر: العال م  :algebraistة في العملياّ  الجبريّة. و لمَ الحروف والإشارا  المُستع

 .2م(1551[، )المتخصّص بعلم الجبر

ALGOL or Algol (Algorithmic Oriented Language) (n.): لغة رياضيّة  :لغَوْليةّالغَوْل؛ ا

، عن الفرنسيةّ algorismeة المتوسّاطة الإنجليزيّ )رياضيا (. ]عن  تسُتخدمَ في برمجة الحواسايب

                                      
خ من أهل خوارزم، عاصر الخليفة المأمون العباساي الذي أدرك رياضي فلكي مؤرّ  :م(891-113/هـ515-331) محمد بن موسى مي، أبو جعفرالخوارز 1

نبغ الخوارزمي في علوم الحساب والفلك  وقد لقبّ بأبي الجبر. ،ربي يزدهي به العلم في كل عصر. مؤساس علم الجبرفضله وأولاه رعاية عظيمة. عالم ع

ه الخوارزمي من أجل حلّ اساتعمل والجبر تعبير وأول من حلّ معادلا  الدرجة الثانية الجبرية. ،التعبيرا  الجبرية اساتعمل والجغرافيا والهندساة. أول من

هو تكوينها، ومعناه أن طرفًا من طرفي المعادلة يكمل ويزاد على الآخر وهو الجبر. والأجناس المتجانسة المتساوية في الطرفين تسقط منها و المعادلا  بعد

؛ كتاب صورة الأرض؛ كتاب الجبر والمقابلة :أهم مؤلفاته الخوارزمي في كتابه. هااساتعملالمقابلة. واسام الجبر في جميع لغا  العالم مشتق من كلمة الجبر التي 

مدةّ طويلة   أورباّ . ]ترجمت كتبه إلى اللاتّينيةّ فكانت مرجع الداّرساين  فيكتاب الزيج؛ كتاب العمل بالأساطرلاب؛ كتاب الحساب؛ كتاب رسام المعمور من البلاد

الإلكترونية[، نقلا عن موقع  ". ]النسخةمي، أبو جعفرالخَوارزْ راجع: " على العدد الذي لا جذر له. لتدلّ  . وهو أول من اساتعمل كلمة أصمّ من الزّمان[

 المرجع السّابق، الموساوعة العربية العالمية
2 Merriam-Webster’s Collegiate Dictionary (11th ed.). op. cit. p. 30, 

 62، ص المرجع السابق ،المورد الأكبرو
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زْمي"، معalgorismusالعتيقة، عن اللاتّينيةّ الوسايطيّة  إبدال الخاء و الزّيادة، ، عن العربيّة "الخُوَار 

 .1م(8581والزّاي ذالا[، ) ،غينا

algorithm also algorism (n.): (1) زميةّ: طريقة مقننّة لإجراء عمليّة ري  (2)اضيةّ ما. الخُوار 

ة العتيقة، ، عن الفرنسيّ algorismeطة ة المتوساّ )رياضيا (. ]عن الإنجليزيّ  الحسابعلم  ؛الحساب

زْمة "الخُو، عن العربيّ algorismusة ة الوسايطيّ تينيّ عن اللاّ   والزّاي ذالا، ،، مع إبدال الخاء غينا"يار 

 .2م(9841[، )عربيّ أصلها ال على وتدلّ اللامّ القمريةّ وتغيير في الحركا ،

Arabic numerals or Arabic figures (n.): :الأرقام الهنديةّ الأصل التي أدخلها  الأرقام العربية

 9 8 :تهاصور هي يّة. وهذهومانفحلتّ محلّ الأرقام الرّ  الميلاديّ منذ القرن التاّساع  أورباّ العرب إلى

6 6 5 4 3 2 1 53. 

 أصل الأرقام العربيةّ:

دَ  ا مَت  يياضياّ  التالفَلَك والرّ  فيديةّ لأرقام الهنديةّ عند العرب نتيجة الكتب الهنوُج  ترُج 

: يه التيم الأرقام الهنديةّ 813عام  يف يّ الخوارزم محمد بن موساى اساتعملإلى اللغّة العربيةّ. وقد 

حتى  ،مأمونعهد الخليفة ال يف "حساب الجبر والمقابلة"هير كتابه الشّ  يف ٩ ٨ ٧ ٦ ٥ ٤ ٣ ٢ ١ ٠

يتها عند العرب، و كانوا يستخدمونه للتعّبير  يالذ 4أفضل من حساب الجُمّل هيانتشر  وذاع ص 

 .5عن الأرقام

، لكنهّا لم تحظَ بانتشار أخرى تعُرَف اليوم باسام الأرقام العربيةّ اف أرقامألّ  يّ ولكنّ الخوارزم

بعد على نطاق واساع  ء الله أن تسُْتعَْمَل فيماكما انتشر  أختها الهنديةّ. وشا يّ العربالمشرق  يواساع ف

 .6يّ والأندلس إباّن الحكم الإسالام يّ المغرب العرب يف

حيث أقاموها على أسااس الزّوايا  يّ هذه الأرقام على النظّام الهندسا يعرب فكرتهم فوقد بنى ال 

 هكذا:

                                      
1 Merriam-Webster’s Collegiate Dictionary (11th ed.). op. cit. p. 30, 

   62ص  ،المرجع السابق ،المورد الأكبرو
2 loc. cit., 

 نفسه المكان ،المورد الأكبرو
3 ibid. p. 63, 

 125، ص نفسهالمرجع  ،المورد الأكبرو
 58-56ص  :راجع 4
 wlid.com/t389.html-http://formal.alأها". ]النسخة الإلكترونية[، نقلا عن ش"أصل الأرقام العربية ومن :راجع 5
 نفسه المكان 6
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يمثلّ ثلاث زوايا،  (3)يمثل زاويتين، والرّقم  (2)لرّقم يمثلّ زاوية واحدة، وا (1)فالرّقم 

أقيم على تسع زوايا كما هو مبيّن بالشّكل أعلاه لمواقع الزّوايا لكلّ رقم.  الذي (8)وهكذا إلى الرّقم 

مكوّنة  هيولم يسُتعمَل نظام الزّوايا بالنسّبة للصّفر، بل رسامت دائرة كاملة، لأنها ليست رقمًا، وإنما 

ا مَ ، والقصد من اساتعمالها هو للدلّالة على موقع الفراغ بالنسّبة للأرقام. ولولا الصّفر لشيء من لا

، العالَم من الشّرق إلى الغرب ا اساتطاعت هذه الأرقام أن تغزوَ ، ولمَ يّ مّ مزيةّ للنظّام العشركان ثَ 

 .1تقدمّ العلوم بصفة عامّة فيباهرة  أعمالا لمعوت

 وانتشارها: أورباّ ة إلىانتقال الأرقام العربيّ 

روما عام  في يّ البابو يّ رساعن طريق الكُ  أورباّ أوّل رحلة لها إلى فيانتقلت الأرقام العربيّة  

قد  ، llSylvester 2 يبسلفستر الثاّنالملقبّ  ،م(1553-845؟) Gerbert جربر م؛ فقد كان البابا 888

وتعلمّ الأرقام العربيّة  ،الأندلس ودرس فيها فيم 868م إلى سانة 866ة الممتدةّ من سانة مدّ ال فيأقام 

 أورباّ . وكان بذلك أوّل رجل من الغرب تعلمّ تلك الأرقام واساتعملها ونشرها، وكانتعلمائها من

عاقت تطوّر الرّياضياّ  ردحًا  يالخرقاء الت Roman Numeralsحينها تستعمل الأرقام الرّومانيّة 

لا تساعد على إنجاز أبسط العملياّ   ين الصّفر. ولذا فهى ذلك خلوّها ممن الدهّر، أضف إل

 الحسابيةّ.

 ة من الشّك والرّيبة إلى بقيةّ دولمدّ إيطاليا ثم انتقلت بعد  فييّة وقد انتشر  الأرقام العرب

لمتوسّاط، كما اكتمل نشرها نشر هذه الأرقام عبْر أنحاء البحر ا في. وقد سااعد الباعة والتجّار أورباّ

                                      
و"الأرقام العربية". ]النسخة الإلكترونية[، نقلا عن موقع ، 29ص  المرجع السّابق، ،4، يّ اللّسان العربأنور بكير، "الأرقام العربية الأصلية"،  :راجع 1

الإلكترونية[، نقلا عن  "معنى الأرقام العربية". ]النسخةو، يقالمرجع السّا ،ويكيبيديا، الموساوعة الحرة

http://www.yabeyrouth.com/pages/index1025.htm 
 29-26ص  :راجع 2
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. ومما سااعد على يّ ذ بدايا  القرن التاّساع الميلادمن اءالعلمة بفضل التجّار ويّ الأوربّ ارّة الق يباق في

إلى اللغّة اللاتّينيةّ، كما أنّ  "حساب الجبر والمقابلة" يّ تشارها أيضا ترجمة كتاب الخوارزمان

م قد تمكّنوا من التأّثير إلى الأندلس للدرّاساة والبحث وطلب العل أورباّ العلماء والطّلاب الوافدين من

 عمليّة نقل الأرقام العربيةّ إلى الغرب. فيالمباشر 

 ة زمنيةّ اساتغرقت خمسة قرونمدّ عشيةّ وضحاها، وإنما اتخّذ  نيب حدثلم يومع أنّ التغّيير 

ودفع الموضوع إلى عامّة الناّس على مراحل  ،ثم التيّسير والمراجعة ،ارتبطت بالدرّاساة والتعّليم

 .1تجارتهم وبيعهم وشرائهم فيو ،حياتهم المعيشيةّ فينوا من اساتيعابها واساتعمالها ليتمكّ 

قد خرجت من عصور الظّلام والتخّلّف والانحطاط بانتقال  أورباّ ، فإنشيءومهما يكن من 

 هذه الأرقام إليها.

عربيةّ الأصليّة ولعلهّ من الحكمة لو قرّر  جميع الدوّل العربيةّ والإسالاميّة اساتعمال الأرقام ال

وإحياء  ،ذلك إحقاق للحقّ  ي)المغرب وتونس والجزائر وليبيا(، فف كما يفعل الآن العرب المغاربة

 م(.1688[، )على النعّت لالةدّ لل /c-/ اللاحّقة، مع زيادة "يّ أصيل. ]عن العربية "عَرَب   يّ لتراث عرب

cipher also cypher (n.): (1)  )فْرة؛  (2)تافه لا شأن له.  . )ب( شيء أو شخص رفْ ص  )أ الج 

يفرة: طريقة من طرائق الاتصّال تتألفّ من حروف وأرقام، وتتميزّ بتعذرّ فهمها أو حلّ  الشّ 

يفرة.  (3)طلاسامها إلا على من يملك مفتاح رموزها.  هة بالشّ  فْريةّ: رساالة موجَّ الرّقم  (4)الرّساالة الج 

 (5). يدلّ على الرّتبة الخالية من الكمّيّة؛ وعلامته نقطةرقم ، وهو العربيّ: أحد الأرقام العربيّة

ة . ]عن الإنجليزيّ حروف الاسام الأولى متشابكةً  ء: حروف رمزيّة متشابكة، وبخاصّةالطُّغرَا

فْر"، وهو، ف، عن العربيّ cifraة ة الوسايطيّ تينيّ طة، عن اللاّ المتوساّ  الأصل، صفة معناها  ية "ص 

 cipher alphabet. واشتقُّت منها ة ياء، وتغيير في الحركا دوزيا ينا،مع إبدال الصّاد سا، "فارغ"

يفرة. و 1835) فْريةّ: مجموعة من الرّموز تسُتخدمَ في الكتابة بالشّ   ciphonyم(: الأبجديةّ الج 

فْريةّ: تقنيّة تستهد ف 1856)  لكترونيّاإيث الحدضمان سارّيةّ المخابرا  الهاتفيّة. وفيها يحُوّل م(: الج 

                                      
و"معنى الأرقام العربية". ]النسخة الإلكترونية[، نقلا عن ، المرجع السّابق ،4، يّ اللّسان العربالعربية الأصلية"،  "الأرقام: تفاصيل ذلك في راجع 1

http://www.yabeyrouth.com/pages/index1025.htm ،ية[، نقلا عن موقع الموساوعة العربية العالميةو"الأرقام العربية". ]النسخة الإلكترون ،

و"الأرقام العربية الحقيقية". ]النسخة ، المرجع السّابق، و"الأرقام العربية". ]النسخة الإلكترونية[، نقلا عن موقع ويكيبيديا، الموساوعة الحرة، المرجع السّابق

 ،http://www.alwaraq.comقلا عن الإلكترونية[، ن

The Impact of the Arabic Language and Culture on English and the other European Languages. op. cit. p. 4 
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ة عن مولّ د شئإلى سالسلة من نبضا  الوصل والقطع، وتمُزَج هذه النبّضا  بنبضا  أخرى نا

 .1م(14[، )القرن إشارا  بينّيةّ

cube (n.): د: القوّة دَ مُكَعَّب العَ  (ب)جسم ذو وجوه ساتةّ مُربَّعة متساوية متوازية.  )أ(: بعَّ كَ مُ ال

 . ]عنالكَعْب؛ حَجَر النَّرْد؛ زَهْر الطّاولة (جـ)[. 26أو  3 × 3 × 3هو  3الثاّلثة للعدد ]مثلا: مُكَعَّب 

منها الكَعْبة: "، وكَعْبة "، عن العربيّ kybos ةنيّ يونا، عن الcubus ةيّ لاتّينال الفرنسيةّ العتيقة، عن

 .2(41القرن [، )البيت الحرام بمكّة، وكلّ بيت مُربعّ الجوانب

zero (n.): (1)   ع الداّل على عدم وجود كمّيةّ أو حجم إلخ( 5) زم)أ( الرّ فْر: ص . وهو عدد إذا جُم 

ب بأيّ عدد آخر أحال [5=  5+  5إلى أيّ عدد آخر لم يغُيّ ر من مقدار ذلك العدد شيئا ] ، وإذا ضُر 

فْرا ]الضّرب  شيء، أي كان حاصلُ ذلك العدد إلى لا  م على أيّ عدد كان 5=  5 × 5ص  [. وإذا قسُ 

فْ  حاصلُ  فْر عددا فريدا إذ لا يشاركه في هذه  عد[. ومن هنا 5=  5 ÷ 5]را أيضا القسمة ص  الصّ 

 الميلاديّ الخصائص أيّ عدد آخر. وهو ليس عددا طبعياّ؛ إنهّ عدد اخترعه الهنود في القرن الخامس 

فْر، وعن العرب أخذه  ن ويّ الأوربّ للدلّالة على الجزء الخالي من العدد. وعن الهنود أخذ العربُ الصّ 

فْر" ]أي فارغ أو خالٍّ عربيّ الباسامه  )ب( الرّقم الواقع بين مجموعة الأرقام السّلبيةّ . ["ص 

فْر (2)ومجموعة الأرقام الإيجابيةّ.  : عدد ترتيبيّ يدلّ على نقطة البداية أو الأصل )رياضياّ (. الصّ 

 (4)فْر ]في ميزان حرارة[. نقطة البداية ]في ميزان حرارة[. )ب( الحرارة ممثَّلة بإشارة الصّ  )أ(  (3)

 (5)نحو الهدف.  قةّدنقطة الضّبط: النقّطة التي تضبط مجال الرّؤية في البندقيّة بحيث يمكن التسّديد ب

مال": شخص عديم الشّأن فْر على الشّ  الحضيض؛ الدرّْك  (6)أو عديم التأّثير.  ،النكّرة؛ اللاأحد؛ "الصّ 

ياب التاّم؛ العَدَ  (6)الأسافل.  فْريّ: سَانَد ماليّ غير ذي فائدة حتى  (8). شيءلا  (9)م. الغ  السّنَد الصّ 

فْريّ: عنصر لغويّ مفترَض  (15)ع. الاساتحقاق أو البيْ  ما  في تحليل صيغةٍّ  لمَ يسُتعالعنُصر الصّ 

 (11)من الإفراد إلى الجمع[.  sheepدون أن يكون له تمثيل لفظيّ ]كالعنصر الذي ينقل كلمة 

فْريّ؛ ص   فْرص  فْرا.  ،فْر: متعلقّ بالصّ  )أ( معدوم: غير ذي مقدار أو حجم. )ب(  (12)أو كائنٌ ص 

 (14)مترا )أرصاد(.  55محدود الرّؤية الأفقيةّ ]إلى أقلّ من  (13)غائب؛ غير فعاّل؛ لا يلُتفَت إليه. 

دٌ ساقفَ الرّؤية ]إلى أقلّ من  ة تينيّ ، عن اللاّ zero ةة أو الإيطاليّ . ]عن الفرنسيّ مترا )أرصاد( 16محدّ 

                                      
1 Merriam-Webster’s Collegiate Dictionary (11th ed.). op. cit. p. 224, 

 396، ص المرجع السابق ،كبرالمورد الأو
 396، ص المرجع السابق ،المورد الأكبرو، 239المرجع السابق، ص عشرة آلاف كلمة إنجليزيةّ من أصل عربيّ،  2
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فْر"، وهو، ف، عن العربيّ zephirumة الوسايطيّ  مع إبدال الصّاد ، الأصل، صفة معناها فارغ ية "ص 

 .1م(1589[، )، وتغيير في الحركا وحذف الفاء زايا،

 :والصّيدلة الطّبّ 

Avenzoar (n.): ( 1162-؟1585ابن زُهْر)عرب في أعظم أطباء ال يعُدّ طبيب عربيّ أندلسيّ. : م

عن ة، تينيّ عن اللاّ . ]أورباّ ه ابن رُشْد، وكان لأعماله أثر كبير في تطوّر الطّبّ فييالأندلس. تتلمذ عل

 .2[ا حركالتغيير في و ، والهاء واوا،/v/إبدال الباء  مع، "ابن زُهْرة "العربيّ 

balsam also balm (n.): (1) ل من بعض الأشجار. البَلْسَم: )أ( مادةّ زيتيّة راتينجيةّ عطرة تسي

ي بَلْسَما، وبخاصّة:  (2))ب( مستحضر راتينجيّ عطريّ الرائحة.  التنّوّب البلسميّ:  )أ(شجرة تعُط 

جْزاعة؛ البَ دائم الخضرة تتُخَّذ منه شجرا  عيد الميلاد. )ب(  راتينجيّ شجر  : نبتة إذا مينةسَ لْ الم 

ست ثمارها  جْزاعة ورها. )جـ(الحسّاساة التفََّت ونثر  بذلمُ  الحدائق؛ خُفّ السّيدّة: نبا  من  م 

جْزاع جنس شجر من القرنياّ  الفراشيةّ، تسيل من  )د()نبا (.  ياّ  ذو أزهار شبيهة بالخُفّ.الم 

حَت عصارة راتينجيّة من أشجار البلاد  يالطّبّ، وه فيبلسميةّ تسُتعمَل  فروعها وساوقها إذا جُر 

نما يُ كلّ  البَلْسَم: (3) الحارّة )طبّ(. ، عن اليونانيّة balsamumتينيّة )طبّ(. ]عن اللاّ  يف  شْ يَ  أو سَكّ 

balsamonواشتقُّت منها ، مع تغيير في حركة الباءالعربيّة "بَلْسَم" ، عن .balsamy:  بَلْسَمانيّ: شبيه

 .3م(12[، )القرن بالبلسم، وبخاصّة من حيث رائحته الزّكيةّ

benzoin (n.): (1)  ُّر،  : صمغ؛ البَنْزوينيّ بان الجاو  المَيْعَة؛ الل راتينجيّ، بلسميّ، صُلب، عَط 

ومستحضرا   صناعة العطور يوف ،الطّبّ  في يسُتعمَلو ا،بخورضارب لونه إلى الصُّفرة. يتُخَّذ 

طة ة المتوساّ ]عن الفرنسيّ  .يّ الجاو  أو اللُّبان  المَيْعَةشجرة تنُتج  ى:نَاللُّبْ  (2). )نبا ؛ طبّ( التجّميل

benjoin ّة ، عن الإسابانيbenjui ّمع حذف اللامّ، وإبدال الجيم زايا، "يّ ة "اللُّبَان الجَاو  ، عن العربي ،

 .4م(1156[، )، وتغيير في الحركا وزيادة النوّن

                                      
1 Merriam-Webster’s Collegiate Dictionary (11th ed.). op. cit. p. 1456, 

 2116-2115، ص المرجع السابق ،المورد الأكبرو
 156ص  ،نفسهالمرجع  2

3 Arabic Contributions to the English Vocabulary. op. cit. p. 25, 
 164، ص نفسهالمرجع  ،المورد الأكبرو

4 Merriam-Webster’s Collegiate Dictionary (11th ed.). op. cit. p. 115, 

 255، ص نفسهالمرجع  ،لمورد الأكبراو
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bezoar (n.): (1) أمعاء الحيوانا ، وبخاصّة المجترَّة  ي: حصاة فبَازَهْرال ؛زَهْرذ  بَاال (2). ترياق

طة، ة المتوساّ أنََّ لها خصائص ساحريّة، وأنها ترياق ضدّ السّمّ )طب(. ]عن الفرنسيّ  منها، كان يظَُنّ 

 ضدّ( + ي)يَحْم   padمن  ،pad-zahrة عن الفارسايّ  ،ة "بَازَهْر"ة، عن العربيّ ة الوسايطيّ تينيّ عن اللاّ 

 zahr )ّ1م(1566[، )، وتغيير في الحركا ، مع إبدال الألف ياء، وحذف الهاء)سام. 

camphor (n.): :في الطّب بوصفه مثيرا  يسُتعمَلمُركَّب صمغيّ متبلرّ، طياّر، أرج،  الكافور

، عن caumfreطة ة المتوساّ . ]عن الإنجليزيّ ا مبيدا للحشرا  والعثُّ صناعيّ  يسُتعمَلومنبهّا، و

ن ع، ة "كَافوُر"، عن العربيّ camphoraة ة الوسايطيّ تينيّ ، عن اللاّ camphre ة العتيقةالفرنسيّ 

مع إبدال الألف الممدودة  ،باشيرمعناها الطّ ، و kāpūrأو لغة أبناء شبه جزيرة الملايو ،الملايويةّ

ر: يشُب ع بالكافور. و camphorate (1614. واشتقوّا منها ميما، وتغيير في حركة الفاء م(: يكُفْو 

iccamphor: 2م(14[، )القرن كافوريّ: ذو علاقة بالكافور أو مشتقّ منه. 

elixir (n.):  ل المعادن الخسيسة إلى الإكسير: )أ( مادةّ زعم أصحاب الكيمياء القديمة أنها تحُوّ 

 ييحتو ،ذهب؛ حجر الفلاسافة. )ب( مادةّ زعموا أنها تطُيل الحياة إلى ما لا نهاية. )ج( ساائلٌ محلًّى

بيّةّ )طبّ(.  ،عادةً على كحول ن بعض الموادّ الطّ  روحه. )كيمياء(. ]عن أو  شيءجوهر ال (د)يضَُمَّ

ير"ة، عن العربيّ ة الوسايطيّ تينيّ طة، عن اللاّ ة المتوساّ الإنجليزيّ  اني في إفناء الصّو  الثّ ، مع ة "الإكْس 

 .3م(14[، )القرن ، وتغيير في الحركا لالأوّ 

myrrh (n.):   ر الرّائحة،  يّ المُرّ: صمغ رات ينَج يخرج من  ذو لون أصفر مُحمَرّ،مرّ المذاق، عَط 

، وهو دواء نافع شائكة من أشجار الهند، وبلاد العرب، وشرق أفريقيا ،مُزهرة ،ة صغيرةسااق شجر

، عن myrreطة ة المتوساّ ولديدان الأمعاء )نبا ؛ طبّ(. ]عن الإنجليزيّ  ،ولَسْع العقرب ،للسُّعال

ح ،ة، عن اليونانيّ myrrhaة تينيّ ة العتيقة، عن اللاّ الإنجليزيّ   "مُرّ"أنه لفظة  عن أصل سااميّ يرُجَّ

 .4م(925[، )حركة الميمتغيير في ، مع العربية

                                      
1 Merriam-Webster’s Collegiate Dictionary (11th ed.). op. cit. p. 116, 

 215، ص المرجع السابق ،المورد الأكبرو
2 ibid. p. 169, 

 311، ص نفسهالمرجع  ،المورد الأكبرو
3 ibid. p. 454, 

 642، ص نفسهالمرجع  ،المورد الأكبرو
4 ibid. p. 921, Arabic Contributions to the English Vocabulary. op. cit. p. 88, 

 1193، ص نفسهالمرجع  ،الأكبرالمورد و
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nucha (n.) :(1) نَقْرة العنُقُ؛ قَفا العنُقُ: ؛ المَنْخَعالقَفَا (2))طبّ؛ تشريح(.  يّ النُّخاع: الحبل الشّوك .

ر في وتغيي، ، مع إبدال الخاء كافا، وحذف العينة "نخَُاع"ة، عن العربيّ ة الوسايطيّ تينيّ ]عن اللاّ 

 .1م(4551[، )الحركا 

nuchal (adj.):   َيّ يّ قَفو ة ة الوسايطيّ تينيّ )طبّ؛ تشريح(. ]عن اللاّ  أو المَنْخَع بالقفاذو علاقة  :؛ مَنْخَع 

nucha ّماغ، يجر يّ ة "نخَُاع"، وهو حبل عَصَب، ومعناها مؤخر العنُق، عن العربي ل بالدّ   يمُتَّص 

، على النعّتللدلّالة  /l-/ اللاحّقة، وزيادة وحذف العينء كافا، ، مع إبدال الخايّ داخل العمود الفقر

 .2م(1935[، )وتغيير في الحركا 

Rhazes (n.) :،العرب. صاحب كتاب "الحاوي"،  أعظم الأطباّء: م(؟825-؟965أبوبكر ) الرّازي

في  "، مع زيادة السّين في الآخر، وتغييرالرّازي. ]عن العربيّة "وهو موساوعة طبيّةّ ضخمة

 .3[الحركا 

saphena (n.):  :اف ن طة ة المتوساّ السّاق )تشريح(. ]عن الإنجليزيّ  يف ين كبيرينوريدأحد الصَّ

saphena ّوتغيير في إبدال الصّاد ساينا،  ، معة "صَاف ن"ة، عن العربيّ تينية الوسايطيّ ، عن اللا

 .4[الحركا 

saphenous (adj.): اف نذو علاقة ب: يّ اف نص طة )تشريح(. ]عن الإنجليزية المتوساّ  به أو خاصّ  الصَّ

saphena ّوزيادة اللاحّقة ،إبدال الصّاد ساينا ، معة "صَاف ن"ة، عن العربيّ تينية الوسايطيّ ، عن اللا 

/ous/ 5م(1945[، )، للدلّالة على النعّت. 

senna (n.):  :يّ رقيق كُلَو ،فَلْطَحوحبهّ مُ  ،من الفصيلة القرنيّة، زهره مُصْفَرّ  يّ نبا  شُجَيْر)أ( السَّنَا 

َّخَذُ من أوراقه المجفَّفة الشّكل تقريباً إلى الطّول، يعُرَف  مُسْهل دواء يتُدَاوَى بورقه وثمره، ويتُ

                                      
1 Arabic Contributions to the English Vocabulary. op. cit. p. 81, 

 1227، ص المرجع السابق ،المورد الأكبرو
2 Merriam-Webster’s Collegiate Dictionary (11th ed.). op. cit. p. 955, 

 نفسه كانالم ،المورد الأكبرو
 95، 1563، ص نفسهالمرجع  3

4 Arabic Contributions to the English Vocabulary. op. cit. p. 107, 
 1629، ص نفسهالمرجع  ،المورد الأكبرو 

5 Merriam-Webster’s Collegiate Dictionary (11th ed.). op. cit. p. 1152, 

 المكان نفسه ،المورد الأكبرو
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ة الحديثة، تينيّ )نبا ؛ طبّ(. ]عن اللاّ  المُتخَّذ من أوراق السّنا مُسْهلبالسّنامكّيّ. )ب( السّنامكّيّ: ال

 .1م(1543ة "سَانَا"[، )عن العربيّ 

subeth (n.): چ  چ  چ    چ  ڇ  ڇ  ڇ  ڇ  چالرّاحة. وفي القرآن الكريم:  : )أ( ابسُّ ال

نّ  النوّم أو)ب(  .2چڍ  ڍ  ڌ  ڌ  حالة ( جـ) .النوّمة الخفيفة، كنوم المريض، والشّيخ المُس 

]عن  اء. يفقد فيها المريض وعيه ف قدانا تامّا، ولا يفُيق منها بأقوى المُنبهّا ، وهو خلاف الإغم

 .3م(1398[، )الحركا  تغيير في ، مع"سابا العربيةّ "

sumbul also sambul or sumbal (n.): (1) سْك ذْر م  الرّائحة، كان يتُخَّذُ منه عَقَّار  يّ السُّنْبلُ: ج 

ى أيضا: "سُانْبلُ العصافير" (2). مُضادّ للتشّنُّج طبّ(.  )نبا ؛ .نبا  طيّب الرّائحة يتُدَاَوَى به، ويسَُمَّ

 .4(م5861، )[، وتغيير في حركة السّين، مع إبدال النوّن ميمابلُ"ة "سُانْ ]عن العربيّ 

tabasheer also tabashir (n.):  َّة يكُتبَ بها على السّبوّرة ونحوها.يريّ مادةّ بيضاء ج   :باشيرالط 

 . 5م(9581[، )، مع إبدال الطّاء تاء"باشيرة "طَ ]عن العربيّ 

talisman (n.): لَّسم:ال تعويذة تحمل خطوطًا وأعداداً ساحريةّ يزُعَم أنها تدفع الشّر أو تجلب  )أ( طّ 

ث آثارا  الحظّ السّعيد.  ةأو الإسابانيّ  ،talisman ة]عن الفرنسيّ  أو عجائبيّة. ساحريةّ)ب( كلّ ما يحُد 

talismán، ة الإيطاليّ  أوtalismano ّلَ ، عن العربي لَّسْم" أو "ط   ة المتوسّاطةنانيّ عن اليو ،سْم"ة "ط 

telesma6م(1639[، )تغيير في الحركا ، وزيادة نون في الآخرو إبدال الطّاء تاء، ع. م. 

 الكيميائياّت والمعادن والألوان:

alchemy (n.): نفيس شيءمبتذل إلى  شيءتحويل  (ب) .الكيمياء القديمة )أ( :؛ السّيمياءالخيمياء، 

المعادن الخسيسة  ها تحويلَ وكانت غايتُ  في القرون الوساطى. ءالخيمياازدهر   .رة على ذلكدْ أو القُ 

                                      
1 Merriam-Webster’s Collegiate Dictionary (11th ed.). op. cit. p. 1133, 

 1665، ص السابقالمرجع  ،المورد الأكبرو
 46الفرقان:  2

3 Arabic Contributions to the English Vocabulary. op. cit. p. 114, 

 (سابت، المرجع السابق، مادة )المعجم الوسايطو
4 ibid. p. 115, 

، م1882 عام دار العلم للملايين بيرو ، سّادساة والعشرون،بعة اللطّ ا ليزيةّ ذا  أصل عربيّ"،"ألفاظ إنج ،يّ عرب - يّ المورد: قاموس إنكليز منير البعلبكي:و

 111ص 
5 ibid. p. 116 
6 Merriam-Webster’s Collegiate Dictionary (11th ed.). op. cit. p. 1264, 

 1963، ص المرجع السابق ،المورد الأكبرو
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لإطالة  [elixir تعُرَف بـ"إكسير الحياة"] ووسايلةٍّ  ،ضامرجميع الأل عامّ علاج  إلى ذهب، واكتشافَ 

 العرب إلىعن طريق نتقلت اقد و ومن المُعتقَد أنها نشأْ  في الإساكندريّة. .نهاية إلى ما لا عمرال

)كيمياء(. ]عن  إلى علم الكيمياء الحديث تدريجياّ ، لتتحوّليّ لميلادثاّني عشر الن ا، في القرأورباّ

ة تينيّ ، عن اللاّ alkimieطة ة المتوساّ ، عن الفرنسيّ alquemie، alkamie طةالمتوساّ ة الإنجليزيّ 

تأخّرة الم اليونانيةّعن  ،[اليونانيّة chēmeiaالـ + ] ة "الكيمياء"، عن العربيّ alchymiaة الوسايطيّ 

chēmeia، واللامّ، كسرة قصيرة الهمزةمع  الفتحة الطّويلةو ،قصيرة الطّويلة الكسرة مع إبدال 

[، الكيمياءو الخيمياءوالخاء أخت الكاف، كما في:  .على أصلها العربيّ  واضحة دلالةالقمريةّ 

 .1م(14)القرن 

alembic (n.): :أو  قطيرتوسايلة  . )ب()كيمياء( لتقّطير)أ( جهاز قديم خاصّ با الإمبيق، الإنبيق

ة تينيّ اللاّ  عن، alambicطة ة المتوساّ ، عن الفرنسيّ alembicطة ة المتوساّ . ]عن الإنجليزيّ ةيَ تصف

اني في ما، وإفناء الصّو  الثّ إبدال النوّن مي ، معة "الإنبيق"، عن العربيّ alembicumة الوسايطيّ 

 .2م(14[، )القرن لالأوّ 

alizarin (n.): ر برتقاليّ اللوّن أو أحمره كان يحُضَّر قديما من بلّ متمركّب   العصَُارة:رين؛ الأليزا

)كيمياء؛ لون(.  ]عن  في إعداد الأصبغة الحمراء يسُتعمَل، وهو يحُضَّر اليوم صُنعياّ وةالفوَُّ 

و  ، مع إبدال الصّاد زايا، وإفناء الصّ عن العربية "العصارة" ،عن الإسابانيّة ،alizarineالفرنسية 

  .3م(1935[، )، وزيادة ياء ونون في الآخرالثاّني في الأوّل

alkali also kali or kale (n.) :(1)  ْل ما مادةّ ذا  خصائص قاعديّة اسام يطُلق على أيّ   :ي؛ القَلْ يالق 

ة ة، عن العربيّ ة الوسايطيّ تينيّ عن اللاّ طة، ة المتوساّ . ]عن الإنجليزيّ ف لزّ ق لْويّ  (2) .)كيمياء(قويةّ 

ووجود اللامّ  وتغيير في الحركا ، كافا لعدم وجودها في الإنجليزيّة، القاف بدالمع إ ،"ي"الق لْ 

 .4م(14[، )القرن ريةّ علامة واضحة لأصلها العربيّ القم

                                      
1 Merriam-Webster’s Collegiate Dictionary (11th ed.). op. cit. p. 28, 

 65، ص المرجع السابق ،المورد الأكبرو
2 ibid. p. 35, 

 61، ص نفسهالمرجع  ،المورد الأكبرو
 64، ص نفسهالمرجع  3

4 Merriam-Webster’s Collegiate Dictionary (11th ed.). op. cit. p. 31, 

 نفسه كانالم ،المورد الأكبرو
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amalgam (n.): (1) كالقصدير، والفضّة، ن آخرمعد  وزئبق  مزيج من :لْغَمالمُ ؛ المَلْغَم ،

لاط الأسانان ]المادة  ليسُتعمَ والرّصاص، والزّنك،  قة التيفي صنع م  تحُشَى بها الأسانان[  المُلْص 

، amalgameطة . ]عن الإنجليزية المتوساّ مزيج؛ خليط (2). )معدن؛ كيمياء( وفي صناعة المرايا

اللامّ  حذفمع  م"،غَ لْ "المُ ، عن العربية amalgamaة ة الوسايطيّ تينيّ اللاّ عن  ،طةة المتوساّ عن الفرنسيّ 

ها ن. واشتقوّا م. يقال: ألَْغَمَ الذهّب وما شابهه: خلطه بالزّئبقوتغيير في حركة الميم، ةالقمريّ 

amalgamate (1665 :)م: يمزج أحدَ الف لزّا  بالزّئبق.  (1)م لغ  د مع ف ل زّ يتَمَلْ  (3)يَدْمُج.  (2)يمُ  غَم: يَتحّ 

د ندم  يَ  (4)آخر.  غَم؛ مُدْمَج. و : مُمَلْ amalgamatedج. و اوالزّ عن طريق ج؛ يتزاوج؛ يَتحّ 

amalgamation (1612 :)ماج. و الاند   (4)غمُ. لْ التمَّ  (3)الدَّمْج.  (2)المَلْغمَة.  (1)مamalgamator 

م أو يقوم بعمليّة المَلْغمَة.  (1) م(:1838) م: من يمَُلغ  لْغام: آلة تسُتعمَل في المَلْغَمة (2)المُمَلْغ  [، الم 

 .1م(4611)

amber (n.): (1)  :وبعض  ،أصفر نصف شفاّف تصُنَع منه السُّبحُا  يّ حفوُرأُ  راتينجالكَهْرَمان

 (3) الأصفر الضّارب إلى الحُمْرة )لون(. اللوّن مان:رَ هْ لون الكَ  (2))معدن(.  وأدوا  الزّينة يّ،ل  الحُ 

]عن الإنجليزية  اللوّن . )ج( كَهْرَمانيّ مانرَ هْ الكَ . )ب( شبيه بمانرَ هْ كَ كَهْرَمانيّ: )أ( مؤلفّ من 

، مع ة "عَنْبرَ"، عن العربيّ ambraطة ة المتوساّ تينيّ اللاّ عن  ،ة العتيقة، عن الفرنسيّ ambreطة المتوساّ 

 .2م(3891[، )والنّون ميما ،إبدال العين همزة

anil (n.): (1)  :ظْلم بغٌ نالنّ يلة؛ الع  بغ الأزرقالنّ يلة (2) .أزرق با  يسُتخرَج منه ص  المُستخرَج  : الصّ 

ة ة، عن العربيّ ة، عن البرتغاليّ )لون(. ]عن الفرنسيّ  : لون أزرق غامقيّ النّ يل   (3) من هذا النبّا .

 .3م(5911[، )مع تغيير في حركة النوّن ،"النّ يل"

aniline or anilin (n.): (1) يسُتعمَل القوَام، يّ زيت ساامّ، عطريّ الرّائحة، النّ يلين؛: ساائل ؛الأنيلين 

يّ: ذو علاقة أنيلين (2)والمطّاط، وكان يسُتخرَج ساابقا من النّ يلة.  صنع الأصباغ والعطور في

                                      
1 Arabic Contributions to the English Vocabulary. op. cit. p. 12, 

 (ألغم، المرجع السابق، مادة )المعجم الوسايطو، 93، ص المرجع السابق ،المورد الأكبرو
2 loc. cit., Merriam-Webster’s Collegiate Dictionary (11th ed.). op. cit. p. 39, 

 94، ص نفسهالمرجع  ،المورد الأكبرو
 98 ، صنفسهالمرجع  3
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ة ة، عن العربيّ البرتغاليّ عن  ،ة، عن الفرنسيّ Anilinة )كيمياء(. ]عن الألمانيّ  أو مصنوع منه الأنيلينب

 .1مin-/،] (1948)/أو  /-nei/اللاحّقة زيادة و تغيير في حركة النوّن، ، مع"النّ يل"

antimony (n.): د: عنصر ؛الأنتيمون ثمْ  في  يسُتعمَل، فضيّ البياض. ربلّ مت ،صُلبفلزّيّ،  الإ 

صفائح البطاريا  أو الحاشدا  المختزنة، والعيارا  الناّريةّ، وفي سابك الحروف المطبعيّة، وفي 

نقطة انصهاره . 121,65 . وزنه الذرّّيّ 51رقمه الذرّّيّ  .Sbبعض الأغراض الطّبيّةّ. رمزه "نت" 

 المتوسّاطة ة]عن الإنجليزيّ  .(كيمياء) 6,68مئوية. ثقله النوّعيّ  °1395مئوية. نقطة غليانه  635,5°

antimonie ّة ة الوسايطيّ تينيّ ، عن اللاantimonium ،د"الإ  ة "عن العربيّ  وربما وزيادة نون في  ، معث م 

 .    2م(1466[، )وتغيير في الحركا زيادة ياء في آخرها، و نونا، و أولها، وإبدال الثاّء تاء، والداّل

arabinose (n.) :عن ] ضرب من السّكر يحُضّر من الصّمغ العربيّ.: الأرابينوز العربينوز؛

[، للدلّالة على السّكّر /-/oseوزيادة اللاحّقة  عين همزة،، مع إبدال الin  +ose+  "عربيّ العربيةّ "

 .3م(9931)

arabinoside (n.) :أو الحلّ بالماء،أة مَ لْ عند الحَ  ،غلوكوسايد يعُطي: الأرابينوسايد ؛العربينوسايد 

 عين همزة،، مع إبدال الin +os  + ide + "عربيّ عن العربيةّ "] .السّكّر المعروف بالعربينوز

[، الكيميائيةّ للدلّالة على صياغة المركّبا  /-ide/للدلّالة على السّكّر، واللاحّقة  /-/osوزيادة اللاحّقة 

 .4م(1826)

arsenic (n.): (1)   ّفٌ  ،يّ ف ل زّ رْنيخ: عنصر الز  وبعضُه أصفره. ،، بعضُه رماديّ اللوّنمتبلرّ، قَص 

يةّ رْنيخالزّ  و والغاز  صنع مبيدا  الحشرا  في هو ومركّباتهُ يسُتعمَل ومن أجل ذلك ،شديد السُّمّ 

. ثقله مئوية °914نقطة انصهاره . 64,82زنه الذرّّيّ . و33رقمه الذرّّيّ  .As. رمزه "ز" السّامّ 

ة . ]عن الإنجليزيّ ، أو مشتمل عليهرْنيخالزّ  يّ: ذو علاقة برْنيخز   (2) .(كيمياء) 5,63النوّعيّ 

 ،arsenikonة ، عن اليونانيّ arsenicumة تينيّ ة العتيقة، عن اللاّ ، عن الفرنسيّ arsenikطة المتوساّ 

                                      
1 Merriam-Webster’s Collegiate Dictionary (11th ed.). op. cit. p. 48, 

 98ص ، المرجع السابق ،المورد الأكبرو
2 Arabic Contributions to the English Vocabulary. op. cit. p. 13, 

 159، ص نفسهالمرجع  ،المورد الأكبرو
 125، ص نفسهالمرجع  3
 نفسه كانالم 4
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arrhenikon ّوزيادة راء في الأول، والخاء كافا ،، مع إبدال الزّاي سايناة "زَرْنيخ"، عن العربي ،

 .1م(14[، )القرن وتغيير في الحركا 

azoth (n.): (1) اوُوق اؤُوق ؛الزَّ ئبق الزَّ ساائل  يّ عنصر ف ل زّ [: عند أصحاب الكيمياء القديمة]: الزّ 

مادةّ زعموا أنها تشفي من جميع العلل الإكسير؛ الدوّاء العامّ:  (2) درجة الحرارة العاديةّ. يف

اوُوقة "، عن العربيّ azocة ة الوسايطيّ تينيّ ]عن اللاّ . )كيمياء(البشريةّ  اؤُوق" أو "الزَّ ، مع إبدال "الزَّ

 .2م(15[، )القرن القاف ثاء، وتغيير في الحركا 

azure (n.; adj.) :(1)  َيّ: وَرْد  زَ لا (3) سّماء الصّافية.ال (2))لون(.  يّ : الأزَْرَق السّماويّ وَرْد  اللاَّز

ة ، عن الإسابانيّ azeureة العتيقة ، عن الفرنسيّ asurطة ة المتوساّ ]عن الإنجليزيّ  يّ.سّاماوأزَْرَق 

وياء النسّبة، وتغيير في  ،الدّ الو واو،الو لف،الألام مع حذف ، ة "لازََوَرْد"العتيقة، عن العربيّ 

 .3م(14[، )القرن الحركا 

balas (n.): :وبرتقاليّ  يّ ورديتراوح لونه ما بين  ،الحجارة شبه الكريمة من ضرب البَلخَْش 

ة تينيّ ، عن اللاّ balaisالمتوساطة  ةطة، عن الفرنسيّ ة المتوساّ ]عن الإنجليزيّ  لون(. )معدن؛

ان"، وهي إقليم قديم في بَلخَْش ، من "ة "بَلَخْش"عن العربيّ ، balagius ، balasciusةالوسايطيّ 

 .4م(15[، )القرن ن، مع إبدال الخاء والشّين سايناأفغانستا

berberine (n.):  َصفراء، متبلرّة، مرّة المذاق، تسُتخرَج من جذور عدد  مادةّ شبه قلويّة، :رْبَرينالب

طا.  barberryمن النبّاتا ، كالبرباريس  يا ومُنشّ  عن  ،berberin ةيّ لألمان]عن اوما إليه، وتتُخَّذ مُقوّ 

[، نونا السّين ، وإبدال، مع حذف الرّاء الأولىة "برَْباريس"، عن العربيّ berberisة حديثال ةتينيّ اللاّ 

 .5م(9461)

bismuth (n.): (1)   د: عنصر ؛موثزْ الب ، لمّاع، ثلاثيّ التكّافؤ، رماديّ بلرّتم فلزّيّ قصف، الإثمْ 

 °261,3نقطة انصهاره . 259,89. وزنه الذرّّيّ 92رقمه الذرّّيّ  .Biإلى بياض. رمزه "بز"  اللوّن

                                      
1 Arabic Contributions to the English Vocabulary. op. cit. p. 15, 

 135ص ، السابقالمرجع  ،المورد الأكبرو
2 Merriam-Webster’s Collegiate Dictionary (11th ed.). op. cit. p. 99, 

 165ص ، نفسهالمرجع  ،المورد الأكبرو
3 loc. cit., 

 161ص ، نفسهالمرجع  ،المورد الأكبرو
4 ibid. p. 83, 

 161ص ، نفسهالمرجع  ،المورد الأكبرو
 255ص ، نفسهالمرجع  5
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في صُنع الأشُابا ، وتدخل أملاحه  يسُتعمَل. 8,64مئوية. ثقله النوّعيّ  °1565مئوية. نقطة غليانه 

ة تينيّ ]عن اللاّ   .زينة( كيمياء؛ لون؛)في صناعة الزّجاج، ومستحضرا  التجّميل، وبعض الأدوية 

د"، عن العربيّ bismuthumالحديثة  وتغيير في دال الألف باء، والثاّء زايا، والداّل ثاء، ، مع إبة "إ ثمْ 

                                                                                                                                                                               .1م(1669الحركا [، )

borax (n.): را،  ،أبيض متبلرّ ركّبالبوُرَق: م يتألفّ من بورا  الصّوديوم الممهّاة. يتخَّذ مطهّ 

فا ومُذيبا، ويدخل في صناعة الأسامدة والزّجاج والخزف طة ة المتوساّ (. ]عن الإنجليزيّ )كيمياء ومنظّ 

boras ّة العتيقة ، عن الفرنسيboreis ّة تينية الوسايطيّ ، عن اللاborac-، boraxة عربيّ ، عن ال

 .2م(14)القرن ، [ركة الباء، وتغيير في حمع إبدال القاف كافا وساينا ،rahūb ةعن الفارسايّ  ،"بوُرَق"

caffeine (n.): (1)  :وللجهاز  ،مركّب عضويّ نتروجينيّ، يتُخَّذ مُنبّ ها للقلبالكافيَين؛ البنُّ ين

رّا للبول. وقد يكون مُهْل كا إ د في حباّ  ذ  منه جرعا  كبيرة. يوُجَ ذا أخُ  العصبيّ المركزيّ، ومُد 

أيضا. ولكن مصدره الأسااس  maté، وفي الكاكاو والماتيّ البنُّ، وأوراق الشّاي، وجوز شجرة الكولا

،  kahveةركيّ ، عن التّ caféة عن الفرنسيّ ومعناها القهَْوة،  ،Kaffeeمن  ،Kaffeinالألمانيّة عن . ]البنُّ 

، ال القاف كافا، والواو فاء، وحذف الهاء، وتغيير في حركة الواو، مع إبدة "قهَْوة"عن العربيّ 

 . 3م(2319[، )للدلّالة على مادةّ كيميائيةّ /-/ineوزيادة اللاحّقة 

carmine (n.; adj.): (1)  زاللوّن بْغ  (2) .يّ الق رْم  زصّ  ز (3). يّ ق رْم  ة )لون(. ]عن الفرنسيّ  يّ ق رْم 

carmin ّة يّ ة الوسايطتينيّ ، عن اللاcarminium ّز"، عن العربي مع إبدال القاف كافا، والزّاي ، ة "ق رْم 

 . 4م(1612[، )، وتغيير في الحركا نونا

chemistry (n.): (1) تركيب المادةّ والتغّيرّا  التي تطرأ عليها. وهي علم  :الكيمياء الكيمياء؛ علم

، والكيمياء العضويةّ inorganic chemistryتنقسم إلى ثلاثة أقسام رئيسة: الكيمياء اللاعّضويّة 

organic chemistry،  والكيمياء الطّبعيّة أوالفيزيائيّةphysical chemistry.  تعُنَى الكيمياء

                                      
1 Arabic Contributions to the English Vocabulary. op. cit. p. 23, 

 223ص ، السابقالمرجع  ،المورد الأكبرو
2 Merriam-Webster’s Collegiate Dictionary (11th ed.). op. cit. p. 143, 

 252ص ، نفسهع المرج ،المورد الأكبرو
3 ibid. p. 163, 

 352، المرجع نفسه، ص المورد الأكبرو
4 ibid. p. 199, 

 326ص ، نفسهالمرجع  ،المورد الأكبرو
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اللاعّضويةّ بدراساة مختلف العناصر والمركّبا  ما عدا الكربون. وتعُنَى الكيمياء العضويّة بدراساة 

 بدراساة الخصائص الكيمفيزيائيةّ أو لطّبعيّة أوالفيزيائيةّاالكيمياء  مركّبا  الكربون، في حين تعُنَى

كيمياء: )أ( الترّكيب الكيميائيّ لمادةّ ما وخصائصها  (2) )كيمياء(. للموادّ  الفيزيائيّة الكيميائيّة

]عن  الكيميائيةّ. )ب( العمليّا  والظّواهر الكيميائيّة ل ـ... )جـ( انجذاب أو تعاطف قويّ متبادلَ.

مع حذف ، ة "الكيمياء"، عن العربيّ alchimistaة ة الوسايطيّ تينيّ ، عن اللاّ chimistaة الحديثة يّ تيناللاّ 

ا وتاء ينساوإبدالهما  ،وحذف الفتحة الطّويلة والهمزة قصيرة،اللامّ القمريةّ، وإبدال الكسرة الطّويلة 

 .1م(5516[، )وتغيير في الحركا  ،اءور

cinnabar (n.): (1)  :نْجَفْر ئبق يدكبريتالزّ  ئبق خامّ  يعَُدّ وهو معدن أحمر ثقيل  ،يقالزّ   الرّئيس، الزّ 

رون )معدن؛ كيمياء(.  اللوّن الأحمر ي: الأحمر الزّاه   (2)ومسحوقه ناصع يستعمله الكتاّب والمصوّ 

ة تينيّ عن اللاّ  ،sinopreة العتيقة ، عن الفرنسيّ cynabareطة . ]عن الإنجليزية المتوساّ يالزّاه  

cinnabaris ّة ، عن اليونانيkinnabari ، ّح أنه لفظة  عن أصل شرقي ، مع ةالعربيّ  ر"فْ جَ نْ "ز  يرُجَّ

 .2م(14[، )القرن وتغيير في الحركا ، إبدال الزّاي ساينا، وحذف الجيم، وإبدال الفاء باء

colcothar (n.): يسُتعمَل، وة، وهو يتُخّذ خضاباحمرال البنيّّ الضّارب إلى القلُْقطُار: أكسيد الحديد 

ة عن العربيّ  ،cólcotar ةالإسابانيّ عن  ،colcotarة )كيمياء؛ لون(. ]عن الفرنسيّ  في صقل الزّجاج

 .3م(5516)، [اء، مع إبدال القاف كافا، والطّاء ث"قلُْقطَُار"

crimson (n.; adj.; vt.; i.): (1) ز ز   يّ؛الق رْم   يءشضاربٌ بعضَ ال أحمر قانٍّ  لون: يّ اللوّن الق رْم 

يدان الصَّخرية.إلى الأرجوانيّ  ز   (2) ، يقال: إنّه عصير نوع من الدّ  ز  ؛ يّ ق رْم   (3) )لون(.اللوّن  يّ ق رْم 

ز: يجعله  ز  يقُرَم  ز  يتقَرمَز: يصُبح  x .(4)ا يّ ق رْم  ]عن  .مَرّ وجهُه ]خجلا[يَحْ  ا، وبخاصّةيّ ق رْم 

ز  ، عن العربيّ cremesínتيقة ة الع، عن الإسابانيّ crimisinطة ة المتوساّ الإنجليزيّ  إلى  نسبةً "، يّ ة "ق رْم 

ز"  .4م(15[، )القرن /-on/وزيادة اللاحّقة ، مع إبدال القاف كافا، "الق رْم 

                                      
1 Arabic Contributions to the English Vocabulary. op. cit. p. 32, 

 366ص ، السابقالمرجع  ،المورد الأكبرو
2 Merriam-Webster’s Collegiate Dictionary (11th ed.). op. cit. p. 223, 

 396ص ، نفسهالمرجع  ،المورد الأكبرو
3 Arabic Contributions to the English Vocabulary. op. cit. p. 34, 

 413ص ، نفسهالمرجع  ،المورد الأكبرو
4 Merriam-Webster’s Collegiate Dictionary (11th ed.). op. cit. p. 286, 

 482ص ، نفسه المرجع ،المورد الأكبرو

ht
tp

://
ph

on
et

ic
s-

ac
ou

st
ic

s.
bl

og
sp

ot
.c

om
/



166 
 

 

elemi (n.): ّر يةّرَات ينَج مادةّ :يّ اللام ، وتسُتخدمَ ساتوائيةالاشجار الأ بعض من ة، يحُصَل عليهاعَط 

، "اللامّيّ ة "، عن العربيّ elimiة الحديثة تينيّ اللاّ الإسابانيّة و . ]عنفي صنع الورنيش، وحبر الطّباعة

 .1م(1543[، )مع تغيير في الحركا 

Geber (n.): ( ؟951-؟621جابر بن حياّن، أبو موساى)أبا الكيمياء  يعَُدّ كيميائيّ عربيّ.  :م"

، مع "راب  جَ ة "يّ ة، عن العربتينيّ . ]عن اللاّ وحمض الكبريتيك ،العربيةّ". اكتشف حمض النّ تريك

 .2[تغيير في الحركا 

gypsum (n.): بْس: هوال من المعادن ذا  الأهمّيّة  يعَُدّ . ةهيّ مَ المُ كبريتا  الكالسيوم  جصّ؛ الج 

في البناء، ويتُخَّذ سامادا، ويدخل  يسُتعمَلالتجّاريةّ الكبرى. وهو ليّن بحيث يمُكن خَدْشُه بظُفر اليد. 

، gypsosة ة، عن اليونانيّ تينيّ )معدن؛ كيمياء(. ]عن اللاّ   والإسامنت في صناعة الورق والمنسوجا

بْس" ه لفظةعن أصل سااميّ لعلّ  -/لقرب مخرجهما، وزيادة اللاحّقة  /p/، مع إبدال الباء ةالعربيّ  "ج 

um/] ، 3م(41)القرن. 

jargon also jargoon (n.): ركون : يرَْغُنال أصفر شاحب، عديم اللوّن، أو  zirconضرب من الزّ 

ة عن الفارسايّ  ،"ونقرْ زَ ة "عن العربيّ  ،zirconوهي  ،jargonة عن الفرنسيّ ] أو بلون الدخّان.

nūzarg من ،zar  + )ذهََب(nūg )مع إبدال الزّاي جيما، والقاف غينا، وتغيير في )لون ،

 .4م(6861[، )الحركا 

kermes (n.): بغ ز: ص  أجساد حشرة "القرمزيّة" المُجفّفة  من ما مضىيحُضّر في انك ،أحمر الق رْم 

ز"، عن العربيّ kermesة )لون(. ]عن الفرنسيّ   .5م(1653[، )، مع إبدال القاف كافاة "ق رْم 

kibrit also chibrit (n.): يت: عنصر لا فلزّيّ، ذو شكلين بلُّورين، وثالث غير بلُّوريّ، رالكب

 .6م(5361"[، )يتركبة "]عن العربيّ  ل.نشيط كيميائياّ، وينتشر في الطّبيعة، شديد الاشتعا

                                      
1 Merriam-Webster’s Collegiate Dictionary (11th ed.). op. cit. p. 403, 

 641، ص السابق ، المرجعالمورد الأكبرو
 898، 686ص ، نفسهالمرجع  2

3 Arabic Contributions to the English Vocabulary. op. cit. p. 52, 

 954ص ، نفسهالمرجع  ،المورد الأكبرو
4 ibid. p. 61, 

 882ص ، نفسهالمرجع  ،المورد الأكبرو
5 Merriam-Webster’s Collegiate Dictionary (11th ed.). op. cit. p. 694, 

 1515ص ، المرجع نفسه ،المورد الأكبرو
6 Arabic Contributions to the English Vocabulary. op. cit. p. 69, 

 (كبر ة )، المرجع السابق، مادالمعجم الوسايطو
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lacquer (n.; vt.): (1)  :ّّكيمياء؛ يتُخَّذ للوقاية والصّقل  ،طلاء مختلف الضّروباللَّكّ؛ ورنيش اللك(

 ةعن الفارسايّ  ،ة "لَكّ"، عن العربيّ lacréة يَصْقل. ]عن البرتغاليّ  (3)باللكّّ.  ييطليلُكّك:  (2)لون(. 

lak،  1م(1582[، )دالتشّديمع تخفيف. 

lake (n.; vi.; t.) :(1)  ٌبْغ أحمر ضارب مُعَدّ من اللكّّ )كيمياء؛ لون(.  يّ إلى الأرجوان اللَّيْك: )أ( ص 

نة ،ن مادةّ حيوانيةّ أو نباتيّة)ب( صبغ مُعَدّ م د مع بعض المركّبا  اتحّالا ن طريق، وذلك عمُلوّ 

ز (2))كيمياء(.  فلزّيةّال زاللوّن ال يّ:الق رْم  بحيث ينحلّ اليحمور  يتليكّ: يتغيّر الدمُّ  (3) )لون(. يّ ق رْم 

]عن  بحيث ينحلّ اليحمور على هذا النحّو. يلُيّ ك: يغُيّ ر الدمَّ  x. (3) ]الهيموغلوبين[ في البلازما

 .2م(9515[، )التشّديد، مع تخفيف ة "لَكّ"، عن العربيّ lacaة العتيقة ، عن البروفانسيّ laqueة الفرنسيّ 

lapis lazuli (n.):   بْه كريم ساماو ة الزّرقة )معدن؛ لون(. ]عن الإنجليزيّ  يّ اللازَّوَرْد: حَجَر ش 

، ومعناها لازََوَرْد، lazuli +، ومعناها حَجَر lapisة تينيّ ة، عن اللاّ ة الوسايطيّ تينيّ طة، عن اللاّ المتوساّ 

[، )القرن ، وتغيير في الحركا ما ممدودة، مع إبدال الواو والرّاء والداّل لاة "لازََوَرْد"عن العربيّ 

 .3م(41

marcasite (n.): (1)  َيتارْ الم شبيه كيميائياّ بالبيريت ولكنّه  ،مركّب من كبريتور الحديد : معدنقَش 

لية (2) مختلف عنه من حيث البنية التبّلرّيةّ )معدن(.  )زينة(.  المرقشيتيةّ: قطعة من المَرْقشيتا تتُخّذ ح 

ة ، عن العربيّ marcasita ةتينية الوسايطيّ ، عن اللاّ marchasiteطة ة المتوساّ زيّ ]عن الإنجلي

يطَة"  .4م(4611[، )، وتغيير في حركة الشّين، مع إبدال القاف كافا، والشّين ساينا، والطّاء تاء"مَرْقَش 

nacre (n.):   ّيّة اللوّن، تشَُك رْق اللؤّلؤ؛ أمُّ اللآلئ: مادةّ صُلْبة ناعمة قزَُح  ل بطانة بعض الأصداف، ع 

طة، عن ة المتوساّ ة، عن الفرنسيّ )معدن؛ لون(. ]عن الفرنسيّ  الحُل يّ  صنع الأزرار و فيسْتخَْدم وتُ 

 ، مع إبدال شبه الدُّفّ من الجلد يضُْرَب عليه ي، عن العربية "نَقَّارة"، وهnaccaraة العتيقة الإيطاليّ 

                                      
1 Merriam-Webster’s Collegiate Dictionary (11th ed.). op. cit. p. 685, 

 1524ص ، السابقالمرجع  ،المورد الأكبرو
2 ibid. p. 686, 

 1526ص ، المرجع نفسه ،المورد الأكبرو
3 ibid. p. 655, 

 1535ص ، المرجع نفسه ،المورد الأكبرو
4 Arabic Contributions to the English Vocabulary. op. cit. p. 66, 

 1153ص ، نفسهالمرجع  ،المورد الأكبرو
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 .1م(9581، )[تخفيف التشّديدو ،القاف كافا، وحذف الرّاء

naphtha also naftha (n.) :(1)  َّساائل طياّر، عديم اللوّن، ساريع الالتهاب، يحُصَل عليه  :ةطفْ الن

بوصفه مذيبا ومُنظّفا.  يسُتعمَلو ،بتقطير زيت البترول الخامّ، أو قطران الفحم الحجريّ. يتُخَّذ وقودا

 .2م(2931اء[، )ث"، مع إبدال الطّاء طفْ عربيّة "نَعن ال ،ةنيّ يوناعن ال، ةتينيّ عن اللاّ . ]نفط؛ بترول (2)

natron (n.): :ميهّة، كربونا  الصّوديوم المُ  معدن أبيض، أو أصفر، أو رماديّ، قوامه النَّطْرون

فا ة ة، عن الإسابانيّ )كيمياء(. ]عن الفرنسيّ  وه في صناعة الخزفاساتعملو ،اتخّذه القدماء منظّ 

natrón ّةعن اليونانيّ  ،ة "نَطْرون"، عن العربي nitron ،في الحركا تغيير ، ومع إبدال الطّاء تاء ،]

 .3م(1694)

realgar (n.):  ّبغاًيتَُّخَذُ ص   ، ناعم، ذو بريق راتينَجيّ،يّ أحمر برُْتقال زرنيخيّ  رَهْج الغَار: خام، 

باغة يسُتعمَلو ة، عن وسايطيّ ة التينيّ طة، عن اللاّ ة المتوساّ )معدن؛ لون(. ]عن الإنجليزيّ  في الدّ 

وتغيير في  ،، مع إبدال الهاء والجيم ياءغُبار الكَهْف ية "رَهْج الغار" أة، عن العربيّ الإسابانيّ 

 .4م(15[، )القرن الحركا 

safranine also safranin (n.): عْفرَان أيّ من عدةّ أصباغ عضويةّ حمراء  السَّفْرانين: ؛ينالزَّ

، saffron  +ine من ،safran]عن الفرنسيّة   ما إليهما.و ،والحرير ،في صباغة الصّوف يسُتعمَل

للدلّالة على مادةّ  /ine-/، وزيادة اللاحّقة عن العربيةّ "زَعْفرََان"، مع إبدال الزّاي ساينا، وحذف العين

 .5م(1969[، )كيميائيةّ

safrole (n.): َعْفر ي العطور في صناعت يسُتعمَلزيت عديم اللوّن، ساامّ،  السَّفْرول: ؛ولالزَّ

، عن العربيةّ "زَعْفرََان"، مع إبدال الزّاي + saffron  oleمن ،safran ]عن الفرنسيّة والصّابون.

 .6م(1869[، )للدلّالة على مركّب كيميائيّ  /-ole/ ساينا، وحذف العين، وزيادة اللاحّقة

                                      
1 Merriam-Webster’s Collegiate Dictionary (11th ed.). op. cit. p. 923, 

 1195ص  ،المرجع السابق ،المورد الأكبرو
2 Arabic Contributions to the English Vocabulary. op. cit. p. 98, 

 1196ص ، نفسهالمرجع  ،رالمورد الأكبو
3 Merriam-Webster’s Collegiate Dictionary (11th ed.). op. cit. p. 926, 

 1185ص ، نفسهالمرجع  ،المورد الأكبرو
4 ibid. p. 1536, 

 1532ص ، المرجع نفسه ،المورد الأكبرو
 1616ص ، نفسه المرجع 5
 1616ص ، السابقالمرجع  ،المورد الأكبر 6
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talc (n.): :لمعادن بطراوته، ويحتلّ يتميزّ الطّلق عن ساائر ا قوامه ساليكا  المغنيسيوم. معدن الطّلْق

الخاصّ بصلابة المعادن. وهو صابونيّ المَلْمَس، ومن  Mohs’ scaleالدرّجة الدنّيا في سُالَّم موز 

في   يسُتعمَلأجل ذلك يعُرَف حين يكون في شكله المتراكب المرصوص بـ "الحجر الصّابونيّ". 

فال، وفي صناعة موادّ التجّميل، صنع الذرّور المقاوم للالتهابا  الجلديّة وبخاصّة عند الأط

ة ة، عن الفرنسيّ )معدن(. ]عن الفرنسيّ  والخزف، والورق، والمطّاط، والدهّان، ومبيدا  الحشرا 

، مع إبدال الطّاء تاء، ة "طَلْق"، عن العربيّ talc، talcumة ة الوسايطيّ تينيّ ، عن اللاّ talkطة المتوساّ 

 .1م(1615[، )والقاف كافا

tartar (n.): (1)  َّير؛ الدُّرْد  الط يكون في عصير العنب،  ،يّ مُحْمَرّ اللوّنحَمْض مركّب :يّ رط 

 القلُاحَ: صُفْرة أو خُضْرة تعلو الأسانان (2)براميل الخمر )كيمياء(.  جوانب على عادة يترساَّبو

ضابيّة، وترسّابا  الطّعام، وتراكم الأملاح المختلفة  عتيقةة ال. ]عن الفرنسيّ نتيجة للإفرازا  الرُّ

tartre ّة تينية الوسايطيّ ، عن اللاtartarum،  ّعن اليونانيةtartaron،  ّمع إبدال  "،يّ ة "درُْد  عن العربي

يّ الدُّ و الداّل تاء، والياء المشددّة راء، وتغيير في الحركا ،  ،والزّيت ،العسل ما رَسَاب أسافل :رْد 

خميرة تتُْرك على العصير ليتخمّر[، ال :أيضا هومائع كالأشربة والأدهان. و شيءونحوهما من كلّ 

 .2م(3961)

trona (n.): الصّوديوم لمركّبا   مصدرا يتُخّذ ،معدن زجاجيّ رماديّ، أو أبيض :؛ الترّوناالنَّطْرون

، مع القلب، ة "نطَْرون"، عن العربيّ natronتحريف لفظة  ي، وهtrona)كيمياء(. ]عن السّويدية 

 .3م(1688[، )وإبدال الطّاء تاء

tutty (n.) : ّعن  ،طةة المتوساّ )معدن(. ]عن الإنجليزيّ  ة معدنيةّ قوامها أكُسيد الزّنكالتُّوت ياء: )أ( ماد

 ،tuttha ،tutakaعن الفارسايةّ، عن السّنسكريتيةّ  ،ة "توُت ياء"، عن العربيّ tutieطة ة المتوساّ الفرنسيّ 

 .4[كسرة قصيرةمع إبدال الفتحة الطّويلة والهمزة 

                                      
1 Merriam-Webster’s Collegiate Dictionary (11th ed.). op. cit. p. 1264, 

 1963ص ، السابق المرجع ،المورد الأكبرو
2 Arabic Contributions to the English Vocabulary. op. cit. p. 125, 

 (درد، المرجع السابق، مادة )المعجم الوسايطو، 1968ص ، نفسهالمرجع  ،المورد الأكبرو
3 Merriam-Webster’s Collegiate Dictionary (11th ed.). op. cit. p. 1341, 

 1851ص ، المرجع نفسه ،المورد الأكبرو
4 Arabic Contributions to the English Vocabulary. op. cit. p. 123, 

 112، ص المرجع السابق"ألفاظ إنجليزيةّ ذا  أصل عربيّ"،  ،الموردو
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zaffer also zaffre (n.):  عْفرَ: مزيج من أكسيد الكوبالت وساليكا لتلوين  يسُتعمَل ،silicaالزَّ

ة ، عن الفرنسيّ zafferaة الزّجاج والخزف باللوّن الأزرق )معدن؛ كيمياء؛ لون(. ]عن الإيطاليّ 

زايا،  مع إبدال الصّاد ،"زَعْفرَان"أو  ،النُّحاس الأصفر ية "صُفْر" أ، عن العربيّ safreالعتيقة 

 .1م(1662)، [وتغيير في الحركا 

zircon (n.): (1)   ّل يكا  الزّ   أو رْكونالزّ   (2)يوم. رْكونالزّ  أكُسيد  ؛رْكونالز  zirconium كونيومرْ سا 

silicate : موشورا   صورة . يكون علىكونيومرْ الزّ  المصدرَ الرّئيس لعنصر  يعَُدّ معدنprisms 

وفي  ،igneous rocksديةّ، وأحيانا شفاّفة، في بعض الصّخور الناّريةّ أو رما ،سامراء ،مربَّعة الشّكل

وبخاصّة  ،وفي رمال الشّواطئ في مختلف أرجاء العالَم ،metamorphic rocksالصّخور المتحوّلة 

ركون ضروب تدخُلُ  ،وأساتراليا ،والبرازيل ،في الهند في  وولاية فلوريدا الأمريكيةّ. ومن الزّ 

ة قون"، عن الفارسايّ رْ ة "زَ ، عن العربيّ Zirkon ة]عن الألمانيّ  )معدن(. والمجوهرا  الحُل يّ صناعة 

nūzarg من ،zar   + )ذهََب(gūn )2م(1684[، )، وتغيير في الحركا ، مع إبدال القاف كافا)لون. 

 الأوزان والمكاييل:

ardeb (n.) :كْيَال مصر رْدبَّ: م  ة . ]عن العربيّ كيلوغراما 155يتسّع لنحوٍّ من  ،لحبوبل كبير يّ الإ 

 .3م(1936)، [فتحة كسرة الهمزة إبدال ، مع"إ رْدبَّ"

arroba (n.): :بْع  فيرطلاً إنجليزيًّا تقريبًا، وتسُْتعَْمَل  25 يتساو ،قديمة )أ( وحدة وزن إسابانيّة الرُّ

 ،تقريبًا زيًّارطلاً إنجلي 32 يبعض بلدان أمريكا اللاتّينيةّ. )ب( وحدة وزن برتغاليّة قديمة تساو

بْع"، عن العربيّ arrobaة ة والبرتغاليّ البرازيل. ]عن الإسابانيّ  يوتسُْتعَْمَل ف ، مع إبدال العين ة "الرُّ

 .4م(1555[، )، وتغيير في الحركا همزة

carat (n.): ة ]عن الإنجليزيّ . مليّغرام 255تعادل  ،ارة الكريمةالق يرَاط: وحدة وزن للذهّب والحج

ة ة الوسايطيّ تينيّ عن اللاّ  أو ،caratoة ، عن الإيطاليّ caratطة ة المتوساّ ، عن الفرنسيّ carratطة المتوساّ 

                                      
1 Arabic Contributions to the English Vocabulary. op. cit. p. 129, 

 2112ص ، السابقالمرجع  ،المورد الأكبرو
2 ibid. p. 131, 

 2118ص ، نفسهالمرجع  ،المورد الأكبرو
3 ibid. p. 14, 

 124ص ، المرجع نفسه ،المورد الأكبرو
4 Merriam-Webster’s Collegiate Dictionary (11th ed.). op. cit. p. 68, 

 130ص ، المرجع نفسه ،لأكبرالمورد او
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carratus،  ّةعن اليونانيّ  ،ة "ق يرَاط"عن العربي keration،  مع إبدال  "،خرنوب بذرة"التي تعني

 .1م(1555[، )، وتغيير في حركة القافالقاف كافا، والطّاء تاء

kantar also qantar (n.):   دل بعض بلدان حوض البحر المتوسّاط، تعا ينطار: وحدة وزن فالق

، عن kentēnarionرة ة المتأخّ نطار"، عن اليونانيّ ة "ق  . ]عن العربيّ [يّ مائة رطل إنجليز]مائة باوند 

، ومعناها  centenariusة تينيّ مائة باوند، عن اللاّ  ي، أcentenarium (pondus)رة ة المتأخّ تينيّ اللاّ 

، [، مع إبدال القاف كافا، والطّاء تاءمائة ي، أ centumمائة لكلّ، من  ي، أcenteni، من يّ مئو

 .2م(5115)

maquiladora (n.): ب فيه من ذوي الأجور  العمُّالُ  مصنع في المكسيك يملكه أجانب، يرُكّ 

من ، maquiladora ةة المكسيكيّ ]عن الإسابانيّ  للتصّدير. منتجا  إلى المُستورَدةَ  المنخفضة الأجزاءَ 

 الحبوب ومعناها أجر مُعالجَة ،maquilaمن اللفّطة  ج ]مادةّ[ بأجر،ومعناها يعُال   ،maquilarاللفّطة 

طحَنة، ة،عن الإسابانيّ  ،هاحنطو يلة"،عن العربيّ  ومعناها أجر طحن الحبوب في الم   ة العامّيةّ "مَك 

كْ عن العربيّ  ،الحبوبوهي مقياس لوزن  مع زيادة اللاحّقة  ،يكَُالُ به وهو ما ،يال"ة الفصُْحَى "م 

/dora/( ،]1866)3م. 

oke or oka (n.): يف تساوي نحوا من كيلوغرام وثلاثة أعشار الكيلوغرام الأقَُّة: وحدة وزن 

 أو "وَقةّ"، ،ة"ة "أقُّ ، عن العربيّ okkaة ركيّ ، عن التّ ocqueة . ]عن الفرنسيّ مصرو ،وتركيا ،اليونان

 .4م(1625)، [اف كافا، وتخفيف التشّديدالق مع إبدال

ouguiya (n.): طل المصر جزءاعشر  يالأوُق ية: جزء من اثن ، مع أوق ية"ة ". ]عن العربيّ يّ من الرّ 

 .5م(1863[، )إبدال القاف غينا

quintal (n.):  :نْتاَل؛ الق نْطَار الولايا  المتحّدة  يف] رطل إنجليزيّ ائة م وحدة وزن تساويالك 

تريّ  يف]مائة كيلوغرام  أو ،[ريطانياب يف] اإنجليزيّ  رطلا 112 أو ،[ةيكيّ الأمر . ]عن [النظّام الم 

                                      
1 Merriam-Webster’s Collegiate Dictionary (11th ed.). op. cit. p. 194, 

 321ص ، السابقالمرجع  ،المورد الأكبرو
2 Arabic Contributions to the English Vocabulary. op. cit. p. 65, 

 156ص  ،المرجع السابق"ألفاظ إنجليزيةّ ذا  أصل عربيّ"،  ،الموردو
3 Merriam-Webster’s Collegiate Dictionary (11th ed.). op. cit. p. 659, 

 (كال، المرجع السابق، مادة )المعجم الوسايطو
4 Arabic Contributions to the English Vocabulary. op. cit. p. 83, 

 1255ص ، السابقالمرجع  ،المورد الأكبرو
5 Merriam-Webster’s Collegiate Dictionary (11th ed.). op. cit. p. 968, 

 (الأوقية، المرجع السابق، مادة )المعجم الوسايطو
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ة ، عن العربيّ quintaleة ة الوسايطيّ تينيّ ة العتيقة، عن اللاّ طة، عن الفرنسيّ ة المتوساّ الإنجليزيّ 

طْل"ق نْطَار"، والق   رة المتأخّ  ةتينيّ للاّ عن ا ،kentēnarion المتأخّرة ةاليونانيّ  عن ،نطار مائة ر 

centenarium ، ة تينيّ مائة، عن اللاّ  يأcentenarius  ّمع إبدال القاف كافا، والطّاء  ،، ومعناها مئوي

 .1م(15)القرن  [،الطّاء، وتغيير في حركة ، والرّاء لاماتاء

rotl (n.):  َّط، تختلف بحر المتوساّ الفي بلدان الشّرق الأدنى، وحوض  طْل: وحدة وزنطْل؛ الرّ  الر

بعضها أكثر من ذلك، وقد تبلغ  باختلاف هذه البلدان؛ فهي في بعضها أقلّ من باوند واحد بقليل، وفي

الطّاء ، مع إبدال طْل""ر  طْل" وة "رَ . ]عن العربيّ وب ضْعا ةل إنجليزيّ ارطأ في بعضها الآخر ساتةَّ 

 .2م(6151) [.تاء

 والعملات: النقّود

(n.)baiza : يال العمَُانالبيَْزَة: حزء م [، paisa، عن الهنديةّ ة "بَيْزَة"عن العربيّ ]يّ. ن ألْف من الرّ 

 .3م(1865)

dinar (n.) ::ينار كانت متداولة في الديّار الإسالاميةّ. )ب( وحدة النقّد في  ،ذهبيةّ قدن قطعة )أ( الدّ 

ينَار"العربيّ  وتونس. ]عن ، والكويت، وليبيا، واليمن،والأردن ،العراقو الجزائر، والبحرين، ، ة "د 

 .4مdenarius( ،]1634)، عن اللاتّينيةّ nonariēdعن اليونانيّة المتأخرّة 

dirham (n.): رهم: وحدة النقّد ف . ]عن ودولة الإمارا  العربيةّ المتحّدة ،المملكة المغربيّة يالدّ 

رْهَم"العربيّ   .5م(1699[، )مع حذف الهاء غالبا ،drachmaعن اللاتّينيّة  ،ة "د 

(n.)fils : ّة "فَلْس" صغيرة. ]عن العربيّ  نيةّ، أو بحريأو كويتيّة ،أو أردنيّة ،الفَلْس: وحدة نقد عراقية

 .6م(1831أو "ف لْس"[، )

                                      
1 Merriam-Webster’s Collegiate Dictionary (11th ed.). op. cit. p. 1022, 

 1511ص ، السابقالمرجع  ،المورد الأكبرو
2 Arabic Contributions to the English Vocabulary. op. cit. p. 152, 

 1586ص ، نفسهالمرجع  ،المورد الأكبرو
3 Merriam-Webster’s Collegiate Dictionary (11th ed.). op. cit. p. 82, 

 65ص ، نفسهالمرجع  ،المورد الأكبرو
4 ibid. p. 351, 

 562ص ، نفسهالمرجع  ،المورد الأكبرو
5 ibid. p. 354, 

 566ص ، نفسهالمرجع  ،المورد الأكبرو
6 ibid. p. 469, 

 624ص ، نفسهالمرجع  ،المورد الأكبرو
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halala also halalah (n.):  :ة . ]عن العربيّ السّعوديّ  من الرّيال عشرة أجزاءجزء من الهَلَلَة

 .1م(1861"[، )ة"هَلَلَ 

(n.)khoum : حذف و إبدال الخاء كافا، ، معة "خُمس"خُمْس: عملة موريتانيةّ. ]عن العربيّ ال

 .2م(1863[، )السّين

mancus (n.): ة، ة أو الإسابانيّ العتيقة، عن الفرنسيّ  ةقديم. ]عن الإنجليزيّ  يّ إسابان يّ المنقوش: نقد ذهب

مع إبدال القاف كافا، والشّين  ،لوّنه بالألوان وزينّه ي، أشيءال شنَقَ ن م   يوهة "منقوش"، عن العربيّ 

 .3م(688[، )ساينا

maravedi (n.): ين: نقد إسابان ة ة، عن العربيّ قديم يحمل هذا الاسام. ]عن الإسابانيّ  يّ المُرَاب ط 

ين" والمرابطون: أسارة إسالاميةّ من أسار البرَْبرَ، أقامت في الجزء الشّماليّ الغربيّ من  ،"مُرَاب ط 

مع  ،القرنين الحادي عشر والثاّني عشر للميلاد، إمبراطوريّة واساعة أفريقيا، وفي الأندلس، في

 [،وتغيير في الحركا  ،، والطّاء دالا، وحذف النوّن]وتنطق باء في الإسابانيةّ[ /v/إبدال الباء 

 .4م(6431)

metical (n.): :ثقْال ثقْا، عن العربيّ miskalة ]عن البرتغاليّ وحدة النقّد في موزمبيق.  الم  مع  ،ل"ة "م 

 .5م(1895[، )إبدال الثاّء تاء، والقاف كافا

millieme also millime (n.):  :صر)أ( المَلّ يم  .يّ السُّودانالجُنَيْه و يّ جزء من ألف من الجُنيَْه الم 

مع تخفيف  ،millièmeعن الفرنسيةّ  ،ة "مَلّ يم"]عن العربيّ  توّنسيّ.ال ديّنارجزء من ألف من ال)ب( 

 .6م(9021[، )التشّديد

qintar or qindar (n.):  :من مائة من اللكّ  جزءاتساوي  ،قطعة نقد ألبانيّة صغيرةالق نْطَارlek.   

 

                                      
1 Merriam-Webster’s Collegiate Dictionary (11th ed.). op. cit. p. 561, 

 965ص ، السابق المرجع ،المورد الأكبرو
2 ibid. p. 695, 

 1512ص  ،المرجع نفسه ،المورد الأكبرو
3 Arabic Contributions to the English Vocabulary. op. cit. p. 66 
4 loc. cit., 

 68ص ، السابقالمرجع  ،المورد الأكبرو
5 Merriam-Webster’s Collegiate Dictionary (11th ed.). op. cit. p. 691, 

 1131ص ، نفسهالمرجع  ،المورد الأكبرو
6 ibid. p. 789, 

 1140ص ، نفسهالمرجع  ،المورد الأكبرو
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 .1م(1828[، )، مع إبدال القاف كافا، والطّاء تاء أو دالاة "ق نْطَار"ة، عن العربيّ يّ بانللأ]عن ا

(n.)qurush  alsoqursh :  :25الق رْش/
/155أو ] يّ،من الرّيال السّعود 1

عن ]. [من الجنيه السّوداني 1

 .2م(1815)، [، مع إبدال القاف كافا، وتغيير في حركة القاف"ق رْش"العربيةّ 

rial also riyal (n.):  يال: وحدة النقّد ، وعُمان، إيرانو وقطََر، ،المملكة العربيةّ السّعوديّة فيالرّ 

 .3م(1829[، )realة عن الإسابانيّ  ،"ة "رِي  . ]عن العربيّ إلخ ،واليمن

sequin (n.): (1)  َّمْعة: واحدة من التّ رت ر؛ اللُّ  (2). ةقديم ةيّ ترك ة أويّ إيطال ةيّ هَب  نقد ذَ  قطعة :ةكوينالس

اع يّ النّ ثار المعدن ن اللمَّّ ة، عن )معدن(. ]عن الفرنسيّ  سويةّيَّنُ به بعض الملابس النّ  تزَُ  الذي المُلوَّ

كَّة"، وهالعربيّ  ، عنzecchinoة الإيطاليّ  يدةَ منقوشة تضُْرَب عليها الدّ  ية "سا  ، مع تخفيف راهمحَد 

 .4م(5921[، )، وتغيير في الحركا في الآخر نون التشّديد، وزيادة

 البحريةّ:العلوم الجغرافيا والملاحة و

Algeciras (n.): ضيق ميناء في الجزء الجنوبيّ الأقصى من إسابانيا. يقع على م جزيرة الخضراء:ال

مع إبدال الزّاي ساينا، وزيادة السّين في ، "الجزيرةة "ة، عن العربيّ . ]عن الإسابانيّ جبل طارق

 .5[الآخر

(n.)almanac : (1) الدلّيل السّنويّ: كتاب سانويّ يشتمل على إحصاءا   (2) .6وزنامةر؛ قويمت

ة ة الوسايطيّ يّ تين، عن اللاّ almenak طةالمتوساّ  ة]عن الإنجليزيّ . وجداول ومعلوما  عامّة

almanach ّيقال أناخ  .7ةالإنجليزيّ  الخاء كافا لعدم وجودها في إبدال مع ،نَاخ"ة "المُ ، عن العربي

والمُناخ: مبرك الإبل. ثم تطوّر المعنى إلى محلّ الإقامة، فيقال:  الجملَ: أبركه عند نهاية المسيرة.

، أي  أناخ فلان بالمكان: أقام. ومنها المُناخ: محلّ الإقامة. يقال: هذا مُناخ ساوء: مكان غير مُرضٍّ

                                      
1 Merriam-Webster’s Collegiate Dictionary (11th ed.). op. cit. p. 1516, 

 1553ص ، المرجع السّابق ،المورد الأكبرو
 1513ص ، المرجع نفسه 2
 1566 ص، المرجع نفسه 3

4 Merriam-Webster’s Collegiate Dictionary (11th ed.). op. cit. p. 1135, 

 1673، ص لسابقا ، المرجعالمورد الأكبرو
 72ص ، نفسهالمرجع  5
 65، المرجع السّابق، ص الألفاظ الفارسايةّ المعرّبةكتاب. راجع:  ، أييوم، ومن )نامه( ، أيفارسايةّ معرّبة، مركّبة من )روز(كلمة  6

7 Merriam-Webster’s Collegiate Dictionary (11th ed.). op. cit. p. 34, 
 69، ص السابق، المرجع المورد الأكبرو
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. 1الإقامةهذه البلاد حارّ رطب. والنوّخة:  غير صالح للإقامة. ومُناخ البلاد: حالة جوّها. يقال: مُناخ

 .2م(14[، )القرن ثم انتقل المعنى في الإنجليزيّة إلى التقّويم والرّوزنامة

Atlantic (n.): (1)  وأفريقيا ]شرقا[ وقارّتي أمريكا  أورباّ تدّ بين قارّتيمحيط يم :يّ لسطْ لأَ االمحيط

ماليّ ]شمالا[ إلى القارّة القطبيةّ الجنوبيّة الشّماليةّ وأمريكا الجنوبيّة ]غربا[، ومن المحيط القطبيّ الشّ 

لأطَْلسيّ. )ب( ذو علاقة اذو علاقة بالمحيط ( أ) (2) .كيلومتر مربعّ 92,455,555]جنوبا[. مساحته 

، مع إبدال "يّ أطلسة "العربيّ  ، عن اليونانيّة، عنAtlante- ،Atlasاللاتّينيةّ  ]عن لسَ الجَباّر".بـ"أطَْ 

به في السّجن: رماه.  طَلسََ و. يقال: طَلسََ بصرُه: ذهَبَ. 3اءوزيادة نون وت، والسّين كافا، الطّاء تاء

ى أو وانطَلسََ: امّحَ  هَ خطَّه، أو أفسده.ويقال: طَلَسَ الكتابَ ونحوه: شَوّ  .: طَمَسَه ومحاهشيءوطَلَسَ ال

لْس من الذئّاب: الأطَْلسَ.  طُلْسة، وهي والأطَْلسَ: ما في لونه خَف يَ. غُبْرة إلى السّواد. والطّ 

رْقة يمُْحَى بها اللوّح المكتوب أو السّبوّرة لّ يس: الأعمى. والطَّل  والطَّلاسّاة: خ  يس: المطموس . والطّ 

: طَلْسَمَ السّاحرُ ونحوه: واقالف ،معنى الغموض اشتقّ العربُ  اد أو الخفاء أو العمىومن السّو العين.

لَّسْما. و لَّسْما. شيءال طَلْسَمَ كَتبَ ط  لَ له ط  رّ مُطَلْسَم، وح  : عَم  جاب مُطَلْسَم: ومن كلام الصّوفيةّ: سا 

لَّسْم أو الطَّلَسْم )في علم السّحر(:  م كاتبها أنهّ يرَب ط بها روحانياّ  وأعداد يَزعُ خطوط غامض. والطّ 

. الكواكب العلُْويةّ بالطّبائع السّفليةّ لجلب محبوب أو دفع أذى. والشّائع على الألسنة طَلْسَم كجَعْفرَ

مه: وضّحه وفسّره.  أنّه آخر  بهذا الاسام لظنهّم وسَامّوا المحيط الأطلسيّ ويقال: فَكّ طَلْسَمه أو طَلاسا 

 سلَ طْ أيضا جاء اسام جبال أَ  السّوادومن سَامّوه بحر الظّلما .  ، ولهذالا الظّلاموراءه إ الدنّيا وليس

Atlas Mountains ن، وهي سالسلة جبال في الجزء الشّماليّ م4لاغبرار لونها وميلها إلى السّواد 

. ومن 5مترا 4,163كيلومتر، ويبلغ أقصى ارتفاعها نحوا من  2,555 حوالى. يبلغ طولها أفريقيا

صوّر حديثا على هيئة جَباّر . وتُ مجلدّة لسَ ورد اسام مجموعة خرائط أو مصوّرا  جغرافيةّالأطَْ 

 .6م(1579[، )يحمل السّماء أو الكرة الأرضيةّ على كتفيه

                                      
 (أناخادة )، المرجع السابق، مالمعجم الوسايط 1
 69، ص السابق، المرجع المورد الأكبر 2

3 Merriam-Webster’s Collegiate Dictionary (11th ed.). op. cit. p. 69, 
 144ص  ،نفسهالمرجع ، المورد الأكبرو
 166-166سابق، ص المرجع العشرة آلاف كلمة إنجليزيّة من أصل عربيّ، ، و(طلسم)، و(طلس) تا، المرجع السابق، مادالمعجم الوسايط 4

5 Arabic Contributions to the English Vocabulary. op. cit. p. 16, 

 144، ص السابق، المرجع المورد الأكبرو
 (أطلس، المرجع السابق، مادة )المعجم الوسايطكان نفسه، والم 6

ht
tp

://
ph

on
et

ic
s-

ac
ou

st
ic

s.
bl

og
sp

ot
.c

om
/



166 
 

 

carrack (n.): :ه في ساواحل حوض المراج اساتع التجّاريةّ راعيةّشّ ال فنسُّ ال ضرب من القرُْقوُر

 ة)ملاحة(. ]عن الإنجليزيّ  مس عشر والسّادس عشر للميلادالبحر المتوسّاط في القرنين الخا

ة ، عن العربيّ carracaة العتيقة ، عن الإسابانيّ carrakة العتيقة ، عن الفرنسيّ carrake طةالمتوساّ 

[، ، مع إبدال القاف كافا، وحذف الياء والرّاءالسّفينة الطّويلة يجمع "قرُْقوُر"، أ ي"قرَاق ير"، وه

  . 1م(14)القرن 

dahabiah also dahabeah or dahebeah (n.):  النيّل )ملاحة(. ]عن  يف يسُتعمَلالذَّهَبيةّ: مركب

 .2م(1966[، )، مع إبدال الذاّل دالاإلى "ذهََب" نسبةً ة "ذهََب يةّ"، العربيّ 

dhow (n.): يّ وشرق ،شواطئ الجزيرة العربيّة ي: مركب شراعيّ مألوف فة؛ الداّوالدَّاو الدَّهْو؛ 

[، ولعلّ اللفظتين عامّيتّان من أصل هنديّ ، ة "داَوَة" أو "داَو"فريقيا )ملاحة(. ]عن العربيّ أ

 .3م(1695)

earth (n.): (1) الدنّيا: عالَم الحياة الفانية  (2)الترّبة الصّالحة للزّراعة.  وبخاصّة ثرى؛ ؛تراب

: خامس كواكب ض؛ الكرة الأرضيةّالأر (4)اليابسة.  (3)]تمييزا له عن عالَم الحياة الرّوحيةّ[. 

عد عن الشّمس، والكوكب الوحيد، بقدْر ما نعرف المجموعة الشّمسيةّ حجما، وثالثها من حيث البُ 

 56سااعة و 23مرةً كلّ ، شيءال حتى اليوم، الآهل بكائنا  حيةّ. تدور حول محورها، الماثل بعضَ 

فينشأ  ،ع اليوموربُ  يوما 365ول الشّمس مرةً كلّ فينشأ عن ذلك تعاقب الليّل والنهّار؛ وتدور ح ،دقيقة

ين، ويتألفّ ساطحها من يابسة، ومن قليلا عند القطبَ  عن ذلك اختلاف الفصول. شكلها كرويّ مُفَلْطَح

جار؛ جُحْر.  (6))أ( أهل الأرض. )ب( طين؛ جسد الإنسان الفاني.  (5). محيطا  وبحار  (6)و 

 الإنجليزيّة، عن ertheطة ة المتوساّ عن الإنجليزيّ ] .  )كيمياء(العنصر الأرضيّ: أكسيد بعض الفلزّا

، مع إبدال الضّاد ثاء، وحذف "أرَْض" ةعن العربيّ  ، erdaالعتيقة  يّةرمانالج عن ،eortheالعتيقة 

 .4م(699)، [الرّاء، وتغيير في حركة الهمزة

                                      
1 Merriam-Webster’s Collegiate Dictionary (11th ed.). op. cit. p. 198, 

 329، ص السابق، المرجع الأكبرالمورد و
2 Arabic Contributions to the English Vocabulary. op. cit. p. 36 
3 Merriam-Webster’s Collegiate Dictionary (11th ed.). op. cit. p. 343, 

 561، ص السابق ، المرجعالمورد الأكبرو
4 ibid. p. 391, Arabic Contributions to the English Vocabulary. op. cit. p. 42, 

 625، ص نفسه، المرجع المورد الأكبرو
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felucca (n.):  بخاصّة البحر المتوسّاط دمَ في شواطئتسُتخ ،ة: سافينة شراعيّة ساريعةالفلُيَْكَ الفَلوكة؛ .

تصغير  ي"فلُيَْكَة"، وه أو"فلُْك"،  ةعن العربيّ  ،falucaعن الإسابانيّة  ،felucaة ]عن الإيطاليّ 

 . 1م(1615[، )الفاء واللامّ حركتي، مع تغيير في "فلُْك"، والفلُْك: السّفينة

ghibli (n.):  ّالتي" أو "ق بْل يَّة"، يّ ة "ق بْل  . ]عن العربيّ فريقياأ شمال يف ةدّ حاالق بْل يةّ: ريح صحراوية 

 .2م(8421) ،[، مع إبدال القاف غيناالرّيح الجنوبيّة يتعن

(n.)altar Gibr: (1) صْن (2). 3جَبَل طارق صْن عزيز المَنال. ]عن العربيّ  منيع؛ ح     ة "جَبَل ح 

وهو  وتغيير في الحركا . مع زيادة راء في وساط الكلمة، وحذف القاف في آخرها، طارق"،

يق بين إسابانيا والمغرب، اجتازه طارق بن زياد بَ إليه[، )عند فتحه  4مَض   .5م(9561الأندلس فَنسُ 

grab (n.) : ّة "غُرَاب"، وهو الغرَُابة؛ الغرَُاب: ضرب من المراكب الشّراعيةّ )ملاحة(. ]عن العربي

 .6[غينتغيير في حركة ال، مع ركب قديم من مراكب البحرمَ 

haboob (n.): :كتلك التي تهَُبّ في شمال أفريقيا، وفي الهند، وفي  غُباريةّ أو رمليّة يحر الهَبوُب

 .7م(1986ة "هَبوُب"[، ). ]عن العربيّ الأصقاع الجنوبيةّ الغربيّة من الولايا  المتحّدة الأمريكيةّ

khamsin (n.):  َيْح الخمسين: ريح حارّة ت طوال خمسين  صّحراء الكبرى،، في البّ على مصرهُ ر 

، مع إبدال ريح الأيام الخمسين ية ")ريح( الخمسين"، أ. ]عن العربيّ فصل الرّبيع فيتقريبا  يوما

 .8م(1695[، )الخاء كافا

mizzen also mizen (n.; adj.): (1) ار ين: شراع منصوب على الصَّ زّ  ر  يالم  الأقرب إلى مؤخَّ

ار (2). ركبالمَ  ي يالصَّ زّ  ين (3)يّ. نالم  زّ  وربما  ،mesonطة ة المتوساّ )ملاحة(. ]عن الإنجليزيّ يّ م 

                                      
 613، ص نفسهالمرجع  1
 956، ص نفسهالمرجع  2
مستعمَرة بريطانيةّ تقوم على صخرة جبل طارق، وهي شبه جزيرة في الجزء الجنوبيّ من إسابانيا، عند الطّرف الشّرقيّ لمضيق : Gibraltarجبل طارق  3

م ثم 1654م وحصّنوها. اساتولى عليها البريطانيّون عام 611رّسامية: الإنجليزيّة. هيمن عليها العرب )المسلمون( إثر فتح الأندلس عام جبل طارق. لغتها ال

 959ص ، المرجع السّابق ،المورد الأكبر جعلوها مستعمَرة من مستعمَرا  التاّج، ومنذئذٍّ وإسابانيا لا تفتأ تطالب باساتردادها. راجع: 
فاتح مسلم. يعَُدّ أحد أبرز القادة العسكرييّن في تاريخ العرب. كان مولى لموساى بن نصير، أمير أفريقيا في  (:؟م151-؟311؟هـ/315-؟21زياد ) طارق بن 4

ف بعدُ باسامه )م611عام عهد الأموييّن، وقد أسالم على يديه. أرساله موساى لفتح الأندلس  تلّ قرطبة (، واحمضيق جبل طارق؛ فاجتاز المضيق الذي عُر 

Cordova وطليطلة ،Toledo وأجزاء أخرى من شبه جزيرة أيبيريا ،Iberian Peninsula. 264ص  ،المرجع السّابق ،معجم أعلام المورد: راجع 
 959، ص السابق، المرجع المورد الأكبر 5

6 Arabic Contributions to the English Vocabulary. op. cit. p. 51, 

 931، ص نفسهمرجع ، الالمورد الأكبرو
7 Merriam-Webster’s Collegiate Dictionary (11th ed.). op. cit. p. 558, 

 956، ص نفسه، المرجع المورد الأكبرو
8 ibid. p. 695, 

 1512، ص نفسه، المرجع المورد الأكبرو
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ان"، وهو ، عن العربيّ mezzanaة العتيقة عن الإيطاليّ  ،misaineطة ة المتوساّ عن الفرنسيّ  ة "مَزَّ

 .1م(15[، )القرن في الحركا  تغيير ، معالشّراع

monsoon (n.): (1) ي يةّ: ريح المَوْ االرّ  م  تغُيرّ اتجّاهها العامّ تغيُّرا كاملا، أو شبه كامل، دوريةّ  حاسا 

 يّة من القارّةجنوبالأصقاع الو ،يّ المحيط الهند يف تبعا لتغيُّر الفصول. وهي تنَشَط أكثر ما تنَشَط 

الجنوبغربيةّ في الهند،  الرّيح الموساميةّ بّ فيههُ تَ  الذي الموسام :الرّيح الموساميةّ موسام (2). ويةّسايالآ

هطول الأمطار ]المترافق مع هذه  (2)بغزارة بالغة.  المجاورة، وهو يتميزّ بهطول الأمطار والبلاد

م"، عن العربيّ monçãoة ، عن البرتغاليّ monssoenة المماتة . ]عن الهولنديّ الرّيح[ مع ، ة "مَوْسا 

 . 2م(1594[، )، وتغيير في الحركا إبدال الواو والميم نونا

safari (n.): (1) َحْلَة يةّ: )أ( السَّفر )ب( الجماعة القائمة بهذه  ، وبخاصّة في شرق أفريقيا.قَنْصر 

حلة ]من أشخاص وحيوانا [.  حْلَة (2)الرّ  حْلَة ، وبخاصّةر   طويلة في مكان آخر من العالمَ ر 

حْلة، عن العربيّ safari)جغرافيا(. ]عن السّواحليةّ  مع ، إلى "السّفر" نسبةً  ،"يّ ة "سَافرَ  ، ومعناها ر 

 .3م(1969[، )ة الفاءتغيير في حرك

Sahara (n.): كبرى صَحارى العالَم. تمتدّ من المحيط الأطلسيّ غربا إلى البحر الصّحراء الكُبْرى :

شمالا إلى منطقة السّودان جنوبا. مساحتها  المتوسّاط من جبال أطلس والبحرالأحمر شرقا، و

حْرَاء: أرض  يى"، وهة "صَحارَ . ]عن العربيّ كيلومتر مربعّ 9,655,555 جمع "صَحْراء". والصَّ

  .4[، مع إبدال الحاء هاءالماءفَضاء واساعة فقيرة 

simoom also simoon (n.): مال والسَّموم؛ ريح السَّموم: ريح حارّة جافَّة مُثْقَلة ب تهَُبّ  ،الغبُارالرّ 

 ييح ذا  الحرّ الشّديد الناّفذ فالرّ  يوه ،ة "سَاموم"فريقيةّ. ]عن العربيّ لأمن الصّحارى الآسايويةّ وا

 .5م(1685[، )فتحة السّين كسرةإبدال ، مع المسَامّ 

                                      
1 Arabic Contributions to the English Vocabulary. op. cit. p. 92, 

 159، ص المرجع السابق"ألفاظ إنجليزيّة ذا  أصل عربيّ"،  ،الموردو، 1155، ص السابقالمرجع  ،المورد الأكبرو
2 Merriam-Webster’s Collegiate Dictionary (11th ed.). op. cit. p. 955, 

 1165، المرجع نفسه، ص المورد الأكبرو
3 ibid. p. 1585, 

 1516، ص نفسه، المرجع المورد الأكبرو
4 Arabic Contributions to the English Vocabulary. op. cit. p. 155, 

 (صحر، المرجع السابق، مادة )المعجم الوسايط، و1616، المرجع نفسه، ص المورد الأكبرو
5 Merriam-Webster’s Collegiate Dictionary (11th ed.). op. cit. p. 1162, 

 1658ص  ، المرجع نفسه،المورد الأكبرو
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sirocco also scirocco (n.):  على ساواحل البحر  تهَُبّ  ،ة مُثقَْلَة بالغبُاررّ احالشَّرْق يَّة: )أ( ريح

لّ يَةعلى ساواحل إيطاليا، ومالطة، و ة، وبخاصّةيّ مالشّ ال المتوسّاط ق   تهَُبّ  ،حارّة رطبة ريح . )ب(ص 

جَة )جغرافيا(. ]عن كلّ ريح (جـ) على هذه السّواحل نفسها. ة عن العربيّ  ،ةالإيطاليّ  حارّة مُزْع 

 .1م(1616[، )، مع إبدال الشّين ساينا، والقاف كافا، وتغيير في الحركا "شَرْق"

tartan (n.):  البحر المتوسّاط. ]عن  في يسُتعمَل ،مَركب صغير وحيد الصّاريالطَّريدة: الطّرطان؛

الداّل و الطّاء ، مع إبدالة "طريدة"عن العربيّ  ،tartana ة العتيقةعن البروفانسيّ  ،tartane ةالفرنسيّ 

 .2م(1621[، )وتغيير في الحركا  وزيادة نون،تاء، 

tell (n.): ا حوله، وهو يبث  كَ ؛ لّ ت  مع ،ة "تلَّ"دون الجبل. ]عن العربيّ : ما ارتفع من الأرض عَمَّ

 .3م(1964[، )في حركة التاّء تغيير

terra (n.): (1) )عن اللاتّينيةّ الحديثة، عن ]؛ الدنّيا. الأرض ؛اليابسة)ب(  .تربة؛ تراب ؛ىرَ ثَ  )أ

في حركة  تغييرإبدال الثاّء تاء، و مع وهي الأرض أو الترّاب الندّيّ، ،"ىرَ ثَ ة "عن العربيّ اللاتّينيةّ، 

بمعنى إقليم  territoryو  .بمعنى أرضيّ أو دنيويّ أو بريّ أو يابسيّ  terrestrial. واشتقُتّ منها اءالثّ 

 .4م(1946[، )أو منطقة أو مقاطعة

typhoon (n.): (1) عة؛ زوب (2)[. أو بحر الصّين ،منطقة الفيلبّ ين ي]ف يّ التَّيْفوُن: إعصار اساتوائ

 تحريف لفظة يوه )ريح(،+ fùng )شديد(  daaihمن  ،daaih-fùngة ينيّ ]عن الصّ  .عاصفة

touffon،  ّعن  ،[مصحوب بمطر ورعد وبرق]ة "طُوفَان"، وهو إعصار عن العربي

[، ، وتغيير في الحركا تاء اءطّ ال إبدال مع ،يح الدُّوّاميةومعناها الزوبعة أو الرّ ، typhōn ةاليونانيّ 

 .5م(1661)

                                      
1 Merriam-Webster’s Collegiate Dictionary (11th ed.). op. cit. p. 1165, 

 1613ص  ،قالساب، المرجع المورد الأكبرو
2 Arabic Contributions to the English Vocabulary. op. cit. p. 125, Microsoft® Encarta Dictionaries® 2009 [DVD], 

Redmond, WA: Microsoft Corporation, 2559., 

 1968ص  ،نفسه، المرجع لمورد الأكبراو
3 Merriam-Webster’s Collegiate Dictionary (11th ed.). op. cit. p. 1295, 

 (تلّ ، المرجع السابق، مادة )المعجم الوسايط، و1966ص  ،نفسه، المرجع المورد الأكبرو
4 ibid. p. 1285, 

 396المرجع السابق، ص لمة إنجليزيّة من أصل عربيّ، عشرة آلاف كو، 625 ،1992 ، صنفسه، المرجع المورد الأكبرو
5 ibid. p. 1354, 

 1965، ص نفسه، المرجع المورد الأكبرو
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wadi (n.): (1)  ٍّجغراف واحة (3). جَدْوَلنهْر؛  (2). واد(" ، مع تغيير في يا(. ]عن العربية "وادٍّ

 .1م(1929[، )حركة الداّل

xebec (n.): ل يالقرُصانيةّ؛ الشَّباّكة: سافينة صغيرة ثلُاث يَّة الصّوار  البحر المتوسّاط يف قديما تْ اساتعُم 

، زايا الشّين إبدال مع ،ة "شَبَّاك"، عن العربيّ chebecة )ملاحة(. ]عن الفرنسيّ  لأغراض القرَصَنة

 .2م(1656[، )وتغيير في الحركا 

 المبحث الثاّني: الكلمات الزّراعيةّ والصّناعيةّ

 منة رستعالما الإنجليزيةّ لي الكلما هذا المبحث التغّيرّا  الصّوتيّة التي طرأ  ع عالجي

 :الآتية الزّراعيةّ والصّناعيةّالمجالا   يالعربيةّ ف اللغّة

 :رّيّ الوالفِلاحة 

acequia (n.): مع إبدال ة "السّاقية"ة، عن العربيّ )زراعة(. ]عن الإسابانيّ  يّ ر  قناة : رعة؛ تاقيةسا ،

        .           3م(1944[، )، وتغيير في حركة السّينالقاف كافا

fella also fellah (n.): ف الفلاحالفَلاَّح مع تغيير في  ،. ]عن العربية "فَلاحّ")زراعة( ة: محتر 

 .4م(1643[، )الفاء واللامّ حركتي

noria (n.): أوانٍّ يَخْرج بها  ، أيْ كبير وقواديسُ  ها دولابقوامُ السّانية: آلة لرفع الماء  الناّعورة؛

حذف ، مع ة "ناعُورة"ة، عن العربيّ )زراعة(. ]عن الإسابانيّ  هعلى دائر مُرَكّبةٌ  الماء من السّواقي،

 .5م(2681) [وتغيير في الحركا  وزيادة ياء في الآخر، العين،

shadoof also shaduf (n.):  مصر )زراعة(.  يف يّ، وبخاصّةالرّ  مياه بها عرفَ تُ الشَّادوف: آلة 

 

 

                                      
1 Merriam-Webster’s Collegiate Dictionary (11th ed.). op. cit. p. 1454, 

 2531ص  ،السابق، المرجع المورد الأكبرو
2 ibid. p. 1449, 

 2589ص  ،نفسه، المرجع المورد الأكبرو
3 ibid. p. 8, 

 34ص  ،نفسه، المرجع المورد الأكبرو
4 ibid. p. 465, 

 613، ص نفسه، المرجع المورد الأكبرو
5 Arabic Contributions to the English Vocabulary. op. cit. p. 81, 

 1225، ص نفسه، المرجع المورد الأكبرو

ht
tp

://
ph

on
et

ic
s-

ac
ou

st
ic

s.
bl

og
sp

ot
.c

om
/



192 
 

 

  .1م(1936[، )، مع تغيير في حركة الشّينة "شَادوُف"]عن العربيّ 

 الحيوانات والطّيور والأسماك:

addra (n.): عن  )حيوان(. أعلى الظّهرو محمرّ شعر العنُقُأفريقيّ أبيض اللوّن،  غزال: لأدَْرَعا[

 .2[همزة إبدال العينمع  ،المغرب ييطُْلَق على هذا الحيوان ف الذي وهو الاسام ،"أدَْرَعة "العربيّ 

albacore (n.): :لةيتواج ،التُّنّ  سامك ضرب من البكَُورَة )سامك(. ]عن  د في البحار الحارّة والمُعتد 

 حركتيتغيير في مع  أو "البكَْر"، وهو الفتَ يّ من الإبل، ،ة"ة "البَكُور، عن العربيّ albacorة البرُتغاليّ 

 .3م(1568[، )كاف والرّاءال

albatross (n.): (1) :أكبر الطّيور  يعَُدّ مُمتلئ الجسم، ضخم المنقار،  ،يّ بحَْر   طائر )أ( القطَْرَس

ل. )طائر(البحريةّ على الإطلاق   ةالبرتغاليّ  . ]عنقعقبة؛ عائ (2). )ب( شيء مُثير للقلق المُتواص 

، وتغيير في وراء اءمع إبدال الغين باء، وزيادة ت ،ة "الغَطَّاس"، عن العربيّ alcatraz الإسابانيةّ أو

 .4م(5641[، )الحركا 

alforja (n.):  َدْل دْل الخُرْج: أحد ع  ، ة "الخُرْج"، عن العربيّ alforjaة خُرْج الداّبة. ]عن الإسابانيّ  يْ ع 

 .5م(1611[، )ء، والجيم هاء ممدودةمع إبدال الخاء فا

ariel also ariel gazelle (n.):  زْلان شبه جزيرة العرب والمناطق المجاورة الأرَْيَل: ضرب من غ 

  .6م(9321)، [الهمزة، مع تغييرفي حركة لها )حيوان(. ]عن العربية "أرْيَل"

bard or barde (n.; vt.): (1) :ساء يلُقىَ البرَْدعََة  (2)وة الفرََس لوقايته أو تزيينه. صهعلى  ك 

ع: يكَسو ب  ة العتيقةالإيطاليّ و الإسابانية العتيقة ، عنbardeطة ة المتوساّ ]عن الفرنسيّ  .برَْدعََةيبُرَد 

barda ّ7م(15[، )القرن العين، وتغيير في الحركا و الرّاء ، مع حذفة "بَرْدعََة"، عن العربي. 

                                      
1 Merriam-Webster’s Collegiate Dictionary (11th ed.). op. cit. p. 1142, 

 1692، ص السابق، المرجع المورد الأكبرو
 44، ص نفسهالمرجع  2

3 Merriam-Webster’s Collegiate Dictionary (11th ed.). op. cit. p. 28, 

 68، ص نفسه، المرجع المورد الأكبرو
4 loc. cit., 

 نفسهكان ، المالمورد الأكبرو
5 Arabic Contributions to the English Vocabulary. op. cit. p. 6, 

 61، ص نفسه، المرجع المورد الأكبرو
6 ibid. p. 14, 

 126، المرجع نفسه، ص المورد الأكبرو
7 Merriam-Webster’s Collegiate Dictionary (11th ed.). op. cit. p. 89, 

 68، ص نفسه، المرجع المورد الأكبرو
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bug (n.; vi.; t.):  )ية من رتبة نصفياّ  الأجنحة ؤذ  حشرا  مُ  جنس :قّ البَ )أHemiptera دة ، مُزوَّ

يةّ ماصّة أو ثاقبة. )ب(  ، مثل: يةؤذ  أو مُ  ،أو زاحفة ،كلّ حشرة دابّة (2)قّ. البَ ة: واحدة قَّ البَ بأجزاء فمّ 

لة الرّأس. ( الصُّرصُور؛ بنت وَرْدان. )جـ( قَّة الف راش. )ببَ )أ(  لةّ. خَلَ  (3)قمَُّ رثوُم؛ )أ( جُ  (4)ل؛ ع 

واية. )أ( ه   (5)نفلوَنزا إلخ. لإفيروس. )ب( مرض فيروسايّ المنشأ كا مُتعََضٍّّ مجهري، وبخاصّة

س. )ب(  (6)هَوَس؛ حماساة مُؤقَّتة. )د( فكرة حمقاء. )ب( وَلَع. )جـ(  ي؛ المُولَع؛ المُتحَمّ  )أ( الهاو 

ع في. )جـ( المَخبول؛ المَعتوه.  جهاز إنذار ]وبخاصّة ضدّ السّرقة[.  (9) شخصيّة بارزة. (6)البار 

ئ ين ]في بالعَدلَ: أفضليةّ تمُنَح للفرساان المُ  (15)مع. جهاز التنّصُّت: أداة إلكترونيةّ لاساتراق السَّ  (8) تد 

ج؛ يضُْ يزُْ  (11)ساباق للخيل[.  رع  م. ج  د بجهاز إنذار.  (12)؛ يبُْر  يَضَع جهاز تنصُّت ]في  (13)يزَُوّ 

. ، مع إبدال القاف غينا"بَقّ ة ". ]عن العربيّ يتَصَيَّد البقَّ  (14)تغاء اساتراق السَّمع. مكان ما، اب

" في يت هذه الحشرة بَقةّ لأنهّا تشقّ الجلد لتمتصّ الدماء؛ ذلك أن كلمة "بَقَّ الأصل معناها شَقَّ  وسُامّ 

ق. يقال: بَقَّ الجراب ونحوه: شَقَّه وأخَْرَ  قه.ما فيه. وبَقَّ  جَ أو فرََّ : لَفَظَه بَقَّ الكلامَ  يقال:و ماله: فرَّ

في صواب أو  الشَّقّ معنى الكثرة. يقال: بَقَّ الرّجلُ: أكَْثر القولَ  واشتقُّ من : أذاعه.بقوّة. وبَقَّ الخبرَ 

بَقّ من الرّجال: الكثير الكلام. خطأ. كثار. ويقال: وهل البَقاّق إلا  والم   بَقَّت المرأةُ: كَثرُ ولدها.الم 

بَقةّ: كثيرة النسّل.   .1م(1622[، )هبَقُّ بَقَّت السّماءُ: أمطر  بشدةّ. وبَقَّ المكانُ: كَثرُ يقال: و والم 

bulbul (n.): د البلُْبلُ: طائر ، مع ة "بلُْبلُ"ة، عن العربيّ حسن الصّو  )طائر(. ]عن الفارسايّ  ،مُغرّ 

 .2م(1665[، )تغيير في حركة الباء الأولى

camel (n.): (1) يتُخَّذ  ،من رتبة مُزْدوَجا  الأصابع ،حيوان ثديي مجترّ  :. والجَمَل؛ بعيرجَمَل

بتين[ دَ وسايلة للنقّل في المناطق الصّحراويةّ، ومَصْدرَا للَّحم واللَّبن والصُّوف. يَتميَّز بحَدبَة ]أو حَ 

ل مَ على ظهره تعُرَف بالسَّنام؛ وهذه الحَدبَة تتألفّ من أنسجة دهنيةّ  د غذاء احتياطيا. والجَمَل تشُكّ  وْر 

 (2). )حيوان( نوعان: أحُاديّ السَّنام، وموطنه بلاد العرب، وثنُائيّ السَّنام، وموطنه آسايا الوساطى

طة، عن المتوساّ  الإنجليزيةّعن ]. الجَمَليّ: لون بنُّ يّ مُصْفَرّ  (3)الجَمَل: أداة لانتشال السُّفن الغارقة. 

عن أصل  ،kamēlosة ، عن اليونانيّ camelusة تينيّ عن اللاّ  ،ة العتيقةالفرنسيّ العتيقة، عن  الإنجليزيّة

                                      
1 Merriam-Webster’s Collegiate Dictionary (11th ed.). op. cit. p. 162, 

 (بقّ ، المرجع السابق، مادة )المعجم الوسايط، و294ص  ،السابق، المرجع المورد الأكبرو
2 loc. cit., 

 295، ص نفسه، المرجع المورد الأكبرو
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الجدير بالملاحظة أن و وتغيير في حركة  الميم. ، مع إبدال الجيم كافا،"جَمَل" سااميّ أو عربيّ 

 ؛جيما اينطقونه /c/ ونيكتب الأتراك عندما ذلك أن أصله في اللاتّينيةّ جيم، الإنجليزيّ  /c/حرف الـ 

والدلّيل على ذلك هو أن حروف الأبجديّة الإنجليزيةّ الأربعة الأولى  .calalلال" هكذا: "جَ فيكتبون 

abcd 1م(12[، )قبل القرن "أبجد" العربيةّ نفسها هي. 

cat (n.): (1) نَّوْر رّ؛ الق طّ؛ السّ  نَّوْريّا   :اله  يتميزّ بجسمه  ،Felidaeحيوان ثدييّ لاحم من فصيلة السّ 

ر، وأذنيه العريضتيَ القاعدة المستدقتّي الطَّرَف، ومخالبه القابلة النّ  حيل القويّ، ورأساه الصّغير المُدوََّ

نَّوْرياّ   (2)للانكماش.  نَّوْريّ: حيوان من السّ  رّ  (3)كالأساد والنمّر وغيرهما.  ،Felidaeالسّ  جلد اله 

رّيرة تحُبّ ال (4)وُه. أو فَرْ  رّيّ: ل صّ يَسطو على  (5)ال. والق قيلَ المرأة الخبيثة: امرأة ش  اللّ صّ اله 

شق الجاز: المُولَع بموسايقى الجاز ا)أ( ع (6). ت انتباه أحدلف  المنازل ثم يغُادرها من غير أن يَ 

 لإنجليزيّة. ]عن اجرّار؛ تراكتور (9) شخص؛ فتىً. (6) المُثيرة. )ب( عازف هذه الموسايقى.

، "ق طّ ة "عن العربيّ  ،cattus، catta المتأخّرة ةتينيّ ن اللاّ ع ،cattيقة لإنجليزيةّ العتعن ا ،المتوسّاطة

 .2م(955)[، القافوتغيير في حركة  إبدال القاف كافا، والطّاء تاء، مع

civet also zibet or zibeth (n.): (1 )باد نَّوْر  ؛زَبَاد الهند ؛الزَّ بادسا   حيوان ثدييّ  :يّ[الهند] الزَّ

ز في جراب كبير مادةّ دهنيةّ تمتاز  ،قصير القوائم ،لاحم لة بالهرّ، له تحت ذيله غُددَ تفُْر  وثيق الصّ 

باد: (2)برائحتها المسكيةّ القويةّ.  ورائحة مسكيّة  ،مادةّ دهنيةّ كثيفة ذا  لون ضارب إلى الصّفرة الزَّ

زها بادواقعة تحت ذيل  غُددَ تفُْر  نَّور الزَّ طة ة المتوساّ ]عن الفرنسيّ . وتسُتخدمَ في صناعة العطور ،سا 

civette ّة العتيقة ، عن الإيطاليzibetto ّبادة "زَباد"، ومعناها ط  ، عن العربي نَّور الزَّ ، مع إبدال يب سا 

 .3م(1532[، )، والداّل تاء، وتغيير في الحركا /v/الزّاي ساينا، والباء 

ealfara (n.): ة العتيقة ]عن الفرنسيّ  [.مُما  ]اساتعمال الفرََسauferan ّة العتيقة ، عن الإساباني

alfaraz"مع حذف السّين،   [،ذلك ساواء يالذكّر والأنثى ف]واحد الخيل وهو  ،، عن العربية "الفرََس 

                                      
1 Merriam-Webster’s Collegiate Dictionary (11th ed.). op. cit. p. 166, 

 255المرجع السابق، ص عشرة آلاف كلمة إنجليزيةّ من أصل عربيّ، و، 358، ص السابقالمرجع ، المورد الأكبرو
2 ibid. p. 183, Arabic Contributions to the English Vocabulary. op. cit. p. 31, 

 215، ص المرجع السابقعشرة آلاف كلمة إنجليزيةّ من أصل عربيّ، و، 336-335ص  ، المرجع نفسه،المورد الأكبرو
3 ibid. p. 226, 

 385، المرجع نفسه، ص المورد الأكبرو
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 .1م(1551[، )وتغيير في الحركا 

fennec (n.):  يتميّز بعينيه الواساعتين، وأذنيه الطّويلتين، ووبره الكثيف صغير، يّ فريقأالفنََك: ثعَْلَب 

 .2م(1685[، )الفاء والنوّن حركتيمع تغيير في  ،ة "فنََك"يوان(. ]عن العربيّ )ح

gazelle (n.):  :من جنس "غزالاّ"  صغير، أو متوسّاط الحجم، طويل القوائم ظبيٌ الغزََالGazella، 

. يتواجد في مواطن مختلفة من قارّتيْ آسايا وأفريقيا، من منغوليا Bovidaeومن فصيلة البقرياّ  

عر شرقا شاقة والحُسْن، وبخاصّة في لغة الشّ  )حيوان(.  إلى تنزانيا غربا. وهو مَضرب المثل في الرَّ

، مع ة "غَزَال"عن العربيّ  ،gacelaة ، عن الإسابانيّ gazelle طةة المتوساّ عن الفرنسيّ  ة،]عن الفرنسيّ 

 .3م(1655[، )تغيير في حر كة الزّاي

genet (n.): رَيْقَاء باح؛ الزُّ فصيلة الزّبادياّ ، شبيه بالهرّ شكلا وحجما، ذو : حيوان من جَرْنَيْطل؛ االرَّ

ق بحلقا  لونيةّ ساوداء وبيضاء على التعّاقب  فرو رماديّ أو مُصفرّ منقَّط بالأساود، وذيل طويل مطوَّ

ة عن العربيّ ، geneteة المتوساطة عن الفرنسيّ ، geneteطة ة المتوساّ )حيوان(. ]عن الإنجليزيّ 

، مع حذف الرّاء والياء، وإبدال المغرب ييطُْلَق على هذا الحيوان ف الذي "، وهو الاسام"جَرْنَيْط

 .4م(15[، )القرن الطّاء تاء

gerbil also gerbille (n.): من فصيلة الفأرياّ ، على اليرَُيْب يع: حيوان ؛ الجَرْبيل؛ اليرَْبيل؛ العَضَل

، عن gerbilleة ]عن الفرنسيّ )حيوان(.  يْن مُعَدَّتيَْن للوثبقَدْر الجُرَذ، ذو قائمتيَْن خلفيتّيَْن طويلتَ 

، مع إبدال الياء ة "يَرْبوُع"عن العربيّ  ،gerboa، jerboaتصغير  ي، وهGerbillusة الحديثة تينيّ اللاّ 

 .   5م(1948[، )الباءو الرّاء حركتي، وتغيير في  جيما، والعين لاما،

giraffe (n.): :لف، ذو قرنين صغيرين، من أفري حيوان الزّرَافة قيّ، مُجْترَّ، مُبقَّع الجلد، مشقوق الظّ 

رافياّ   رافة أطول الثدّييا  قامة تعُد. giraffidaeفصيلة الزَّ إذ يبلغ ارتفاعها نحوا من خمسة  ؛الزَّ

رافة قصير نسبيا، ولكن قوائمها طويلة، وكذلك عنقها؛ إذ يبلغ طوله  أمتار ونصف المتر. وجسم الزَّ

                                      
1 Arabic Contributions to the English Vocabulary. op. cit. p. 42, 

 (فرس، المرجع السابق، مادة )المعجم الوسايطو
2 Merriam-Webster’s Collegiate Dictionary (11th ed.). op. cit. p. 461, 

 614مرجع السابق، ص ، الالمورد الأكبرو
3 ibid. p. 518, 

 686، المرجع نفسه، ص المورد الأكبرو
4 ibid. p. 521, 

 688ص  ، المرجع نفسه،المورد الأكبرو
5 ibid. p. 524, 

 954، المرجع نفسه، ص المورد الأكبرو
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نها من التوحد أوراق الشَّجر من على أغصانها. وهي  ماهه مائة وثمانين سانتيمترا تقريبا، وهو ما يمُكّ 

)حيوان(. ]عن  في المقام الأوّل acaciaحادةّ البصر والسَّمع والشّمّ، تقتا  بأوراق شجر السَّنط 

[، زّاي والفاءال حركتيفي  وتغيير، مع إبدال الزّاي جيما، ة "زَرَافة"، عن العربيّ giraffaة الإيطاليّ 

 .1م(5841)

gundi (n.):   هجة ة )حيوان(. ]عن اللّ فريقيا الشّماليّ أ ي: حيوان من القوارض مألوف فيالقنَْد

فَأرْ، مع  "، ومعناهاية "جَرْد  ها لفظة مأخوذة بدوَْرها عن البربريّ "، ولعلّ ية "قَنْد  ة العربيّ المغربيّ 

 .2م(14[، )القرن إبدال القاف غينا

hardim also hardin (n.):  َيم: ضرب من الع بلدان حوض البحر المتوسّاط  فيظاء مألوف الحَرْد 

رْذوَْن")حيوان(. ]عن العربيّ  يّ الشّرق والنوّن ، مع إبدال الحاء هاء، والذاّل دالا، والواو ياء، ة "ح 

 .3م(3891)، [ميما، وتغيير في الحركا 

howdah (n.): ة والأرديةّ لنسّاء على ظهر جمل أو فيل. ]عن الهنديّ الهَوْدجَ: مَحْملٌ لhauda،  عن

 .4م(1664[، )، مع حذف الجيمة "هَوْدجَ"عن العربيّ  ،houdaالفارسايةّ 

javelina (n.):   َّفْر؛ الخنزير البر ّ ؛ الع  ، عن jabalinaة ة الأمريكيّ )حيوان(. ]عن الإسابانيّ  يّ الرَّ

، مع إلى الجَبَل نسبةً "، يّ ة "جَبَل  ، عن العربيّ يّ الخنزير البرّ  اعناه، ومjabaliت مؤنّ  ية، وهالإسابانيّ 

للدلّالة على  /na-/وزيادة اللاحّقة  ]وتنطق باء في الإسابانيةّ[، ،/v/إبدال الجيم هاء، والباء فاء 

 .5م(1922[، )، ]أبَوُنْضُلاف، بالعامّيةّ السّودانيةّ[(، )ويسُمّى في السّودان أبو أظلافالتأّنيث

jennet (n.): (1)  ّناتي أبوه الحصان  النَّغْل: حيوان هجينٌ  (3)أتان.  (2)صغير.  جواد إسابانيّ : الزَّ

عن ، genetة عتيقعن الفرنسيةّ ال)حيوان(. ] وأمّه الأتان، وهو أصغر من الحصان وأقلّ قوةً 

  رة بالفروسايّة،شهيكانت برَيّة وهي قبيلة بَرْ  ،زَناتةإلى  نسبةً "، ناتيّ زَ ة "، عن العربيّ jineteة الإسابانيّ 

                                      
1 Merriam-Webster’s Collegiate Dictionary (11th ed.). op. cit. p. 529, 

 911لسابق، ص ا، المرجع رالمورد الأكبو
2 Arabic Contributions to the English Vocabulary. op. cit. p. 52, 

 155، ص المرجع السابق"ألفاظ إنجليزيةّ ذا  أصل عربيّ"،  ،الموردو
3 ibid. p. 54, 

 نفسه كانالم"ألفاظ إنجليزيّة ذا  أصل عربيّ"، و
4 Merriam-Webster’s Collegiate Dictionary (11th ed.). op. cit. p. 653, 

 916، المرجع نفسه، ص المورد الأكبرو
5 ibid. p. 665, 

 993، المرجع نفسه، ص المورد الأكبرو
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 .1م(1453)[، حذف ياء النّ سبة، وتغيير في الحركا و ي جيما،اّ زمع إبدال ال

jerboa (n.): يتميزّ بعينيه الواساعتين، ووبره  ،صغير وثاّب من رتبة القوارض اليرَْبوُع: حيوان

ماديّ  ف فيذنَبَو وقائمتيه الخلفيتّين الطّويلتين، ،الناّعم ذي اللَّون الرَّ )حيوان(. ]عن  لوطّ ال ه المُسر 

[، ، وتغيير في الحركا مع إبدال الياء جيما، والعين واوا، ة "يرَْبوُع"ة الحديثة، عن العربيّ تينيّ اللاّ 

 .2م(1662)

marabou also marabout (n.): (1) أو الصّغير من ريشه، المُستخدمَ سُاعْني بأ المَرْبو : زغب ،

ذو منقار  ،storks: طائر أفريقيّ ضخم من اللقّالق سُاعْنو بأ؛ المُرَاب ط (2)ساء. في صنع قبعّا  النّ 

في صنع يسُتعمَل متدَلٍّّ من حنجرته، وريش  ،قابل للانتفاخ ،وجراب قرنفليّ اللوّن ،طويل غليظ

ة . ]عن الفرنسيّ أو نسيجٌ مصنوع منه )حيوان( ،المَرْبو : ضرب من الحرير (3) قبعّا  النسّاء.

araboutm ّ3م(1918[، )وتغيير في الحركا ، مع حذف الطّاء، ة "مُرَاب ط"، عن العربي. 

merino (n.): (1)  َأ( غنم إسابانيّ أبيض نفيس الصّوف. )ب( نسيج صوفيّ : ينوسر  المَ ؛ ينيّ ر  الم(

 (2)ك. يسُتعمَل في الحبوقطنيّ ناعم  ]أو صوفيّ وقطنيّ[ ناعم يشبه الكشمير. )جـ( غزل صوفيّ 

 ،أسارة إسالاميّة بربريّة، وهي إلى بني مرين نسبةً ، "ينيّ ر  ة "مَ ، عن العربيّ ةالإسابانيّ . ]عن رينيّ م

دولة  فتْ خلَ  .للميلادالقرن السّادس عشر  من القرن الثاّلث عشر إلى ،المغرب بسطت سالطانها على

ين ، الميم والنّون تيحركمع تغيير في  ،من الغنم مثل هذه السّلالة رة بتربيةكانت شهيو .المُوحّ 

 .4م(1781[، )للدلّالة على النسّبة /-o/وزيادة اللاحّقة 

popinjay (n.): (1)  (3) الأخْيلَ: نقاّر خشب أخضر اللوّن )طائر(. (2) .[مُما  اساتعمال]الببَّغاء 

ح؛)جـ(  ق.تأنّ  المُ  )ب( تالالمُخالمَزْهُوّ؛ ؛ المغرور)أ(  طة ة المتوساّ زيّ . ]عن الإنجليالثرّثار المُتبََجّ 

papejay ّطة ة المتوساّ ، ومعناها الببََّغاء، عن الفرنسيpapegai، papejai،  ّة "بَبْغَاء" عن العربي

                                      
1 Merriam-Webster’s Collegiate Dictionary (11th ed.). op. cit. p. 661, Arabic Contributions to the English Vocabulary. 

op. cit. p. 62, 

 994، المرجع السابق، ص د الأكبرالمورو
2 ibid. p. 661, 

 994ص  ، المرجع نفسه، ،المورد الأكبرو
3 ibid. p. 758, 

 1152ص  ، المرجع نفسه،المورد الأكبرو
4 ibid. p. 777, Arabic Contributions to the English Vocabulary. op. cit. p. 81, "Merinids." Microsoft® Encarta® 2009 

[DVD]. Redmond, WA: Microsoft Corporation, 2008., 

 

 1125، المرجع نفسه، ص المورد الأكبرو
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، وتغيير في في الوساط ونن جيما، والهمزة ياء، وزيادة ن، والغي/p/، مع إبدال الباء اء"و"بَبَّغ

 .1م(2915[، )الحركا 

roc (n.) :خّ: طائر خُرَاف ة )طائر(. ]عن العربيّ يط الهنديّ حيألف ساواحل الم ،شديد القوّة خْمضَ  يّ الرُّ

 .2م(1568[، )، وتغيير في حركة الرّاء، مع إبدال الخاء كافا"رُخّ"

saker (n.):  ّقْر: من جوارح الطّير من الفصيلة الصّقريةّ )طائر(. ]عن الإنجليزي  طةة المتوساّ الصَّ

sagre ّطةالمتوساّ ة ، عن الفرنسي sacreمع إبدال الصّاد ساينا، والقاف كافاة "صَقْر"العربيّ  ، عن ، ،

 .3م(15[، )القرن والرّاء وتغيير في حركة السّين والكاف

saluki (n.):   حيوان(. ]عن  يةّ القديمةعربوقَ السَالُ منسوب إلى  ،: كلب من كلاب القنصيالسَّلوُق(

ب إليها نسَ وقَ اليمنيّة القديمة، تُ ب إلى بلدة سَالُ : كلب منسويّ أو السَّلاق يّ "، والسَّلوق  يّ ة "سَالوقالعربيّ 

ياد  .4م(15[، )القرن ، وتغيير في حركة ياء النسّبةمع إبدال القاف كافا، والدرّوع الجَيّ دة ،الكلاب الج 

sultan (n.): يكَة تركيّ الأصل يك السُّلطانيّ: ضَرْب من الدّ  عن  طة،ة المتوساّ . ]عن الفرنسيّ الدّ 

 ءاطّ مع إبدال ال ،ة "سُالْطَان"، عن العربيّ sultanus، عن اللاتّينيّة الوسايطيةّ sultanتيقة الفرنسية الع

 .5م(1555[، )تهاتغيير في حركتاء، و

tabby (n.; adj.): (1)  ّر َّاب  )أ( اله  رّ ذو وَبرَ رماديّ أو بنُّ يّ مُ  :يالعتَ خَطَّط ومُنَقَّط بالسّواد. )ب( ه 

رّة أهليةّ.  رّ ال (2)ه  ، tabisة ]عن الفرنسيّ ة: )أ( المرأة المغتابة المُحبةّ للقيل والقال. )ب( العانس. ه 

"، نسبةً إلى يّ ة "عَتَّاب  ، عن العربيّ attabiة ة الوسايطيّ تينيّ ، عن اللاّ atabisة العتيقة عن الفرنسيّ 

َّاب يّة"، وه  .6م(6391[، )، وتغيير في حركة الياء، مع حذف العينبغداد يمَحَلةّ ف ي"العتَ

tuna (n.): (1)  ّأو  فا ين  يتميّز بصفّ من الزُعَ  ،أوقيانوسايّ مُتطاول الجسم : سامكالتُّنّ  سامك ؛التُّن[

عْن فتين الظّهرية والشّرجية ،الزّعانف الصّغيرة[ هلاليّ  forkedوبذيل منشعب  ،واقع خلف الزّ 

                                      
1 Merriam-Webster’s Collegiate Dictionary (11th ed.). op. cit. p. 865, 

 1429، المرجع السابق، ص المورد الأكبرو
2 ibid. p. 1569, 

 1596، المرجع نفسه، ص المورد الأكبرو
3 ibid. p. 1586, 

 1619، المرجع نفسه، ص المورد الأكبرو
4 ibid. p. 1589, 

 (سالق، المرجع السابق، مادة )المعجم الوسايط، و1622ص  ، المرجع نفسه،المورد الأكبرو
5 ibid. p. 1255, 

 1932، ص نفسه، المرجع المورد الأكبرو
6 ibid. p. 1265, 

 1956، ص نفسه ، المرجعالمورد الأكبرو
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 ي، وهtunaة ة الأمريكيّ الإسابانيّ )سامك(. ]عن  ، وبخاصّة حين يعُلَّبالتُّنّ  سامكلحم  (2)الشّكل. 

مع  ،thynnosعن اليونانيةّ  ،thunnusعن اللاتّينيةّ  ،"نّ تُ ة "ة، عن العربيّ الإسابانيّ  atúnتحريف 

 .1م(1991[، )تغيير في حركة النوّن

 باتات والفواكه:نّ ال

abelmosk (n.):  :سْك ة تينيّ لاّ )نبا (. ]عن ال صناعة العطور يم بذوره فخدستَ يُ  عشبحَبّ الم 

سْك" ة، عن العربيّ abelmoschusالحديثة  سْك" "حَبُّ  أو "أبو الم   في:، مع إبدال الحاء ألفا الم 

   .2م(6611) ،[والباء والميم الهمزةوتغيير في حركة "، "حَبّ 

abutilon (n.):  َذو زهرا   ،بَّازياّ من فصيلة الخُ  اساتوائيّ  الأبوطيلون: نبا  ؛بوطيلونوْ الأ

، مع إبدال الطّاء ة "أبوطيلون"، عن العربيّ abutilonالحديثة  ةتيتيّ )نبا (. ]عن اللاّ  الشّكل جَرَسايةّ

 .3م(1569[، )وتغيير في الحركا ، تاء

acerola also azarole (n.): عرور بفيتامين  يّ نوع من الشُّروب، غن نبا  عُلَّيقيّ الثمّار، :الزُّ

ة، عن ة الأمريكيّ )نبا (. ]عن الإسابانيّ  ند الغربيةّ، حَمضيّ المذاق، من نباتا  جزر اله"جـ"

عرور"ة، عن العربيّ الإسابانيّ  وحذف العين،  والرّاء الثاّنية لاما،  ، مع إبدال الزّاي ساينا،ة "الزُّ

 .4م(1845[، )وتغيير في الحركا 

alfalfa (n.): ة ن الإسابانيّ )نبا (. ]ع يتُخَّذ عَلَفا للحيوان ،يّ بقلة؛ الف صَّة: نبا  الف صْف صalfalfa ،

[، ، وتغيير في الحركا ، مع إبدال الصّاد الأولى فاء، وحذف الثاّنية"ةالف صْف صة "عن العربيّ 

 .5م(1945)

                                      
1 Merriam-Webster’s Collegiate Dictionary (11th ed.). op. cit. p. 1346, 

 1859، ص السابق، المرجع المورد الأكبرو
2 Arabic Contributions to the English Vocabulary. op. cit. p. 1, 

 23، المرجع نفسه، ص المورد الأكبرو
3 Merriam-Webster’s Collegiate Dictionary (11th ed.). op. cit. p. 6, 

 28، المرجع نفسه، ص المورد الأكبرو
4 ibid. p. 8, 

 34، المرجع نفسه، ص المورد الأكبرو
5 ibid. p. 35, 

 61، المرجع نفسه، ص المورد الأكبرو
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alfilaria (n.): لالال  الأمريكيّة ة)نبا (. ]عن الإسابانيّ  يتُخَّذ علفا للحيوان ،يّ : نبا  عشبلاريا؛ الف  خ 

alfilerillo،  وهي تصغيرalfiler لالالة "عن العربيّ  ،ةالإسابانيّ  عن ،ةلإسابانيّ ا الشّوكة  ومعناها، "خ 

 .1م(1868[، )في الآخر /-ia/اللاحّقة  زيادةو واللامّ الثاّنية راء، فاء، خاء، مع إبدال الأو العلف

algaroba also algarroba or algarrobo or carob (n.) :(1)  وب؛ الخُرْنوُب: )أ( شجر الخَرُّ

وب الشّكل،  ذو أوراق صقيلة ريشيةّ، وأزهار حمراء، وثمار قرنيّة ،: شجر دائم الخضرةالخَرُّ

رة ذوخمس عشرة ب ورذيتراوح عددها ما بين خمس ب ،بنُيّةّ اللوّن ،ور صلبةذسُاكَّريّة، تشتمل على ب

وب". )ب( ثمر  في  القرن الواحد. يتُخَّذ علفا للحيوان، ويسُتخرَج منه دبس يعُرَف بـ"دبس الخَرُّ

وب )نبا (. ة ، عن العربيّ algarrobaة )نبا (. ]عن الإسابانيّ  سْكيت: نبا  شائكالمَ  (2) الخَرُّ

وب"  .2م(1566[، )الرّاء والباء حركتيع إبدال الخاء غينا، وتغيير في ، م"الخَرُّ

alhandal (n.) : المرارة.الحَنْظَل: نَبْتٌ مفترشٌ، ثمرته في حجم البرتقالة ولونها، فيها لبّ شديد 

 .3م(3691[، )لااد ءاظّ الو الحاء هاء، إبدال"، مع الحنظل" يةّعرب]عن ال

alkanet (n.): (1)   جل الحَمَام؛ خَسّ الح نجار؛ ر   (2) .صبغ أحمر هيسُتخَرَج من جذورنبا   مار:الشّ 

نجاربْ ص   بْغ :غ الشّ  نجار )نبا ؛ لون(. ]عن الإنجليزيّ  ص  طة ة المتوساّ أحمر يسُتخَرَج من جذور الشّ 

alkanet ّة العتيقة، عن الإساباني alcaneta،  وهي تصغيرalcana ،نَّاء تينية عن اللاّ  ،ومعناها الح 

نَّاء"، عن العربيّ alchannaة الوسايطيّ   حركتيوتغيير في  كافا، والهمزة تاء، بدال الحاء، مع إة "الح 

 .4م(14[، )القرن لعربيّ،، ووجود اللامّ القمريةّ علامة واضحة لأصلها االحاء والنوّن

apricot (n.): (1)  )ش:)أ شْم  . أوراقه عريضة، خَضْراء داكنة، ثمر من الفصيلة الورديةّشجر مُ  الم 

شوثماره مستديرة أو متطاولة، ذهبيةّ اللوّن، وحيدة النوّاة. و قلبيةّ الشّكل، وزهراته بيضاء، شْم   الم 

ش. )ب( شجرة وبالسُّكَّر "أبفيتامين " يّ غنوهو  .اومجفَّف ومَطْهُوّا طازجا ومُعَلَّبا يؤُكل شْم   الم 

                                      
1 Arabic Contributions to the English Vocabulary. op. cit. p. 6, 

 61ص  ،السابق، المرجع المورد الأكبرو
2 Merriam-Webster’s Collegiate Dictionary (11th ed.). op. cit. pp. 35, 188 

 326، 62، المرجع نفسه، ص المورد الأكبرو
3 Arabic Contributions to the English Vocabulary. op. cit. p. 9, 

 (حنظل، المرجع السابق، مادة )المعجم الوسايطو
4 Merriam-Webster’s Collegiate Dictionary (11th ed.). op. cit. p. 31, 

 64، ص السابق، المرجع المورد الأكبرو
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ش (2). )نبا ( شْم   لامّحذف ال مع ،برُْقوُق"الة "]عن العربيّ لون برتقاليّ فاتح أو معتدل.  :يّ الم 

 .1م(5115[، )الثاّنية تاء، وتغيير في الحركا و الأولى كافا، ، والقاف/p/، وإبدال الباء القمريةّ

argan (n.):  ّيسُْتخرَج منها زيت يعُْرَف  ،ذو ثمار كالزّيتون ،طويل يّ اكشالأرَْجَان: نبا  مر

 .2م(9581)، [، مع إبدال الجيم غيناة "أرَْجَان"رْجان" )نبا (. ]عن العربيّ لأَ ب ـ"زيت ا

artichoke (n.):   ذو  ،المركّبةمن الفصيلة  شائك : نبا يوكشَ  يالخَرْشَف، الخُرْشوف؛ الأرَْض

 ،articiocco، arciciocco الحديثة ةعن الإيطاليّ (. ])نبا  تكتنفه أوراق لحَيمة ،هريّ كبيررأس ز

إبدال  ، معة "الخُرْشُوف"، عن العربيّ alcarchofaة العتيقة عن الإسابانيّ  ،arcicioffoة عن الإيطاليّ 

[،وتغيير في الحركا ا، كاف والفاء، /ʧ/راء، والخاء تاء، وحذف الرّاء، وإبدال الشّين  القمريةّ اللامّ

 .3م(1535)

aubergine (n.): (1) :نْجَان ر  البَاذ  يم  القوَل أو اوتطمُ  ذو ثمََرٍّ نبا  مُعمَّ ام، لمّاعٍّ بيضيّ الشّكل، لَح 

نْجَان (2)ه. أرجوانيّ اللوّن داكن نْجَان:يّ؛ لون البَاذ  ة)نبا (. ]عن الفرنسيّ  أرجوانيّ داكن لون البَاذ 

aubergineة الإسابانيّ  ، عنalberginia ّنْجَان"ة ، عن العربي عن، bādingānعن الفارسايةّ  "،البَاذ 

، وتغيير في الأولى ، وحذف الذاّل والنوّناإبدال اللامّ واو مع ،ganah-vatin ةالسّنسكريتيّ 

 .4م(1684[، )الحركا 

banana (n.): (1) :ر الهند الغربيّة، وجز نبا  اساتوائيّ تكثر زراعته في أمريكا الوساطى الموز

 ،وأوراق عريضة ،وفي أمريكا الجنوبيةّ وبعض البلدان الأفريقيةّ والآسايويةّ. وهو ذو سااق كاذبة

قنواتحمل "قرطا" أو  الموز وشجرة أو أقناء.على شكل "أقراط"  تتدلىّ ،وثمار إصبعيةّ الشّكل

 (2) .لّ محلهّاالترّبة جُذيَر يَح   ويخرج من سااقها الحقيقيةّ الدفّينة تحت ،في حياتها ثم تمو  واحدا

ماديّ الموز لون (3). )نبا ( شجرة الموز ة، عن . ]عن الإسابانيّ : لون أصفر ضارب إلى الرَّ

بذلك لأنه يشبه  يلأصابع، واحدته: "بنانة". وسُامّ  ة "بَنَان"، وهو أطراف اة، عن العربيّ البرتغاليّ 

1 Merriam-Webster’s Collegiate Dictionary (11th ed.). op. cit. p. 62, 

118-119، ص السابق، المرجع المورد الأكبرو
2 Arabic Contributions to the English Vocabulary. op. cit. p. 14, 

152، ص المرجع السابقيزيةّ ذا  أصل عربيّ"، "ألفاظ إنجل ،الموردو
3 Merriam-Webster’s Collegiate Dictionary (11th ed.). op. cit. p. 65, 

132، ص السابق ، المرجعالمورد الأكبرو
4 ibid. p. 95, 

634-149، ص نفسه، المرجع المورد الأكبرو
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نبّا  قبل وصول الصّليبييّن إليها، وقبل أن يجد المَهْدَ هذا الضَّرْب من  فلسطين كانت، والبنان

 .1م(1586[، )طريقه إلى غرب أفريقيا بهذا الاسام

barberry also berberis (n.): صغيرة، أوراقة شائكة ذا  لبرَْبرَيس؛ البرَْباريس: شُجَيرا 

نبيّة حمر ةعن الفرنسيّ  ،berberieطة ة المتوساّ )نبا (. ]عن الإنجليزيّ  ءاوزهرا  صفراء، وثمار ع 

ة، عن العربيّ berberisة ة الوسايطيّ تينيّ عن اللاّ  ،barbarin ،berberis  ،berbereطةالمتوساّ 

 .2م(14[، )القرن والسّين الأولىالرّاء  ، مع حذف"بَرْبرَيس" أو "بَرْباريس"

berseem (n.):   ة (. ]عن العربيّ )نبا بقليةّ محببّ إلى الدوّابّ من الفصيلة ال عشب :؛ النَّفلَسايمرْ الب

يم" أو " يم"، عن القبطية "برَْسا   .3م(1185[، )، مع تغيير في حركة الباءbersīmب رْسا 

bonduc (n.): يتزُْرَع ف البنُْدقُ: جنس من الفصيلة البتوليةّ، منه نوع يزُْرَع لثمره، وأنواع 

 .4[القاف كافا ، مع إبدالالأحراج، أو تزُْرَع للتزّيين )نبا (. ]عن العربية "بنُْدقُ"

borage (n.): عن  طبيّا وفي إعداد السَّلطا . يسُتعمَلالزّهر، أزرق  أوربيّّ  لسان الثَّور: عُشب[

ةة الوسايطيّ تينيّ عن اللاّ  ،bourage، bourracheة العتيقة طة، عن الفرنسيّ ة المتوساّ الفرنسيّ 

borrago ّالهمزة، مع حذف "أبَوُ عَرَق" الفصحى ة، عن العربيةّ العامّيةّ "بوُ عَرَق" عن العربي 

 .5م(31[، )القرن القاف جيما، وتغيير في الحركا  ، وإبدالوالعين

calabash (n.): (1)  ذو ثمار مختلفة ،عيةّالتزّيين: نبا  من الفصيلة القرَْ  قرَْع ؛اليقطينالدُّباّء؛

الوعاء (2)ني )نبا (. صالحة للتزّيين أو للاساتعمال كما تسُتعمَل الزّجاجا  والأوا ،الأشكال

، عنcalebasseة ]عن الفرنسيّ  الدُّباّئيّ: زجاجة أو طاساة إلخ. تتُخَّذ من ثمرة دُّبّاء يابسة جوفاء.

 ، مع إبدال ة "قَرْعَة يابسة"، عن العربيّ calabazaة عن الإسابانيّ  ،calabasse طةة المتوساّ يّ فرنسال

1 Arabic Contributions to the English Vocabulary. op. cit. p. 25, 

165، ص السابق، المرجع المورد الأكبرو
2 Merriam-Webster’s Collegiate Dictionary (11th ed.). op. cit. p. 89, 

 168، ص نفسه ، المرجعالمورد الأكبرو
3 ibid. p. 115, 

 256، ص نفسه ، المرجعالمورد الأكبرو
4 Arabic Contributions to the English Vocabulary. op. cit. p. 24, 

 (بندق، المرجع السابق، مادة )المعجم الوسايطو ،152، ص المرجع السابق"ألفاظ إنجليزيةّ ذا  أصل عربيّ"،  ،الموردو
5 Merriam-Webster’s Collegiate Dictionary (11th ed.). op. cit. p. 143, 

252، ص السابق ، المرجعالمورد الأكبرو
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 .1م(1586[، )ء، وإبدال السّين شينا، وتغيير في الحركا القاف كافا، والرّاء لاما، وحذف العين واليا

canal (n.; vt.): (1) :ممرّ مائيّ  )ب(يصل ما بين بحرين أو محيطين.  ،مجاز مائيّ ضيقّ )أ( القناة

تجويف أو مجرى أنبوبيّ للطّعام أو الهواء، وبخاصّة في حيوان  )ج(يشَُقّ لأغراض معينّة.  ،صنعيّ 

خطوط المستقيمة الباهتة التي تبدو على ساطح المرّيخ والتي لا تزال ماهيّتها . )د( أحد الأو نبا 

ة تينيّ طة، عن اللاّ ة المتوساّ ]عن الإنجليزيّ  .( يَشُقّ قناة ]خلاله أو عبره[2موضع نقاش )فلك(. )

cannalis ، ًإلى نسبة cannaالتاّء و القاف كافا، ، مع إبدالة "قَناة"قصبة، عن العربيّ  معناها، و

 .  2م(4481[، )لمربوطة لاماا

cane (n.; vt.): (1)  :كساق الخيزران  مُمَفْصَلةسااق خشبيةّ طويلة جوفاء، أو لبُيّّة، )أ( القَصَب

bamboo،  وطان . )ب( سااق نامية من قاعدة النبّا  sugarcaneأو قصب السّكّر  ،rattanأو الرُّ

وطان،  (5) عُكَّاز.عَصا؛  (4)السَّرغوم.  (3)قصب السّكّر.  (2). مباشرة، كساق الوَرْد وما إليه الرُّ

وطان  وبخاصّة لال والكراسايّ.  المُستعمَلةأماليد الرُّ ب ]بعصا أو خيزرانة[.  (6)في صنع السّ  يَضر 

، عن cane طةة المتوساّ ، عن الفرنسيّ cane طةة المتوساّ ]عن الإنجليزيّ رساياّ[. يقَُشّ ش ]كُ  (6)

 يوه ،ة "قنََاة"عن العربيّ  ،kannaة ، عن اليونانيّ cannaة تينيّ عن اللاّ  ،canaة العتيقة البروفانسيّ 

 .3م(3891[، )القاف والنوّن حركتيع إبدال القاف كافا، وتغيير في ، مالقَصَبَة

cork (n.; vt.; adj.): (1) :لّ ين لّ ين )أ( اللّ حاء الإسافنجيّ للبَهشة أو شجرة الف  . وهو خفيف الوزن، الف 

ل ردياء والهواءمقاوم للم . ، وموص  : ةالبهَْش (2) ء للحرارة. )ب( ل حاء النبّاتا  الخشبيّة  الخارجيُّ

لّ ين )نبا (.  ةشجر لّ ينةال (3)الف  يفُلّ ن:  (4)الصّيد.  ناّرةصقطعة ف لّ ين لتعويم : )أ( سادادة القنيّنة. )ب( ف 

لّ ينة)أ( يَسُدّ ب د بف  لّ ين. )ب( يسَُوّ  ة . ]عن الإنجليزيّ ف لّ ينيّ: مصنوع من ف لّ ين (6)كبح. يَ  (5)محروق.  ف 

، عن korckطة ة المتوساّ ، عن الألمانيّ kurkطة ة المتوساّ ، ومعناها ينَْبحُ، عن الهولنديّ corkطة المتوساّ 

 مع إبدال  ،البَلوّطومعناها ، quercus تينيةعن اللاّ  ،"قرُْقة "العربيّ ، عن alcorqueة العتيقة الإسابانيّ 

 

                                      
1 Arabic Contributions to the English Vocabulary. op. cit. p. 29, 

 353، ص قالساب ، المرجعالمورد الأكبرو
2 ibid. p. 28, 

 312، ص نفسه ، المرجعالمورد الأكبرو
3 loc. cit., 

 313، ص نفسه ، المرجعالمورد الأكبرو
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 .1م(14[، )القرن ، وحذف الرّاء، وتغيير في حركة القافقاف كافاال

cotton also acton (n.; vi.): (1)  )زهرا   نبا  شبه اساتوائيّ من فصيلة الخباّزياّ ، ذو القطُْن:)أ

قة بق   بيضاء، أو صفراء أو حمراء يأو عُلَيْبة تحتو ،. أما ثمره فيتخّذ شكل محفظةنابا  أربعمطوَّ

تتفتحّ المحافظ أو  القطُْنتتصّل بكلّ منها ليفة أو ت يلة. وحين ينضج  ،رةين أو خمسين بذعلى أربع

فةً عن  )ب( نبتة التي تبدو عندئذ أشبه بسحابة صغيرة بيضاء.  والألياف البذورالعلُيَْبا  متكشّ 

ق؛ يَتصادق (3))أ( قماش قطنيّ. )ب( غَزْل قطنيّ.  (2)القطن. )جـ( محصول قطن.   (4)مع.  يصُاد 

يتملقّ؛  (9)يعُجَب بـ؛ يوُلَع بـ.  (6)يَقبل؛ يتوافق على.  (6)يحُبّ؛ ينَسجم مع.  (5)يدُْرك؛ يَفهم. 

ة، عن الإيطاليّ cotunة العتيقة ، عن الفرنسيّ cotonطة ة المتوساّ ]عن الإنجليزيّ يتزلّف؛ أو يتوددّ إلى. 

مع إبدال القاف كافا، ،"قطُْن" الفصحى ةلعربيّ عن ا، "قطُُن" ةيّ العامّ  ة، عن العربيّ cotoneالعتيقة 

 .2م(3551[، )القرن ، وتغيير في حركتيهماوالطّاء تاء

crocus (n.): (1) ا  ذو سااق قصيرة أنبوبيةّ الشّكل، فصيلة السَّوسَان يّ : نبا  من يّ الزّعْفرََان؛ الجاد

في تنكيه يسُتعمَليّة. وهو وأوراق رفيعة عُشبيةّ القوَام، وزهرا  صفراء أو بيضاء أو أرجوان

أكسيد الحديديك الأحمر: مسحوق  (3)يّ: لون أصفر فاقع. الزّعْفرََان (2)الطّعام وتلوينه بالأصفر. 

،crocus تينيةطة، عن اللاّ ة المتوساّ )نبا (. ]عن الإنجليزيّ . في صَقل المعادن يسُتعمَل ،أحمر داكن

 .3م(3891[، )، مع إبدال الميم ساينا، وتغيير في الحركا "كُرْكُمة "، عن العربيّ krokosة عن اليونانيّ 

cubeb (n.): :تجُففّ ثماره وتسُتخَدمَ في  من الفصيلة الفلفليةّ، نبا  )أ( الكَبَابة؛ حَبّ العروس

:المُكَبَّبة (2) (.)نبا ؛ ثمر حبّ العروس الكَبَابةثمر )ب(  معالجة الاضطرابا  البوليةّ والشُّعبَيةّ.

، عنquibibe، cubebeطة ة المتوساّ ]عن الإنجليزيّ  المُجَفَّف. الكَبَابةشتملة على ثمر سايجارة م

، معة "كَبابة"، عن العربيّ cubebaة ة الوسايطيّ تينيّ ، عن اللاّ quibibe، cubibeة العتيقة الفرنسيّ 

 .4م(14[، )القرن تغيير في الحركا 

1 Merriam-Webster’s Collegiate Dictionary (11th ed.). op. cit. p. 266, 

466، ص السابق، المرجع الأكبرالمورد و
2 Arabic Contributions to the English Vocabulary. op. cit. p. 35, Merriam-Webster’s Collegiate Dictionary (11th ed.). op. 

cit. p. 293, 

464، ص نفسه ، المرجعالمورد الأكبرو
3 loc. cit., 

484، ص نفسه ، المرجعالمورد الأكبرو
4 Merriam-Webster’s Collegiate Dictionary (11th ed.). op. cit. p. 353, 

553، ص نفسه، المرجع المورد الأكبرو
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cumin also cummin (n.):  :ون رة تتُخَّذور ذب ذو ،ا يميّ خَ المن فصيلة  يّ نبا  عشب)أ( الكَمُّ  عط 

ون ورذب. )ب( تابلا ة ، عن الإنجليزيّ comin، commin طةة المتوساّ )نبا (. ]عن الإنجليزيّ  الكَمُّ

ون"، عن العربيّ kyminonة ، عن اليونانيّ cuminumة تينيّ ، عن اللاّ cymenالعتيقة  ، مع تغيير ة "كَمُّ

 .1م(986[، )في الحركا 

curcuma (n.): تابلاً  وتتُخَّذ ق جذورهسحَ تُ  ،يةّيلمن الفصيلة الزنجهنديّ  : نبا ؛ الهُرْدالكُرْكُم، 

زيادة في  ، معة "كُرْكُم"، عن العربيّ curcuma ة الحديثةتينيّ (. ]عن اللاّ فاقعاً )نبا ا أصفر وصبغ

 .2م(6161)، [تغيير في الحركا و الآخر،

doronicum (n.): الجيم حذفمع  ،ج"ة "درَُونَة الحديثة، عن العربيّ تينيّ ا (. ]عن اللاّ الدَّرُونَج )نب، 

 .3م(1653[، )، وتغيير في الحركا /-/cumاللاحّقة وزيادة 

durra also dura (n.): :ضرب من السَّرغوم  الذُّرَةsorghum،  تكثر زراعته في المناطق الحارّة

 .4م(1689[، )ا، وتغيير في حركتهل الذاّل دالا، مع إبداة "ذرَُة"(. ]عن العربيّ )نبا  الجافةّ

falafel also felafel (n.): :يشُكَّل على صورة  ،طعام كثير التوّابل ق وامه فول مطحون الفَلاف ل

مع تغيير في حركة الفاء  ،جمع "فلفل" ية "فَلاف ل، وه(. ]عن العربيّ طعام)أقراص ثم يقُلى بالزّيت 

 .5م(1848[، )الأخيرة

fustic (n.): (1) أيّ يسُْتخَْرَج منه صبغ أصفر. )ب(  ،ق: )أ( خشب شجرة أمريكيةّ اساتوائيّةيالفسُْت

)نبا (. ]عن  الفسُْتيق خشبيؤُخَذ منها  شجرة: ةالفسُْتيق (2)من ضروب الخشب المماثلة. 

 ةن اليونانيّ ع ،ة "فسُْتقُ"، عن العربيّ fustocطة ة المتوساّ ، عن الفرنسيّ fustykطة ة المتوساّ الإنجليزيّ 

pistakē ،،6م(15[، )القرن الفاء والتاّء إبدال القاف كافا، وتغيير في حركتيع م أي شجرة الفسُْتق. 

                                      
1 Arabic Contributions to the English Vocabulary. op. cit. p. 35, 

 556، ص السابق ، المرجعالمورد الأكبرو
2 ibid. p. 36, 

 559، ص نفسه ، المرجعالمورد الأكبرو
3 Merriam-Webster’s Collegiate Dictionary (11th ed.). op. cit. p. 363 
4 ibid. p. 388, 

 625، المرجع السابق، ص المورد الأكبرو
5 ibid. p. 450, 

 651، المرجع نفسه، ص المورد الأكبرو
6 ibid. p. 509, 

 695، المرجع نفسه، ص المورد الأكبرو
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galangal also galingale (n.):  ُر الجذر وْلَنْجان؛ الخَلنَْجَان: نبا الخ في صنع  يسُتعمَل ،عط 

لال ،الورق عن  طة،ة المتوساّ عن الفرنسيّ  ،galingaleطة ة المتوساّ )نبا (. ]عن الإنجليزيّ  وحوك السّ 

، عن العربية "خَلَنْجَان"، galingala ، galangaةة الوسايطيّ تينيّ ، عن اللاّ galingal ة العتيقةالفرنسيّ 

 .1م(13[، )القرن ، وتغيير في حركة الجيملاما لخاء والجيم غينا، والنوّن الأخيرةمع إبدال ا

ginger (n.): (1)   نجب ذو جذامير ]والجُذمور: سااق أرضيةّ شبيهة  با  عُشبيّ اساتوائيّ يل: )أ( نالزَّ

يفة رّ  ذر[ ح  رة ،بالج  وفي بعض  ،يب الطّعاميفي تط يسُتعمَلتجُفَّف وتسُحَن ليتُخَّذ منها تابل  ،عط 

نجبيل المُجفَّفة.   (3)نشاط؛ حَيَويةّ.  (2)الأغراض الطّبّ يةّ. )ب( التاّبل المُتخَّذ من جَذامير الزَّ

نجبيليّ: لون بنُيّّ داكن ا عن اللاتّينيةّ الوسايطيةّ  ،gingivreة عتيقة العن الفرنسيّ . ])نبا (لزَّ

gingibre،  ّعن اللاتّينيةzinziberi،  عن اليونانيّةzingiberis ، ّعُروق وهو  "،يلنجب  زَ ة "عن العربي

نة هاض يَةتسَْري في الأرض، ونباته كالقَصَب والبرَْديّ، له قوُّة مُسخّ  مة مُليّ نة يسيرا، باهيّة مُذكّ 
 مع ،2

قيل: إنّه معرّب و. ا حركالتغيير في و وحذف شطر الكلمة، وزيادة راء،إبدال الزّاي جيما، 

ر .3بيل( الفارسايّةݣ)شَنْ   :4مرّة واحدة في القرآن الكريم، وذلك في ساورة الإنسان ب يل""زَنجَ  وقد ذكُ 

ط؛ يَنفخ فيه  :(م1948) gingerوا منها الفعل . واشتقّ چھ  ے  ے     ۓ    ۓ  ڭ  ڭچ ش؛ ينُشّ  ينُع 

 .5م(21قبل القرن  ) [،الحَيَويةّ أو النشّاط

hegari (n.): جار جملتها  يبيضاء كالطّباشير، وف ورذبلها  ،: أيّ من حبوب حنطة السّودانيالح 

جَار  سّ ة الالولايا  المتحّدة. ]عن اللهّجة العربيّ  يّ غرب يّ جنوب يتنبت ف يالت عن  ،"يودانيةّ "ح 

جَار   الفصحى العربيّة ، مع إبدال الحاء هاء، والجيم إلى حجارة. والحجارة: جمع حَجَر نسبةً  ،"يّ "ح 

 .6م(1818[، )غينا

henna (n.;vt.): (1)  :نَّاء وجنوب غرب آسايا. يتراوح  ،ة من شُجَيرا  شمال أفريقياريجَ شُ )أ( الح 

مُحمَرّ اللوّن  ضابخ  يسُتخرَج منها  ،أمتار. وهي ذا  أوراق صغيرةارتفاعها ما بين مترين وسابعة 

                                      
1 Merriam-Webster’s Collegiate Dictionary (11th ed.). op. cit. p. 511,  

 695، ص السابق، المرجع المورد الأكبرو
 الزّاي، فصل للامّاب اب ، السابقالمرجع  ،القاموس المحيط 2
 95، المرجع السّابق، ص الألفاظ الفارسايّة المعرّبةراجع:  3
 16الآية:  4

5 Arabic Contributions to the English Vocabulary. op. cit. p. 50, 

 915، ص السابق ، المرجعالمورد الأكبرو
6 Merriam-Webster’s Collegiate Dictionary (11th ed.). op. cit. p. 577 
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نَّاءيعُرَف أيضا با رة بيضاء أو ورديةّ اللوّن. )ب(  عناقيد، ولح  ضاب خ  كبيرة من زُهَيرا  عَط 

نَّاءيسُتخرَج من أوراق  ب الشَّعر با (2). الح  نَّاءيحَُنّ ي: يخَُضّ  نَّاء"]عن العربيّ  .لح  ء ال الحا، مع إبدة "ح 

 .1م(1655[، )الحاء والنوّن حركتيهاء، وحذف الهمزة، وتغيير في 

hummus also hoummous or hoummos (n.): مَّص: نبا  زراع من  ،يّ بّ حَ  يّ ولحَ  يّ شبعُ  يّ ح 

ى مَّص" أو مصر: مَلانَة )نبا (. ]عن العربيّ  فيه الأخضر حبّ  القرنياّ  الفراشيةّ، يسُمَّ ة "ح 

ص" مّ   .2م(1848[، )الحاء والميم اء، والصّاد ساينا، وتغيير في حركتيه بدال الحاء، مع إ"ح 

jasmine also jessamine (n.): (1) :ين ذا  زهر  ،من الفصيلة الزّيتونيةّنبتة معترشة  اليَاسَام 

ين (2)وقد يكون أصفر أو قرَنفلياّ أحيانا )نبا (. زكيّ الرّائحة، أبيض اللوّن عادةً،  لون  :يّ اليَاسَام 

ين"، عن العربيّ ، عن العربيّ jasminطة ة المتوساّ . ]عن الفرنسيّ أصفر فاتح ية "يَاسْام  ة الفصحى ة العامّ 

ين" عن الفارسايةّ  ، وتغيير في حركتي، مع إبدال الياء جيما، والسّين زاياyasmin ،yasman "يَاسَام 

 .3م(1562[، )السّين والميم

kafir (n.): عةً وعَ الضرب من : الحَبيّةّذُّرة البيضاء؛ الذُّرة ال . ]عن فا للماشية )نبا (لَ ذُّرة يتُخَّذ ج 

 .4م(6951[، )اءفمع تغيير في حركة ال، وهو غير المؤمن بالله ة "كافر"،العربيّ 

lablab (n.) :يلتفَّ على المزروعا  والشّجر، وهو من  ،نبا  اللبّلاب: نبا  عشبيّ معترش

"، مع بلابل" يةّعرب]عن ال يضا على نبا  متسلقّ من الفصيلة القرنيةّ.الفصيلة العلَُّيقيةّ. ويطُلَق أ

 .5م(3921[، )تغيير في حركة اللامّ الأولى

lemon (n.): (1)  )سايتروس"شجر من جنس  يمون الحامض:يمون؛ اللَّ اللَّ )أ" Citrus، طويل 

لأطراف، وثمر أصفر اللوّن، قَّة االأغصان، ذو أوراق متطاولة إلى إهليجيةّ الشّكل، مُسَنَّنة، مستد

 ،الشّكل، غليظ الق شر، حامض المذاق، كثير العصارة، يتُخَّذ شرابا ومطيّ با لكثير من المآكل بيضيّ 

. )ب( )نبا ( vitamin Cمصادر فيتامين )جـ( من  في صنع العطور. وهو مصدر أسااس يسُتعمَلو

                                      
1 Merriam-Webster’s Collegiate Dictionary (11th ed.). op. cit. p. 581, 

 996، ص السابق ، المرجعالمورد الأكبرو
2 ibid. p. 605, 

 (حمصلمرجع السابق، مادة )، االمعجم الوسايطو
3 ibid. p. 670, 

 882، ص السابق، المرجع والمورد الأكبر
4 ibid. p. 680, 

 1556، ص نفسه ، المرجعالمورد الأكبرو
5 Arabic Contributions to the English Vocabulary. op. cit. p. 71, 

 ، المرجع السابق، مادة )لبلب(المعجم الوسايطو
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ليمونيّ: )أ( مشتمل على ليمون. )ب(  (3)شيء أو شخص فاشل أو غير صالح.  (2). الليّمونشجرة 

ة ، عن الفرنسيّ lymonطة ة المتوساّ . ]عن الإنجليزيّ ليمونيّ النكّهة. )جـ( ذو لون ليمونيّ أصفر

، مع حذف الياء، يمون"لَ ة "، عن العربيّ limon-، limoة ة الوسايطيّ تينيّ ، عن اللاّ limonطة المتوساّ 

 .1م(15[، )القرن اللامّ والميم حركتيوتغيير في 

lemonade (n.): طة ة المتوساّ . ]عن الإنجليزيّ المحلَّى ممزوجا بالماء يموناللَّ عصير  :اضةالليّمون

lymon ّة ، عن الفرنسيlemonade،  منlemon + ade،  ّمع حذف الياء، ة "ليمون"عن العربي ،

 .2مade-/( ،]6541)/، وزيادة اللاحّقة اللامّ والميم تيفي حركوتغيير 

lilac (n.): (1) :شجرة من الفصيلة الزّيتونيةّ، ذا  أوراق قلبيةّ الشّكل، وزهرا   اللَّيْلَج؛ اللَّيْلَك

رة الأرجوانيةّ، أو زرقاء، أو حمراء، أو قرنفليةّ، أو بيضاء، أو صفراء،   (2))نبا (.  رّائحةعَط 

 ،[lilasالآن  يوه]مَاتة، ة المُ )لون(. ]عن الفرنسيّ  أو شاحب فاتح يّ رجُوانألون الليّلجيّ؛ الليّلكيّ: 

 .3م(1625[، )مع تغيير في حركة اللامّ ،nīlak ةعن الفارسايّ ، ة "لَيْلَك"عن العربيّ 

lime (n.):  :ة بيضيّ  يّ ذو أوراق خضراء صقيلة، وزهرا  صغيرة بيضاء، وثمارٍّ مضح شجراللَّيْم

 ة)نبا (. ]عن الفرنسيّ  صارةيّ، كثير العُ مضحالشّكل صفراء ضاربٍّ لونهُا إلى الخضرة، ذا   لبُّ 

مع تغيير  ،" و"لَيْمو"ة "ليَْمعن العربيّ  ،limoة عن البروفانسيّ  ،limaة ، عن الإسابانيّ limeالمتوسّاطة 

 .4م(1593[، )في حركة اللامّ

loofah also loofa or luffa (n.): (1) نبا  من الفصيلة القرعيةّ ذو زهر  :؛ اللُّوف المصريّ فَةولُّ ال

ة تينيّ )نبا (. ]عن اللاّ  المُجفَّف المُستخدمَ في الاغتسال فَةولُّ اللّ يف: لبُّ ثمر ال (2)مر كبير. أبيض وث

، مع تغيير في حركة ة "لوُف"، وهو نبا  متسلقّ من الفصيلة القرعيةّ، عن العربيّ luffaالحديثة 

 .5م(6519[، )الفاء

                                      
1 Merriam-Webster’s Collegiate Dictionary (11th ed.). op. cit. p. 711, 

 1543، ص السابق ، المرجعالمورد الأكبرو
2 loc. cit., 

 نفسه  كان، المالمورد الأكبرو
3 Merriam-Webster’s Collegiate Dictionary (11th ed.). op. cit. p. 621, 

 1554ص ، نفسهالمرجع  ،المورد الأكبرو
4 ibid. p. 721, 

 1555، ص نفسه ، المرجعالمورد الأكبرو
5 ibid. p. 734, 

 1565، ص نفسه ، المرجعالمورد الأكبرو
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mezereon (n.):  :يون جةأرجوانية  زهرا  ذا  نبتةالمَازَرْيوُن؛ المازَر  وزهرا  قرمزيةّ  ،أر 

، عن mezereonة ة الوسايطيّ تينيّ ، عن اللاّ mizerionطة ة المتوساّ )نبا (. ]عن الإنجليزيّ  صغيرة

يوُن"،العربيّ  يون" و"مَاذرَ  [، ، مع تغيير في الحركا māzaryūnة عن الفارسايّ  وربما ة "مازَر 

 .1م(15)القرن 

nenuphar also nuphar  (n.): النَّيلوُفَريةّ، فيه أنواع  جنس نباتا  من الفصيلة :روفَ نُ ينَّ النَّيلوُفَر؛ ال

، "نينوفرة "]عن العربيّ  تنبت في الأنهار والمناقع، وأنواع تزُرَع في الأحواض لورقها وزهرها.

 .2م(5331[، )يةّكريتنسسّ عن ال

orange (n.): (1)  )سايتروس"شجر من جنس البرتقال: )أ" Citrus  ةبيّ اذالفصيلة السَّ من 

Rutaceae .وبخاصّة أرخبيل الملايو، وأنه  ،يعُتقَد أن موطنه الأصليّ المناطق الاساتوائيةّ من آسايا

ف منذ أقدم العصور. وشجرة البرتقال قصيرة القامة عادةً، ولكن ارتفاعها قد يصل في بعض  عُر 

ة، وزهر أبيض فوّاح بيضيّ  يةّ أو أمتار. وهي كثيرة العطاء، ذا  أوراق إهليجالأحيان إلى عشرة 

مار ذا  لبّ كثير العصارة، يشتمل على قَدْر وثمار كرويةّ أو مستطيلة ذهبيةّ اللوّن. وهذه الثّ العبير، 

 (2)ة. برتقال. )ب( )نبا ( vitamin Aوعلى شيء من فيتامين )أ(  vitamin Cفيتامين )جـ(  وافر من

. يّ اللوّنبرتقاليّ: )أ( ذو علاقة بالبرتقال. )ب( برتقال (3). يّ: لون أصفر ضارب إلى الحمرةالبرتقال

، عن orrange ، araungeة العتيقة ، عن الفرنسيّ orange، orenge طةة المتوساّ ]عن الإنجليزيّ 

عن السّنسكريتيةّ  ،nārangة ة "نَارَنْج"، عن الفارسايّ ، عن العربيّ auranjaة العتيقة البروفانسيّ 

nāranga، النّون  بدال النوّن همزة، وتغيير في حركتيإ ، معلبرتقال أو شجرة البرتقالومعناها ا

 .3م(14[، )القرن والرّاء

retem (n.): :َتم ، مع تغيير في )نبا (. ]عن العربية "رَتمَ" نيةّمن الفصيلة القرَْ  أو شُجيرة جَنْبة الرَّ

 . 4[الرّاء والتاّء حركتي

                                      
1 Merriam-Webster’s Collegiate Dictionary (11th ed.). op. cit. p. 783, 

 1132، ص السابق ، المرجعالمورد الأكبرو
2 Arabic Contributions to the English Vocabulary. op. cit. p. 90, 

 ، المرجع السابق، مادة )النَّيلُوفَر(المعجم الوسايطو
3 Merriam-Webster’s Collegiate Dictionary (11th ed.). op. cit. p. 872, 

 1266، ص السابق ، المرجعالمورد الأكبرو
4 Arabic Contributions to the English Vocabulary. op. cit. p. 101, 

 1567، ص نفسه ع، المرجالمورد الأكبرو
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ribes (n.): يب ش ؛اسالرّ  شْم  ة تينيّ مشيةّ )نبا (. ]عن اللاّ شْ مُثمْرة من الفصيلة الك   أو شُجيرة جَنْبة: الك 

يبَاس"ة، عن العربيّ ة الوسايطيّ تينيّ الحديثة، عن اللاّ  [، الرّاء والباء حركتي، مع تغيير في ة "ر 

 .1م(1543)

rice (n.; vt.): (1)  َفي المناطق الحارّة  : عشب حَبيّّ حَوْليّ وثيق الصّلة بالقمح والشّعير. ينمورُزّ الأ

ز: يرُزّ   (2)من آسايا، وتحتاج زراعته إلى ماء كثير، ومن أجل ذلك يزُرَع في حقول مغمورة بالمياه. 

ل إلى شكل شبيه با  ،ris، rizة عتيقة العن الفرنسيّ  ،rysطة ة المتوساّ يّ لإنجليزعن ا)نبا (. ] لأرَُزّ يحُوّ 

 ،"أرَُزّ ة "، عن العربيّ oryzo ،oryzonة نيّ يونا، عن الoryza ةتينيّ عن اللاّ  ،risoة عتيقالعن الإيطاليةّ 

 حركتيتغيير في و ، وإبدال الزّاي ساينا،الهمزةحذف  مع ،vrīzعن الإيرانيّة الشّرقيةّ  ،"رُزّ "أو 

 .2م(2341[، )،الزّايالرّاء و

safflower (n.): :ُم؛ القرُْطُم؛ العصُْفر كبيرة برتقاليّة أو  ةذو رؤوس زهريّ  ،)أ( عشب مركّب الق رْط 

مرؤوس  . )ب( صبغ أحمر يسُتخرَج من)نبا (غنيةّ بالزّيت  وبذور ،حمراء ]عن الزّهريّة.  الق رْط 

مع القلب صْفرَ" أة "، عن العربيّ saffioreة العتيقة ، عن الإيطاليّ saffleurطة ة المتوساّ الفرنسيّ 

 .3م(4216[، )، وتغيير في الحركا والزّيادة

saffron (n.): (1)   عْفَران؛ الجَاد  ومياسام ،ذو زهرا  أرجوانيّة جميلة يّ نبا  بصل )أ( :يّ الزَّ

stigmas  في تلوين  المُستعمَلةبرتقاليةّ اللوّن )نبا (. )ب( مياسام هذا النبا  البرتقاليةّ المجففّة

بْغا.  عْفرَان (2)الطّعام والمتخَّذة تابلا وص  عْفَرانيّ؛ لون الزَّ ]عن  صفر البرتقاليّ.: اللوّن الأالزَّ

، safranumة ة الوسايطيّ تينيّ ، عن اللاّ saffron، safranة العتيقة طة، عن الفرنسيّ ة المتوساّ الإنجليزيّ 

[، الفاء والرّاء حركتي، وتغيير في ، مع إبدال الزّاي ساينا، وحذف العينة "زَعْفرََان"عن العربيّ 

 .4م(13)القرن 

                                      
1 Merriam-Webster’s Collegiate Dictionary (11th ed.). op. cit. p. 1071, 

 1577، ص السابق ، المرجعالمورد الأكبرو
2 Arabic Contributions to the English Vocabulary. op. cit. p. 102, 

 نفسه كان، المالمورد الأكبرو
3 Merriam-Webster’s Collegiate Dictionary (11th ed.). op. cit. p. 1095, 

 1616، ص نفسه ، المرجعالمورد الأكبرو
4 loc. cit., 

 نفسه كان، المالمورد الأكبرو

ht
tp

://
ph

on
et

ic
s-

ac
ou

st
ic

s.
bl

og
sp

ot
.c

om
/



251 
 

 

sandal (n.): (1) :َنْدل ذو  ،Santalumأيّ من عدةّ أشجار آسايويةّ من جنس "ساانتالوم" )أ(  الصَّ

نْدلَفي صناعة الأثاث. )ب( خشبُ  يسُتعمَل ،خشب نفيس ر الصَّ خُفّ بنَعْل متين له  (2) .المتينُ العط 

]عن  .الأنهار ونحوها يها مسطّح تسُتخدمَ فقل قاعُ ة نسافين (3) سايور من الجلْد يثُبَّت بها في القدم

ة ، عن اليونانيّ sandalumة تينيّ ، عن اللاّ sandaliة العتيقة طة، عن الفرنسيّ ة المتوساّ يّ الإنجليز

santalon ، ّعن السّنسكريتيةcandana،  ّعن الفارسايةsandal،  ّمع إبدال ة "صَنْدلَ"، عن العربي

 .1م(5111[، )، وتغيير في حركة الداّلالصّاد ساينا

scallion (n.): (1) ثوم.  (2))نبا (.  من الفصيلة الزنبقيةّ ةمُعمّر بقلة: الأندلسيّ  اثالكُرَّ  القفُْلوط؛

، scalun، escaloinة العتيقة ، عن الفرنسيّ scalounطة ة المتوساّ . ]عن الإنجليزيّ بصل أخضر (3)

، عن يّ البَصَل الْعَسْقَلانَ   ي، أascalonia (caepa)تينية ، عن اللاّ escaloniaة العامّية تينيّ عن اللاّ 

Ascalon، وعَسْقَلانَ ميناء  ،كانت مَهْدَ هذا الضّرب من النسّيج يبوصفها المدينة الت عَسْقَلانَ، يأ

وتغيير في  وزيادة ياء، وإبدال القاف كافا،، مع حذف العين، من فلسطين يّ الجزء الجنوب يف

 .2م(14[، )القرن الحركا 

(n.) sadr alsosedrat :   ّ3"[رةدْ سا  ة "(. ]عن العربيّ )نبا  : شجرة النَّب قدْرةالس. 

sesame (n.): (1)  م: نبا مْس  مستدقةّ  ،ذو أوراق بيضيةّ الشّكل ،annual يّ حَوْل عُشبيّ  السّ 

غر، لؤلؤيّ البياض، الأطراف، وزهرا  منفردة شاحبة أو ورديةّ  اللوّن، وحَبّ مسطَّح، بالغ الصّ 

جالشَّيْرَجأو دهُن يعُرَف في العربيّة بـ" زَيْتيسُتخرَج منه  ير  افتح يا " )أ( (2). )نبا ( " أو السّ 

: صيغة ساحريّة اساتعان بها علي بابا على فتح مغارة اللصّوص ]في إحدى قصص ألف ليلة "سامسم

، عن sesamum، sesamaة تينيّ . ]عن اللاّ وليلة[. )ب( الوسايلة النّاجعة: وسايلة ساحريةّ لا تخطئ

م"بيّ ، عن العرsēsamon، sēsamēة اليونانيّ  مْس  [، ، مع حذف الميم الأولى، وتغيير في الحركا ة "سا 

 .4م(15)القرن 

                                      
1 Arabic Contributions to the English Vocabulary. op. cit. pp. 156-107, 

 (تصندلادة )لمرجع السابق، م، االمعجم الوسايطو، 1625، ص السابق ، المرجعالمورد الأكبرو
2 ibid. p. 159, Merriam-Webster’s Collegiate Dictionary (11th ed.). op. cit. p. 1107,  

 1636، ص نفسه ، المرجعالمورد الأكبرو
3 loc. cit., 

 (سادر، المرجع السابق، مادة )المعجم الوسايطو
4 ibid. p. 158, 

 1666، ص السابق ، المرجعالمورد الأكبرو
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spinach (n.): (1)  ّعُشبيّ موطنه الأصليّ جنوب  : نبا ؛ الرّحىبانخالإسافاناخ؛ الإساباناخ؛ الس

ة. يّ الأوربّ غرب آسايا. ولقد كان العرب أولَ من أدخله إلى إسابانيا، ومنها انتقل إلى مختلف البلدان 

 الإسافاناخشبه مستديرة. و راقه غليظة، كثيرة العصُارة، مُثلَّثيّة الشّكل إلى حدّ ما، وقد تكون أحياناأو

 (2). )نبا ( ، وبالحديد والكالسيوم أيضاvitamin Cوبفيتامين )جـ(  ،vitamin Aغنيّ بفيتامين )أ( 

ة . ]عن الإنجليزيّ بة)أ( شيء بغيض أو غير مرغوب فيه. )ب( مَرْجَة أو ل حية إلخ. غير مُشذّ 

عن  ،spinachiumطة ة المتوساّ تينيّ عن اللاّ  ،espinacesة العتيقة ، عن الفرنسيّ spinacheطة المتوساّ 

، مع isfānākhة "إ سْافَاناخ" أو "إ سْابَانَاخ"، عن الفارسايةّ عن العربيّ  ،espinacaة العتيقة الإسابانيّ 

 .1م(15[، )القرن وتغيير في الحركا ، /ʧ/والخاء  ،/p/حذف الهمزة، وإبدال الفاء أو الباء 

sudd (n.): :ّالنّ يل الأبيض )نبا (. ]عن  يتعَوُق الملاحة ف ،طافية يةّنبات أعشاب وموادّ  السَّد؛ّ السُّد

الله، والسَّدّ: ما كان من  من خلق والسُّدّ: ما كانة "سَادّ" أو "سُادّ"، وهو الحاجز بين الشّيئين. العربيّ 

 .2م(1964[، )حركة السّينتغيير في  ، معفعل البشر

Sultana (n.): نَب نَب صغير الحَبّ لا عَجَمَ له. )ب( زبيب هذا الع  ش: )أ( ع  شْم  ة . ]عن الإيطاليّ الك 

sultanaث مؤنّ  ي، وهsultano  ّ3م(1595مع إبدال الطّاء تاء[، ) ،ة "سُالْطانة""سُالْطان"، عن العربي.  

sumac also sumach (n.): (1) اق:ا  ،ذو أوراق مُركَّبة ،من الفصيلة البطُميةّ )أ( نبا  لسُّمَّ

عة في عناقيد كثيرة الفروع، وثمرا  صغيرة مستديرة صفرّة أو مُ وزُهيرا  كثيرة مُ  خضرّة متجمّ 

باغةباغدّ  ال في تسُْتعَْمَل)ب( مادةّ  .المرتفعا  والجبال ييَنْبتُ ف ذا  لون أحمر، وتتألفّ من  ،ة والصّ 

اقأوراق  مسحوق اقخشب  (2)وأزهاره المجَفَّفة.  السُّمَّ طة ة المتوساّ )نبا (. ]عن الإنجليزيّ  السُّمَّ

sumac ّاق"ة العتيقة، عن العربيّ ، عن الفرنسي [، مع إبدال القاف كافا، وتغيير في حركة الميم، ة "سُامَّ

 . 4م(14)القرن 

                                      
1 Merriam-Webster’s Collegiate Dictionary (11th ed.). op. cit. p. 1202, 

 1666، المرجع السابق، ص المورد الأكبرو
2 ibid. p. 1248, 

 1928، المرجع نفسه، ص المورد الأكبرو
3 ibid. p. 1255, 

 1932، ص نفسه المرجع، المورد الأكبرو
4 loc. cit., 

 نفسه كانالم، المورد الأكبرو
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tamarind (n.): ساائغ.  شرابأو يصُنَع منها  ،لٌ مُسْه  ذ منها يتُخَّ  راثمذو  : )أ( شجريّ التَّمر الهند

ة "تمَْر ، عن العربيّ tamarinadoة ة والبرتغاليّ )نبا ؛ شراب(. ]عن الإسابانيّ  يّ )ب( ثمار التمّر الهند

نْديّ" )ويسمّى في السّودان  ،والداّل ،والرّاء ،ع حذف الهاء والياء، وتغيير في حركة الميمم ،ه 

 .1م(15[، )القرن عرديب(

tangerine (n.): (1)   ين؛ اليوُسُاف ر.  غيرص ،)أ( شجر من الحمضياّ  :يالمَنْدرَ  ثمر  )ب(مُكَوَّ

ين ين (2). ()نبا  المَنْدرَ   ي، أtangerine (orange)ة ]عن الإنجليزيّ  مُحْمَرّ. يّ لون برتقاليّ: المَنْدرَ 

مدينة بالمغرب كانت مَهْدَ  ي، وهطَنْجة يأ ،Tangier عن ،Tangerة ، عن الفرنسيّ يّ البرتقال الطَّنْج  

[، سبةللدلّالة على النّ  /-/ine، مع إبدال الطّاء تاء، وزيادة اللاحّقة هذا الضَّرْب من البرتقال

 . 2م(1194)

taraxacum (n.):  ة للمعدة نمُليَّ  المجَفَّفة في الطّبّ بوصفها  جُذورهتسُتخدمَ  الطَّرَخْشَقوُن: نبا

رّة للبولو عن الفارسايةّ  ،ة "طَرَخْشَقوُن"، عن العربيّ taraxacumة الحديثة تينيّ . ]عن اللاّ )نبا ( مُد 

ūmkṭaraḵša،  ،وتغيير في والقاف كافا، والنوّن ميمامع إبدال الطّاء تاء، والخاء كافا، والشّين ساينا ،

 .3م(6561، )[حركة القاف

tarragon (n.): :بةركَّ من الفصيلة المُ  نبا  الطَّرْخون Compositae،  يفة ينُكَّه  وراقأذو رّ  رة ح  عط 

، عن targonطة ة المتوساّ )نبا (. ]عن الفرنسيّ دخل في إعداد مختلف السَّلطَا   وتَ  ،بها الطّعامُ 

، مع إبدال الطّاء تاء، ة "طَرْخُون"طة، عن العربيّ ة المتوساّ ، عن اليونانيّ tarchonة ة الوسايطيّ تينيّ اللاّ 

 .4م(1539[، )الرّاء والخاء ركتيحوتغيير في  والخاء غينا،

                                      
1 Merriam-Webster’s Collegiate Dictionary (11th ed.). op. cit. p. 1275, 

 1964، ص السابق ، المرجعالمورد الأكبرو
2 ibid. p. 1276, 

 1965، ص نفسه ، المرجعالمورد الأكبرو
3 Arabic Contributions to the English Vocabulary. op. cit. p. 118, Microsoft® Encarta Dictionaries® 2009 [DVD], 

Redmond, WA: Microsoft Corporation, 2008., 

 1969، ص نفسه ، المرجعالمورد الأكبرو
4 Merriam-Webster’s Collegiate Dictionary (11th ed.). op. cit. p. 1279, 

 1968، ص نفسه ، المرجعالمورد الأكبرو
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usnea (n.): :يّا  الأشُْنواحدة من فصيلة  الأشُْنَةUsneaseae، بسيطة معلَّقة يّةنبات وهي أجسام، 

، مع إبدال الشّين ة "أشُْنَة"ة الحديثة، عن العربيّ تينيّ )نبا (. ]عن اللاّ  ذا  لون رماديّ أو أصفر

 .1م(1586[، )الهمزة والنوّن حركتي في الآخر، وتغيير في ساينا، وزيادة ياء

zareba also zariba (n.): يب ر  السّودان  يالشّائكة ف لأشجارقام من بعض اتُ  ،لةجَ ة: حظيرة مرتَ الزَّ

يبَة"[، )(. ]عن العربيّ شجرفريقيةّ )لأوغيره من البلدان ا  .2م(1948ة "زَر 

 الأطعمة والأشربة والحلوياّت: 

arabica (n.): ة الحديثةتينيّ )نبا (. ]عن اللاّ  .يّ شجرة البنُّ العربور بذ :يّ البنُّ العرب Coffea 

arabica،  ّوهي مؤنثArabicus،  ّمع إبدال العين همزة، وزيادة اللاحّقة "يّ ة "عربعن العربي ،/-a/ 

: حَبّ يّ شجرة البنُّ العرب :Arabian coffeeللدلّالة على التأنيث، وتغيير في حركة الرّاء. ومنها 

ى مَجَازًا بالقهوة ر أصله من الحبشة، يقُْلىَ ثم يطُحَن، ويتَُّخَذ منه شراب مُنَبّ ه،شج  .3م(1822[، )يسُمَّ

arroz con pollo (n.):  ُْنبا (. وينُكَّه عادةً بالزّعفران  ،مع الأرَُزّ  هيالأرَُزّ بالدجّاج: دجاج يط(

، مع تغيير في vrīz، عن الإيرانيةّ الشّرقيةّ "رُزّ"، أو ة "أرَُزّ"عن العربيّ  ،arrozة يّ لإسابان]عن ا

 .4م(9381[، )حركة الرّاء

babaghanoush or babaghanouj (n.):  يّة يصُْنَع غالبًا من بابا غَنوُش؛ بابا غَنوُج: فات ح للشّه 

نْجان ينة ،الباذ  يةّ "باوالليّمون )طعام(. ]عن العربيّ  ،وزيت الزّيتون ،والثوّم ،والطّح  ، با غَنوُج"ة العامّ 

 .5م(1866[، )مع إبدال الجيم شينا

bulgur (n.):  ُمع "برُْغُل" ةالعربيّ  الترّكيّة، عن . ]عنن من القمح المسلوقجريش خش  : لغُ رْ الب ،

 .6م(1926[، )القلب، وتغيير في الحركا 

                                      
1 Merriam-Webster’s Collegiate Dictionary (11th ed.). op. cit. p. 1378, 

 1884، ص السابق ، المرجعالمورد الأكبرو
2 ibid. p. 1455, 

 2113، ص نفسه، المرجع المورد الأكبرو
3 Merriam-Webster’s Collegiate Dictionary (11th ed.). op. cit. p. 63, 

  125ص  ،نفسه ، المرجعالمورد الأكبرو
4 Arabic Contributions to the English Vocabulary. op. cit. p. 15, 

 135، ص نفسه ، المرجعالمورد الأكبرو
5 ibid. p. 18, Merriam-Webster’s Collegiate Dictionary (11th ed.). op. cit. p. 99 
6 ibid. p. 25, ibid. p. 162, 

 295، ص السابق ، المرجعالمورد الأكبرو
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café also cafe (n.): (1)  َأو  ىهمَلْ حانة؛  (4)بار. ب؛ مَشْر (3). مَطعم وتوسّاعا: ،ىهمَقْ  (2). هْوةق

، مع إبدال القاف كافا، والواو ة "قَهْوة"، عن العربيّ  kahveةركيّ ، عن التّ caféة . ]عن الفرنسيّ يّ نادٍّ ليل

 .1م(1952[، )، وتغيير في حركة الواوفاء، وحذف الهاء

cafeteria (n.): .الإسابانيةّ  عن] القَفْطير؛ الكافيتيريا: مطعم بلا ندُلُ، يخدم فيه المرءُ نفسَه بنفسه

كْوة، أو رَكْوة الcafeteraومعناها المَقْهى، من  ،cafeteríaالأمريكيةّ  عن  ،قهَْوة، ومعناها الرَّ

، مع إبدال القاف ة "قَهْوة"، عن العربيّ  kahveةركيّ ، عن التّ caféة عن الفرنسيّ  ،cafetièreة الفرنسيّ 

 .2مteria/-/( ،]1839)وزيادة اللاحّقة  ،كافا، والواو فاء، وحذف الهاء، وتغيير في حركة الواو

cafetorium (n.): مة بحيث تتُخَّذ : يومالقَفْطير ا قَفْطيرحجرة كبيرة، في مدرساة أو كليّةّ، مُصَمَّ

و  cafeteriaنحوتة من كلمة م وهي ،cafetoriumعن ] .ن معاآ[ وقاعة اجتماعا  في كافيتيريا]

auditorium (cafe + torium)، ة عن الفرنسيّ  منها الجزء الأولcafé ّةركيّ ، عن التkahve  عن ،

[، ، مع إبدال القاف كافا، والواو فاء، وحذف الهاء، وتغيير في حركة الواوة "قَهْوة"العربيّ 

 .3م(1852)

candy (n.; vt.; i.): (1) الحَلْوَىأو  الكراميلالقنَْد: أيّ من عدةّ ضروب من  (2)با . سُاكرّ ن 

ر: )أ( (3)وجوز إلخ.  شوكولا على المشتملة  (4). )ب( يحُلّ ي. كّرسّ ال يحفظ الفاكهة بغليها في يسُكّ 

ي بال يتَسكَّر: )أ( (5). سُاكرّ يبُلّ ره على شكل  )حلوى(.  سُاكرّ . )ب( يَتبلَّر على شكل كّرسّ يَكتس 

 طةة المتوساّ عن الفرنسيّ  ،sugre candy طةة المتوساّ ، عن الإنجليزيّ sugar candy]مختصرة من 

sucre candi ّة العتيقةعن الإيطاليّ  ة العتيقة،، عن الفرنسي zucchero candi،  ّيّ ة "قنَْد  عن العربي ،"

، وتغيير في حركة ، مع إبدال القاف كافا، من "القنَْد"، وهو عَسَل قَصَب السُّكّر إذا جَمُدَ يّ سُاكّر   يأ

 .4م(15[، )القرن القاف

                                      
1 Arabic Contributions to the English Vocabulary. op. cit. p. 26, Merriam-Webster’s Collegiate Dictionary (11th ed.). op. 

cit. p. 162, 

 352، ص السابق ، المرجعالمورد الأكبرو
2 Merriam-Webster’s Collegiate Dictionary (11th ed.). loc. cit., 

 نفسه كان، المالمورد الأكبرو
3 loc. cit., 

 352ص  ،نفسه المرجع، المورد الأكبرو
4 ibid. p. 168, 

 313، ص نفسه ، المرجعالمورد الأكبرو
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caramel (n.):  َّيلة: )أ( سُاك يه. الكَرَم   ةدبّق)ب( قطعة من الحَلْوَى الر محروق يتُخّذ للتلّوين والتنّك 

عن ، caramelo العتيقة ةة، عن الإسابانيّ )حلوى(. ]عن الفرنسيّ  تصُنَع من ساكّر وزبدة وحليب إلخ

 mellus( + صب السّكّرق) calaمن  ،عَسَل قَصَب السُّكّر معناها، وcalamellus متأخّرةة التينيّ اللاّ 

[، الحركا تغيير في و ،melزيادة و إبدال القاف كافا، والنوّن راء، ، مع"قناةة "عن العربيّ  عسل(،)

  .1م(6251)

caraway (n.): :حادةّ المذاق، ذو بذور عطرةميةّ، يْ من الفصيلة الخَ عشب  )أ( الكَرَوْيَا؛ الكَرَوْيَاء 

 الكحوليّة. )ب( بذور المشروبا  ينُكّه بها الخبز والجبن وبعض، وتسُتخدمَ في الطبّ ، شيءبعض ال

 ،ة "كَرَوْيَا"، عن العربيّ carviة ة الوسايطيّ تينيّ طة، عن اللاّ ة المتوساّ الإنجليزيّ (. ]عن )نبا  الكَرَوْيَا

 .                                            2م(13[، )القرن وتغيير في الحركا  ،الياء قلبمع  ،karonعن اليونانية 

coffee (n.): (1) البنُّ : حباّ  البنُّ  (2) المُحمَّصة. البنُّ : شراب سااخن يحُضَّر من حباّ  القهَْوَة 

صة من ثمارها  القهَْوَةشجرة اساتوائيةّ، دائمة الخضرة، تعَُدّ  شجرة البنُّ: (3) .خَضراء كانت أو مُحمَّ

سااعة  (5). القهوة من ف نْجان ؛قهوةف نْجان  (4) رتين متقابلتين.ذالمتطاولة المؤلفّة من لبّ لحَيم وب

، عن caffèة . ]عن الإيطاليّ وما إليها القهوةَ : مناسابة محددّة، عادةً، يَحتسي فيها المجتمعون القهوة

، مع إبدال القاف كافا، والواو الأصل، الخمر ية "قهوة"، ومعناها، ف، عن العربيّ kahveة ركيّ التّ 

 .3م(1589[، )الواوو القاف حركتيوتغيير في فاء، وحذف الهاء، 

couscous (n.): طعام(. ]عن  يتألفّ من ساميد ولحم وخُضَر ،يّ مغرب ،عامطّ ال لون من :الكُسْكُس(

 .4م(6551[، )ة "كُسْكُس"عن العربيّ  ،couscous، couscoussou ةالفرنسيّ 

demitasse (n.): فنجان صغير للقهوة  . )ب(لقهوةمن افنجان صغير  )أ( :النصّفي فنجانال

ة "طاس"، وهو إناء من طة، عن العربيّ ة المتوساّ ، عن الفرنسيّ demi-tasseة )شراب(. ]عن الفرنسيّ 

                                      
1 Arabic Contributions to the English Vocabulary. op. cit. p. 35, 

 321، ص السابق ، المرجعالمورد الأكبرو
2 Merriam-Webster’s Collegiate Dictionary (11th ed.). op. cit. p. 195, 

 نفسه كان، المالمورد الأكبرو
3 ibid. p. 245, 

 411، ص نفسه ، المرجعالمورد الأكبرو
4 ibid. p. 296, 

 495، ص نفسه ، المرجعالمورد الأكبرو
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للدلّالة على  /demi-/، مع إبدال الطّاء تاء، وزيادة البادئة الفرنسيةّ نحاس ونحوه يشُرَب فيه أو به

 .1م(1942[، )النصّف

halvah also halva (n.): عن الييديةّوساكّر وسامسمج وامها سَايْرَ حلوى ق   :الحلاوة[ . halva 

(Yiddish) ّةومانيّ ، عن الر halva ّة ركيّ ، عن التhelva ّمع إبدال الحاء هاء، ة "حَلْوَى"، عن العربي ،

 .2مv/( ،]1946)/والواو 

julep (n.):  َش حلو شراب )أ( الجُلاَّب: ؛بالجُلا رة. )ب( شراب  مُنكَّه ببعض  الأعشاب مُنْع  العط 

ر يُ  ة . ]عن الإنجليزيّ ر والثلّج والنعّناععَدّ من البراندي أو الويسكي مع شيء من السّكَّ مُسك 

ومعناها ماء  ،gulāb ةة "جُلاَّب"، عن الفارسايّ طة، عن العربيّ ة المتوساّ طة، عن الفرنسيّ المتوساّ 

 .3م(14ن [، )القر، وتغيير في حركة اللامّ/p/، مع إبدال الباء (ماء) bā + (زَهر) gul  الزّهر، من

kabob or cabob also kebab or kebob (n.):   ةعن الـهنديّ )طعام(. ] يّ الكَبَاب: اللحّم المَشْو 

 .4مkebap( ،]1663)ة ركيّ ة "كَبَاب"، عن التّ عن العربيّ ، bākabة والفارسايّ 

kibbe also kibbeh (n.): :و أ وققدم حمل ق وامه طعام شرقيّ، وبخاصّة لبنانيّ أو ساوريّ، الكُبَّة

بَّة")طعام(. ]عن العربيّ  قْلياّأو مَ  ايّ أو مَشْو اؤكَل نيئيُ  وهو .برغلمسحوق و ، ة العامّية "كُبّة" أو "ك 

 .5م(1964[، )الكاف والباء حركتيمع تغيير في 

leben also leban (n.):  ّمع تغيير في حركة ة "لبََن"اللَّبَن: حليب مُتخََثّ ر )شراب(. ]عن العربي ،

 .6م(9681[، )اللّام

marzipan (n.):  ّعن وز والسّكّر وزلال البَيْضى من مسحوق اللّ المَرْزَبَانية: حَلْو ؛ةالمَوْثباني[ .

 ،أو علبة حلوى أنيقة ،أو وحدة وزن ،، و"المَرْزَبَان": قطعة نقدmarzapaneة ة، عن الإيطاليّ الألمانيّ 

ن"، وهو الملك إذا قعد ولم يغَْزُ، وقد حرّف ة "مَوْثباترقىَ إلى القرُون الوُسْاطَى، عن العربيّ 

                                      
1 Merriam-Webster’s Collegiate Dictionary (11th ed.). op. cit. p. 331, 

 (طاسلمرجع السابق، مادة )، االمعجم الوسايطو، 545، ص السابق ، المرجعالمورد الأكبرو
2 ibid. p. 563, 

 962، ص نفسه ، المرجعالمورد الأكبرو
3 ibid. p. 666, 

 1552، ص نفسه ، المرجعالمورد الأكبرو
4 Merriam-Webster’s Collegiate Dictionary (11th ed.). op. cit. p. 692, 

 1556، ص نفسه ، المرجعالمورد الأكبرو
5 ibid. p. 695, 

 1512، ص نفسه، المرجع المورد الأكبرو
6 Arabic Contributions to the English Vocabulary. op. cit. p. 61, 

 156، ص المرجع السابق"ألفاظ إنجليزيةّ ذا  أصل عربيّ"،  ،الموردو
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كانت مُتدَاوَلة عندهم منذ الحروب  يوأطلقوها على بعض قطع النقّد التون هذه اللفّطة يّ الأوربّ 

الثاّء زايا، والباء و الواو راء، ، مع إبداللمسيح وهو قاعدلكانت تحمل صورة  ية، والتالصّليبيّ 

/p/( ،]1542)1م. 

mocha (n.): (1)  )هة مُؤلَّفة   :ةيّ خَاو  مُ ال (2). )شراب(. )ب( بنُّ ممتاز يّ : بنُّ يَمَن  يّ خَاو  مُ ال)أ مادةّ مُنكّ 

. ]عن : جلد ناعم تصُنَع منه القفُاّزا يّ خَاو  مُ الالجلد  (3)من مزيج من الكاكاو ]أو الشّوكولا[ والبنّ. 

اليَمَن ]الجمهوريةّ العربيةّ اليمََن يةّ من  يّ الغرب يّ الجزء الجنوب يمدينة ف ية "مُخَا"، وهالعربيّ 

اشتهر  بزراعة البنُّ، ومنها بدأ تصديره، أول ما بدأ،  ، تقع على سااحل البحر الأحمر،[يّ الشّمال

، مع إبدال الخاء أهمّ مركز لتصدير البنُّ في شبه الجزيرة العريةّ تعُدّ ، وإلى مختلَف أنحاء العَالَم

 .2م(6661، )[، وتغيير في حركة الميمكافا

moussaka also mousaka (n.): من يحُضَّر ،شَرْقأوساطيّ  عامطعة: المُصَقَّ الموسااكيّة؛  الموسااكا؛ 

، عن mousakasة الحديثة . ]عن اليونانيّ بالتوّابل وصلصة مُنكَّهة باذنجان مفروم وشرائح حمل

يّة المصريّ  ةالعربيّ  ، عنmusakkaركية التّ  د أو مُثلََّجة "مُصَقَّعة"، ومالعامّ   مع إبدال ،عناها مُبرَّ

 .3م(1962[، )، وتغيير في الحركا القاف كافا، وحذف العينو الصّاد ساينا،

rob (n.): بّ: م ة ، عن العربيّ robطة ة المتوساّ (. ]عن الفرنسيّ شرابا يخَُثَّر من عصير الثمّار )الرُّ

 .4[، مع تغيير في حركة الرّاء"رُبّ"

salep also saloop (n.):  َيّة تسُْتخَْرَ )أ( ب: السَّحْل . بيَّةج من بعض نباتا  الفصيلة السّحْلَ مادةّ نشو 

ن  حلو شراب )ب( عن الترّكيةّ  ة،ة أو الإسابانيّ )شراب(. ]عن الفرنسيّ  يصُنَع من هذه المادةّسااخ 

sālep،  ّفَة عن "خُص  عن العربي  حْلبَ يّا الثَّعْلَب"، وهو نبا  من السَّ  يّ ة "سَاحْلَب" المُصَحَّ

Orchidaceae مع حذف الحاء، وإبدال الباء ،/p/ ،5م(1636[، )في حركة السّين تغييرو. 

                                      
1 Arabic Contributions to the English Vocabulary. op. cit. p. 69, 

 156ص ، نفسهالمرجع يزيّة ذا  أصل عربيّ"، "ألفاظ إنجل ،الموردو، 1159، ص السابق، المرجع المورد الأكبرو
2 ibid. p. 92, Merriam-Webster’s Collegiate Dictionary (11th ed.). op. cit. p. 686, 

 1155، ص نفسه ، المرجعالمورد الأكبرو
3 Merriam-Webster’s Collegiate Dictionary (11th ed.). op. cit. p. 912, 

 1168، ص فسهن ، المرجعالمورد الأكبرو
4 Arabic Contributions to the English Vocabulary. op. cit. p. 152, 

 153، ص المرجع السابق"ألفاظ إنجليزيةّ ذا  أصل عربيّ"،  ،الموردو
5 Merriam-Webster’s Collegiate Dictionary (11th ed.). op. cit. p. 1586, 

 1618، ص نفسه ، المرجعالمورد الأكبرو
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sherbet also sherbert (n.):  ْيعَُدّ من عصير الفاكهة المُحَلىّ. )ب(  ،با : )أ( شَراب مثلوجالشَّر

ة ركيّ . ]عن التّ الهُلام أحيانا[ ]أو بياض البَيْضاللبّن وشَرَاب مثلوج يعَُدّ من عصير الفاكهة المُحَلىّ و

şerbet ّة ، عن الفارسايsharbat ّما يشُْرَبُ دفَْعَةً واحدةً  :ة "شَرْبَة"، والشَّرْبَة من الماء، عن العربي ،

 .1م(1653[، )الشّين والباء حركتيفي  مع تغيير

shrub (n.): من  ابوساكّر. )ب( شر ،وعصير فاكهة ،الشُّروب: )أ( شَرَاب يتألَّف من كحول

 .2م(1656[، )، مع تغيير في حركة الشّينة "شَرَاب". ]عن العربيّ عصير الفاكهة المثلوج

soda (n.): (1) :صوديوما. )جـ( . الصّود . )ب( بيكربونا الصّوديوم كربونا  )أ( الصُّودا 

يةّشراب الصُّودا:  (3) المياه الغازيةّ؛ "الكازوز". (2). )كيمياء(  بعضو مؤلفّ من مياه غاز 

اد"ة، عن العربيّ ]عن الإيطاليّ  .الجيلاتي[ ا  والمثلجّا  ]أوهمُنكَّ  ال مع حذف الواو، وتغيير  ،ة "سُاوَّ

وتغيير في  وإبدال الصّاد ساينا، ،، وقيل: عن "صُداع"، مع حذف العينالسّين والداّل حركتيفي 

 .3م(9155[، )والداّل الصّاد حركتي

sorbet (n.):  َّل على شيء من عصير الفاكهةثشراب مُ  با :رْ الش ة، عن . ]عن الفرنسيّ لَّج مُشتم 

ة "شَرْبَة". ، عن العربيّ şerbetركية ، عن التّ sorbettoة العتيقة طة، عن الإيطاليّ ة المتوساّ الفرنسيّ 

[، الشّين والباء حركتيوتغيير في ، مع إبدال الشّين ساينا، ما يشُْرَب دفَْعةً واحدةً  :والشَّرْبَة من الماء

 .4م(6661)

sugar (n.; vt.; i): (1) كربوهيدراتيةّ مُتبلّ رة، حلوة المذاق، تتألفّ من مادةّ وز: ركَ سَّ ؛ الكَّرسُّ ال

 ،photosynthesisعن عمليّة التخّليق الضّوئيّ  كَّرسُّ كربون وهيدروجين وأكسجين. ينشأ ال

والنخّل. وقد  ،mapleالثاّنويّة القيَْقَب  مصادرهيّ. ومن كَّرسُّ والشّمندر ال ،كَّرسُّ ويسُتخرَج من قَصب ال

الصّليبييّن عن طريق ، ثم الميلاديّ عرب الأندلس في القرن الثاّمن عن طريق  كَّرسُّ ال أورباّ عرفت

لعقة كَّرساُ قطعة  (3) كَّرساُ  (2) .العائدين من الشّرق لّ ي.  (5) .السُّكَّريّة: وعاء السُّكَّر (4). كَّرساُ ؛ م  يحُ 

                                      
1 Merriam-Webster’s Collegiate Dictionary (11th ed.). op. cit. p. 1146, 

 1698، ص السابق ، المرجعالمورد الأكبرو
2 ibid. p. 1155, 

 1688، ص نفسه ، المرجعالمورد الأكبرو
3 ibid. p. 1194, Arabic Contributions to the English Vocabulary. op. cit. p. 113, 

 1641ص  ،نفسه لمرجع، االمورد الأكبرو
4 Merriam-Webster’s Collegiate Dictionary (11th ed.). op. cit. p. 1181, Arabic Contributions to the English Vocabulary. 

op. cit. p. 114, 

 1655، ص نفسه ، المرجعالمورد الأكبرو
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ة )حلوى(. ]عن الإنجليزيّ  يَتبلَّر (9). كَّرساُ يتَسَكَّر: يَتحوّل إلى  (6). السُّكَّرر: يكَسو أو يمزج بيسَُكّ   (6)

ة ة الوسايطيّ تينيّ عن اللاّ  ،sucre، cucreطة ة المتوساّ عن الفرنسيّ ، sugre، sucre طةالمتوساّ 

zuccarum ّة العتيقة ، عن الإيطاليzucchero ّلفارساية عن ا ،ة "سُاكَّر"، عن العربيshakar عن ،

مع إبدال السّين شينا،  ،ة خشنة، أو ساكّررمليّ  معناها حصًى أو حُبَيْبا ، وśarkarā ةنسكريتيّ السّ 

 .1م(2981[، )، وتغيير في حركة الكافوالكاف غينا

syrup also sirup or sirop (n.): (1) :ج يتألَّف من ساُ )أ( ساائل غليظ القَ  الشّراب كّر وام، حُلْو، لز 

حتى  السُّكَّريغُلىَ مع  با نّ الفاكهة أو العصير )ب(  نعيةّ.الطّبعيةّ أو الصُّ  ا همُنَكّ  ال ماء وبعضو

جيصُب ح  )أ( حلاوة شديدة. )ب(  (2)مُرَكَّز يشتمل على علاج ما. يّ كّرساائل ساُ . )جـ( غليظ القوَاما لز 

طة فيةّ مُفر  ة تينيّ ، عن اللاّ sirop المتوساطةة سيّ ، عن الفرنsirupطة ة المتوساّ . ]عن الإنجليزيّ عاط 

 حركتيوتغيير في  ،/p/، مع إبدال الشّين ساينا، والباء ة "شَراب"، عن العربيّ syrupusة الوسايطيّ 

أو الحلاوة؛ شديد الحلاوة؛  القوَام : شَرابيّ: شَرابيّ (م1656) syrupy. واشتقوّا منها الشّين والرّاء

ط الحلاوة  .2م(1398[، )القرن مُفر 

tabbouleh also tabouleh or tabouli (n.):  :يعَُدّ من بْنان يّةلُّ ال ضرب من المُقبّ لا الطَّبُّولَة ،

 برُْغُل، وبقدونس، ونعناع، وبصل، وطماطم، وعصير ليمون حامض، وزيت زيتون، وملح

الباء  حركتيي ع إبدال الطّاء تاء، وتغيير ف، مة "طَبُّولة"ة اللبنانيّ هجة العربيّ )طعام(. ]عن اللّ 

 .3م(1838[، )واللامّ

tahini (n.):  :ينَة  العامّيّة ةعن العربيّ  ،tāhinركية عن التّ . ]ىفَّ الثخّين قبل أن يصَُ  السّمسم زيتالطَّح 

[، اء تاء، والحاء هاء، وتغيير في حركة النوّن، مع إبدال الطّ "طَحَنَ" وهي من ،"ةني"طَح  

 .4م(9881)

                                      
1 Merriam-Webster’s Collegiate Dictionary (11th ed.). op. cit. p. 1249, Arabic Contributions to the English Vocabulary. 

op. cit. p. 115, 

 1935، ص السابق ، المرجعالمورد الأكبرو
2 ibid. p. 1268, ibid. p. 116, 

 1956، ص نفسه ، المرجعالمورد الأكبرو
3 ibid. p. 1270, 

 1956، ص نفسه ، المرجعالمورد الأكبرو
4 ibid. p. 1272, 

 1860، ص نفسه ، المرجعالأكبرالمورد و
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كِرات والمخدِّ   ات:رالمُس 

alcohol (n.): (1) ر، الكُحُول؛ الغَوْل: ساائل ب، مُسك  يحُضَّر بتخمير السّكّر  عديم اللوّن، طياّر، مُلته 

را  يسُتعمَلوالنشّا الموجوديَن في العنب وبعض الحبوب.   (2) ويتُخَّذ وقودا. ،في صنع المُسك 

ر  ر، كالويسكي والجعَ الكحوليّ: شراب المُسك  ل علىمُسك  ة الحديثة تينيّ ]عن اللاّ  .كحول ة، مُشتم 

 الغينمع إبدال  ،1ة "الكُحُول" أو "الكُحْل"ة العتيقة، عن العربيّ ، عن الإسابانيّ alcoholة والوسايطيّ 

اللامّ القمريّة تنمّ عن أصلها و وتغيير في حركة الغين، ،زائدةالحاء كربل وغربل، و كما يقال:ا، كاف

ئې  ئى    ئى  ئى    ی  ی  چ :القرآن الكريم فيو .كرداع وساُ صُ ر من : ما ينشأ عن الخمالغَوْل. والعربيّ 

 شربها فذهبتْ  إذا :يقال: غالتهْ الخمر : كلّ شيء يذهب بالعقل.وْلالغُ و ،الغَوْلو .2چی  ی

 :: غالتهْ الأرضُ يقالو ه.كليهف ييدر من حيث لا يأخذ الإنسان الذيوْل: ة بدنه. والغَ بعقله أو بصحّ 

وهذه  .3وتغوّلت الأرضُ بفلان: ضلّ فيها وهلك أهلكه.ف يمن حيث لا يدرأخذه  :ه. واغتالفيها هلك

حوليّ: )أ( خاصّ كُ  (1)مalcoholic (1685 :)واشتقوّا منها  الكحول. فيجميعها موجودة  يالمعان

ل على كُحول. ع شيءحول أو ذو علاقة به. )ب( نابالكُ  ير.  (2)ن الكُحول. )جـ( مُشتم  كّ   (3)سا 

كّ   م بها. و يةّ: إدمان الغَوْلم(: الكُحوليّة؛ 1965) alcoholismير. و السّ  را  أو التسّمُّ  alcoholizeالمُسك 

ر؛  (2)يكَُحل ل؛ يمزج أو يشُب ع بالكُحول.  (1)م(: 1696) ل.يُ يسُك  مalcoholometer (1946 :)و  ثم 

كحال: مقياس لتحديد المحتوى الكُحوليّ في ساائل ما. و  م(: قياس 1963) alcoholometryالم 

التحّللّ الكُحوليّ: تفاعُل  :alcoholysisالكُحوليةّ: تحديد نسبة المحتوى الكُحوليّ في ساائل ما. و 

 .4م(1662[، )يؤُديّ فيه الكُحولُ دورَ الماء hydrolysisكيميائيّ مماث ل للتحَّمْلؤ 

arrack also arak (n.):  ر(. كُحوليّ العرََق: مَشْرُوب إبدال العين ، مع ة "عَرَق"]عن العربيّ )مُسْك 

 .5م(2115[، )همزة، والقاف كافا

                                      
1 Merriam-Webster’s Collegiate Dictionary (11th ed.). op. cit. p. 28, 

 65، ص السابق ، المرجعالمورد الأكبرو
 46الصافا :  2
 (غاللمرجع السابق، مادة )، االمعجم الوسايطو، نغي، فصل الللامّباب ا ،، المرجع السابقالقاموس المحيط 3

4 Merriam-Webster’s Collegiate Dictionary (11th ed.). op. cit. p. 28, 

 65، ص السابق ، المرجعالمورد الأكبرو
5 ibid. p. 69, 

 128، ص نفسه ، المرجعالمورد الأكبرو
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hashish (n.): ر . الغنيةّ بالموادّ الرّاتينجيّة يّ ب الهندالق نَّ قويّ يحَُضَّر من زهرا   الحشيش: مُخَدّ 

يش"]عن العربيّ   . 1م(1589[، )مع إبدال الحاء هاء ،ة "حَش 

hookah (n.): أو  ،أو عاج ،وعاء من خشب ية "حُقَّة"، وه. ]عن العربيّ شيشةلة؛ الحُقَّة: نارجي

[، غيير في حركة القاف، مع إبدال الحاء هاء، والقاف كافا، وتمما يَصْلحُُ أن ينُْحَت منه ،غيرهما

 .2م(1663)

kef also kif or kaif (n.): (1) ّرا  يعن تعاط شيءالكَيْف: حالة السّكون الحالم النا  (2). المخدّ 

[، ، مع تغيير في حركة الكافة "كَيْف"، ومعناها المتعة أو النّشوةة العامّيّ . ]عن العربيّ ردّ  مخ

 .3م(1959)

khat also kat or qat (n.):  رةال هاوراقلأ تزُرَعالقا : شُجَيْرَة أو تنُقَع كما تنُقَع  تمُْضَغ التي مخدّ 

 .4م(1959[، )، مع إبدال القاف كافاة "قَا "يّ . ]عن العربأوراق الشّاي، وبخاصّة في الديّار اليمنيةّ

latakia (n.): ر، منسوب إلى مدينة اللاذّقيةّغمن التبّ : ضربياللاذّقان . ]عن السّوريةّ ، عَط 

، مع إبدال الذاّل تاء، يّ ساوريا، شهيرة بتبغها المعروف بالتبّغ اللاذّقان يمدينة ف ي"اللاذّقيةّ"، وه

 .5م(1933[، )الشّمسيةّوالقاف كافا، وحذف اللامّ 

majoon (n.):  َر معروف فالم  ،يعَُدّ من أوراق القنَّب ،ةجزائر الهند الشّرقيّ  يعْجُون: معجون مُخَدّ 

، مع ة "مَعْجُون"، عن العربيّ ma‘junة وغيرها )مخدرّ(. ]عن الهنديّ  ،والعسل ،الخشخاش ورذبو

 .6[(بهذا المعنى في المغرب يسُتعمَل و، )حذف العين

marsala (n.): ّلّ يَةمنسوب إلى مدينة مَرْساالا في  ،ضرب من النيّبذ الحلو: المَرْساالية ق  . ]عن ص 

لّ يَةوهي مدينة في  ،Marsalaإلى  نسبةً  ،marsalaة يّ لإيطالا ق    كانت مهد هذا الضّرب من النيّبذ، ص 

 

                                      
1 Merriam-Webster’s Collegiate Dictionary (11th ed.). op. cit. p. 565, 

 963، ص السابق ، المرجعالمورد الأكبرو
2 ibid. p. 589, 

 858، ص نفسه ، المرجعالمورد الأكبرو
3 ibid. p. 693, 

 1558، ص نفسه ، المرجعالمورد الأكبرو
4 ibid. p. 695, 

 1512، ص  نفسه ، المرجعالمورد الأكبرو
5 ibid. p. 652, 

 1533المرجع نفسه، ص ، المورد الأكبرو
6 Arabic Contributions to the English Vocabulary. op. cit. p. 66, 

 156، ص المرجع السابق"ألفاظ إنجليزيةّ ذا  أصل عربيّ"،  ،الموردو
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 .1(م14القرن )، [م، مع تغيير في حركة اللاّ "رْسَاى اللهة "مَ عن العربيّ 

opium (n.): ضارب إلى الصُّفرة، يشتمل على  ،رّ المذاق، أسامر اللوّنر مُ عَقاّر مُخدّ  : لأفيونا

وموادّ شبه قلويةّ أخرى. يتكوّن من العصارة الجافةّ لنوع من الخشخاش يعُرَف  ،مورفين

نا للآلاما يسُتعمَل. وإنما opium poppyلأفيون" ابـ"خشخاش  بيّا بوصفه مُسكّ  ما،  لأفيون ط  ومنوّ 

 على أيةّ حالة مادةّ ساامّة وخيمةالإدمان. وهو  ولكن من الخطر اللجّوء إليه على نحو متكرّر خشيةَ 

ذَ  بمقادير كبيرةعاقبةلا عن  ،arfiumطة المتوساّ  ةعن الإنجليزيّ ، ةعن الإنجليزيّ . ]، وبخاصّة إذا أخُ 

 حركتيتغيير في و ، والنوّن ميما،/p/ء إبدال الفا ، مع"أفيونة "عن العربيّ  ،a-fu-yungالصّينيةّ 

 .2م(5111)القرن ، [لهمزة والياءا

raki (n.):   ر تركيّ مُعطَّر : شرابيالعرََق ، عن rāqī ةركيّ . ]عن التّ ، ومُنكَّه ببذر الأنيسونمُسْك 

رإلى "العَ  نسبةً "، يّ ة "عَرَق  العربيّ  ر مُسْك   ،من البَلح اقفي مصر والعر يتَُّخَذ ،رَق"، وهو شراب مُخَمَّ

نَب في الشّام منو  .3م(1665[، )، مع حذف العين، وإبدال القاف كافاالع 

 الأنسجة والأقمشة والألبسة:

aba also abaya (n.):  َة يلُْبَس فوق الثيّاب. ]عن العربيّ  ،ة: كساء مشقوق واساع بلا كُميَّنالعبََاء

 .4م(1911[، )مع إبدال العين همزة ،ة"ي"عَبَاأو  ،"عَبَاءة"

atlas (n.): مع إبدال الطّاء "أطلسة ". ]عن العربيّ ضرب من النّسيج الحريريّ الشّرقيّ : لأطلسا ،

وتطلسَّ بالطّالسان أو  .ما في لونه غُبْرة إلى السّواد وهو ،: صار أطَْلسَطَل سَ الثوّبُ . يقال: تاء

يلُبسَُ على الكتف، أو يحُيط بالبدن،  : ضرب من الأوشحةالطّالسانأو الطَّيْلَسان: لبَ سَه. و الطَّيْلسَ

 .5م(6961) [،عن التفّصيل والخياطة خالٍّ 

                                      
1 Arabic Contributions to the English Vocabulary. op. cit. p. 69, 

 1156، ص السابق ، المرجعالمورد الأكبرو
2 ibid. p. 84, 

 1264، ص نفسه ، المرجعالمورد الأكبرو
3 Arabic Contributions to the English Vocabulary. op. cit. p. 155, Merriam-Webster’s Collegiate Dictionary (11th ed.). 

op. cit. p. 1529, Microsoft® Encarta Dictionaries® 2009 [DVD], Redmond, WA: Microsoft Corporation, 2008., 

 (عرقلمرجع السابق، مادة )، االمعجم الوسايطو
4 Merriam-Webster’s Collegiate Dictionary (11th ed.). op. cit. p. 1, 

 (عبأ، مادة )نفسه لمرجع، االمعجم الوسايطو، 21ص السابق،  ، المرجعالمورد الأكبرو
5 Arabic Contributions to the English Vocabulary. op. cit. p. 16, 

 (طلس، مادة )نفسهرجع لم، االمعجم الوسايطو، 144، ص نفسه ، المرجعالمورد الأكبرو

ht
tp

://
ph

on
et

ic
s-

ac
ou

st
ic

s.
bl

og
sp

ot
.c

om
/



214 
 

 

baldachin also baldachino (n.): (1) ز ومقصَّب بخيوط ذهبيّة: بغداديّ ال  .نسيج حريريّ مطرَّ

ينيةّ[.  (2) مذبح ظُلّة ]معدنيةّ أو خشبيةّ أو حجريةّ[ فوق قبر أو  (3)ظُلةّ ]تحُمَل في المواكب الدّ 

، مع داد"غْ "بَ ة عن العربيّ  أي بَغْداد، ،Baldaccoإلى  نسبةً ، baldacchinoة يّ لإيطال]عن اكنيسة. 

، وتغيير في حركة للدلّالة على النسّبة /-/ino أو /-/inزيادة اللاحّقة و والداّل كافا، ،لاما الغينإبدال 

 .1م(5361، )[الباء

burka also burqa (n.):  ة النسّاء )ثوب(. ]عن الأرديّ البرُْقعُ: قناعburqa‘عن الفارساية ، 

‘burqu، ‘burqa ّوتغيير في حركة ، مع إبدال القاف كافا، وحذف العينة "برُْقعُ"، عن العربي ،

 .2م(1396[، )الباء

burnoose also burnouse (n.):  )متصّلة بهقلنسوة رداء ذو . )ب( رأساه منهرداء البرُْنسُ: )أ .

[، مع تغيير في حركة النوّن ،birros ةعن اليونانيّ  ،ة "برُْنسُ"، عن العربيّ burnousة ]عن الفرنسيّ 

 .3م(5516)

caftan also kaftan (n.):  َطويل حريريّ أو قطنيّ، مُخطَّط عادة، يلُبَس في بعض  رداءفْطان: الق

زامب ويشَُدّ إلى الوساط السّترةالبلدان العربيةّ تحت   ةيّ رّوساعن ال"قَفْطان"،  ة. ]عن العربيّ أو نطاق ح 

naaftk ، ّة ة، عن الفارسايّ ركيّ عن التnāqaft، وتغيير في حركة الطّاء تاءو القاف كافا، مع إبدال ،

 . 4م(1581[، )الباء

camise also kameez also chemise (n.): يص"]عن العربيّ  .قميص  رةة المتأخّ تينيّ عن اللاّ  ،ة "قَم 

camisia، 5م(1912[، )أو ساينا أو شينا، والصّاد زايا مع إبدال القاف كافا. 

camlet (n.): (1) نسيج ب()وبر المعزاة.  وأمن وبر الجَمَل  آسايويّ وسايطيّ  الخَمْلة: )أ( نسيج 

يط من الخَمْلة )ثوب الثوّب المُخْمَل:  (2))نسيج(.  من حرير وصوف أوربيّّ  ثوب(. ]عن مَخ 

                                      
1 ibid. p. 25, Merriam-Webster’s Collegiate Dictionary (11th ed.). op. cit. p. 83, 

 161، ص السابق ، المرجعالمورد الأكبرو
2 Merriam-Webster’s Collegiate Dictionary (11th ed.). op. cit. p. 165, 

 (برقع، مادة )السابقلمرجع ، االمعجم الوسايطو
3 ibid. p. 166, 

 281، ص السابق ، المرجعالمورد الأكبرو
4 ibid. p. 173, Arabic Contributions to the English Vocabulary. op. cit. p. 28, 

 352، ص نفسه ، المرجعالمورد الأكبرو
5 ibid. p. 177 

 315، ص نفسه ، المرجعالمورد الأكبرو
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 ية "خَمْلَة"، وه، عن العربيّ camelotطة ة المتوساّ رنسيّ ، عن الفcameloitطة ة المتوساّ الإنجليزيّ 

 .1م(15[، )القرن ، مع إبدال الخاء كافاالقطيفة والثوّب المُخْمَل كال كسَاء وغيره

cassock (n.): (1) أساود، عادة، يتميَّز بطوله الذي يصل إلى الكاحلين وبرُدْنيه  الغَفَّارة: رداء

ة . ]عن الفرنسيّ الكاهن؛ القسَّ  (2). الكنيسة يف لخدمة الديّنيّةأثناء ا الكاهن يرتديه ،الضيقّين

ساء"، عن العربيّ casaqueطة المتوساّ  كافا، إبدال الهمزة  مع، kazhāghandأو عن الفارسايةّ  ،ة "ك 

 .2م(1574) ،[الكاف والسّين حركتيوتغيير في 

chiffon (n.; adj.): (1) :يّ نسيج حرير فستان المرأة. )ب( )أ( عُقدة أشرطة يزَُيَّن بها الشّيفون 

شيفوني: )أ( شبيه بالشّيفون من حيث الشّفافيةّ أو الرّقة. )ب( رقيق القوَام بسبب من  (2). شفاّف

ة ، عن العربيّ chiffeإلى  نسبةً ، chiffonة . ]عن الفرنسيّ لام أو بياض البيض المخفوق إليهإضافة الهُ 

فّ" أو "شَفّ" فّ . يقال: ثوب فُّ ما وراءهساتر رقيق يسُْتشََ وهو  ،"ش   /on-/مع زيادة اللاحّقة  ،ش 

 .   3م(1665[، )، وتغيير في حركة الفاءسبةنّ للدلّالة على ال

damask (n.; adj.): (1) مَقْس يباجالدّ  شَجّر رَسّام أو مُ مُ  ،يّ أو كتاّن ،أو قطنيّ  ،يّ : نسيج حرير؛ الدّ 

مشقيّ مشقيّ. )ب( تموّجا  )أ( الفولاذ الدّ   (2)أو لامع.  على نحو صقيل الورديّ:  (3). الفولاذ الدّ 

مَقْسيّ: مصنوع من 4شبيه بلون الورد. ) ورديّ  لون قرََنفلُيّ أو أحمر مَقْس( د   (5)أو شبيه به.  الدّ 

مشقيّ  ورديّ: ذو لون شبيه بلون الورد ة تينيّ ، عن اللاّ damaskeطة ة المتوساّ . ]عن الإنجليزيّ الدّ 

مَشْق"، بوصفها المدينة الت، عن العربيّ damascusة الوسايطيّ  كانت مَهْدَ هذا الضّرب من  ية "د 

 .4م(14[، )القرن الشّين ساينا، والقاف كافا، وتغيير في حركة الداّل، مع إبدال النسّيج

                                      
1 Merriam-Webster’s Collegiate Dictionary (11th ed.). op. cit. p. 177, 

 315، ص السابق ، المرجعالمورد الأكبرو
2 Arabic Contributions to the English Vocabulary. op. cit. p. 31, 

 258المرجع السابق، ص عشرة آلاف كلمة إنجليزيةّ من أصل عربيّ، و، 334، ص نفسه ، المرجعالمورد الأكبرو
3 ibid. p. 33, 

 361، ص نفسه ، المرجعلأكبرالمورد او
4 Merriam-Webster’s Collegiate Dictionary (11th ed.). op. cit. p. 314, Arabic Contributions to the English Vocabulary. 

op. cit. p. 37, 

 521، ص نفسه ، المرجعالمورد الأكبرو
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djellaba or djellabah also galabia or galabieh or galabiya (n.):  ّطويل  رداءة: الجَلابّي

 ةالعربيّ  هجةعن اللّ  ،djellaba ة. ]عن الفرنسيّ وبلدان شمال أفريقيا ،تدىَ في مصريرُ فَضْفَاض

 .1م(1818) [،، مع حذف الياءة""جَلابّيّ  الفصحى ةعن العربيّ  ة "جَلابّة"،المغربيّ 

fez (n.): تتدلىّ من قنُتّه شُرّابة أحمر ، مخروطيّ الشّكل، مصنوع من لبََدالطّرْبوُش: غطاء للرّأس ،

مدينة بالمغرب كانت مَهْدَ هذا  ية "فاس"، وهعن العربيّ  ،fesعن الترّكيّة  ة،. ]عن الفرنسيّ اءساود

 .2م(2195[، )وتغيير في حركة الفاء ،، مع إبدال السّين زاياالضّرب من  الطّربوش

fustian (n.; adj.): (1) لام طَناّن؛ ك (2) الغليظ. يّ قطُْنالقمَُاش ال ضرب من :؛ الفسُْت يانيّ الفسُْطَاط

ة . ]عن الإنجليزيّ تافه؛ رخيص (5)طَناّن.  (4)يّ. ت يانفسُْ فسُْطَاطيّ؛  (3)كلام حافل بالادعّاء. 

، عن fustaneumة ة الوسايطيّ تينيّ ، عن اللاّ fustian، fustaigneة العتيقة طة، عن الفرنسيّ المتوساّ 

 يف ،رضي الله عنه ،بن العاصبناها عمرو  يمدينة مصر العتيقة الت ي"، وهطة "فسُْطَاالعربيّ 

 ،/ʧ/ الأولى ، مع إبدال الطّاءكانت مَهْدَ هذا النوّع من النسّيج التيطاطه، بوصفها المدينة سْ موضع فُ 

 .3م(2551[، )، وتغيير في الحركا سبةنّ للدلّالة على ال /-ian/حذف الثاّنية، وزيادة اللاحّقة و

gauze (n.):   َّد يضمتَ  ه فيساتعماللا من القطن ، مُهَلْهَل، يصُنَعقيقنسيج ر )أ( ؛ الشّاش:يّ الغز

مماث ل مصنوع من نسيج شة الثيّاب. )ب( كَ رْ زَ  في لاساتعمالهأو من حرير وخيوط أخرى  ،حاالجر

ة عن الفرنسيّ  ،gazeطة ة المتوساّ . ]عن الفرنسيّ رقيقالسَّديم: ضباب  (2). )نسيج(معدن أو من لدائن 

، مع تغيير في نت مَهْدَ هذا النوّع من النسّيجمدينة بفلسطين كا ية"، وهة "غَزَّ عن العربيّ  ،العتيقة

 .4م(1561) [الشّاشكشاشيّ: رقيق شفاّف  :gauzy. واشتقوّا منها الغين والزّاي حركتي

haik (n.): ة "حَائ ك" أو فريقيا. ]عن العربيّ أ يّ يرتديه أبناء شمال يّ الحَيْك: ثوبٌ أبيض خارج

 .5م(1613[، )ال الحاء هاء، مع إبد"حَيْك"

                                      
1 Merriam-Webster’s Collegiate Dictionary (11th ed.). op. cit. p. 367, 

 582، ص السابق ، المرجعالمورد الأكبرو
2 ibid. p. 464, 

 619، ص نفسه ، المرجعالمورد الأكبرو
3 Arabic Contributions to the English Vocabulary. op. cit. p. 47, 

 695، ص نفسه ، المرجعالمورد الأكبرو
4 ibid. p. 49, 

 685، ص نفسه ، المرجعالمورد الأكبرو
5 Merriam-Webster’s Collegiate Dictionary (11th ed.). op. cit. p. 565, 

 959، ص نفسه ، المرجعالمورد الأكبرو
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jubba also jubbah or jupon (n.): :ة "جُبَّة"]عن العربيّ . رداء فضفاض شبيه بالعباءة الجُبَّة ،

 .1مjupon] ،(5491) وزيادة في آخر ،/p/، أو مع إبدال الباء مع تغيير في حركة الباء

kaffiyeh also keffiyeh or kufi (n.):  :ر أو نحوه يلُْبَس على الرّأس تحت نسيج من حريالكُوفيَّة

قال  فيبلدة  يإلى الكُوفَة، وه نسبةً ة "كافية" أو "كُوفيَّة"، ]عن العربيّ أو يدُار حولَ الرّقبة.  ،الع 

رَاق  .2م(1916[، )، مع تغيير في حركة الكافالع 

macramē also macrame (n.): قْرَممَكْ ال  ةالفرنسيّ . ]عن نسيج مُخرّم أو ذو عقد: ةرَمة؛ الم 

macramē،  ّة والإيطاليmacramē ّة ركيّ ، عن التmakrama ّنْشَفَة، عن العربي ة ، ومعناها مَنْديل أو م 

ط قْرَمة"، ومعناها غ   .3م(1965[، )الميمين إبدال القاف كافا، وتغيير في حركتي، مع السّرير اء"م 

mattress (n.): (1)  من قضُْبان وأغصان مقطوعة مُتشابكة كتلة  )أ( الفرَْشَة: (2)ف رَاش. حَشيَّة؛

. ]عن مماثلة تتُخَّذ أسااساا في أرض لينّة كتلة. )ب( يَةر  لحماية ضفّة نهر إلخ. من التأكّل أو التعّْ 

عن  ،materasso ة العتيقةعن الإيطاليّ  ة العتيقة،، عن الفرنسيّ materasطة ة المتوساّ الإنجليزيّ 

، وهو شيءيطُْرَح فيه ال الذية "مَطْرَح"، وهو المكان العربيّ ، عن materaciumة ة الوسايطيّ تينيّ اللاّ 

 .4م(2851[، )، مع إبدال الطاء تاء، والحاء سايناما يفُْرَش وينُام عليه ي، أ"المَفْرَش"أيضا 

mohair (n.): :ر معزاة أنَْقَرةبَ من وَ  نفيس يتُخَّذ نسيج )أ( المُخَيَّر؛ الموهير Angora goat يّ الحرير 

ة ، عن العربيّ mocaiarroة المماتة . ]عن الإيطاليّ نفسُه ر معزاة أنَْقرَةبَ وَ . )ب( الطّويل الأبيض

 . 5م(5651[، )، مع إبدال الخاء هاء، وتغيير في الحركا ىيَّر"، بمعنى مُخْتار أو مُنْتقًَ "مُخَ 

mufti (n.):   َين: اللبّاس الذي يلبسه المَدنَيوّن أو غير العسكريّ يّ اللّ باس المَدن"  ،. ]عن العربية "مُفْتٍّ

روالمفتي هو الفقيه الذي يُ   .6م(1916[، )ة الميمتغيير في حركمع  ،في المسائل الشّرعيةّ وىاالفت صد 

                                      
1 Arabic Contributions to the English Vocabulary. op. cit. p. 63, 

 156، ص السابق لمرجعا "ألفاظ إنجليزيةّ ذا  أصل عربيّ"، ،الموردو
2 Merriam-Webster’s Collegiate Dictionary (11th ed.). op. cit. p. 695, 

 (طلس، مادة )السابقلمرجع ، االمعجم الوسايطو
3 ibid. p. 645, 

 1085، ص السابق ، المرجعالمورد الأكبرو
4 ibid. p. 666, Arabic Contributions to the English Vocabulary. op. cit. p. 68, 

 1112، ص نفسه ، المرجعالمورد الأكبرو
5 ibid. p. 688, 

 1152، ص نفسه ، المرجعالمورد الأكبرو
6 ibid. p. 914, 

 1163، ص نفسه ، المرجعالمورد الأكبرو
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muslin (n.): ل الموصلين؛ أو حريريّ تتفاو  أنواعه رقةًّ ونعومةً. صُن ع،  ،يّ : نسيج قطُنيّ المَوْص 

لأول ما صُن ع، في مدينة  يَ  ،العراقبشمال  المَوْص  لإليها " نسبةً فدعُ  "، وهو الاسام الذي يّ المَوْص 

فت عنه لفظة  ة ، عن الإيطاليّ mousselineة . ]عن الفرنسيّ نجليزيةّ وغيرهاالإ في muslinحُرّ 

mussolina ّل  ، عن العربي ل"، وه نسبةً "، يّ ة "مَوْص  شمال العراق، حيث  يمدينة ف يإلى "المَوْص 

[، وتغيير في الحركا  وحذف الواو، وياء النسّبة نونا، ، مع إبدال الصّاد زايا،عكان هذا النسّيج يصُْنَ

 .1م(1658)

sarcenet also sarsenet (n.): طة ة المتوساّ ]عن الإنجليزيّ . : نسيج حريريّ رقيقالسَّرْسَان يت

sarsynet ّنوّرمنديّةة ال، عن الفرنسي sarzinett ّالمتأخّرة ةتينيّ ، عن اللا Saracenus، العرََب أو  يأ

، اف ساينا، وحذف الياء، مع إبدال الشّين والقرقإلى الشّ  نسبةً المسلمون، عن العربية "شَرْق يّ ين"، 

 . 2م(15[، )القرن ، وتغيير في الحركا وزيادة تاء

sash (n.; adj.):   زَام؛ ن شَاح. ]عن العربية "شَاش"، والشَّاش نسيج قطُْن  طَاق؛ ح  دُ  يّ و  به  رقيق تضَُمَّ

مامة يسُتعمَلالجُروح، و  .3م(5851[، )، مع إبدال الشّين سايناأيضا لفافة للع 

satin (n.): (1)   ير  (2))نسيج(.  اللمّّاع ق يلصّ ال يتميزّ بوجهه يّ الأطَْلسَ؛ السّاتان: نسيج حَر 

، وبخاصّة الأطَْلَسه بشبي. )ب( أو مَكْسُوّ به ،السّاتان أو ،الأطَْلسَمصنوع من  )أ(: يّ اتان؛ ساَ يّ طْلَسَاناَ 

عن  ة العتيقة،طة، عن الفرنسيّ المتوساّ ة . ]عن الإنجليزيّ من حيث كونه صقيلا لمّاعا. )جـ( صقيل

فة عن إلى "زَيْتوُن" نسبةً "، يّ ة "زَيْتوُن  عن العربيّ  ،acetuni الإسابانيّة وهي  ،Tseutung لفظة المحرَّ

مع إبدال الزّاي ،  ت مَهْدَ هذا الضّرب من النسّيجكان يالت، ساابقا الصّينيّة Tsinkiangمدينة اسام 

 .4م(14[، )القرن ر في الحركا وتغيي ،ئينساينا، وحذف اليا

scarlet (n.; adj.): (1) ز   )أ( :طلاقْ سَّ ال ز  . )ب( ملابس ونلّ ال يّ قماش ق رْم   (2). ونلّ ال يةّق رْم 

ز   ز   يّ؛الق رْم  ز   (3). يّ اللوّن الق رْم  ز  ق رْ  يّ؛ق رْم   ر؛داع   ؛قفاسا   (5). فاضح؛ شائن؛ فظيع (4). اللوّنيّ م 

                                      
1 Merriam-Webster’s Collegiate Dictionary (11th ed.). op. cit. p. 918, 

 1168، ص السابق ، المرجعالمورد الأكبرو
2 ibid. p. 1153, 

 1635، ص هنفس ، المرجعالمورد الأكبرو
3 loc. cit., 

 1631ص  ،نفسه ، المرجعالمورد الأكبرو
4 ibid. p. 1154, 

 1632، ص نفسه ، المرجعالمورد الأكبرو
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ة تينيّ ، عن اللاّ escarlateة العتيقة ، عن الفرنسيّ scarlat، scarletطة ة المتوساّ . ]عن الإنجليزيّ فاجر

مع إبدال القاف ، saqalātة عن الفارسايّ  ط"،لاّ ق  "سا  أو  ط"،لاقْ ة "ساَ ، عن العربيّ scarlataة الوسايطيّ 

 .1م(13[، )القرن القاف واللامّ حركتيوتغيير في طّاء تاء، كافا، وال

tabby (n.; adj.): (1)   َّاب يط من )أ(  :يعَتَّاب   (2)]اساتعمال قديم[.  جموّ  تمُ  يّ : نسيج حريريالعتَ مَخ 

ة ، عن الفرنسيّ tabisة . ]عن الفرنسيّ ي أو منسوب إليه. )ب( مُخَطَّط ومُنَقَّط بالسّوادالعَتَّاب   حريرال

َّاب يةّ"، وه نسبةً "، يّ ة "عَتَّاب  ، عن العربيّ attabiة ة الوسايطيّ تينيّ ، عن اللاّ atabisالعتيقة   يإلى "العتَ

 .2م(1639[، )، مع حذف العينيّ بغداد كانت مَهْدَ هذا الضَّرب من النسّيج الحرير يمَحَلةّ ف

tarboosh also tarbush (n.):  أحمر صفيق، يّ نسيج صُوفع من صنَيُ الطَّربوش: غطاء للرّأس 

مامةاللوّن،  [، ، مع إبدال الطّاء تاء. ]عن العربية "طَرْبوش" و "طُرْبوش"وقد تلَُفّ عليه الع 

 .3م(1652)

toque (n.): (1) عن تُّوكة: )أ( قبَُّعة نسويةّ صغيرة بدون حافةّ. )ب( قلنسوة كنديةّ محبوكةال[ .

 ة""طاقأو  ،اق يَّة"ة "طلباس الرّأس، عن العربيّ  ي، أtocaيقة ة العتطة، عن الإسابانيّ ة المتوساّ الفرنسيّ 

طاء للرّأس من الصّوف أو القطن أو نحوهماوهي  وحذف  ، والقاف كافا،مع إبدال الطّاء تاء ،غ 

 .4م(1555[، )الطّاء والقاف حركتيتغيير في و الياء،

 المبحث الثاّلث: الكلمات اللغّويةّ والأدبيةّ والديّنيةّ

 من المأخوذة الإنجليزيةّ لي الكلما ذا المبحث التغّيرّا  الصّوتيةّ التي طرأ  عه درسي

 :الآتية اللغّويةّ والأدبيّة والديّنيةّ المجالا  يالعربيةّ ف اللغّة

                                      
1 Arabic Contributions to the English Vocabulary. op. cit. p. 159, 

 1638، ص السابق ، المرجعالمورد الأكبرو
2 Merriam-Webster’s Collegiate Dictionary (11th ed.). op. cit. p. 1265, 

 1956، ص نفسه ، المرجعالمورد الأكبرو
3 ibid. p. 1269, 

 1969، ص نفسه ، المرجعالمورد الأكبرو
 1816، ص نفسه المرجع 4
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 اللغّة والأدب:

Aladdin (n.):  َأنّه حصل على ألف ليلة وليلة"حكايا  شابّ  فقير تروي إحدى الديّن:  لاءُ ع "

ءُ ]عن العربيّة "عَلا. اساتطاع بواساطتهما الحصول على مطالبه جميعا ،تم ساحرييّنمصباح وخا

ين"  .1م(1646[، )، وتغيير في حركة الداّل، مع إبدال العين همزة، وحذف الهمزةالدّ 

Aladdin’s cave (n.):  ة علاء الديّن: مكان ملىء بالموادّ الممتعة أو النفّيسة. ]عن العربيّ كَهْف

ين"، وهو من أبطال حكايا  ءُ ال"عَلا ، وحذف الهمزة"، مع إبدال العين همزة، ليلة وليلة ألف"دّ 

 .2م(6461)، [وتغيير في حركة الداّل

alguacil also alguazil (n.): (1)  :في مدينة  ضابط أمن المنطقة)ب(  .عمدة المنطقة)أ( الشّريف[ 

والزّاي  ،غينا واومع إبدال ال"، الوزيرة "لعربيّ ا الإسابانيةّ، عن ]عن. شرطيّ إسابانيّ  (2). [إسابانيةّ

 .3م(5891)، [تغيير في الحركا و ساينا،

Ali Baba (n.): فقّ إلى دخول كهف وُ  ،"ألف ليلة وليلة"حكايا   من بطل حكايةبابا:  يعل

ما صيغة "افتح يا سامسم"  ،اللصّوص الأربعين والاساتيلاء على الكنز الذي كان فيه، مستخد 

   .4(م1912[، )مع إبدال العين همزة، بابا" يّ ]عن العربية "عَل   .السّحرية

(n.)Alphabet : (1) ها ب: مجموعة من الرّموز، وبخاصّة الحروف، التي تكُتبَ 6الألفباء؛ 5الأبجديّة

                     .7مبادئ علم ما ؛مبادئ (2). لغةٌ ما

                                      
1 Merriam-Webster’s Collegiate Dictionary (11th ed.). op. cit. p. 29, 

 68، ص السابق ، المرجعالمورد الأكبرو
2 Microsoft® Encarta Dictionaries® 2009 [DVD], Redmond, WA: Microsoft Corporation, 2008. 
3 Arabic Contributions to the English Vocabulary. op. cit. p. 9, Microsoft® Encarta Dictionaries® 2009 [DVD], 

Redmond, WA: Microsoft Corporation, 2008. 
4 Merriam-Webster’s Collegiate Dictionary (11th ed.). op. cit. p. 35, 

 62، ص السابق ، المرجعالمورد الأكبرو
ز :وهي ،العربية التي تجْمع حروف هجاء اللغة تّ مصطـلح يطُلق على الكلما  السّ  :الأبجدية 5  وهذا. حُطّي، كَلَمُن، سَاعَفصَ، قرشت، ثخذ، ضظغ، أبجد، هوَّ

  59-56راجع: ص . الروادف ويطلق عليها ةامي القديم، أما ثخََذ، وضظغ فحروفهما من العربيّ السّ رتيب رتيب مأخوذ من التّ التّ 
بالهمزة. وتبُدأ حروف  28و حرفًا، إذا لم تحتسب الهمزة، 29اللغة العربية  غة. ويبلغ عدد حروفمجموعةٌ من الحروف يسُتعان بها في كتابة اللّ  :الألفبـاء 6

ة التي يأتي فيها حرف الألف في المرتبة الألفباء، ما عدا الحبشيّ  بحرفين قريبي الشبه من حرفي )أ( و )ب( عند نطقهما. لذا، أطُلق عليهامعظم الأمم  الهجاء عند

 "الألفباء". ]النسخة الإلكترونية[، نقلا عن موقع الموساوعة العربية العالمية، المرجع السّابق راجع: .عشرة الثةالثّ 
 95لمرجع السابق، ص ، االمورد الأكبر 7
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 العالَم: فيأصل الأبجديةّ وانتشارها 

 ،2فقد قام الفينيقيوّن .1الحضاريّة لكنعانييّنا ما بجديةّ أو الألفباء من أهمّ ساع الأاخترا كان

، مبتكرين هاوتهذيب فلسطين، بتطوير الأبجديّة الكنعانيّة يّ وهم فريق من الكنعانييّن ساكنوا شمال غرب

كتبَ من اليمين إلى ، يتبع ترتيب أبجد، ويُ حرفاً صامتاً (22)نظامًا أبجديًّا يتألفّ من اثنين وعشرين 

 .3ق. م 1555اليسار، وذلك نحو عام 

نوا الأبجديّة فة الفينيقيةّ طوّروها وأدخلوا الإغريق الأبجديّ  ولما اساتعار يها تعديلا  ليكوّ 

وقت لاحق أشكال هذه الحروف بالحذف أو الإضافة  يف والعدّ ق. م. وقد  955الإغريقيةّ نحو عام 

ل الأبجديةّ اليونانيةّ الحالية. ثم تطوّر  بعد ذلك تمثّ  ية والعشرين التسااس للحروف الأربعلتشكّل الأ

 .4الأبجديةّ الرومانيّة وكل الأبجدياّ  الغربيّة عن الإغريقيّة

الترّتيب  هاترتيبُ الأبجديةّ الإنجليزيةّ يشبه  يدير بالملاحظة أن ثلاث مجموعا  فوالج

حَظ هنا أن ويلُا. abcd efghij klmn op qrst uvwxyz :يأتيكما  يوالأبجديّة الإنجليزيّة ه العربىّ.

ينُطَق  كان /c/حرف النّ إالعربيةّ؛ إذ  "أبجد"عينها مجموعة  ي، هabcd :يالمجموعة الأولى، وه

نفسها  يه klmn. ومجموعة camelالإنجليزيةّ  يالعربيةّ تكتب ف "جمل"، فكلمة القديم يف جيمًا

ن السّين كانت إربيةّ؛ إذ الع "قرشت"عينها مجموعة  يه qrstعة العربيّة. ومجمو "كلمن"مجموعة 

كما  ،بعض الأحيان شيناً يزية إلى الآن تلفظ فالإنجلي يتينيةّ شيناً، ولا تزال السين فاللاّ  يتنطق ف

الأبجديةّ الإنجليزيةّ حرف خاصّ لصو   يليس فو معنى ساكّر.، بsugar و ،بمعنى أكيد ،sure في:

لترمز إلى حرف  /sh/فتصير هكذا  /h/وزادوا عليها  /s/رادوا أن ينطقوا بالشّين كتبوا السّين، وإذا أ

ة ، عن اليونانيّ alphabetumرة تينيّة المتأخّ ، عن اللاّ alphabeteطة الإنجليزيةّ المتوساّ  ]عن .5الشّين

                                      
ق. م. وهم أقدم الشّعوب السّاميّة  2,555حوالى  فيقوم من العرب نزحوا إلى فلسطين من شبه الجزيرة العربية إثر الجفاف الذى حلّ بها، وذلك : الكنعانيّون 1

 ،س عاصمة بلادهم لموقعها المتوسّاط من فلسطينالتى ساكنت فلسطين. ومنهم أخذ  فلسطين اسامها فصار  تعرف باسام أرض كنعان. وقد اختاروا مدينة نابل

ق. م. وقد بنى اليبوسايّون، وهم بطن من الكنعانيين أسالاف العرب السّاميّين،  1,198عام وقبل دخول العبرانييّن إليها حوالى  2,555قبل ميلاد المسيح بحوالى 

 المرجع السّابق، يةم". ]النسخة الإلكترونية[، نقلا عن موقع الموساوعة العربية العالمدينة السّلام. راجع "الكنعانيّون يأ ،ساالم -مدينة القدس وسامّوها أور 
حتلةّ، ويمثلّ مالقوم ساكنوا فينيقيا، وهو الاسام الذى أطلقة قدماء الإغريق على الإقليم الذى تحتلّه الآن المناطق السّاحلية من ساوريا ولبنان وفلسطين  :الفينيقيون 2

   نفسهالمرجع  ،يا"الجنوبيّة. وكذلك تحدهّ جبال لبنان من الشّرق والبحر المتوسّاط من الغرب. راجع "فينيق النّهر الكبير الحدود
المرجع  و"أبجديةّ فينيقيّة". ]النسخة الإلكترونية[، نقلا عن موقع ويكيبيديا، الموساوعة الحرة، نفسه،المرجع  ،و"الألفباء" نفسه،المرجع  ،راجع "الكنعانيّون" 3

  ابقالسّ 
، و"الألفباء". ]النسخة الإلكترونية[ المرجع السّابق ،"أبجديةّ". ]النسخة الإلكترونية[، نقلا عن موقع ويكيبيديا، الموساوعة الحرة لمزيد من التفّاصيل راجع: 4

عن  نقلا ]النسخةالإلكترونية[، العالم". أبجديا  أصل الهيروغليفية و"الأبجدية ،المرجع السّابق ،نقلا عن موقع الموساوعة العربية العالمية

http://dvd4arab.maktoob.com/showthred.php?p=1043027379 
 412-411المرجع السابق، ص عشرة آلاف كلمة إنجليزيةّ من أصل عربيّ، راجع:  5
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tosēalphab،  منalpha + beta1،  الأوّلان  الحرفانعن اللهّجة العربيّة الكنعانيّة "أل ف بيت"، وهما

عانيةّ الكن فيواسامه  ،ة الكنعانيةّ؛ فالأل ف كانت عبارة عن رأس ثورغاللّ  يمن الحروف الأبجديةّ ف

 الإنجليزيّة في الكلمة ي. وتعنوتلُفظ باء والباء كانت صورة بيت وينُطَق أ، أي همزة، alipāا پل  أَ 

يت كلهّا الهجائيةّ الحروف الحرفين الأوّلين من  يجميعها باساميزيةّ الإنجل الأبجديةّ، وقد سُامّ 

مع تغيير في حركة  ،2"أبجد"العربية باسام الأحرف الأربعة الأوُلى منها  فيالمجموعة كما سُامّيت 

 .3(م51القرن [، )يت"بَ ""، وحذف الياء من أل ففاء "

Arab (n.; adj.) :(1) ب دٌ جوا (2). ؛ أحد أفراد الأمّة العربيةّبرَ : واحد العَ يّ العرب ب (3). يّ عَر   . يّ عَر 

عن  ، Arab- ، Arapsة ، عن اليونانيَ Arabus، Arabsة تينيّ طة، عن اللاّ ة المتوساّ ]عن الإنجليزيّ 

 .4م(14[، )القرن مع إبدال العين همزة ،عَرَب"ة "العربيّ 

Arabia also Arabian Peninsula (n.):  جزيرة  ؛ شبه جزيرة العرب: شبهالعرََببلاد

. تبلغ مساحتها حوالى مليونين وساتمائة في الطّرف الجنوبيّ الغربيّ الأقصى من آساياصحراويّة 

-/ وزيادة اللاحّقة، مع إبدال العين همزة ،"يّ ة "عَرَب  . ]عن العربيّ كيلومتر مربعّ (2,655,555) ألف

nia/  أو/ia-/ 5[، وتغيير في حركة الرّاءللدلّالة على النسّبة. 

Arabian (adj.; n.): (1)   ة . ]عن العربيّ ؛ أحد أبناء الأمّة العربيةّبرَ واحد العَ : يّ عرََب  ال (2). يّ عَرَب

، وتغيير في حركة للدلّالة على النسّبة /ian-/وزيادة اللاحّقة ، مع إبدال العين همزة ،"يّ "عَرَب  

 .6م(14[، )القرن الرّاء

Arabian Nights (n.):  يعُدَّ على كتاب "ألف ليلة وليلة" الذي الليّالي العربيةّ: اسام يطُلقَ أحيانا 

وزيادة ، مع إبدال العين همزة ،"يّ ة "عَرَب  . ]عن العربيّ أشهر كتاب في القَصَص الشّعبيّ عند العرب

 .7[، وتغيير في حركة الرّاءللدلّالة على النسّبة /-ian/اللاحّقة 

                                      
 95ق، ص ، المرجع السابالمورد الأكبر 1
 162-161المرجع السابق، ص عشرة آلاف كلمة إنجليزيةّ من أصل عربيّ،  2
 95، المرجع السابق، ص المورد الأكبر 3

4 Merriam-Webster’s Collegiate Dictionary (11th ed.). op. cit. p. 62, Arabic Contributions to the English Vocabulary. op. 

cit. p. 14, 

 120، ص السابق، المرجع كبرالمورد الأو
 المكان نفسه 5

6 Merriam-Webster’s Collegiate Dictionary (11th ed.). op. cit. p. 62, 

 ، المكان نفسهالمورد الأكبرو
 125، ص نفسه المرجع 7
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Arabic (n.; adj.): (1)  .ّمع إبدال العين ، "يّ ة "عَرَب  ]عن العربيّ  .يّ عرب   (2)العربيةّ: اللغّة العربية

 .1م(14[، )القرن خصوصيةّللدلّالة على ال /-ic/همزة، وزيادة اللاحّقة 

Arabization (n.) also Arabicization:  :عن عربياّ أو ذا صبغةٍّ عربيةّ جَعْلُ الشّيءالتعّريب[ .

-/واللاحّقة التصّيير، للدلّالة على  /iz-/مع إبدال العين همزة، وزيادة اللاحّقة ، "يّ عَرَبالعربية "

ation/  2م(1968[، )العمل أو العمليةّللدلّالة على. 

Arabism (n.): (1) عربيّ مستخدمَ في أيةّ لغة أخرى مصطلح: مصطلح العربيّ ال (2) بة.العرو .

المذهب أو العقيدة  للدلّالة على /ism-/مع إبدال العين همزة، وزيادة اللاحّقة ، ]عن العربية "عَرَبيّ"

 .3م(1416) [،صّفة المُميزّةأو الطّريقة أو ال

Arabist (n.): :ب أو باللغّة العربيّة  ،ما يتصّل بالعرب وبلاد العرب كلّ  يعالم ث قَة ف )أ( المُسْتعَْر 

بية ]عن العر .الدوّليةّ الشؤونفي  أو لمواقف العرََبالمؤيدّ للمصالح العربيّة،  )ب( .يّ والأدب العرب

[، رةالمناصَ أو  تخّصّصالللدلّالة على  /-ist/مع إبدال العين همزة، وزيادة اللاحّقة ، "يّ "عَرَب  

 .4م(1653)

assassin (n.): (1)  ،نشأ  في  ،وهم فرقة إساماعيليةّ سارّيةّ إرهابيةّالحشّاش: واحد الحشّاشين

ف يالتّ الالقرنين  فية فسادا فعاثت في الديّار الإسالاميّ  ،الميلاديّ أواخر القرن الحادي عشر  ين. عُر 

را  ]الحشيش[ ويحُمَلون إلى الحدائق  ،أتباعُها بالتعّصّب الشّديد. ويقُال إنهّم كانوا يعُطَوْن المخدّ 

: القاتل المستأجَر، أو السَّفاّك؛ السَّفاّح (2) الغاصّة بالحسان لإغرائهم بالقيام بعملياّ  اغتيال كثيرة.

ين"، وهة "، عن العربيّ assasssinusة ة الوسايطيّ تينيّ . ]عن اللاّ صّبالقاتل بدافع من تع جمع  يحَشَّاش 

ن الحشيش يأ ،حَشَّاش"" ، وإبدال الشّين ةالإنجليزيّ ، مع إبدال الحاء همزة لعدم وجودها في مُدْم 

 يغتال: يقتل لأغراض (1)مassassinate (1619 :)، وتغيير في حركة الشّين. واشتقوّا منها ساينا

ه؛ (2) مكافأة. ساياسايةّ عادةً أو لقاءَ  ر يشُوّ  ي؛ يدُمّ  الاغتيال: قتلٌ  (1)مassassination (1605 :)و  .يؤُذ 

                                      
1 Merriam-Webster’s Collegiate Dictionary (11th ed.). op. cit. p. 63, 

 125ص ، بقالسا ، المرجعالمورد الأكبرو
2 loc. cit., 

 المكان نفسه، المورد الأكبرو
3 loc. cit., 

 125ص ، نفسه ، المرجعالمورد الأكبرو
4 loc. cit., 

 المكان نفسه، المورد الأكبرو
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َ  لأغراض ساياسايّة عادةً أو لقاءَ  : المغتال؛ القاتل assassinatorو  .إيذاء؛ تدمير ه؛تشوي (2) ة.مكافأ

ث لَسْعتهُا ألمَا  ،ربة مصّاصة للدمّبقّة ضا :ةكاسّفّ قةّ البالمn bugassassi (1895 :)إلخ. و  تحُْد 

 .1م(1525[، )شديدا

barb (n.): (1) بال الجواد رته فريقيّ شمالأجواد  :يّ مَغْر  ، عربيّ الأصل، معروف بسرعة عدوه ومقد 

عن . ]الحَمَام المغربيّ: حَمَام داكن الرّيش، قصير المنقار عريضُه (2)على احتمال المشاقّ. 

تغيير في و حذف الرّاء الأخيرة، معإلى البربر،  نسبةً ، "يّ ة "بَرْبرَعن العربيّ ، barberosالإيطاليّة 

 .2م(6361[، )ة الباءحرك

barbarian also barbarous (adj.; n.): (1) همجيّ؛ مُتبََرْب ر؛  (2). غير يونانيّ  أجنبيّ، وبخاصّة

ن.  يّة عن اللاتّين. ]صاخب (5). وحشيّ  (5)غير فصيح.  (4). شخص أجنبيّ أو همجيّ  (3)غير مُتمَدّ 

barbaria، ن ومعناها دولة أجنبيّة، مbarbarus،  ّمعر، بَ رْ إلى البَ  نسبةً ، "يّ ة "بَرْبرَعن العربي 

تغيير في و الاتصّاف،للدلّالة على  /ous-/اللاحّقة  أو ،نسّبةلاللدلّالة على  /ian-/ زيادة اللاحّقة

من   مُلْتحٍَّ؛ ذو لحية، ذلك أن :مbarbate (1953)لإنجليزيّة ومن معنى أجنبيّ اشتقتّ ا. ا حركال

، بمعنى اللحّية، التي barbأجنبياّ. ومنها كلمة  عندهم ين حلق لحاهم، فصار ذو اللحّيةيّ الأوربّ  عادة

مهنتهُ قصّ شعْر رؤوس الرّجال  ن: شخص: الحلاقّ؛ المُزيّ  م(14القرن ) barberاشتقتّ منها 

 .3م(14القرن ) [،تشذيبهُا وحلاقة ل حاهُم أو

Barbary (n.): بال الممتدّ من  ،فريقياأشمال  من ذلك الجزءاسام جغرافيّ قديم كان يطُْلقَ على  :مَغْر 

ة مع تغيير في حرك ،البرَْبرَإلى  نسبةً  ،"يّ ة "بَرْبرَ. ]عن العربيّ غربيّ مصر إلى المحيط الأطلسيّ 

ب: قرد(م1964) Barbary ape. واشتقوّا منها الباء ، عديم الذيّل، يتميزّ فريقيّ شمالأ : قرد المَغْر 

 السّاحل المُتبَرَْب ر:  :مBarbary Coast  (1880)و بطواعيتّه للتدّريب، ومن أجل ذلك يتُخَّذ للترّقيص.

                                      
1 Merriam-Webster’s Collegiate Dictionary (11th ed.). op. cit. p. 63, 

 136، ص السابق ، المرجعالمورد الأكبرو
2 ibid. p. 89, 

 168، ص نفسه ، المرجعالمورد الأكبرو
3 loc. cit., 

 195-194المرجع السابق، ص عشرة آلاف كلمة إنجليزيّة من أصل عربيّ، ، والمكان نفسه، المورد الأكبرو
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 :مBarbary sheep (aoudad) (1961) و جزء من مدينة تكثرُ فيه أوكار القمار وعُلَب الليّل.

 .1م(1355)، [تميزّ بشبه لحية تكسو عنقه وصدرهبرّيّ ي فريقيّ شمالألمُلْتحي: كبش الأوداد؛ الكبش ا

barbecue also barbeque (vt.; n.): (1) ي الثوّر أو الخنزير جملة واحدة، أو يشو   )أ( :يبُرب ك

يطهو اللحّم أو السّمك شرائح رقيقة مغموساة في صلصة خلّ  . )ب(في الهواء الطّلق، ق طَعا كبيرة

رّيفة لشيّ اللحّم أو  يسُتعمَلو ،كانون الناّر يشُْعَل فيه الفحم وينُقلَ من مكان إلى مكانل: قَ نْ المَ  (2). ح 

في الهواء  ،لقَ نْ مَ جملة واحدة، أو ق طَعا كبيرة، على  يشُْوَى البرَْبكَ: )أ( ثور أو خنزير (3)السّمك. 

حو. )جـ( مناسابة اجتماعيةّ يقُدَّم فيها البَرْبَك، يّ على هذا النّ شو  . )ب( ق طَع من الحيوان المَ الطّلق

طعام البرَّ، وهو اللحّم  ومعناها ،barbacoa سابانيةّ الأمريكيةّعن الإ. ]وبخاصّة في الهواء الطّلق

يّ   ،ربَ رْ إلى البَ  نسبةً  أي خارجيّ، ،بَرّيّ  ومعناها ،"يّ "بَرْبَر ةعن العربيّ  في الهواء الطّلق، المَشو 

[، //que- أو  /cue-/زيادة اللاحّقة، وة الباءتغيير في حركو حذف الرّاء الأخيرة، مع ،برَّ ال ومعناها

 .2م(1690)

bedouin also beduin or bedu (n.; adj.): (1)  ْل. (2)من الباديَة.  يّ : عربيّ و  البَد  (3) المُترََحّ 

ليّ؛ و  بَدْ  ة عن العربيّ  ،bédouinة رنسيّ ، عن الفBedoyneطة ة المتوساّ ]عن الإنجليزيّ  .مُترََحّ 

 الباء حركتيوتغيير في ، للدلّالة على النسّبة /in-/زيادة اللاحّقة مع ، ب إلى "البَدْو"ونسم"، يّ و  "بَدْ 

 .3م(15[، )القرن والواو

bedouinism (n.): ل: الحياة في البادية على نحوٍّ ةاودالب طة ة المتوساّ عن الإنجليزيّ ] .مُترََحّ 

Bedoyne ،ة لفرنسيّ عن اbédouin،  ّزيادة اللاحّقة ، مع ب إلى "البَدْو"ونسم"، يّ و  ة "بَدْ عن العربي/-

in/ واللاحّقة  ،للدلّالة على النسّبة/-ism/  أو الصّفة  الطّريقةالمذهب أو العقيدة أو للدلّالة على

 .4[والواو الباء حركتيوتغيير في  ،المُميزّة

Berber (n.; adj.): (1)   َمنتشرة في  ،قبائل من العرق القوقازيّ  هم: واحد البَرْبرَ، ويّ البرَْبر

وقبيلة  ،وقبيلة صَنهاجة ،من أكبرها وأهمّها قبيلة مَصْمودةوليبيا.  ،وتونس ،والجزائر ،المغرب

                                      
1 Arabic Contributions to the English Vocabulary. op. cit. p. 21, 

 168، ص السابق ، المرجعالمورد الأكبرو
2 Merriam-Webster’s Collegiate Dictionary (11th ed.). op. cit. p. 89, 

 168، ص نفسه ، المرجعالمورد الأكبرو
3 ibid. p. 109, 

 186، ص نفسه ، المرجعالمورد الأكبرو
 المكان نفسه 4
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، وأدوّا دورا بارزا في التاّريخ الإسالاميّ. الميلاديّ في أوائل القرن الثاّمن  البرَْبرَزَناتة. وقد أسالم 

. يّ برَْبَر   (3). البَرْبرَريةّ: لغة بَ رْ البَ  (2) فرعا من أسارة اللغّا  الآسايويّة الأفريقيةّ. البرَْبَرلغة  تعُدو

 .1م(1632[، )والرّاء الباء حركتيمع تغيير في ، ة "بَرْبَر"]عن العربيّ 

(n.)bint  :2م(1955. ]عن العربية "ب نْت"[، )فتاة؛ مرأة بنت؛. 

Blighty also blighty (n.): (1)  الجُرْح  (2). [الغرُْبَة في يّ بالنسّبة لأفراد الجيش البريطان]الوطن

 ي، وهbilātīة ة والأرديّ . ]عن الهنديّ [بإرجاع الجريح إلى وطنه بريطانيا ييقض]البالغ أو الخطير 

لاي، عن العربيّ vilāyat، من اللفّطة vilāyatīة تحريف عن اللفّظة الفارسايّ  أو  ،ارةالإم ية"، وهة "و 

وتغيير في  وزيادة ياء النسّبة، ، مع إبدال الواو باء،ييتسلَّط عليها الوال يأو البلاد الت ،السّلطان

 .3م(1815[، )الحركا 

coffle (n.):  :فْقة الكثيرة الرّاجعة من السّفر أو  )ب( .]من العبيد أو الحيوانا [ قافلة )أ(القافلة الرُّ

ئة به،  وتغيير قاف كافا، مع إبدال ال، ة "قافلة". ]عن العربيّ ها وأمتعتها وزادهادوابّ يكون معها المبتد 

 .4م(1688[، )في الحركا 

Copt (n.; adj.):   ترقىَ إلى  ة،حاميّ  المتحدرّون من أصول مصر ، وهم أبناءقباطالأحد وا: يّ بْط  الق

ة "قبُْط" أو عن العربيّ  ،Coptus، عن اللاتينية الحديثة Copteعن الفرنسية . ]الفتح الإسالاميّ ما قبل 

صْر  kyptio، gyptiosة الأقباط، عن القبطيّ  يأ ،"ق بْط"  ،Aigyptiosة ، عن اليونانيّ يّ ، ومعناها م 

، وتغيير في حركة والطّاء تاء ،/p/الباء القاف كافا، ومع إبدال  ومعناها مصر،،  Aigyptosنم

 .5م(1525[، )القاف

Coptic (n.; adj.): (1)   لغة الأقباط، وهي لغة حاميةّ : يةّبْط  الق   (2) .منسوب إلى الأقباط :يّ بْط  ق

عن  ،Coptusة الحديثة تينيّ ، عن اللاّ Copteة عن الفرنسيّ ]مُتحدرّة من اللغّة المصريةّ القديمة. 

صْر  kyptio، gyptiosة الأقباط، عن القبطيّ  يأ ،ة "قبُْط" أو "ق بْط"العربيّ  ة يّ ، عن اليونانيّ ، ومعناها م 

                                      
1 Merriam-Webster’s Collegiate Dictionary (11th ed.). op. cit. p. 115, 

 255، ص السابق جع، المرالمورد الأكبرو
2 ibid. p. 123, 

 219، ص نفسه ، المرجعالمورد الأكبرو
3 bid. p. 132, 

 118ص ، م2556 لحسن ساعيد الكرمي، بيرو ، مكتبة لبنان عام ،عربيّ  –المغني الأكبر الجديد: قاموس إنكليزيّ و
4 ibid. p. 240, 

 (قفل، مادة )السابقمرجع ل، االمعجم الوسايطو، 411، ص السابق ، المرجعالمورد الأكبرو
5 ibid. p. 276, 

 463، ص نفسه ، المرجعالمورد الأكبرو
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Aigyptios، نمAigyptos  ،،الباء القاف كافا، ومع إبدال  ومعناها مصر/p/، ،زيادة و والطّاء تاء

 .1م(1668[، )وتغيير في حركة القاف أو التمّييز، ةخصوصيّ للدلّالة على ال /-ic/اللاحّقة 

dragoman (n.): :ة الإنجليزيّ ]عن  .لسُّيَّاحشخص يقوم بمهمّة الترّجمة، وبخاصّة ل التَّرجُمان

ة عن الإيطاليّ ، drogman ،drogoman ،dragomanة المتوسّاطة ، عن الفرنسيّ drogmanطة المتوساّ 

عن ، ة "ترَْجُمان"، عن العربيّ dragomanosطة ة المتوساّ ، عن اليونانيّ dragomannoالعتيقة 

   .2م(14)القرن  [،وتغيير في الحركا  غينا، الجيمو ،دالا ءاتّ مع إبدال ال، tūrgēmānāة الآراميّ 

drub (vt.; i): (1) م (2). يضرب؛ يَجْل د ؛ عقرَ يَ  (4). منكرة يهزم هزيمةً  (3). يَنتق د ]بقسوة[؛ يهُاج 

 .3م(1634[، )وتغيير في الحركا ، مع إبدال الضّاد دالا، "بَ رَ ة "ضَ . ]عن العربيّ يخَْف ق

fardel (n.): (1) بْء (2)؛ حُزْمة  يوه ة العتيقة،طة، عن الفرنسيّ ة المتوساّ . ]عن الإنجليزيّ قل؛ ث  ع 

زْمة، عن اللاتّينيةّ العامّيةّ  ،fardeتصغير  إبدال  ، مع"ضة "فرَْ عن العربيّ  ،fardumومعناها ر 

 .4م(14[، )القرن ، وتغيير في حركة الضّادزيادة لام في الآخرو الضّاد دالا،

Farsi (n.):  ّسايّ: واحد الفرُْس. ]عن العربي ساة "فاالفار  س". وف بونسم"، يّ ر  س: أمُّة إلى "فار  ار 

[، ة الرّاءتغيير في حرك، مع الآن بلاد إيران يأيضا بلاد الفرُْس، وه يمن الناس، وهم الفرُْس. وه

 .5م(1969)

garble (vt.; n.): (1) ه؛ يشُوّ ش (2)؛ يَنخُل. يغُرَْب ل ف؛ يشُوّ  ة شئالنُّفاية: نفُاية التوّابل النّا (3). يحُرّ 

ل أو ل. غَرْبَلة (4). الغَرْبَلة عن التنّخُّ خطأ في اساتقبال التَّحريف:  (6)تحَريف؛ تشَويه.  (5)؛ تنَخُّ

ة ، عن الإيطاليّ garbelenطة ة المتوساّ . ]عن الإنجليزيّ رساالة لاسالكيةّ، أو إرساالها، أو حلّ رموزها

رْبَال"ة "غَرْبَلَ ، ومعناها "يغَُرْب ل"، عن العربيّ garbellareالعتيقة  ة، رة المتأخّ تينيّ عن اللاّ  ،" و"غ 

                                      
1 Merriam-Webster’s Collegiate Dictionary (11th ed.). op. cit. p. 276, 

 463ص  ،السابق المرجع، المورد الأكبرو
2 ibid. p. 369, 

 656، ص نفسه ، المرجعالمورد الأكبرو
3 ibid. p. 393, 

 614، ص نفسه ، المرجعد الأكبرالمورو
4 ibid. p. 453, 

 655، ص نفسه ، المرجعالمورد الأكبرو
5 ibid. p. 454, 

 (فرس، مادة )السابقلمرجع ، االمعجم الوسايطو
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cribellare، ،"من ومعناها "يغُرَْب لcribellum  ، ّوتغيير في الرّاء، مع حذف  غير،أي الغربال الص

 . 1م(15[، )القرن الباء واللامّ حركتي

gazel also ghazel or ghazal (n.): تشّبيب بهن ، والالغزََل: الشّغف بمحادثة النسّاء والتوّددّ إليهن

عر[     .2م(1955) ة "غَزَل"[العربيّ  عن الفارسايةّ، . ]عن]في الشّ 

hamal also hammal (n.): وتغيير ،  مع إبدال الحاء هاءة "حَمّال". ]عن العربيّ تاّل؛ العَ الحَمّال ،

 .3م(1665[، )في حركة الميم

(n.)hamzah  alsohamza : :ة "هَمْزَة"[، ]عن العربيّ  عربيةّ.علامة الهَمْز في اللغّة ال الهَمْزَة

 .4م(1913)

Hindu-Arabic (adj.):   ةالعربيّ يّ هنديّ: ذو علاقة بالأرقام عرب Arabic numerals  وهي أرقام[

 .5م(8251[، )للدلّالة على النعّت /-/c، مع زيادة اللاحّقة "يّ ة "عَرَب  ]عن العربيّ  .هنديةّ الأصل[

Kabyle (n.): (1)   يّ شرقب، وهم بربر المنطقة السّاحليةّ الجبليةّ من "القبيليّ ين" يّ برَْبَر   :يّ القبَ يل 

، مع إبدال جمع "قبيلة" ية "قبائل"، وهريةّ. ]عن العربيّ بَ رْ البَ  "القبيليّ ين"( القبَ يلَة: لغة 2الجزائر. )

 .  6م(1639[، )القاف كافا، وهمزة فعائل ياء

Kaffir also Kafir (n.): جنوب  يبلغة البانتو ف مجموعة من الشّعوب النّاطقة يضو ف: عيالكف ير

 .7م(5521)[، اءفمع تغيير في حركة ال، وهو غير المؤمن بالله ة "كافر"،فريقيا. ]عن العربيّ أ

 

 

                                      
1 Merriam-Webster’s Collegiate Dictionary (11th ed.). op. cit. p. 515, 

 685، المرجع السابق، ص المورد الأكبرو
2 Arabic Contributions to the English Vocabulary. op. cit. p. 48, Microsoft® Encarta Dictionaries® 2009 [DVD], 

Redmond, WA: Microsoft Corporation, 2008., 

 ، المرجع السابق، مادة )غزل(المعجم الوسايطو
3 Merriam-Webster’s Collegiate Dictionary (11th ed.). op. cit. p. 563, 

 962، ص لسابقا ، المرجعالمورد الأكبرو
4 ibid. p. 564, 

 964، ص نفسه ، المرجعالمورد الأكبرو
5 ibid. p. 588, 

 986، ص نفسه ، المرجعالمورد الأكبرو
6 ibid. p. 680, 

 1556، ص نفسه ، المرجعالمورد الأكبرو
7 loc. cit., 

 نفسه كان، المالمورد الأكبرو
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Kafir (n.):   أفغانستان. ]عن يّ شمال شرق فيمنطقة جبليّة  يرسْاتان، وه: أحد أبناء كَفْ يّ الكَفْر 

 .1م(1658[، )مع تغيير في حركة الفاء، ير المؤمن باللهالعربية "كافر"، وهو غ

Kafiri (n.):   يّ  لغة: ةيّ الكَفْر . ]عن العربية "كافر"، وهو غير المؤمن رسْاتاناء كَفْ أبنين، وهم الكَفْر 

 .2م(8511[، )مع تغيير في حركة الفاء، بالله

macabre (adj.): (1) :ّذ من المو  موضوعًا. )أ(  مَواتي ل على تصوير تشخيص )ب(متخّ   يّ مُشْتم 

ع. ]عن الفرنسيّ هيب؛ ( رَ 2للمو . ) عن  ومعناها الرّقصة الجنائزيةّ، ،macabre (danse) ةمُرَوّ 

مع إبدال  ،مجتمع القبور ية "مَقْبرََة"، وهعن العربيّ  ،macabrē (danse de) طةة المتوساّ الفرنسيّ 

 .3م(15القرن )[، وتغيير في الحركا القاف كافا، 

mancala (n.): يأ ،شيءمن "نَقَل" ال هيالمنْقَلة: مرحلة من مراحل السّفر. ]عن العربية "مَنْقَلَة، و 

 .4[، مع إبدال القاف كافاحوّله من موضع إلى آخر

mask (n.; vi.; t.): (1)  )الق ناع (3). ناعار أو مرتدٍّ ق  : متنكّ  عالمُقنََّ  (2)مسْتعَار. وجه  )ب(. ق ناع)أ :

ق بها الأطباءُ والممرّضاُ  أفواههم  )ب(. [كرنفال يف]ناع التنّكُّر ق   )أ( قطعة من شاش أو نحوه يطُوّ 

صورة عن  (د) رأس منحو  في حجر العَقْد )فنّ العمارة(. (جـ) وأنوفهم أثناء القيام بعمليّة جراحيّة.

مَامة  (هـ)ت. يْ بضغط الشّمع أو الطّين على وجه شخص مَ  ذالوجه تؤُخَ  أو  ،ة من الغازا وقايللك 

لاء للوجه يساعد( ق  و. )لتسهيل التنّفسّ وجه  (4)على "شَدّ" البشَرة.  ،عند جفافه ،ناع التجّميل: ط 

ك في  (5) الثعّلب أو الكلب إلخ. . )جـ( ركَّ نتَ )ب( يَ  .ناعاي ق  )أ( يَتقنَّع: يَرتد   (6). كُّريّةنحفلة تَ يَشتر 

ب عن العيان. )ب( يَسْتر: يَجعله غير واضح أو مُدْرَك. )جـ( يخُف ي؛ )أ( يحج (6)يخُف ي حقيقة نياّته. 

يف إليه نكهة خاصّة. (9)يقُنَّ ع.  ه: يضُ  ي. )ب( ينُكَّ  ، عن masqueطة ة المتوساّ ]عن الفرنسيّ  )أ( يغَُطّ 

يَة، عن العربيّ mascheraة العتيقة الإيطاليّ  ال الخاء ، مع إبدة "مَسْخَرة"، ومعناها ما يجلب السُّخْر 

ب رتنكّ  )أ( مُ  (1): مmasked (1595). واشتقوّا منها وحذف الرّاء والتاّء المربوطةكافا،  . )ب( مُحتج 

                                      
1 Merriam-Webster’s Collegiate Dictionary (11th ed.). op. cit. p. 680, 

 1556، ص السابق ، المرجعالمورد الأكبرو
2 loc. cit., 

 نفسه كان، المالمورد الأكبرو
3 Arabic Contributions to the English Vocabulary. op. cit. p. 74, Merriam-Webster’s Collegiate Dictionary (11th ed.). op. 

cit. p. 744, 

 1593، ص نفسه ، المرجعالمورد الأكبرو
4 Arabic Contributions to the English Vocabulary. op. cit. p. 77, 

 (نقل، مادة )السابقلمرجع ، االمعجم الوسايطو
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ن؛ مُستت ر.  مmasker (1549 :). و كُّريّ نتَ . )ب( رتنكّ  ؛ مُ عقَنّ  تمُ  (2)أو مَحجوب عن البصر. )جـ( كام 

ي ق نارتنكّ  المُقنَّع؛ المُ  ك في المُ  عا، وبخاصّة؛ المُرتد   .1م(1534[، )كُّريةّنحفلة تَ شار 

masque also mask (n.):  ُبعالسّاو السّادس عشر القرنين يف]قصيرة  رمزيّة مسرحيّة قنَّعة:الم 

ة العتيقة ، عن الإيطاليّ masqueطة ة المتوساّ يمَُثّ لها مُمثلّون مُقَنَّعون. ]عن الفرنسيّ  [للميلاد  عشر

maschera ّالرّاء ، مع إبدال الخاء كافا، وحذف ةما يجلب السُّخْري يرَة"، وهة "مَسْخَ ، عن العربي

 . 2م(1415[، )والتاّء المربوطة

masquerade (n.; vt.): (1) حفلة  يف ىرْتدَيُ  لباس :التنّكُّريّ  اللبّاس (2)نكُّريَّة. ت حفلة :التنّكُّريَّة

ك فيركَّ نتَ )أ( يَ  (4). نكُّرتَ  (3)كُّريّة. نتَ  يَتظاهر بـ؛ يَتخّذ مظهرا غير  (5). كُّريةّنحفلة تَ  . )ب( يَشتر 

، mascarada العتيقة ةالإيطاليّ  هجة، عن اللّ mascarade طةة المتوساّ . ]عن الفرنسيّ مظهره الحقيقيّ 

، مع إبدال الخاء ما يجلب السُّخْريَة ية "مَسْخَرة"، وه، عن العربيّ mascherataة العتيقة عن الإيطاليّ 

 ، وبخاصّةرتنكّ  مُ ال :masquerader. واشتقوّا منها الحركا تغيير في و لمربوطة دالا،والتاّء ا كافا،

ك في   .3م(1596[، )كُّريّةنحفلة تَ المُشار 

massacre (n.; vt.): (1)  .يَذبَح.  (5)تدمير.  (4) ذبَْح الحيوانا  بالجملة. (3). يّ وَحْش  قتَلْ  (2)مَذْبَحَة

د؛ يتُل ف. (6) عن  يَذبَح،، ومعناها maceclerالعتيقة  ةالفرنسيّ عن  طة،ة المتوساّ نسيّ ]عن الفر يفُس 

وتغيير  ، مع حذف اللامّ، وإبدال الخاء كافا،مكان سالخ الجلود يلَخ" أو "مَسْلخََة"، وهة "مَسْ العربيّ 

 . 4م(1569[، )في الحركا 

mattamore (n.): :ليطُمَر فيه البرُّ والفول  قد هُيّ ئ ،تحت الأرض مَخزن أو مكان )أ( المَطْمُورَة

جن. ]عن الفرنسيّ  ونحوه. )ب( ، مع إبدال الطّاء تاء، ورَة"ة "مَطْم، عن العربيّ matamore ةالسّ 

 .5م(1685[، )رّاءالو الطّاء حركتيتغيير في و

                                      
1 Arabic Contributions to the English Vocabulary. op. cit. pp. 78-79, 

 1159، ص السابق ، المرجعالمورد الأكبرو
2 loc. cit., 

 1109، ص نفسه ، المرجعالمورد الأكبرو
3 Arabic Contributions to the English Vocabulary. op. cit. p. 68, 

 1109، ص نفسه ، المرجعالمورد الأكبرو
4 loc. cit., 

 نفسه كان، المالمورد الأكبرو
5 loc. cit. 
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mirza (n.): فظةلوهي اختصار ل ة،سايّ را. ]عن الفلقب تشريفيّ فارسايّ : زاريالم mīrzād،  ومعناها

 ،/za-/أو  /zad-/ اللاحّقة، وزيادة مع حذف الهمزة ،"أميرة "عن العربيّ  ،أو ابن شريف رأميابن 

 .1مd(za+  mir( ،]1316)( ، من"ابن" أو "مولود" ومعناها

mulatto (n.; adj.): (1)   يّ : شخص مولود من أبوين أحدهما أبيض والآخر زنجيّ المُوَلَّد؛ الخُلاسا .

البشرة؛ ذو بشرة  أسامر مميزّ لهم، وبخاصّةيّ ين أو الخُلاسا ين أولمُوَلَّدعلاقة بايّ: ذو خُلاسا  ؛ مُوَلَّد (2)

ة "مُوَلَّد". والمُوَلدّ: ، عن العربيّ mulatoة . ]عن الإسابانيّ يّ ينالخُلاسا ين أولمُوَلَّد  سامراء كبشرة ا

 حذف الواو، مع مَحْض،ون؛ لحدوثهم، والعَربيّ غير اللمُوَلَّداومنه الشّعراء  شيء،المُحْدثَ من كلّ 

 .2م(1583[، )وتغيير في الحركا إبدال الداّل تاء، و

mummy (n.; vt.): (1) :ياء ، وبخاصّة على طريقة قدُامى المصريّ ين. )ب( جُثَّة مُحَنطّة )أ( المُوم 

طة ة المتوساّ عن الفرنسيّ  ،mummieطة ة المتوساّ . ]عن الإنجليزيّ يحُنّ ط (2)شيء شبيه بالمومياء. 

momie،  ّة العتيقة عن الفرنسيmumie ّة ة الوسايطيّ تينيّ ، عن اللاmumia ّياء"، عن ، عن العربي ة "مُوم 

الميم الأولى  حركتيوتغيير في ، آخر الكلمة، مع حذف ، ومعناها شمع أو شمعةmūmة الفارسايّ 

تحنُّط. )ب(  )أ( (2)تحنيط. )ب( تجفيف.  )أ( (1) :مmummification  (1955). واشتقوّا منها والياء

فّ  (2)يحُنّ ط. )ب( يجُفّ ف.  )أ( (1) :مmummify (1628)جفاف متغضّن. و  )أ( يَتحنَّط. )ب( يَج 

ياءمتغضّنا ك  .3م(1615[، )المُوم 

nob (n.): (1) ةعن الإنجليزيّ . ]الرأس (2). اجتماعيّة رفيعةة زلأو من اءشخص ذو ثروَجيه: ال ،

ة ، عن العربيّ nawābة ، عن الأرديّ navābة عن الهنديّ ، nabob لفظةوهي تحريف واختصار ل

اب"، وه . ومنها 4ا حركالتغيير في ، و، مع حذف الواوجمع "نائب"، بمعنى نائب الحاكم ي"نوَُّ

Nob [Nabob] Hillعام : تلّ الأثرياء: كان منطقة ساكنيّة للأثرياء في ساان فرانسيسكو قبل حريق 

                                      
1 Arabic Contributions to the English Vocabulary. op. cit. p. 92, 

 1145، ص السابق ، المرجعالمورد الأكبرو
2 ibid. p. 96, 

 1163، ص نفسه ، المرجعالمورد الأكبرو
3 Merriam-Webster’s Collegiate Dictionary (11th ed.). op. cit. p. 916, 

 1166، ص نفسه ، المرجعالمورد الأكبرو
4 ibid. p. 938, 

 1212ص  ،نفسه ، المرجعالمورد الأكبرو
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[، لأثرياءا في أيةّ مدينة يقطن فيها منطقة ساكنيةّأيّ لَق الآن على م الذي أزاله من الوجود. وتط1856ُ

 .1م(6551)

nunnation (n.): ين : نوُن زائدة سااكنة تلحق آخر الكلمة لغير توكيد. ]عن ]عند النُّحاة[ التَّنْو 

 .2[العمل أو العمليةّللدلّالة على  /-ation/اللاحّقة  زيادة ، معة "نوُن"العربيّ 

olé (interj.; n.): (1) ة عن العربيّ عن الإسابانيةّ، . ]هتاف اساتحسان مَرْحَى: (2) .و"ڨمَرْحَى! "برا

 .3م(8221)، [إبدال الواو همزة، وحذف الهاء، وتغيير في الحركا  ، مع"والله"

Riff (n.):   ّيف: منطقة جبليّة سااحليةّ تمتدّ على شكل قوس في الجزء الشّماليّ من المملكة الر

خاضعة للاساتعمار الإسابانيّ. فيها أعلن عبد الكريم الخطّابيّ الثوّرة على  . كانت من قبلُ المغربيةّ

]عن . Riff Warم(، وهي الثوّرة التي يطُلقَ عليها أيضا اسام "حرب الرّيف" 1826-1818)الإسابان 

يفة "العربيّ  صْب. ويطُلَق على ما عدا المدن من القرُى والك ،"ر  ، مع فوروهي أرض فيها زَرْع وخ 

 .4[حذف الياء

Riff also Riffian (n.): يفيّ: أحد أبناء منطقة "الرّيف" في الجزء الشّماليّ من المملكة  الرّ 

يفة "]عن العربيّ  المغربيةّ. صْب. ويطُلَق على ما عدا المدن من  ،"ر  وهي أرض فيها زَرْع وخ 

 .5م(8531[، )القرُى والكفور، مع حذف الياء

Rosetta stone (n.): اكتشفه  .قبل الميلاد 185يرقى إلى العام  ،حجر بازلتيّ أساود: حجر رشيد

م، بمدينة رشيد المصريةّ، وهو يحمل نقوشا 1688بعض جنود نابليون بونابر ، في أغسطس 

ما سااعد جان فرانسوا شامبوليون يّ، وبالهيروغليفيةّ المصريةّ يقمتوازية باليونانيةّ، وبالخطّ الديموط

الهيروغليفيّة المصريةّ. وحجر رشيد  غ اللذين درسااه كلاّ على حدة، على حلّ رموزوتوماس يون

                                      
1 Arabic Contributions to the English Vocabulary. op. cit. pp. 98, 91, 

 1212، ص السابق، المرجع المورد الأكبرو
2 ibid. p. 82, 

 (نوّن، مادة )السابقلمرجع ، االمعجم الوسايطو
3 ibid. p. 83, 

 1252، ص السابق ، المرجعالمورد الأكبرو
4 ibid. p. 152, 

 (راف، مادة )السابقلمرجع ، االمعجم الوسايطو، 1568، ص نفسه ، المرجعبرالمورد الأكو
5 loc. cit., 

 نفسه كان، المالمورد الأكبرو
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، إبدال الشّين زايا، والداّل تاء ، مع"رشيدة "]عن العربيّ  المتحف البريطانيّ.في  محفوظ اليومَ 

 .1م(2291[، )وتغيير في الحركا 

rubaiyat stanza (n.): ّية بَاع  عريّ  قطعم [:لفارسايّ في الأدبَين العربيّ وا] الرُّ أربعة  ف منلَّ مُؤَ ش 

باعيةّ شكلا الرُّ  تعُدو ،تتميزّ باتحّاد القافية فيها جميعا، أو في أوّلها وثانيها ورابعها ليس غير ،أشطر

شعريا فارسايا أصيلا؛ بمعنى أنّ الفرُْس لم يقتبسوها عن العرب ] كما اقتبسوا "القصيدة" مثلا[، 

بَاع  ومن هنا تكَثرُ  يّ وتنَدرُ في الأدب العربيّ. وأشهر  ،ا  في أدبهميّ الرُّ بَاع   ا ، على الإطلاق،الرُّ

ياّ  عمر الخَيَّام ياّ ، وهي مجموعة رُبَاع  دا فيها  ،عمر الخَيَّامها الشّاعر الفارسايّ مَ نَظَ  رُبَاع  مُمجّ 

إلى النهّل من مَعين  المتعة الحسّيةّ بوصفها، في زعمه، هدفَ الحياة الأوحد. ومن هنا دعوتهُ الناّس

مت  اللذّاّ  "قبل أن يعتصر الثَّرى أجسادهم". ياّ  الخَيَّاموقد ترُج   عظم لغا  العالَم.إلى م رُبَاع 

عام مEdward FitzGerald (1958-1993 ) جيرالدرْد فيتزادْوإوأشهر ترجماتها تلك التي قام بها 

ياغة والحذف حتى أصدر الطّبعة الثاّنية باعيةّ[، لكنّه واصل العمل بالدرّاساة رُ  65]" 2م1958 والصّ 

في الشّكل  باعيةّ[، واساتمرّ في مراجعتها وتحقيقها حتى أصدر الطّبعة الثاّلثةرُ  115م ]1969عام 

 . وممّن نقلوها4اأثرا كلاسايكيّ  اليومَ  تعُدّ والتي  ، 3"باعيّة[رُ  151م ]1962عام  الأخير الذي اطمأن إليه

 الشّاعر ترجمها نظما عن الفارسايةّو" .5م1898عام  بدر توفيق الشّاعر العربيّة إلى ن الإنجليزيةّ[]م

يةّ"]عن العربيّ  .6"م1824عام  أحمد رامي [، همزة، وتخفيف الياء، مع إبدال العين ة "رُبَاع 

 .7م(1845)

(n.)sahib : ب ب به "سَايّ د": لقب بمعنى 8الصّاح    اجتماعيةّ أوذا مكانة  ايّ أوربّ  شخصًا الهنودُ  يخُاط 

                                      
1 Merriam-Webster’s Collegiate Dictionary (11th ed.). op. cit. p. 1593, 

 1586، ص السابق ، المرجعالمورد الأكبرو
 1652، ص نفسه المرجع 2
 6، ص م1898مطابع أخبار اليوم عام  ،القاهرة ترجمة وتقديم، الطبعة الأولى، ،عيّا  الخيّامربا: بدر توفيق 3
 1652، ص السابق ، المرجعالمورد الأكبر 4
 6ص  ،السابق المرجعبدر توفيق:  5
 5 ، صم1898دار الشّروق عام  ،القاهرة ترجمة عن الفارسايةّ، الطبعة الأولى، ،رباعياّ  الخياّم: أحمد رامي 6

7 Merriam-Webster’s Collegiate Dictionary (11th ed.). op. cit. p. 1596, 

 1652، ص السابق ، المرجعالمورد الأكبرو
 .والصّاحب بن عباد وزير عباسايّ، وأديب مشهور، أهدى له أحمد بن فارس كتابه المشهور "الصّاحبي في فقه اللّغة" 8
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 ة، عن العربيّ "سَايدّ"، بمعنى ṣāḥib، ṣāḥab، عن الأرديةّ sāhabة . ]عن الهنديّ يّ منصب رَسْام  

ب"  .1م(1663) [،أو هاء مع إبدال الصّاد ساينا، والحاء همزة ،مالكُهُ  شيءوصاحبُ ال ،"صَاح 

shackle (n.; vt.): (1) )فاد؛ قَ  )أ كال.  (ب)يد. غُلّ؛ ص  الشّاكل: وحدة لطول  (3)ق. وائ  عَ  ود؛يُ قُ  (2)ش 

يصَُفّ د؛ يكَُبّ ل. )ب( يَشْكُل ]الداّبة[: يقُيَّ دها  غلُّ؛يَ  )أ( (4). ي خمس عشرة قامةسالاسال المراساي تساو  

كال.  عن ، sceacul الإنجليزيّة العتيقةعن  ،schakel الإنجليزيةّ المتوسّاطة. ]عن يقَُيّ د؛ يَعوُق (5)بالشّ 

كا ةالعربيّ   .2م(12)قبل القرن  ،[الشّين والكاف حركتيتغيير في ، مع ل""ش 

shufti also shufty (n.): َية. ]عن العربيّ أو قصيرة عاجلة رةظْ نَ أو حةمْ لَ  ، وبخاصّةرةظْ ن  ة العامّ 

تغيير في حركة ، مع أشَْرَفَ وَنَظَرَ  ، أيشَوْفاً" -يَشُوف  -"شَافَ  الفصحى ة، عن العربيّ ""شُفْتَ 

 .3م(1825)، [لتاّءا

sinologue (n.):   ّعن تهموثقاف هماريخوت همأدبو ينالصّينيّ بلغة  يّ : الاختصاصيّ ينوُلوجالص[ .

ين"عن العربيّ  ،Sinai ة، عن اليونانيّ Sinaeرة ة المتأخّ تينيّ عن اللاّ  ،sinologueة الفرنسيّ  مع ، ة "ص 

، وتغيير في أو العلم صاصتخلاالالة على للدّ  /logue-/ ةالفرنسيّ  وزيادة اللاحّقة، إبدال الصّاد ساينا

 .4م(1949[، )حركة الصّاد

sinology (n.):   ّة . ]عن الفرنسيّ تهموثقاف هماريخوت همأدبو ينالصّينيّ دراساة لغة : ياينوُلوجالص

sinologie،  ّرة ة المتأخّ تينيّ عن اللاSinae ّة، عن اليوناني Sinai،  ّين"عن العربي مع إبدال ، ة "ص 

، وتغيير في مذهب أو النظّريّة أو العلملاللدلّالة على  /logy-/ ةالفرنسيّ  وزيادة اللاحّقة، ناالصّاد ساي

 هماريخوت همأدبو ينالصّينيّ بلغة  صّ ا: خيّ ينوُلوجص  : sinological. واشتقوّا منها حركة الصّاد

 .5م(9219)، [تهموثقاف

                                      
1 Merriam-Webster’s Collegiate Dictionary (11th ed.). op. cit. p. 1586, 

 1616، ص السابق ، المرجعالمورد الأكبرو
 1692، ص نفسه ، المرجعالمورد الأكبرو، 369ص  السابق،المرجع عشرة آلاف كلمة إنجليزيةّ من أصل عربيّ،  2

3 Arabic Contributions to the English Vocabulary. op. cit. p. 112, 

 1161، ص السابق المرجع ،المغني الأكبر الجديد، و1655، ص نفسهلمرجع ، االمورد الأكبرو

4 Merriam-Webster’s Collegiate Dictionary (11th ed.). op. cit. p. 1164, 
 1613، ص نفسه ، المرجعالمورد الأكبرو

5 loc. cit., 
 نفسه كان، المالمورد الأكبرو
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sinophile (n.):  ّب ة ]عن الفرنسيّ  أو المُداف ع عن مصالحهم. ،نالصّي ين: المُعجَب بأهلالصّينيّ مُح 

sino،  ّرة ة المتأخّ تينيّ عن اللاSinae ّة، عن اليوناني Sinai،  ّين"عن العربي مع إبدال الصّاد ، ة "ص 

 .1[، وتغيير في حركة الصّادالحُبّ للدلّالة على  /-phile/ ةالفرنسيّ  وزيادة اللاحّقة، ساينا

so long (adv.):  الملايويّة]عن  قاء!؛ مع السّلامة!إلى اللّ وَداعا!؛ salang ّسالامة "، عن العربي،" 

 .ŋ/]2/ ميممع إبدال ال، جلبها جنود الاساتعمار إلى بريطانيا

Swahili (n.): (1)  ليّ الشَّعب لجبار ون: شَعب يقطن زالسَّواح  رة لها.  السَّواح  ليّ  (2)المُجاو  : السَّواح 

ليةّ:السَّو (3)أحد أبناء هذا الشَّعب.   ،فريقيا الشّرقيةّأ أصقاع من تجاريةّ ورساميةّ في كثيرلغة  اح 

 ،وكينيا ،ايفي تنزان lingua francaتسُتخدمَ بوصفها لغةً مشتركة  ،Bantuمن لغا  البانتو هي لغة و

ليةّوأوغندا. وكثير من ألفاظ  ،وجمهوريةّ الكونغو الديّمقراطيّة عربيّ؛ وحتى لفظة  السَّواح 

ليّ ساَ " ى نصوصها المعروفة إلى مطالع القرن الإنجليزيةّ عربيّة الأصل. وإنمّا ترقَ  Swahili" واح 

ل"، وه]عن العربيّ ، وهي مرساومة بالحروف العربيةّ. الميلاديّ الثاّمن عشر  جمع  ية "سَاواح 

ل"  .3م(1914[، )السّين والحاء حركتيفي تغيير و إبدال الحاء هاء، ، مع"سااح 

syce (n.): ة ة والأرديّ . ]عن الهنديّ [الهند فيوبخاصّة ]الخادم؛ السّائس  التَّابع؛sāīs ّة ، عن العربي

[، ة الهمزة أو الياءمع تغيير في حرك، "ساائ س" و"سااي س"، وهو من يَرُوضُ الدَّوَابّ ويؤَُدبّها

 .4م(3516)

Tuareg also Touareg (n.):  َّقالط قالطَّ واحد  :يّ وَار  حاميوّ الأصل  ونمسلم ، وهم بَدْوٌ وَار 

ق"]عن العربيّ . برىوالغربيّة من الصّحراء الكُ  الوساطى الأرجاء يف منتشرون ،واللسّان ، ة "طَوَار 

 .5م(1921[، )والرّاء الطّاء حركتيتغيير في مع إبدال الطّاء تاء، والقاف غينا، و

waist (n.): (1) (5)بلوزة.  (4)دْرة. صُ  (3)وَسَاط ]السّفينة أو جسم الطّائرة[.  (2). خَصْر؛ حَقْو 

ما، وبخاصّة ما كان أضيق  شيءالخَصْر: )أ( الجزء الأوساط ل (6)قميص تحتيّ أو داخليّ للأطفال. 

                                      
 1613، ص السابق ، المرجعالمورد الأكبر 1

2 Arabic Contributions to the English Vocabulary. op. cit. p. 114, 

 1186، ص السابق المرجع ،المغني الأكبر الجديدو، 1639، ص نفسه ، المرجعالمورد الأكبرو
3 Merriam-Webster’s Collegiate Dictionary (11th ed.). op. cit. p. 1265, 

 1945-1944ص ، المرجع نفسه، المورد الأكبرو
4 ibid. p. 1265, 

 1955، ص نفسه ، المرجعالمورد الأكبرو
5 ibid. p. 1345, 

 1856، ص نفسه ، المرجعالمورد الأكبرو
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الإنجليزيةّ المتوسّاطة . ]عن من ساائر الأجزاء. )ب( الجزء الضّيقّ من البطن لدى بعض الحشرا 

wast ّ1(م14القرن حركا [، )تغيير في ال، وطّاء تاء، مع إبدال ال"ساطة "وَ ، عن العربي.  

 :ونظام الحكم ةديوالعق ديّنال

Abbassids also Abbasids (n.) :( أسارة من الخلفاء 1259-655العباّسايوّن، الخلفاء العباّسايوّن :)م

المسلمين تنتسب إلى العباّس بن عبد المطّلب رضي الله عنه، عمّ الرّساول صلىّ الله عليه وسالّم. 

وقد ازدهر   .م1259وتولتّ زمام الحكم الإسالاميّ حتى عام  ،م655ة عام أطاحت بالخلافة الأمويّ 

الحضارة العربيةّ الإسالاميةّ، ونضجت الحياة  العباّساييّن، وبخاصّة في عاصمتهم بغداد، في عهد

، وأبي تمام، ]كالجاحظخالدة من الكتاّب والشّعراء والفلاسافة والعلماء،  ولمعت كوكبةالفكريةّ، 

من أبرز و. [رّازي، والخوارزمي، وابن الهيثملمعرّي، وابن ساينا، والفارابي، والوالمتنبي، وا

، مع إبدال "يّ عباّساة ". ]عن العربيّ خلفائهم: المنصور، والرّشيد، والأمين، والمأمون، والمعتصم

لالة على للدّ  /s-/، واللاحّقة سالالة معينّةالتحّدرّ من للدلّالة على  /d-/زيادة اللاحّقة العين همزة، و

 .2م(9169[، )اءيتغيير في حركة ال، والجمع

Alawi also Alawite (n.): َييّن. ]عن العربيّ العَلو بن  يّ إلى عل بونسم"، يّ ة "عَلَو  يّ: واحد العَلَو 

للدلّالة على التحّدرّ من سالالة  /t-/، وزيادة اللاحّقة إبدال العين همزة مع ،رضي الله عنه طالب يأب

 .3(م1835[، )اءير في حركة التغيي، ومعينّة

alcaide also alcayde (n.):  :ة . ]عن الإسابانيّ رُ القلعة. )ب( السَّجّان)أ( آم  القائدalcaide عن ،

 .4م(1552[، )، وتغيير في الحركا كافا قافمع إبدال ال، ة "القائد"العربيّ 

alcalde (n.):   [مدينة إسابانيّة ]أو في بانياالإداريّ والقضائيّ الرّئيس في إسا مسؤول: اليالقاض .

مع إبدال  ،بين النّاس بحكم الشّرع يمن يقض  وهو  ،"ية "القاض  ، عن العربيّ alcalde  ة]عن الإسابانيّ 

 .5م(1565[، )، وتغيير في الحركا ، والضّاد دالا، وزيادة لامالقاف كافا

                                      
 2532، ص السابق ، المرجعالمورد الأكبرو، 386ص  السابق،المرجع عشرة آلاف كلمة إنجليزيةّ من أصل عربيّ،  1

2 Merriam-Webster’s Collegiate Dictionary (11th ed.). op. cit. p. 2, 

 22، ص نفسه ، المرجعالمورد الأكبرو
3 Merriam-Webster’s Collegiate Dictionary (11th ed.). op. cit. p. 28 
4 loc. cit., 

 65، ص السابق ، المرجعالمورد الأكبرو
5 loc. cit., 

 نفسه كان، المالمورد الأكبرو
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Alcoran (n.):  ّة تينيّ طة أو اللاّ ة المتوساّ سيّ طة، عن الفرنة المتوساّ القرآن الكريم. ]عن الإنجليزي

[، )القرن اءرّ الو القاف حركتيتغيير في و، مع إبدال القاف كافا، ة "القرآن"ة، عن العربيّ الوسايطيّ 

 .1م(14

Alids also Alides (n.): َاسام جامع يطُلقَ على المتحدرّين من سالالة الإمام عليّ بن أبي : ونيّ العَلو

ورا بارزا في التاّريخ الإسالاميّ، وثاروا على السّلطة الحاكمة وقد أدوّا د .طالب رضي الله عنه

للدلّالة على التحّدرّ  /d-/، وزيادة اللاحّقة إبدال العين همزة، مع "يّ ة "عَل  ]عن العربيّ  مرّا  عديدة.

  .2[اءيتغيير في حركة ال، وللدلّالة على الجمع /-s/من سالالة معينّة، واللاحّقة 

(n.)Allah : 3م(1594[، )لامّمع تغيير في حركة ال، ة "الله". ]عن العربيّ عزّ وجلّ  الله؛ الله. 

Almohades (n.): أنشأ  إمبراطوريّة ،م(: أسارة إسالاميةّ من أسار البربر1268-1135موحّدون )ال 

م( 1135محمّد بن توُمرْ  )  واساعة في  شمال أفريقيا والأندلس على أسااس من تعاليم  إسالاميةّ

مة السّائدة في عصرهالذي هالته  ف أتباعه  ؛مفاهيم الفقه المجسّ  فدعا الناّس إلى التوّحيد، ومن هنا عُر 

م، 1146موحّدين. وبعد محمّد بن توُمرْ  قضى خليفته، عبد المؤمن، على دولة المرابطين عام الب

اكُشوأخضع المغرب، واساتولى على مدينة  ، "موحّدلاة ". ]عن العربيّ جاعلا منها عاصمة ملكه مَرَّ

 .4[وتغيير في الحركا  للدلّالة على الجمع، /-s/وزيادة اللاحّقة  ،ءاه ءاحإبدال الو ،ذف الواوح مع

Almoravides (n.): جزء ال يت فقامأ، البرَْبرَ أسار من إسالاميةّ أسارةم(: 1146-1561مرابطون )ال

 والثاّني عشر للميلاد، القرنين الحادي عشر في، الأندلسفي و ،أفريقيا الشّماليّ الغربيّ من

عام  م إلى1561الذي امتدّ حكمه من عام  يوساف بن تاشفين اهملوك زربأ. واساعة إمبراطوريةّ

اكُش مدينة أسّاس والذي، م1156  في وانتصر  الأندلسثم غزا  ،لهعاصمة واتخّذها  م1562عام  مَرَّ

                                      
1 Merriam-Webster’s Collegiate Dictionary (11th ed.). op. cit. p. 28 

 65، ص السابق ، المرجعالمورد الأكبرو
2 Arabic Contributions to the English Vocabulary. op. cit. p. 9, 

 نفسه كانالم، المورد الأكبرو
3 Merriam-Webster’s Collegiate Dictionary (11th ed.). op. cit. p. 32, 

 65ص  ،نفسه ، المرجعالمورد الأكبرو
4 Arabic Contributions to the English Vocabulary. op. cit. p. 15, 

 68، ص نفسه ، المرجعالمورد الأكبرو
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دونب أطاح. لاقّةمعركة الزَّ  /، vمع إبدال الباء /"، المرابطة "يّ ]عن العرب. م1146عام  هم المُوَحّ 

 .1[وتغيير في الحركا  ،/ للدلّالة على الجمعs-وزيادة اللاحّقة /والطّاء دالا، 

Al-Qaeda also Al-Qaida (n.):  القاعدة: حركة دينيةّ ساياسايةّ مُسلحّة تتخّذ من أفغانستان مقرّا

مع إبدال ، الأسااس يقاعدة"، وهالة "العربيّ البان. ]عن طّ اللها، وذلك لعلاقة وثيقة بينها وبين حركة 

 .2[ياءالعين ، والقاف كافا

Avempace (n.): الشّروح على فلسفة  عُن ي  بوضع. أندلسيّ  فيلسوف عربيّ : م(1139  ) جةاابن ب

، "ابن باجةة "ة، عن العربيّ تينيّ . ]عن اللاّ وآمن بإمكان اتحّاد النفّس البشريةّ بالذاّ  الإلهيةّ أرساطو،

 .3[ا حركالتغيير في و والنوّن ميما، والجيم تاء،  ،/p/والثاّنية  ،/v/ ء الأولىإبدال البا عم

Averröes also Averrhöes (n.):  يعُدّ . عربيّ أندلسيّ فيلسوف وطبيب : م(1198-1126) دشْ رُ ابن 

طو، عُرف بشروحه لفلسفة أرسا العرب بلا اساتثناء. سافةم الفلاأعظ في رأي كثير من الباحثين

، "رشد ابنة "عن العربيّ ة، تينيّ عن اللاّ . ]وحاول التوّفيق بين الشّريعة الإسالاميةّ والفلسفة اليونانيةّ

. ا حركالتغيير في و الداّل،و النوّن وحذف وزيادة همْزة قبلها، ،والشّين زايا ،/v/إبدال الباء  مع

شْديةّ :Averroismواشتقوّا منها  امها التوّفيق بين الشّريعة الإسالاميّة فلسفة ابن رُشْد، وقو: الرُّ

 .4[والفلسفة اليونانيةّ

Avicenna (n.): ( 1536-895ابن ساينا)منظّم الفلسفة والعلم في  يعُدّ . عربيّ فيلسوف وطبيب : م

عن ة، تينيّ عن اللاّ . ]"كما كان أرساطو عند اليونان. من أشهر مؤلفّاته "القانون في الطبّ  ،الإسالام

. واشتقوّا منها ا حركالتغيير في و ،وحذف النوّن ،/v/إبدال الباء  مع، "يناابن ساة "العربيّ 

avicennism: سالام كما كان يفعل العلم في الإوالفلسفة  متنظي :، وقوامهاابن ساينا فلسفة ينيةّ:سّ ال

 .5[أرساطو عند اليونان

                                      
1 Arabic Contributions to the English Vocabulary. op. cit. p. 15, 

 68، ص السابق ، المرجعالمورد الأكبرو

2 Hoffman, Bruce. "Al-Qaeda." Microsoft® Encarta® 2009 [DVD]. Redmond, WA: Microsoft Corporation, 2008.  
 156، ص نفسه ، المرجعالمورد الأكبر 3

4 Arabic Contributions to the English Vocabulary. op. cit. p. 16, 

 نفسه كانالم، المورد الأكبرو
5 loc. cit., 

 156، ص نفسه ، المرجعالمورد الأكبرو
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ayatollah (n.):  :ة عن الفارسايّ . ]الإيرانييّنالشّيعة  لقب لبعض زعماء الديّنآية اللهayatollah ،

 .1م(1855[، )تاّءمع تغيير في حركة ال، ة "آية الله"عن العربيّ 

Ayyubids also Ayubids (n.) :( أسارة إسالاميّة1255-1168الأيّوبيوّن :)أصل من  حاكمة م

يت على اسام أبيه أيوّب. بسطت سالطانها على مصر  ،أسّاسها صلاح الديّن الأيوّبي كرديّ. ودعُ 

، وقاتلت الصّلييبييّن، وكان لها فضل إجلائهم عن فت الدوّلة الفاطميةّخلَ م وبعض العراق. والشّا

د  مدارس كثيرة. شطت التجّارة الخارجيّة، وشُيّ  مناطق كثيرة. ازدهر  في عهدها الزّراعة، ونَ

ة عربيّ ]عن ال. صلاح الديّنزاعا  مريرة نشبت بين خلفاء نم بعد 1255وقد أطاح بهم المماليك عام 

للدلّالة على  /s-/، واللاحّقة للدلّالة على التحّدرّ من سالالة معينّة /d-/، مع زيادة اللاحّقة "يّ أيوّب"

 .2[اءيتغيير في حركة ال، والجمع

azan (n.): تصدح به حناجر المؤذنّين من أعالي المآذن،  ،لصّلاةا إعلام بحلول ميقا ن: اذلأَ ا

 .3[، مع إبدال الذاّل زايان"اذأة ". ]عن العربيّ ة خمس مرّا  كلّ يومإلى أداء الصّلا الناّسَ  داعيةً 

Baha’i (n.): (1)   عن أو منسوب إليها البهائيّةيّ: ذو علاقة ببهََائ   (2). هائيةّالبَ  أحد أتباع: يّ البهََائ[ .

. واشتقوّا منها زةالهممع تغيير في حركة ، إلى "بَهَاء الله" منسوب"، يّ ة "بَهَائ  العربيّ  ، عنةالفارسايّ 

Baha’ism:   م، على أسااس من البابيةّ 1963دين أنشأه في إيران، عام : يّةالبهََائBabism  ّحُسَين علي

وبالإخاء بين البشر، وتدعو إلى إلغاء الفوارق  ،الملقَّب بـ"بَهاء الله". والبهائيّة تنادي بوحدة الأديان

 .4م(1998[، )العرقيةّ والديّنيةّ والطّبقيّة

 

 

 

                                      
1 Merriam-Webster’s Collegiate Dictionary (11th ed.). op. cit. p. 96, 

 165، ص السابق ، المرجعالمورد الأكبرو
2 Arabic Contributions to the English Vocabulary. op. cit. p. 16, 

 نفسه كانالم، المورد الأكبرو
3 loc. cit., 

 165، ص نفسه ، المرجعالمورد الأكبرو
4 Merriam-Webster’s Collegiate Dictionary (11th ed.). op. cit. p. 82, 

 168، ص نفسه ، المرجعالمورد الأكبرو
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Barmecidal also Barmecide (adj.):  نسبةً "، برَْمَكيّ ة ". ]عن العربيّ ياليّ خبَرْمَكيّ؛ وَهْميّ؛ 

كة" "آل برمك" أو إلى إبدال الكاف  مع وقد كانوا وزراء مرموقين في الدوّلة العباّسايةّ، ،"البَرام 

 [،ا حركالتغيير في و لنسّبة،للدلّالة على العلاقة أو ا /-al/اللاحّقة زياة و والياء دالا،ساينا، 

 .1م(4219)

Barmecide feast (n.): (1)  نسبةً ة "بَرْمَكيّ"، عن العربيّ . ]مر فارغ بالكرَ ظاهُ تَ  (2)ة. وَهْميّ وليمة 

كة" "آل برمك" أو إلى ، [ا حركالتغيير في و، والياء دالا إبدال الكاف ساينا، مع، "البرَام 

 .2م(4219)

Barmecids also Barmakids (n.): كة  ،بغداد: أسارة فارسايةّ ازدهر  في م(953-696) البرَام 

يضُاه ي سالطان الخلفاء أنفسهم.  من السّلطان قَدْرٌ  ، فتمّ لهمثير من أفرادها منصب الوزارةوتولىّ ك

 إلى نسبةً "، بَرْمَكيّ ة ". ]عن العربيّ وصادر أموالهم ،نَكَبَهم ،حتى إذا ضاق بهم هارون الرّشيد ذرَْعا

كة" آل برمك" أو" للدلّالة على  /s-/اللاحّقة  وزيادة والياء دالا، إبدال الكاف ساينا، مع، "البرَام 

 .3م(6131)، [ا حركالتغيير في و، الجمع

(n.)bismillah :  ّ4(م19القرن [، )مع تغيير في حركة اللامّ، ة "بسم الله"بسم الله. ]عن العربي. 

cadi also kadi or qadi (n.): قة رعيّ. ]عن العربيّ الشَّ  يالقاض؛ يالقاض"" مع إبدال القاف ، اضٍّ

 .5م(8551)، [، والضّاد دالاكافا

caid also kaid (n.):  ةعن الإسابانيّ . ]]في شمال أفريقيا[ يالقاضالقائد؛ الزّعيم؛  caíd،  عن

 .6م(9651)، [، والداّل ذالامع إبدال القاف كافا، "ئ د"قاة العربيّ 

                                      
1 Merriam-Webster’s Collegiate Dictionary (11th ed.). op. cit. p. 88, 

 191، ص السابق ، المرجعالمورد الأكبرو
2 Arabic Contributions to the English Vocabulary. op. cit. p. 21, 

 نفسه كانالم، د الأكبرالمورو
3 loc. cit., 

 نفسه كانالم، المورد الأكبرو
4 ibid. p. 23, Microsoft® Encarta Dictionaries® 2009 [DVD], Redmond, WA: Microsoft Corporation, 2008. 
5 ibid. p. 26, 

 351، ص نفسه ، المرجعالمورد الأكبرو
6 ibid. p. 29, 

 352 ص، هنفس ، المرجعالمورد الأكبرو
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caliph also calif or kalif or khalif (n.):  :أمير ، ويدُعى أيضا: صلى الله عليه وسلم فاء رساول اللهخلأحد الخَل يفَة

ة ، عن العربيّ califeطة ة المتوساّ ، عن الفرنسيّ calipheطة ة المتوساّ ]عن الإنجليزيّ  .المؤمنين

 . 1م(14[، )القرن وتغيير في الحركا ، كافا ءاخمع إبدال ال، "خَل يفَة"

caliphate (n.):   وقد ألغاها كمال أتاتورك  .صلى الله عليه وسلم: إمرة المسلمين الديّنيّة والدنّيويّة بعد الرّساول لافََةالخ

لافََة"عن العربيّ  ،ةة الوسايطيّ تينيّ ، عن اللاّ califatة ]عن الفرنسيّ  م.1824عام  مع إبدال الخاء ، ة "خ 

[، تغيير في الحركا و، المنصب أو الوظيفة أو الرّتبةللدلّالة على  /-ate/وزيادة اللاحّقة ، كافا

 .2م(1614)

canon (n.): (1) سيّ: مجموعة القوانين التي سانتّها المجامع الكنسيةّ نَقانون الكَ ال )أ( قانون:ال

عند الكاثوليك، وهو يشمل القاعدة  ،داّسمن القُ  الجزء الأسااس (ب)الكاثوليكيةّ وأقرّها البابا. 

التي  لائحة بالأسافار ]أو الكتب[ )أ(ساة: اللائّحة المقدَّ  (2)ها. داّس وفْقَ القُ  المقرّرة التي ساتقُدَّم ذبيحةُ 

 )أ(الأعمال الموثوقة:  (3)قائمة بأساماء القديّسين.  (ب). من الكنائس النصّرانيةّ ف بقدُسايتّها أيٌّ تعَتر  

ر؛ مبدأ مقرّ  )أ( (4)مجموعة آثار أو أعمال مماثلة.  (ب)آثار المؤلفّ الموثوقُ بصحّة نسبتها إليه. 

حَ  (ب)قاعدة مقرّرة.  أو مقطع   الإتباع: لحنٌ  (5)مبادئ أو قواعد إلخ.  مجموعة (جـ)عيار. كّ؛ م  م 

ر بصو  واحد أو أكثر.  نقطة أو  49القانونيّ؛ الحرف القانونيّ: حرف مطبعيّ ضخم ] (6)يكُرَّ

 اس كلّ شيء وطريقه،وهو مقي ،"قانونة "، عن العربيّ kanōnيونانيةّ ، عن الةتينيّ اللاّ . ]عن بنطا[

 .3م(12قبل القرن [، )ة النوّنوتغيير في حرك، كافا فاقمع إبدال ال

dewan also diwan (n.): :يوَان ]عن موظَّف هنديّ، وبخاصّة رئيس وزراء ولايَة هنديةّ.  الدّ 

 .4م(1610ة "ديوان"[، )ة، عن العربيّ ، عن الفارسايّ dīwānة يّ هندال

 

                                      
1 Merriam-Webster’s Collegiate Dictionary (11th ed.). op. cit. p. 165, 

 356، ص السابق ، المرجعالمورد الأكبرو
2 loc. cit., 

 نفسه كانالم، المورد الأكبرو
3 Arabic Contributions to the English Vocabulary. op. cit. p. 35, 

 315، ص نفسه ، المرجعالمورد الأكبرو
4 ibid. p. 38, 

 565، ص نفسه ، المرجعالمورد الأكبرو
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Dhul-Hijjah (n.):   ة: ذو الح ة"ة "ذ. ]عن العربيّ الشّهر الثاّني عشر من السّنة الهجريّةجَّ جَّ ، و الح 

 .1م(6816[، )اءه حاء، والدالا ذاّلمع إبدال ال

Dhul-Qa‘dah (n.):  َالقعَْدةَ وة "ذ. ]عن العربيّ السّنة الهجريةّ عشر من يعْدةَ: الشّهر الحادذو الق" ،

 .2(م1668)[، ف العين، وحذالقاف كافاومع إبدال الذاّل دالا، 

divan (n.): (1) يوَان: )أ( المجلس السّلطان . )جـ( . )ب( مجلسالإمبراطوريةّ العثمانيةّ يف يّ الدّ 

يوَان: (2) .. )د( حجرة تدخينقاعة اجتماع أو اساتقبال كبيرة يوَان (3)أريكة؛ مُتكَّأ.  الدّ   كتاب: الدّ 

، عن dīvānة ، عن الفارسايّ dīvānة ركيّ ]عن التّ  عربيّ أو فارسايّ. شاعر قصائد من مجموعة يضمّ 

 .3مv/( ،]1596)/واو مع إبدال ال، ة "ديوان"العربيّ 

Druze or Druse (n.):  ُّيّ: واحد الدُّرُوزالد بإمامة  نتؤم ،في ساوريا ولبنان إسالاميّةة رقفهم و ،رْز 

عليّ في القرن الحادي عشر  . أسّاسها، في عهد الحاكم، حمزة بنالحاكم بأمر الله ،الخليفة الفاطميّ 

يّ دُ وهي جمع  ة "درُُوز"،عن العربيّ . ]الميلاديّ  )   يّ ز  الدَّرَ  بن إساماعيلد إلى محمّ  بونسم ،رْز 

 .4م(6961[، )م(1518

Eid also Id (n.) : ّمع إبدال العين ، ة "عيد"العيد: )أ( عيد الفطر. )ب( عيد الأضحى. ]عن العربي

 .5م(61)القرن  [همزة

(n.)ameer  oramir  lsoaemir :  :ير". ]عن العربيّ حاكم عربيّ الأمير تغيير في مع ، ة "أمَ 

 .6م(1585[، )الحركا 

emirate (n.) :معالإمارة. ]عن العربيةّ "ة لسلطتهالخاضع ةصب الأمير، أو المنطق: منةراملإا ،" 

 .7م(9461غيير في الحركا [، )تو ،على المنصب أو الوظيفة أو الرّتبةللدلّالة  /-ate/زيادة اللاحّقة 

                                      
1 Merriam-Webster’s Collegiate Dictionary (11th ed.). op. cit. p. 343, 

 561، ص السابق ، المرجعالمورد الأكبرو
2 loc. cit., 

 نفسه كانالم، المورد الأكبرو
3 ibid. p. 365, Arabic Contributions to the English Vocabulary. op. cit. p. 38, 

 590، ص نفسه ، المرجعالمورد الأكبرو
4 ibid. p. 394, 

 615، ص نفسه ، المرجعالمورد الأكبرو
5 Microsoft® Encarta Dictionaries® 2009 [DVD], Redmond, WA: Microsoft Corporation, 2008. 
6 Merriam-Webster’s Collegiate Dictionary (11th ed.). op. cit. p. 456, 

 646، ص السابق، المرجع المورد الأكبرو
7 loc. cit., 

 نفسه كانالم، المورد الأكبرو
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fakir also faqir (n.): (1)  يش: واحد من جماعة  من النسّّاك جماعة"، وهم الدرّاويش"الدَّرْو 

ف عنهم العيشُ  المسلمين نين عُر  يتمتعّ بقدرا  خارقة  ،يّ ناساك هند :فقيرال (2). على صدقا  المُحس 

مع إبدال  ،ة "فَق ير". ]عن العربيّ دجّال (3). مُحَطَّموالزّجاج المن مثل احتمال أذى الناّر والمسامير 

 .1م(1658[، )القاف كافا

Fatimids also Fatimites (n.) :شيعيّة حكمت شمال أفريقيا  سالالة: م(1161-858) اطميوّنالف

رضي الله  ،صلى الله عليه وسلم، بنت الرّساول ومصر. تنُسَب إلى الإمام عليّ بن أبي طالب وزوجته فاطمة الزّهراء

في أول الأمر، ثم  نيالفاطميّ أسّاسها عبيد الله المهديّ. وكانت المَهْديّة في تونس هي عاصمة عنهما. 

ليّ، إثر فتحهم مصر عام ق  جوهر الصّ   وهو أصبحت القاهرة هي العاصمة بعد أن بناها أحد قوّادهم،

عن العربيةّ . ]الفاطمييّنم زالت دولة 1161وباساتيلاء صلاح الديّن الأيوّبي على مصر عام م. 868

للدلّالة على  /d-/زيادة اللاحّقة و إبدال الطّاء تاء، مع رضي الله عنها، فاطمةمنسوب إلى  "،فاطميّ "

 .2[اءيتغيير في حركة ال، وللدلّالة على الجمع /-s/، واللاحّقة التحّدرّ من سالالة معينّة

fatwa (n.): ل من المسائل الشّرعيةّ أو الفَتوْى: الجواب ، ة "فَتوَْى"القانونيةّ. ]عن العربيّ  عما يشُك 

 .3م(1998[، )فاءمع تغيير في حركة ال

fedayee (n.): ة . ]عن العربيّ ضدّ إسارائيل بخاصّة لةرجال المقاومة العربيةّ العاممن واحد : يّ الف دائ

 .4م(1855[، )ا حركالتغيير في ياء، و همزةال مع إبدال، "يّ "ف داَئ  

fedayeen (n.): (1)   ة . ]عن العربيّ بيّة العاملة ضدّ إسارائيل بخاصّةرجال المقاومة العر: داَئيُّونالف

 .5م(1855[، )ا حركالتغيير في ياء، و همزةال مع إبدال، "ف داَئ يّ ين"

                                      
1 Merriam-Webster’s Collegiate Dictionary (11th ed.). op. cit. p. 455, 

 651، ص السابق ، المرجعالمورد الأكبرو
2 Arabic Contributions to the English Vocabulary. op. cit. p. 45, 

 659، ص نفسه ، المرجعالمورد الأكبرو
3 Merriam-Webster’s Collegiate Dictionary (11th ed.). op. cit. p. 456, 

 (فتا، مادة )السابقلمرجع ، االمعجم الوسايطو
4 ibid. p. 458, 

 611، ص السابق ، المرجعالمورد الأكبرو
5 loc. cit., 

 نفسه كانالم، المورد الأكبرو
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genie (n.):   ّن نّ واحد  :يّ الج  نّ  عن العربيّ  ،génie. ]عن الفرنسية الج   حركتيتغيير في ، مع "يّ ة "ج 

 .1م(1649)[، النوّن والياء

genius (n.): (1)  )ين: شخص يؤُثّ ر )ب( . [لشخص أو مكان]الرّوح الحارساة )أ غيره  فيالقَر 

نّ   (4)ميّ زة. مُ وح رُ  ؛ميّ زةمُ  فةجيةّ؛ ص  ساَ  (3)مَيْل. زْعة؛ نَ (2)تأثيرًا صالحًا أو طالحًا.  فريت. ع  ؛ يّ ج 

نّ  ، عن العربيّ genius ةاللاتّينيّ ابغة. ]عن ؛ نيّ عبقر (6)بوغ. عبقريّة؛ نُ ( 5) زيادة  مع ،"يّ ة "ج 

 .2م(41)القرن [، تغيير في الحركا و ،/-us/اللاحّقة 

Ghaznavids (n.): ( سالالة إسالاميةّ تركيةّ حاكمة. بسطت سالطانها على 1196-866الغزَنويوّن :)م

الذي حمل راية  والجزء الشّماليّ من الهند. أعظم سالاطينها محمود الغزَْنويّ  ،وأفغاساتان ،خراساان

ة عن العربيّ ] ا منافسا لبغداد.وجعل من مدينة غَزْنة مركزا ثقافيّ  ،الإسالام إلى قلب شبه القارّة الهنديّة

للدلّالة على التحّدرّ من سالالة معينّة، واللاحّقة  /d-/وزيادة اللاحّقة ، /v/ واومع إبدال ال ،"ويّ غَزْنَ "

/s-/ 3[ة الياءركتغيير في ح، وللدلّالة على الجمع. 

(n.)ghoul :  :ير يّ خُراف نكائ )ب( .4من حيث لا يدري فأهلكه كلُّ ما أخذ الإنسانَ  )أ(الغوُل رّ   ،ش 

اس في الفلاة فتتلوّن نوع من الشّياطين تظهر للنّ أنه  عم العربُ زْ تَ و .5الجُثثَقتا  بينبش القبور وي

عن ] ر به.ول، أو يذُكّ  شخص يشُبه الغُ  (جـ) .6وتغولهم، أي تضُللّهم وتهُلكهم لهم في صور شتىّ

شبيه بالغوُل. )ب( رهيب؛ وحشيّ؛  )أ( :نيّ غُولا :ghoulish (1945). واشتقوّا منها ة "غُول"العربيّ 

 .7م(1696[، )متمرّد

Ghurids (n.): ( غورم(: سالالة إسالاميةّ حكمت في )1196-866الغوُريوّن) Ghur ،  في الجزء

ابتداءً من منتصف القرن الثاّني عشر إلى أوائل القرن الثاّلث عشر  غاساتانأفالشّماليّ الغربيّ من 

وسّاع رقعة الدوّلة فشملت معظم الذي  (م1256)   الغوُريّ د للميلاد. أعظم سالاطينهم السّلطان محمّ 

                                      
1 Merriam-Webster’s Collegiate Dictionary (11th ed.). op. cit. p. 521, 

 800، ص السابق ، المرجعالمورد الأكبرو
2 Arabic Contributions to the English Vocabulary. op. cit. p. 48, 

 نفسه كان، المالمورد الأكبرو
 807، ص نفسه ، المرجعالمورد الأكبر 3
 (غال، مادة )السابقرجع لم، االمعجم الوسايط 4
 959، ص السابق ، المرجعالمورد الأكبر 5
 (غال، مادة )السابقلمرجع ، االمعجم الوسايط 6

7Merriam-Webster’s Collegiate Dictionary (11th ed.). op. cit. p. 526, Arabic Contributions to the English Vocabulary. 

op. cit. p. 55, 

 959، ص السابق مرجع، الالمورد الأكبرو
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من  للدلّالة على التحّدرّ /d-/زيادة اللاحّقة  مع، "يّ غورة "]عن العربيّ . الأجزاء الشّماليةّ من الهند

 .1[ة الياءتغيير في حرك، وللدلّالة على الجمع /-s/سالالة معينّة، واللاحّقة 

Hadith also Hadeeth (n.): ه،أو تقرير ه،أو فعل، صلى الله عليه وسلمرساول الله  قول: ، الحديث الشّريفالحديث 

ريقٍّ مُؤدٍّّ المصدرَ الثاّني للشّريعة الإسالاميّة بعد القرآن الكريم، وأقومَ ط يعَُدّ أو حديث الصّحابة عنه. 

يث". ]عن العربيّ إلى فهمه، والمثلَ الأعلى في البلاغة بعد مُحْكَم التنّزيل ، مع إبدال الحاء ة "حَد 

 .2م(1916[، )هاء

(n.)hadj  alsohajj  : ّ[مع إبدال الحاء هاء، ة "حجّ"الحجّ إلى بيت الله الحرام. ]عن العربي ،

 .3م(1663)

hajji also hadji (n.): مع إبدال الحاء هاء، أدىّ فريضة الحجّ. ]عن العربية "حاجّ" الحاجّ: من ،

 .4م(1658[، )ة الجيموتغيير في حرك

hakim (n.):  :مع  ،ة "حكيم"، وهو الرّجل الحصيف ذو الحكمةطبيب مسلم. ]عن العربيّ الحكيم

 .5م(5951إبدال الحاء هاء[، )

(n.)hakim :  ُم" ةسلم. ]عن العربيّ الحاكم: حاكم أو قاضٍّ م  .6م(1611[، )مع إبدال الحاء هاء، "حَاك 

halal (adj.) : :مع  ،المباح يأ ،ة "حَلال"مذبوح على الطّريقة الإسالاميّة. ]عن العربيّ الالحلال

 .7م(1959[، )إبدال الحاء هاء

Hamdanids (n.) :بسطت سالطانها  ،عَلَويةّ أسارة عربيّة: م(1554-855دانيوّن؛ بنو حمدان )مالح

. أبرز أعلامها سايف على الموصل، وحلب، والمناطق المحيطة بهما الميلاديّ العاشر  في القرن

، مع إبدال الحاء "يّ دانمْ حَ . ]عن العربيةّ "أمير حلب، والشّاعر الفارس أبو فراس الحمدانيّ  ،الدوّلة

                                      
 959، ص السابق ، المرجعالمورد الأكبر 1

2 Merriam-Webster’s Collegiate Dictionary (11th ed.). op. cit. p. 565, 

 (حدث، مادة )السابقلمرجع ، االمعجم الوسايط، و956، ص نفسه ، المرجعالمورد الأكبرو
3 ibid. p. 561, 

 958، ص نفسه ، المرجعالمورد الأكبرو
4 loc. cit., 

 نفسه كانالم، المورد الأكبرو
5 loc. cit., 

 نفسه كانالم، المورد الأكبرو
6 loc. cit., 

 نفسه كانالم، المورد الأكبرو
7 loc. cit. 
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، لة على الجمعللدلّا /s/، واللاحّقة للدلّالة على التحّدرّ من سالالة معينّة /d-/، وزيادة اللاحّقة هاء

 .1[ة الياءتغيير في حركو

Hammudids (n.) : َأسارة إسالاميةّ بربريّة ظهر  في : م(1559-1522وديوّن؛ بنو حَمّود )مّ الح

، وحكمت الميلاديّ في أوائل القرن الحادي عشر  ،انحلال الخلافة الأمويّة بقرطبة إباّنالأندلس 

]عن العربيةّ  .مAlgeciras (1538-1559) والجزيرة الخضراء ،(م1522-1556) Malagaمالقة 

، واللاحّقة للدلّالة على التحّدرّ من سالالة معينّة /d-/، وزيادة اللاحّقة هاء، مع إبدال الحاء "يّ حَمّود"

/s-/ 2[ة الياءتغيير في حرك، وللدلّالة على الجمع. 

hanafi (adj.): ة "حَنَف يّ"، الحنيف. ]عن العربيّ أو الديّن  ،النعّمان حنيفة بيالحَنَف يّ: تابع مذهب أ

[، ة الياءتغيير في حرك، ومع إبدال الحاء هاء ،الديّن الحنيف إلى أو ،حنيفة يإلى الإمام أب ةً بنس

 .3م(1813)

hegira also hejira (n.): (1) م من مكّةى الله عليه وسالّ صلّ  نبّيّ هجرة ال النبّويّة: الهجرة ؛الهجرة 

. ]عن ؛ نزوح؛ اغترابهجرة (3)السَّنة الهجريةّ.  (2)م. 622 عام لمُنوّرةا إلى المدينة المُكرّمة

 .4م(1653ة "هجرة"[، )ة، عن العربيّ تينية الوسايطيّ اللاّ 

Hezbollah (n.): زْب الله: حركة مع ، ة "حزب الله"لبنان. ]عن العربيّ  يدينيّة شيعيةّ ساياسايةّ ف ح 

 .5[لباءاو الحاء حركتيتغيير في ، وإبدال الحاء هاء

houri (n.): يَّة ة، عن ور الجَنَّة. )ب( امرأة بارعة الجمال. ]عن الفرنسيّ : )أ( إحدى حُ الحُور 

يَّة" أو "حَوْرَاء"، وه، عن العربيّ hūriة الفارسايّ  حَوَر، وهو اشتداد ساواد بها  يالمرأة الت ية "حُور 

في  وأ ،اءيوتغيير في حركة ال ،ء هاءمع إبدال الحا ،بياض الجسد يشدَّة بياضها مع شدةّ ف يالمقلة ف

 .6م(1636[، )والرّاء اءحال حركتي

                                      
 962، ص السابق ، المرجعالمورد الأكبر 1
 963، ص نفسه المرجع 2

3 Merriam-Webster’s Collegiate Dictionary (11th ed.). op. cit. p. 564, 

 (حنف، مادة )السابقلمرجع ، االمعجم الوسايطو
4 ibid. p. 566, 

 992، ص السابق ، المرجعالمورد الأكبرو
5 Brumberg, Daniel. "Hezbollah." Microsoft® Encarta® 2009 [DVD]. Redmond, WA: Microsoft Corporation, 2008. 
6 Merriam-Webster’s Collegiate Dictionary (11th ed.). op. cit. p. 652, 

 914، ص السابق ، المرجعالمورد الأكبرو
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Idrisids (n.): م 698من عام  المغرب الأقصىت حكم شيعيّة يّةربعم(: أسارة 826-698) ساةارلأدا

الله بن الحسين بتأييد من قبائل البربر، ثم وسّاعها من  أسّاسها إدريس بن عبد .للميلاد م826 عام إلى

للدلّالة على التحّدرّ من  /d-/"، مع زيادة اللاحّقة يّ ريسدإ. ]عن العربيةّ "إدريس الثاّني بعده ابنه

 .1[ة الياءتغيير في حرك، وللدلّالة على الجمع /-s/سالالة معينّة، واللاحّقة 

Ikhshidids (n.): من عام  مصر وساوريات حكم ،إسالاميةّ تركيةّ م(: أسارة868-835) يديوّنش  خْ لإ  ا

، عليها أميراعلى مصر  العباّسايوّن هوفدأأسّاسها محمّد بن طُغج الذي  .للميلاد م868 عام لىم إ835

]وهي لفظة  ،شيد"خْ جعل الخليفة الرّاضي يخلع عليه لقب "الإ   حدٍّّ  والذي وطّد دعائم سالطته إلى

 ال الخاء كافا،إبد مع عن الفارسايةّ، ،"يّ يدش  خْ إ  ". ]عن العربيّة [فارسايةّ معناها الأمير أو الحاكم

تغيير ، وللدلّالة على الجمع /s-/للدلّالة على التحّدرّ من سالالة معينّة، واللاحّقة  /d-/زيادة اللاحّقة و

 .2[ة الياءفي حرك

imam (n.): .ب( الخليفة. )ج(  الإمام: )أ( من يأتمّ به الناّس من رئيس أو غيره، ومنه إمام الصّلاة(

 .3م(1613"إمام"[، )ة قائد الجُنْد. ]عن العربيّ 

imamate (n.): (1) ةمالأئ أحد حكمل خاضع الإماميةّ: بلد (2). هأو مقامُ  الإمامة: منصب الإمام .

تغيير و ،المنصب أو الوظيفة أو الرّتبةللدلّالة على  /ate-/زيادة اللاحّقة  مع، ة "إمامة"]عن العربيّ 

 . 4م(2616) ،[في الحركا 

intifada (n.) ::ضدّ الاحتلال  م1896عام من  ابدء ،فلسطينيّ ال عبشّ الثورة  )أ( الانتفاضة

فةّ الغربيّة وق طاع غَزّة.في ا يّ الإسارائيل ]عن العربية  .م2555من عام  ابدءالثاّنية  الانتفاضة )ب( لضّ 

 .5(م25)القرن [، ، مع إبدال الضّاد دالاالتحّرّك والاضطراب يوه ،"انتفاضة"

Islam (n.): (1) ة "إسالام". ]عن العربيّ الإسالاميّ  العالَم (3). يةّحضارة الإسالامال (2). الإسالام .

 .الإسالاميّ  العالَم (3). يةّحضارة الإسالامال (2)الإسالام.  (1) :مIslamism (1646)واشتقوّا منها 

                                      
 937، ص السابق المرجع ،المورد الأكبر 1
 839، ص نفسه المرجع 2

3 Merriam-Webster’s Collegiate Dictionary (11th ed.). op. cit. p. 625, 

 845، ص نفسه ، المرجعالمورد الأكبرو
4 loc. cit., 

 نفسه كانالم، المورد الأكبرو
5 ibid. p. 656, 

 866، ص نفسه ، المرجعالمورد الأكبرو
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 )ب( إسالامياّ. الشّيء جعلُ  )أ( م(: الأسَْالمََة:1946) Islamisationو  .ينمسلمال واحد :Islamiteو

 .1م(6551[، )يّ الإسالام في الديّن هإدخالُ 

(n.)jehad  alsojihad  : :مّة من الكفّ )أ( الجهاد ، نصُرة الإسالامل 2في سابيل الله ارقتال من ليس لهم ذ 

 يحملة أو حرب ف . )ب(الاعتداء عليها فعلا إذا تهددّها باغٍّ بعدوان، أو إذا باشرَ  هأو للدفّاع عن ديار

هاد"]عن العربيّ سابيل مبدإ أو عقيدة.  د: مjihadist  (1898) . واشتقوّا منهاة "ج  ل من ت  ايقُ: من المُجَاه 

مّة من الكفاّر أو للدفّاع عن دياره إذا تهددّها باغٍّ بعدوان، أو إذا باشر  ،ل نصُرة الإسالام ليس لهم ذ 

 .3م(1968[، )الاعتداء عليها فعلا

jinni or jinn also djinni or djinn (n.):   نّ  : واحديّ نّ  الج تتخّذ أشكالا  ،خفيّة وهي كائنا  ،الج 

متعددّة، وتقيم في الحجارة، والأشجار، ووساط الأطلال، وتحت الأرض، وفي الناّر، والهواء، 

نّ  . ]عن العربيّ وتتميزّ بقدرتها على القيام بمختلف الأعمال الخارجيّة نّ"يّ ة "ج  مع تغيير في ، " أو "ج 

 .4م(1694) [،النوّن والياء حركتي

Jumada (n.):  :َة ة. ]عن العربيّ لآخرهما جُمَاديََان: الأولى وا، ومن السّنة الهجريّةجُمَادى

 .5م(6816"جُمَادىَ"[، )

Jumada al-Awwal (n.): ة يةّ. ]عن العربيّ هجرال سّنةجُمَادىَ الأوُلىَ: الشّهر الخامس من ال

 .6م(1883[، )ة واللامّالهمز حركتيمع تغيير في ، "جُمَادىَ الأوُلَى"

Jumada al-Thani (n.):  ة . ]عن العربيّ من السّنة الهجريّة: الشّهر السّادس [الآخرة]جُمَادىَ الثاّن ية

 .7م(1896[، )ة الياءمع تغيير في حرك ،"جُمَادىَ الثاّن ية"

                                      
1 Merriam-Webster’s Collegiate Dictionary (11th ed.). op. cit. p. 663, 

 895-894، ص السابق ، المرجعالمورد الأكبرو
 (جهد، مادة )السابقلمرجع ، االمعجم الوسايط 2

3 Merriam-Webster’s Collegiate Dictionary (11th ed.). op. cit. p. 663, 

 886، ص السابق ، المرجعالمورد الأكبرو
4 loc. cit., 

 نفسه كانالم، المورد الأكبرو
5 ibid. p. 666, 

 1552، ص نفسه ، المرجعالمورد الأكبرو
6 loc. cit., 

 نفسه كانالم، المورد الأكبرو
7 ibid. p. 669, 

 نفسه كانالم، المورد الأكبرو
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Kaaba also Caaba (n.): ل وابنه إساماعيل بيت الله الحرام: بناء مربعّ أقامه إبراهيم الخلي ؛الكعبة

اليوميّة الخمس، ويَحجّون . يوُليّ المسلمون وجوههم ق بَلهَا في صلواتهم مكّة المكرّمةب عليهما السّلام

، مع حذف ة "كَعْبَة"، ومعناها البيت المُرَبّع. ]عن العربيّ إليها من كلّ قطُْر وصُقْع مرّة كلَّ عام

 .1م(1634[، )العين

(n.) kiblah also kibla: هة. )ب( الكَعْبة. ]عن العربيّ ال ، مع إبدال القاف ة "ق بْلَة"ق بْلة: )أ( الج 

  .2م(1654[، )كافا

kismet (n.):  يبنَ ق سْمَة؛ حياته  يالمرء ف نصيب ية "ق سْمَة"، أعن العربيّ  ة،ركيّ . ]عن التّ ص 

 .3م(1934[، )، مع إبدال القاف كافا، والسّين زاياالمقسوم عليه

Koran also Quran or Qur’an (n.):  ّمع إبدال القاف كافا، ة "قرُْآن"القرآن الكريم. ]عن العربي ،

 .4م(1615[، )اءرّ الو القاف حركتيفي    تغييرو

madrasa or madrassa also madrassah or madrasah (n.):  المَدْرَساة: مكان الدرّس

 .5م(1662ة "مَدْرَساة"[، )والتعّليم. ]عن العربيّ 

Mahdi (n.):   إمام يعتقد الشّيعة بأنه ساوف يظهر قبَُيل نهاية العالَم فيملأ المنْتظََر يُّ المَهْد   يّ؛المَهْد :

 .6م(1626[، )غالبا ، مع حذف الهاء"يّ ة "مَهْد  . ]عن العربيّ راجَوْ الأرض عدلا بعد أن مُل ئت 

majlis (n.):  َّصُ للنظّر فيما ينُاط بها من المَجْل س: )أ( مكان الجلوس. )ب( الطّائفة من الناّس تخُص

سبيّ أعمال ة ]عن العربيّ  .، ومنه مجلس الشَّعب، ومجلس العموم، ومجلس الأعيان، والمجلس الح 

 .7م(1906)، [ميممع تغيير في حركة ال، "مَجْل س"

                                      
1 Merriam-Webster’s Collegiate Dictionary (11th ed.). op. cit. p. 695, 

 288، 1556، ص السابق ، المرجعالمورد الأكبرو
2 Arabic Contributions to the English Vocabulary. op. cit. p. 69, 

 (قبل، مادة )السابقلمرجع ، االمعجم الوسايطو
3 Merriam-Webster’s Collegiate Dictionary (11th ed.). op. cit. p. 699, 

 1516، ص السابق ، المرجعالمورد الأكبرو
4 ibid. p. 682, 

 1513، 1525، ص نفسه ، المرجعالمورد الأكبرو
5 ibid. p. 646, 

 (درس، مادة )السابقلمرجع ، االمعجم الوسايطو
6 ibid. p. 649, 

 1598، ص السابق ، المرجعالمورد الأكبرو
7 Arabic Contributions to the English Vocabulary. op. cit. p. 76, 

 (جلس، مادة )السابقلمرجع ، االمعجم الوسايطو
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Mamluk also Mameluke (n.): )وهم أرقاّء جراكسة وأتراك جاء واحد المماليك :كلوالمم )أ ،

من روسايا وأواساط آسايا في المقام الأول، فتمكّنوا من بلوغ بعض  ،ون إلى مصربهم الأيوبيّ 

 فقّوا إلى إنشاء دولة سايطر  على مصرالمناصب الرّفيعة في الدوّلة، ثمّ تولوّا حكم البلاد، ووُ 

]عن  .العبد؛ الرّقيق (ب). م عندما أطاح بهم العثمانيوّن1516م إلى عام 1255وساوريا من عام 

 .1م(1556[، )ا حركالتغيير في ، مع قيق أو العبد"مَمْلوك"، ومعناها الرّ العربية 

marabout (n.):  ُك أو نّ الاب ط: رالم ، عن marabutoة ة، عن البرتغاليّ مسلم. ]عن الفرنسيّ ال يّ وَل  الاسا 

دفاعًا  العدوّ مما يلي  رغْ تلازم الثَّ  يالجماعة الت يطة، وهراب  واحد المُ  طراب  والمُ  .ة "مُرَاب ط"العربيّ 

بن عمر اللمّتوني،  ىوالمرابطون أيضا أسّاسوا دولة المُرابطين بأفريقيا، بقيادة يحي. عن الإسالام

ى نهر النيّجر، نَ حَ نْ وجعلوا عاصمتهم تمبكتو على مُ وزعيمهم الرّوحيّ، عبد الله بن يس الجزولي، 

[، لطّاء، وتغيير في الحركا مع حذف ا ،شر الميلاديّ القرن الخامس الهجريّ، الحادي عوذلك في 

 .2م(1655)

(n.) musjid alsomasjid :  ّد: مصلىّ الجماعة. ]عن العربي د"[، )المَسْج   .3م(5491ة "مَسْج 

Mecca or mecca also Makkah  (n.): (1) مة : مدينة في الجزء الغربيّ من مَكّة؛ مَكّة المُكرَّ

جّ المسلم مرّة في العمر على الأقلّ إذا . إليها يَحُ صلى الله عليه وسلمالرّساول وساط المملكة العربيّة السّعوديةّ. فيها وُل د 

فة. اساتطاع إلى ذلك سابيلا. ة؛ الق بْلة: كلّ مكان تهَْفوُ  (2) فيها المسجد الحرام والكعبة المُشرَّ المحَجَّ

كَّة"، ة "مَ . ]عن العربيّ ووحدانا زرافا ٍّ  إليه الناّس توافدأو تشَْخَص إليه الأنظار، أو يإليه الأفئدة، 

 .4م(1943[، )والكاف ميمال حركتيتغيير في مع ، يحجّ إليها المسلمون التيبوصفها المدينة المقَدَّساة 

                                      
1 Merriam-Webster’s Collegiate Dictionary (11th ed.). op. cit. p. 753, 

 1586، ص السابق ، المرجعالمورد الأكبرو
2 ibid. p. 659, 

 نسخة الإلكترونية[، نقلا عن موقع]ال ."تاريخ المغرب"، و(ربط، مادة )السابقلمرجع ، امعجم الوسايطالو، 1152، ص نفسه ، المرجعالمورد الأكبرو

 ، المرجع السّابقالموساوعة العربية العالمية
3 Arabic Contributions to the English Vocabulary. op. cit. p. 79, 

 (ساجد، مادة )نفسهلمرجع ، االمعجم الوسايطو
4 Merriam-Webster’s Collegiate Dictionary (11th ed.). op. cit. p. 768, 

 1582، 1116، ص السابق ، المرجعالمورد الأكبرو
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(n.) adinMe: ينة ينة؛ 1المَد  مة. تقع في الجزء  المَد  رة: أقْدسُ المدن الإسالاميةّ بعد مَكّة المُكرَّ المُنوَّ

ثاني الحرمين الشّريفين،  يعَُدّ الذي  صلى الله عليه وسلمجد الرّساول الغربيّ من المملكة العربيةّ السّعوديةّ. فيها مس

ينةة "]عن العربيّ  .صلى الله عليه وسلم الشّريف والذي يضمّ في رحابه قبره  .2[ميمتغيير في حركة المع  "،مَد 

mihrab (n.): :مة. به تتعيَّن القبلة، وفيه المحراب  يقف  موضع في جدار المسجد مواجه لمَكّة المُكرَّ

ة ]عن العربيّ ة ليؤمّ المصليّن الذين ينتظمون خلفه صفوفا متراصّة. الإمام في الصّلوا  الجامع

حْراب"  .3م(1663[، )ميمتغيير في حركة ال، ومع حذف الحاء ،"م 

minaret (n.): ئذْنََة:المَنارة؛ ال شبه برج فارع الطُّول، أساطوانيّ الشّكل عادةً، يتصّل بمبنى  م 

تغيير مع  ،ة "مَنَارَة"، عن العربيّ minareة ركيّ ة، عن التّ يّ . ]عن الفرنسوينُادىَ منه للصّلاة ،المسجد

 .4م(1692[، )في الحركا 

Miramolin(e) (n.): ة العربيّ  . ]عنلقب عاهل المغرب ]ما زال رهن الاساتعمال[ :أمير المؤمنين

ه وأول من لقُبّ به في الإسالام عمر بن الخطاب رضي الله عنه، ثم شاع اساتعمال ،"أمير المؤمنين"

مع حذف الهمزة واللامّ القمريّة والميم،  ب الأخيرة صار لقبا لعاهل المغرب،قَ بعد ذلك. وفي الح  

 .5م(6681[، )تغيير في الحركا وإبدال النوّن لاما، و

mosque (n.):  َي فيه المسلون صلواتهمد؛ الجامعسج  الم ة . ]عن الفرنسيّ : بيت الله الذي يؤُدّ 

ة ، عن العربيّ mazquitaة العتيقة عن الإسابانيّ  ،moscheaة العتيقة يطاليّ ، عن الإmosqueeطة المتوساّ 

د"، وهو لغة: الموضع   وتغيير في ، مع إبدال الجيم كافا، وحذف الداّل، يسُْجَد  فيه الذي"مَسْج 

 .6م(51القرن )[، الحركا 

Mozarab (n.): ب ب النصّرانيّ ؛ المُسْتعَْر  ب ىراالنصّأو  ينبستعر  لمُ ا واحد: المُسْتعَْر  ، ةالمُسْتعَْر 

، واتخّذوا (م1482-611) لأندلسى الإسابان الذين عاشوا في ظلّ الحكم الإسالاميّ لراالنصّوهم 

، عن mozárabe ة. ]عن الإسابانيّ ةربيةّ لغةً لهم على الرّغم من تمسّكهم بمعتقداتهم النصّرانيّ عال

                                      
ينة(. 1 بت فصار  )مَد  تاّ(، ثم عُرّ  ينة من السّريانيةّ )مَد   أصل كلمة مَد 

2 Arabic Contributions to the English Vocabulary. op. cit. p. 95, 

 1119مرجع السابق، ص ، الالمورد الأكبرو
3 Merriam-Webster’s Collegiate Dictionary (11th ed.). op. cit. p. 796, 

 1139، المرجع نفسه، ص المورد الأكبرو
4 ibid. pp. 698-790, 

 1141، المرجع نفسه، ص المورد الأكبرو
5 Arabic Contributions to the English Vocabulary. op. cit. p. 92 
6 Merriam-Webster’s Collegiate Dictionary (11th ed.). op. cit. p. 809, 

 1166، المرجع السابق، ص المورد الأكبرو
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ب"يّ بالعر ، مع إبدال السّين زايا، 1وجعل نفسه منهم ،لعربا يدخيلا فواساتعْرَب: صار  ،ة "مُسْتعَْر 

  .2م(5361) ،[وتغيير في الحركا وحذف التاّء، 

Mudejar (n.): ن: مسلم القرن الثاّمن عشر حتى  من] يّ م بدولة يحكمها مَل ك مسيحيقمُ  إسابانيّ  المدجََّ

مع إبدال الجيم حاء،  ن"، ة "مُدجََّ ، عن العربيّ mudéjar ة. ]عن الإسابانيّ [عشر للميلاد يادالقرن الح

 .3م(1983[، )وتغيير في الحركا والنوّن راء، 

muezzin (n.):   ّن داعيا الناّس ن:المؤذ ن"لصّلاة. ]عن العربيّ ا إلى من يؤُذّ  ، مع إبدال الهمزة ة "مُؤَذّ 

 .4م(1595[، )واوا، والذاّل زايا

mufti (n.):   ر: فقيه يُ يالمُفْت "ة. ]عن العربيّ يّ عالشّرلمسائل ا في مختلف وَىاالفتَ صد  مع ، ة "مُفْتٍّ

 .5م(1586[، )ة الميمتغيير في حرك

Muhammadan (adj.; n.): (1)   د دالرّساول إلى  بونسم: يّ إسالامّ  يّ؛مُحَمَّ . أو إلى الإسالام صلى الله عليه وسلم مُحَمَّ

د  ال (2) د  المسلم: واحد المسلمين. ]عن العربيّ  يّ؛مُحَمَّ زيادة اللاحّقة وهاء، ، مع إبدال الحاء "يّ ة "مُحَمَّ

/-an/ منها . واشتقَُّتالنسّبة للدلّالة على Muhammadanism (1691)يّ الإسالام؛ الديّن الإسالام :م ،]

 .6م(1691)

Muharram (n.): :م م". ]عن العربيّ ل من السّنة الهجريّةالأوّ  رالشّه المُحَرَّ مع إبدال الحاء  ،ة "مُحَرَّ

 .7م(1615[، )رّاءالميم وال حركتي، وتغيير في هاء

mujahid (n.): :د مّة من الكفاّرمن يقُا المُجَاه  ، مع تغيير ة "مُجَاه د"]عن العربيّ . ت ل من ليس لهم ذ 

 .8م(1822[، )الميم والحاء حركتيفي 

                                      
بة. والآن: كلّ من يتكلمّ العربيةّ من غير العرب، فهو وهناك تقسيم للعرب القدماء؛ إذ قسّ  1 بمهم العلماء إلى: العرب العاربة، والعرب المُستعر   .مُستعر 

2 Arabic Contributions to the English Vocabulary. op. cit. p. 95, 

 ، المرجع السابق، مادة )عرب(المعجم الوسايط، و1161، المرجع السابق، ص المورد الأكبرو
3 Merriam-Webster’s Collegiate Dictionary (11th ed.). op. cit. p. 814, Arabic Contributions to the English Vocabulary. 

loc. cit. 
4 loc. cit., 

 1162، المرجع السابق، ص المورد الأكبرو
5 loc. cit., 

 1163، المرجع نفسه، ص المورد الأكبرو
6 loc. cit., 

 ، المكان نفسهالمورد الأكبرو
7 loc. cit., 

 ، المكان نفسهالمورد الأكبرو
8 Microsoft® Encarta Dictionaries® 2009 [DVD], Redmond, WA: Microsoft Corporation, 2008., 

 ، المرجع السابق، مادة )جهد(المعجم الوسايطو
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mujahideen or mujahedin also mujahedeen (n.): :دون مّة  ونمن يقُات ل المُجَاه  من ليس لهم ذ 

دين"، والعربيّ  ]عن .من الكفاّر د" هية "مُجَاه   .1م(1822[، )الحركا مع تغيير في ، جمع "مُجَاه 

mullah (n.):  ُة ركيّ . ]عن التّ مسلم مُعلّ م أو زعيم دينيّ  )ب( .فقيه : )أ(لاَّ المmolla ّة ، عن الفارساي

[، ، وحذف الواولامّالو الميم حركتيمع تغيير في ، سَايّد ية "مَوْلىً"، أ، عن العربيّ mullaة والأرديّ 

 .2م(1613)

Muslim (n.; adj.): (1)  ُمع إبدال السّين ة "مُسْل م". ]عن العربيّ مسل  مُ  (2). م: واحد المسلمينسل  الم ،

 .3م(1615[، )زايا

Mussulman also Mussalman (n.; adj.): (1( .المُسل م: واحد المسلمين )مُسل م.2 )  ّة ركيّ ]عن الت

musluman ّة، عن الفارساي musulman ّتغيير في ، مع جمع "مُسْل م" ية "مُسْل مون"، وه، عن العربي

 .4م(3615[، )الميمو اللامّ حركتي

nabob (n.):  :اب؛ النَّائب  (ب)الهند.  يمن حُكّام الإمبراطوريّة المغوليّة ف يّ حاكم إقليم)أ( النَّوَّ

اب"، ، عن العربيّ nawābة ، عن الأرديّ navābة شخص ذو ثروة أو مكانة عظيمة. ]عن الهنديّ  ة "نوَُّ

 .5م(1612[، )ا حركالتغيير في ، مع إبدال الواو باء، وبمعنى نائب الحاكم ،جمع "نائب" يوه

nawab (n.): اب: حاكم إقليم ة الهند. ]عن الهنديّ  يمن حُكّام الإمبراطوريّة المغوليّة ف يّ النَّوَّ

nawwāb ّة ، عن الأرديnawāb ّمع جمع "نائب"، بمعنى نائب الحاكم ياب"، وهنوَُّ ة "، عن العربي ،

 .6م(4161[، )والواو النوّن حركتيتغيير في 

niqab also niqaab (n.):   ّن  أنفها تسترُ به وجهها: قابالن  . ]عن القناع تجعله المرأة على مار 

 .7م(8361[، )افا، مع إبدال القاف ك"باقة "ن  العربيّ 

                                      
1 Merriam-Webster’s Collegiate Dictionary (11th ed.). op. cit. p. 814, 

 ، المرجع السابق، مادة )جهد(المعجم الوسايطو
2 ibid. p. 815, 

 1164، ص السابق ، المرجعالمورد الأكبرو
3 ibid. p. 819, 

 1168، ص نفسه ، المرجعورد الأكبرالمو
4 loc. cit., 

 نفسه كانالم، المورد الأكبرو
5 ibid. p. 823, 

 1195، ص نفسه ، المرجعالمورد الأكبرو
6 ibid. p. 827, 

 1182، ص نفسه ، المرجعالمورد الأكبرو
7 ibid. p. 838, 

 (نقب، مادة )السابقلمرجع ، االمعجم الوسايطو
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nizam (n.): (1)  يّ النّ ظام (2)م. 1855م إلى عام 1613حُكّام حيدرآباد بالهند من عام النّ ظام: لقب:  

ومعناها  ،nizāmة ة والأرديّ . ]عن الهنديّ يّ ترُْك   يّ ظامن  يّ جُنْد  )ب(  يّ رْك  تُّ ال يّ ظامنّ  )أ( الجيش ال

  .1م(1669[، )زايا، مع إبدال الظّاء ة "ن ظَام"الحاكم، عن العربيّ 

Osmanli (adj.; n.): (1)   الترّكيةّ (2)من الشّعوب الترّكيّة.  يّ من الفرع الغرب يّ : تركيّ العثُمْان :

ركية "عُثمْان "، عن التّ يّ ة "عُثمْان  ، عن العربيّ osmanli]عن التُّركيّة يّ. عُثمْان   (3). الترّكيةّاللُّغة 

س  تغيير في ، وزايا، وزيادة لام ءثاّ، مع إبدال العين همزة، والةة العثُمْانيّ الإمبراطوريّ الأوَّل"، مُؤَسّا 

 .2م(6411[، )والنوّن العين تيحرك

Ottoman (n.; adj.): (1)   ذو ركيّ تُ يّ؛ عُثمْان   (2) .الأترْاكأو  : واحد العثمانييّنركيّ تُّ ؛ اليّ العثُمْان :

ة تينيّ اللاّ  عن ،ottomanoة عن الإيطاليّ  ة،عن الفرنسيّ . ]ركيّ تُ عا: ، وتوساُّ الأترْاك العثمانييّنعلاقة ب

ة "عُثمْان الأوَّل"، مؤسّاس الإمبراطوريةّ ركيّ "، عن التّ يّ ة "عُثمْان  عن العربيّ  ،ottomanusة الوسايطيّ 

 .3م(1653[، )العين والتاّء حركتيتغيير في ، وتاء والثاّء، مع إبدال العين همزة، العثمانيةّ

Rabi (n.):  :ب يع ة "رَب يع"، وهو عن العربيّ . ]لآخرالأوّل و، وهما ربيعان: امن السّنة الهجريّةالرَّ

 .4م(6816[، )حذف العينمع ، أحد فصول السّنة الأربعة بين الشّتاء والصّيف

Rabi al-Awwal (n.):  ل". ]عن العربيّ من السّنة الهجريةّرَب يعٌ الأوّل: الشّهر الثاّلث  ،ة "رَب يعٌ الأوََّ

 .5م(1866[، )حذف العينمع 

Rabi al-Thani (n.): ة "رَب يعٌ . ]عن العربيّ من السّنة الهجريةّ)الآخر(: الشّهر الرّابع  يرَب يعٌ الثاّن

 .6م(1893[، )حذف العينمع  ،"يالثَّان  

                                      
1 Merriam-Webster’s Collegiate Dictionary (11th ed.). op. cit. p. 839, 

 1212ص  ،السابق، المرجع المورد الأكبرو
2 ibid. p. 866, 

 1265، المرجع نفسه، ص المورد الأكبرو
3 ibid. p. 868, 

 1268، المرجع نفسه، ص المورد الأكبرو
4 ibid. p. 1524 
5 loc. cit. 
6 loc. cit. 

ht
tp

://
ph

on
et

ic
s-

ac
ou

st
ic

s.
bl

og
sp

ot
.c

om
/



255 
 

 

raia also rayah (n.): (1)   ّم عَهْداً  يأعُْط   الذي، هَد من أهل الكتاب ومن جرى مجراه: المُعَايّ الذّ 

رْضه ودينه ة الناّس الذين عليهم راعٍّ يدبرّ أمرهم ويرعَى  (2). 1يَأمْن به على ماله وع  يةّ: عامَّ ع  الرَّ

يَّة"ة، عن العربيّ ركيّ . ]عن التّ 2مصالحهم  . 3م(1913)، [ا حركالتغيير في حذف العين، ومع ، ة "رَع 

(n.)Rajab :  4م(6816ة "رَجَب"[، ). ]عن العربيّ من السّنة الهجريةّرَجَب: الشّهر السّابع. 

Ramadan (n.):  وهو شهر الصّيام في الإسالام. يمتنع من السّنة الهجريّةرَمَضَان: الشّهر التاّساع .

. ]عن من الفجر حتى غروب الشّمس ،ه، عن الطّعام والشّراب وإتيان النسّاءالمسلمون، طوالَ 

 .5م(1585[، )، مع إبدال الضّاد دالاة "رَمَضَان"العربيّ 

razzia (n.): ة لفرنسيّ . ]عن اغارة ؛ةغَزْوrazzia ،razia ّة "غازية"، ة الجزائريّ هجة العربيّ ، عن الل

 .6م(5194[، )، والواو ياءفرنسيّة ، مع إبدال الغين راء"ة"غَزْوَ  الفصحى ةعن العربيّ 

Safar (n.): مع إبدال الصّاد ساينا، ة "صَفَر". ]عن العربيّ من السّنة الهجريةّ يصفرَ: الشّهر الثاّن ،

 .7(م1668[، )الفاء ةتغيير في حركو

salaam (n.; vi.; t.): (1)  َيَّة. لام؛ تَ سا ة "سالام"، وهو اسام من . ]عن العربيّ ؛ يحُيّ ييسَُلّ م (2)ح 

لْم يالتسّليم، كالكلام اسام من التكّليم. والسّلام، ف   .8م(1611[، )الأصل، النجّاة والأمن أو السّ 

 Saladin (n.): (1) 1136) الملك الناّصر يوساف بن أيوّب؛ يوّبيالأ صلاح الديّن؛ صلاح الديّن-

ظام. اشتهر بالشّ م(1182 سامح. أسّاس الدوّلة ة والشّجاعة والتّ ماه: بطل من أبطال الإسالام الع 

ين الفاصلة عام  طّ  م، 1196الأيوّبيّة، وبسط سالطانه على مصر وساوريا. هزم الصّليبييّن في معركة ح 

 . ]عن FV 601 البريطانيةّ [المدرّعة]المصفحّة  (2). العام نفسه ومن ثم اساتردّ بيت المقدس منهم في

                                      
 (ذمّ ، مادة )السابقلمرجع ، االمعجم الوسايط 1
 (رعى، مادة )المرجع نفسه 2

3 Arabic Contributions to the English Vocabulary. op. cit. p. 151 
4 Merriam-Webster’s Collegiate Dictionary (11th ed.). op. cit. p. 1529, 

 1522، ص لسابقا، المرجع المورد الأكبرو
5 ibid. p. 1528, 

 1522مرجع نفسه، ص ، الالمورد الأكبرو
6 Arabic Contributions to the English Vocabulary. op. cit. p. 151, 

 1535، المرجع نفسه، ص المورد الأكبرو
7 Merriam-Webster’s Collegiate Dictionary (11th ed.). op. cit. p. 1585, 

 1615، المرجع نفسه، ص المورد الأكبرو
8 ibid. p. 1586, 

 1619، المرجع نفسه، ص كبرالمورد الأو
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 .1م(1629[، )وتغيير في حركة الداّلمع إبدال الصّاد ساينا، وحذف الحاء، ة "صلاح الديّن"، العربيّ 

Saracen (n.): (1) قيّ: واحد  (2) .يّ العرب شارقة، وهو اسام أطلقه ين المَ المسلمالمُسلم المَشْر 

غاربة ن والصّليبيوّن، في القرون الوساطى، على المسلمين المَشرقييّن، تمييزا لهم عن المَ البيزنطيوّ

، أحيانا، يسُتعمَلالغربيّة، ولا يزال  أورباّ ، فغلب عليهم هذا الاسام فيMoors غربمَ أو مسلمي ال

 العتيقةة يّ فرنسعن ال ة العتيقة،طة، عن الإنجليزيّ ة المتوساّ . ]عن الإنجليزيّ حتى الوقت الحاضر

Saracin،  ّة المتأخّرة تينيّ عن اللاSaracenus ّالمتأخّرة  ة، عن اليونانيSarakēnos ّة ، عن العربي

[، في الحركا  تغييرو، ءالشّين والقاف ساينا، وحذف اليامع إبدال ، إلى "الشَّرْق نسبةً "شَرْق يّ ين"، 

 .2م(12القرن قبل )

sayyid also said  (n.): (1) ترْة النبّويّةمُتحََدّ  رجل  :يّ دسّ ال (2). ؛ زعيميّ دسا ة . ]عن العربيّ ر من الع 

 .3م(1699[، )السّين والياء حركتيتغيير في ، مع "سَايّ د" أو "السَّيّ د"

(n.)ban aSh:  :[، حذف العينمع ، ة "شَعْبَان"من السّنة الهجريةّ. ]عن العربيّ الشّهر الثاّمن شَعْبان

                                                                                                                    .4م(6816)

shaitan (n.):  ّنّ  الش الناّس بسلوك سابيل الضّلال.  ييغُْر   ،متمرّد يّ يطان: روح شرّيرة، وبخاصّة ج 

، يضُْرَ ]عن العربيّ  الخبث والعدوان، وهو  يبه المثل ف بة "شيطان"، والشّيطان روح متمرّد مُغْوٍّ

نّ أو دابةّ  .5م(1639[، )الطّاء تاء إبدالمع ، أيضا كلّ عا ٍّ متمرّد من إنس أو ج 

Sharia also Shari’a or Shariah or Shari’ah (n.): ماشرعه الله لعباده من  يالشَّريعة: ه

      .6م(1955) [،ياء العين إبدالمع ، ة "شَريعة"العقائد والأحكام. ]عن العربيّ 

(n.)sherif  alsosharif :  ّترة النبّوي يف"[، )]عن العربيّ . ةالشّريف: ساليل الع   . 7م(1588ة "شَر 

                                      
1 Arabic Contributions to the English Vocabulary. op. cit. p. 156, 

 1619، ص السابق، المرجع المورد الأكبرو
2 Merriam-Webster’s Collegiate Dictionary (11th ed.). op. cit. p. 1152, 

 1628، المرجع نفسه، ص المورد الأكبرو
3 ibid. p. 1156, 

 1636، المرجع نفسه، ص المورد الأكبرو
4 ibid. p. 1141, 

 1691، المرجع نفسه، ص المورد الأكبرو
5 ibid. p. 1142, 

 115، ص المرجع السابق"ألفاظ إنجليزيةّ ذا  أصل عربيّ"،  ،الموردو، 1693، المرجع نفسه، ص المورد الأكبرو
6 ibid. p. 1144, 

 (شرعدة )، ماالسابقلمرجع ، االمعجم الوسايطو
7 loc. cit., 

 1695، ص السابق، المرجع المورد الأكبرو
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(n.)Shawwal : :ال"[، ). ]عن العربيّ من السّنة الهجريةّالشّهر العاشر  شوّال  .  1م(6816ة "شَوَّ

sheikh also sheik (n.): للنسّاء  سااحر النسّاء: رجل فاتنٌ  (2). يّ عرب ،أو حاكم ،الشّيخ: شيخ قبيلة

 . 2م(1566[، )، وتغيير في حركة الشّينإبدال الخاء كافامع ، ة "شَيْخ". ]عن العربيّ على نحو لا يقُاوَم

sheikhdom also sheikdom (n.):  ّإبدال مع ، ة "شيخ"المَشْيخََة: منطقة يحكمها شيخ. ]عن العربي

[، ، وتغيير في حركة الشّينالمنصب أو المقام للدلّالة على /-dom/زيادة اللاحّقة ، وكافاالخاء 

 .3م(4519)

Shia also Shiah (n.):  :يعة خلافة بال أحقُّ علياّ  أنقالوا ب أشياع الإمام عليّ بن طالب وآل بيته.الشّ 

 الإماميةّ. وتنقسم الشّيعة إلى ف رَق أهمّها الشّيعة من أبي بكر وعمر وعثمان رضي الله عنهم أجمعين

يعة". ]عن العربيّ لاثنا عشريةّ، والشّيعة الإساماعيليةّ أو السَّبعيّة، والشّيعة الزّيديةّا أو إبدال مع  ،ة "ش 

يع :مShiite also Shi’i (1629). واشتقَُّتْ منها العين ياء يعة.يّ الشّ   :مShiism (1993)و  : واحد الشّ 

يع   التشّيعّ؛  .4م(1626[، )يّ المذهب الشّ 

Sufi (n.; adj.): (1) ف و أ التصّوّفصوفيّ: ذو علاقة ب (2). يّ : أحد رجال التصّوّف الإسالاميّ الصُّو 

ف نسبةً "، يّ ة "صُوف  . ]عن العربيّ ينصوّفتمال تغيير ساينا، و داصّ مع إبدال ال، إلى الصّوفيةّ أو التصّوُّ

 . 5م(1653[، )ياءفي حركة ال

Sufism (n.):  :نشأ  بوصفها ردَّ فعلٍّ لانغماس  ،إسالاميّة زُهديةّ ةكرحالصُّوف يَّة؛ التصّوّف

قطاعا  عريضة من الناّس، في صدر العصر العباّسايّ، في الترّف وضروب الملاذّ والموبقا . 

ا في الوصول إلى نفسَه لصنوفٍّ من المجاهَدة والرّياضة الرّوحيةّ طمع المتصوّف إخضاعُ  قوامها

فة الحقيقة ع وف"، باعتبار أن الصّوفييّن كانوا ة "صُ . ]عن العربيّ المشاهَدةن طريق الكَشْف ومعر 

                                      
1 Merriam-Webster’s Collegiate Dictionary (11th ed.). op. cit. p. 1145, 

 1696، ص لسابقا، المرجع المورد الأكبرو
2 ibid. p. 1146, 

 1699، ص نفسه، المرجع المورد الأكبرو
3 loc. cit., 

 نفسه انكالم، المورد الأكبرو
4 ibid. p. 1149, 

 1685، المرجع نفسه، ص المورد الأكبرو
5 ibid. p. 1249, 

 1935، المرجع نفسه، ص المورد الأكبرو
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هد والورَع للدلّالة  /ism-/زيادة اللاحّقة ساينا، و داصّ مع إبدال ال ،يرَْتدون الصُّوف على سابيل الزُّ

 .1م(9361[، )المذهب أو العقيدة أو الطّريقة على

sultan also soldan (n.): عن الفرنسية  ة،طة المتوساّ ]عن الفرنسيّ . لممس أو عاهل السُّلْطان: مَل ك

 ،ءات ءاطّ مع إبدال ال ،ة "سُالْطَان"عن العربيّ  ،sultanus، عن اللاتّينيّة الوسايطيةّ sultanالعتيقة 

 .2م(1555[، )تهاتغيير في حركو

Sultana also sultaness (n.): يَّته.  السُّلْطانة: زوجة السُّلْطان ، sultanaة ]عن الإيطاليّ أو مَحْظ 

 ،/ess-/زيادة اللاحّقة ، ومع إبدال الطّاء تاء ،ة "سُالْطانة""سُالْطان"، عن العربيّ  sultanoث مؤنّ  يوه

  .3م(1595[، )الأنثى للدلّالة على ،sultaness في

sultanate (n.): هب السُّلطان أو سُالْطتُ ( منص  ب) .لطانساُ  حكمل خاضعة بلاد دولة أو (أ) :السَّلْطَنة .

المنصب أو الوظيفة  للدلّالة على /ate-/زيادة اللاحّقة ، ومع إبدال الطّاء تاء ،لعربية "سَالْطَنَة"]عن ا

 .4م(1922[، )أو الرّتبة

Sunna also Sunnah (n.):  أيفعل من صلى الله عليه وسلم محمّد رّساولال صدر عنالسُّنةّ؛ السُّنَّة النبّويّة: ما ، 

ما أقرَّ أحدَ صحابته على عمله. ويطُلَق اسام "أهل  ، أيأو تقرير حديثه الشّريف، ، أيقول أو أعماله،

رضي  بكر وعمر وعثمان ي خلافة أبأسابقيةّ ب ونيقولالسّنةّ والجماعة" على جماعة المسلمين الذين 

 رضي الله عنه ، تمييزا لهم عن الشّيعة الذين يقولون بأن عليّ بن أبي طالبصلى الله عليه وسلملرّساول ل الله عنهم

عا. ولم يَبقَ من المذاهب السُّنيّّة غير أربعة هي: المذهب الحَنَفيّ، من هؤلاء جمي خلافةبال أحقُّ 

 تغيير في حركة ، معة "سُانةّ". ]عن العربيّ والمذهب الحَنبليّ  والمذهب المالكيّ، والمذهب الشّافعيّ،

 هوو ،هل السُّنَّةأواحد من  :يّ السُّنّ   (2) .أهل السُّنَّة السُّنَّة؛ (1) :مSunni  (1585). واشتقوّا منها النوّن

 أهل السُّنَّة.علاقة بذو  :يّ نّ  ساُ  (3) .صلى الله عليه وسلملرّساول ل بكر وعمر وعثمان ي خلافة أبأسابقيّة ب من يقول

                                      
1 Merriam-Webster’s Collegiate Dictionary (11th ed.). op. cit. p. 1249, Arabic Contributions to the English Vocabulary. 

op. cit. p. 115, 

 1935، ص لسابقا، المرجع رد الأكبرالموو
2 ibid. p. 1255, 

 1932، ص نفسه، المرجع المورد الأكبرو
3 loc. cit., 

 نفسه كانالم، المورد الأكبرو
4 loc. cit., 

 نفسه كانالم، المورد الأكبرو
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[، : واحد من أهل السُّنّةيّ السُّنّ   مSunnite  (6191:)و م(: مذهب أهل السُّنَّة.1982) Sunnismو

 .1م(6261)

sura (n.): عشرة ساورة، أولها ساورة  ، وعدتّها مائة وأربعَ يمالسُّورة: إحدى سُاوَر القرآن الكر

 .        2م(1661ة "سُاورة"[، ). ]عن العربيّ الفاتحة وآخرها ساورة النّاس

Taliban (n.):  من  أفغانستان بسطت سالطانها على ،مُسلَّحة سُانّ يةّ ساياسايةّ إسالاميةّالطَّال بان: حركة

ة عن العربيّ  وهي جمع طالب، ،tālibānفارسايةّ يّة والالبَشْتعن . ]م2551عام  م إلى1886عام 

مع ، انويةّ والعاليَةالتعّليم الثّ  يمرحلت ييطلب العلم. ويطُلَق عُرْفاً على التلّميذ ف ي"طَال ب"، وهو الذ

 .3م(1882) [في الآخر /-an/زيادة اللاحّقة ، وإبدال الطّاء تاء

(n.) tazea alsotazia : 4م(1809) [مع حذف العين "،ةيَ ز  عْ تَ "ة . ]عن العربيّ يَةز  تعّْ ال. 

Tulunids (n.): م(: أسارة تركيةّ اساتقلتّ بحكم مصر في ظلّ الخلافة 855-969طُّولوُنيوّن )ال

سها أحمد بن طولون ) م( الذي بنى مدينة "القطائع" على مقربة من موقع 994-935العباّسايةّ. مُؤسّا 

ناعة والحركة واتخّذ منها عاصمة له. وقد  ،القاهرة الحاليّ  شجّع ابن طولون التّ جارة والصّ 

مع إبدال الطاء  "،يّ ونولُ طُ ة ". ]عن العربيّ م وضمّها إلى دولته969عام  العمرانيّة. واحتلّ ساوريا

، للدلّالة على الجمع /s-/واللاحّقة  التحّدرّ من ساىلالة معينّة، للدلّالة على /d-/زيادة اللاحّقة تاء، و

 .5[اءة اليتغيير في حركو

ulema also ulama (n.) : :ة ة والفارسايّ ركيّ المسلمون. ]عن التّ  والفقه الديّن اءُ عُلمَالعلُمَاء‘ulemā ،

، وتغيير في فعَُلاء همزة، وحذف همزة عينمع إبدال ال، جمع "عال م" ياء"، وهعن العربية "عُلمَ

 .6م(1699[، )حركة العين

                                      
1 Merriam-Webster’s Collegiate Dictionary (11th ed.). op. cit. p. 1252, 

 1935المرجع السابق، ص ، المورد الأكبرو
2 ibid. p. 1257, 

 1945، المرجع نفسه، ص المورد الأكبرو
3 ibid. p. 1264, Shroder, John Ford. "Taliban." Microsoft® Encarta® 2009 [DVD]. Redmond, WA: Microsoft 

Corporation, 2008.,  

 (طلب، المرجع السابق، مادة )المعجم الوسايطو
4 Arabic Contributions to the English Vocabulary. op. cit. p. 125 

 1856، المرجع السابق، ص المورد الأكبر 5
6 Merriam-Webster’s Collegiate Dictionary (11th ed.). op. cit. p. 1356, 

 1866، المرجع نفسه، ص المورد الأكبرو
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Umayyads (n.)  تولتّ  ،عربالخلفاء ال من ةأسار: (م655-661هـ/132-45) يوّن: بَنوُأمَُيَّة؛ الأمَُو

فأنشأ  إمبراطوريّة  ،م655إلى عام  م661من عام  ،زمام الحكم الإسالاميّ بعد الخلفاء الرّاشدين

إلى  غربا Pyrenessالبرانس  الالمحيط الأطلسيّ وجب واساعة، عاصمتها دمشق، امتدّ  من شواطئ

يّ ا. وأشهر الخلفاء تخوم الصّين شرقنهر السّند و ، سافيان يمعاوية بن أب ،ؤسّاس الدوّلةم نيالأمَُو 

عبد الملك والوليد بن  ،م(655-695عبد الملك بن مروان ) :والخلفاء ،م(695-661) رضي الله عنه

وآخرهم  م(،643-624وهشام بن عبد الملك ) ،م(625-616وعمر بن عبد العزيز ) ،م(655-615)

التحّدرّ  للدلّالة على /d-/زيادة اللاحّقة مع ، ة ")بَنوُ( أمَُيَّة"]عن العربيّ  .م(655-644) يمروان الثاّن

 .1م(1659[، )الياء ةحركتغيير في و ،للدلّالة على الجمع /-s/واللاحّقة  ،من ساىلالة معينّة

vilayet (n.):   ة ركيّ . ]عن التّ تقسيم إداريّ في تركيا: ةيَ لاالوvilāyet ّلا، عن العربي وهي  يَة"،ة "و 

ة حركتغيير في ، و/v/، مع إبدال الواو الإمارة، أو السّلطان، أو البلاد التي يتسلَّط عليها الوالي

 .2م(1968)، [الياء

vizier (n.): .ة ركيّ ]عن التّ  وَزيرvezīr ّيل بمعنى فاعل، من "وَزَرَ"، عن العربي  ،ة "وَزير"، وهو فَع 

الواو  حركتيتغيير في ، و/v/مع إبدال الواو  .أعباء الحكموبذلك يكون الوزير هو حامل  ،حَمَل يأ

 .3م(1588[، )والزّاي

Wahhabi also Wahabi (n.): إلى  بونسم"، يّ ة "وَهَّاب  . ]عن العربيّ : واحد الوهّابيّ ينيّ الوَهَّاب

 .4م(1956[، )ة الياءتغيير في حرك، مع م(1682-1653) د بن عبد الوهّابمحمّ 

Wahhabism also Wahabism (n.): د بن محمّ ة أسّاسها : دعوة إسالاميّ الوهّابيّ ين مذهب ؛ةيّ الوَهَّاب

الأسارة السّعوديّة عام ، وتبنتّها الميلاديّ الثاّمن عشر  م( في نجد، في القرن1682-1653) عبد الوهّاب

دعةً من ب قوامُها الأخذُ بصريح الكتاب والسّنةّ، واطّراحُ كلّ ما ليس له أصل فيهما بوصفه .م1644

ة ]عن العربيّ  لدراساتها. المرجعَ الأولَ  د بن عبد الوهّابمحمّ ل "كتاب التوّحيد" يعَُدّ و البدع.

                                      
1 Merriam-Webster’s Collegiate Dictionary (11th ed.). op. cit. p. 1356, 

 1869، المرجع السابق، ص المورد الأكبرو
2 Arabic Contributions to the English Vocabulary. op. cit. p. 125, 

 2519، المرجع نفسه، ص المورد الأكبرو
3 Merriam-Webster’s Collegiate Dictionary (11th ed.). op. cit. p. 1455, 

 2525ص ، المرجع نفسه، المورد الأكبرو
4 ibid. p. 1455, 

 2532، المرجع نفسه، ص المورد الأكبرو
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ة تغيير في حرك، والمذهب أو العقيدة أو الطّريقة للدلّالة على /ism-/زيادة اللاحّقة  مع"، يّ "وَهَّاب  

 .1م(1956[، )الياء

wakf also waqf (n.): َلْك الواقفالوَقْف: حبس العي لْك ،ن على م  ة  تعالى. ]عن العربيّ الله أو على م 

 .2م(18، )القرن [، والقاف كافا/v/ واومع إبدال ال، "وَقْف"

Zangids (n.): سالطانها على تبسط ،إسالاميّة تركيةّ م(: أسارة1222-1126) ؛ آل زنكييوّنلزّنكا 

وبعد  عماد الديّن زنكي،أسّاسها  .م1222 عام م إلى1126عام  منابتداءً  ،ساورياعلى و ،شمال العراق

بينهما، فسيطر نور  نور الديّن محمود وسايف الديّن غازي، أراضي الدوّلة فيماوفاته اقتسم ولداه، 

. ]عن م(1148-1146) شمال العراقسايف الديّن على ، وسايطر م(1164-1146)الديّن على ساوريا 

للدلّالة على التحّدرّ من سالالة معينّة، / d-/للاحّقة زيادة او إبدال الكاف غينا، "، معزنكيالعربيةّ "

 .3للدلّالة على الجمع[ /-s/واللاحّقة 

zaydis (n.): يديةّال يديّون . ورضي الله عنه فرقة شيعيةّ تقول بإمامة زيد بن عليّ : زَّ يتميزّ الزَّ

مع ، "يّ زَيْدة "عربيّ عن ال. ]وهم أقرب الشّيعة إلى أهل السّنةّ، ومركزهم اليوم اليمن بالاعتدال،

 .4[، وتغيير في حركة الياءللدلّالة على الجمع /-s/اللاحّقة  زيادة

zillah (n.): لعال لعة "، عن العربيّ ẓilaʻة يّ الهند. ]عن مقاطعة أو قسم إداريّ في الهند: ضّ   ووه "،ض 

رَض، مع إبدال ال ظام قفص الصّدر، مُنْحنٍّ وفيه ع   .5[عينوحذف ال، اد زاياضّ عظم من ع 

(n.)zindiq : نديقال زّ 
نديقة "عن العربيّ . ]الكافر باطنا مع تظاهره بالإيمان :6 ، عن الفارسايةّ "ز 

zindīv ، 7[القاف كافامع إبدال. 

                                      
1 Merriam-Webster’s Collegiate Dictionary (11th ed.). op. cit. p. 1455, 

 2532ص ، السابق، المرجع المورد الأكبرو
2 Arabic Contributions to the English Vocabulary. op. cit. p. 126, Microsoft® Encarta Dictionaries® 2009 [DVD], 

Redmond, WA: Microsoft Corporation, 2008., 

 ، المرجع السابق، مادة )وقف(المعجم الوسايطو
 2113، المرجع السابق، ص المورد الأكبر 3
 2114المرجع نفسه، ص  4

5 Arabic Contributions to the English Vocabulary. op. cit. p. 131, 

 2116لمرجع نفسه، ص ، االمورد الأكبرو
ين(، أي دين المرأة. الزّنديق: هو القائل بالنّور والظّلمة، أو هو من لا يؤمن بالآخرة، أو هو من يبطن الكفر ويظهر الإيمان... قيل: إنهّ معرّب عن )زن د 6

الألفاظ الفارسايّة يخ القديم هو سااحر، قبيح المذهب. راجع: وقيل: إنهّ معرّب )زنديك(، وهو الذي يعمل بما هو مسطور في كتاب الزّند... والزّنديّ في التاّر
 91-95، المرجع السّابق، ص المعرّبة

 2116، المرجع السابق، ص المورد الأكبر 7
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Zirids also Banu Ziri (n.): يريوّنال يري ، بنوزّ   سايطر  فروعها ،سالالة إسالاميّة بربريّة: ز 

م وعام 862من الجزائر، وغرناطة بالأندلس في ما بين عام المختلفة على تونس، والجزء الشّرقيّ 

يريّ" أو ة . ]عن العربيّ م1152 يري""ز  للدلّالة على التحّدرّ من / d-/زيادة اللاحّقة مع ، ")بنو( ز 

 .1[ة الياءتغيير في حرك، وللدلّالة على الجمع /-s/سالالة معينّة، واللاحّقة 

 الاجتماعيةّ ةذات الدلّال المبحث الرّابع: الكلمات

من  المأخوذة يتناول هذا المبحث التغّيرّا  الصّوتيةّ التي طرأ  علي الكلما  الإنجليزيةّ

 :الآتيةالمجالا  الاجتماعيةّ  يالعربيةّ ف

 الموسيقى والغناء:

atabal also attabal (n.):  َة )موسايقى(. ]عن الإسابانيّ  بْلة؛ طَ بْلطatabal ّة "الطَّبْل"، عن العربي ،

 .2م(1662)، [الحركا ع إبدال الطّاء تاء، وتغيير في م

darabukka also darbukka (n.): موسايقى(.  صغيرة ةفريقيالدرَّابكُّة: طَبْلة شمالأ ؛الدَّرَبكَُّة(

 .3[تغيير في الحركا ، مع "درََبكَُّة"ة ]عن العربيّ 

flamenco (n.): تؤديّه الرّاقصا   ،لخطىا من الرّقص الإسابانيّ ساريعُ  ضربٌ  )أ( :الفلامنكو

ة ة، عن العربيّ . ]عن الإسابانيّ الفلامنكو ةالغجََرياّ  في إسابانيا. )ب( الموسايقى المصاحبة لرقص

 .4م(9861) [،وتغيير في الحركا  حذف الحاء والباء، مع، "كوبنْ فلاحّ مَ "

guitar (n.): يتار ارة؛الق يث  الأوتاربنقر  ها الألحانُ تعُزَف علي ،ساداسايةّ الأوتار : آلة موسايقيةّالغ 

، guitarraة ، عن الإسابانيّ guitare)موسايقى(. ]عن الفرنسية  بالأصابع، أو بريشة معدنيةّ أو عاجيةّ

، وتغيير في حركة غينا، والثاّء تاء قافمع إبدال ال ،kithara ةعن اليونانيّ  ،"ةيثارة "ق  عن العربيّ 

 .5م(2116) [،الرّاء

                                      
 2119ص ، السابق ، المرجعالمورد الأكبر 1

2 Arabic Contributions to the English Vocabulary. op. cit. p. 16, 

 143 ص، نفسه ، المرجعالمورد الأكبرو
3 ibid. p. 38, 

 154، ص المرجع السابق ، المرجع السابق"ألفاظ إنجليزيةّ ذا  أصل عربيّ"،  ،الموردو
4 ibid. p. 46, 

 633، ص السابق ، المرجعالمورد الأكبرو
5 ibid. pp. 51-52, Merriam-Webster’s Collegiate Dictionary (11th ed.). op. cit. pp. 555-556, 

 951ص ، نفسه ، المرجعورد الأكبرالمو
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lute (n.; vt.; i.): (1) ّزْهَر: آلة موسايقية  عليها ضغطَر يُ اتوأ ذا  شبيهة بنصف إجّاصة، العوُد؛ الم 

لْوً بريشة  بأطراف الأصابع وتنُقَر ي ]جمع م  د بعدد من المَلاو  زَنة ى[ لدوَْ خاصّة، وذا  رأس مُزَوَّ

طة لمتوساّ ة اطة، عن الفرنسيّ ة المتوساّ )موسايقى(. ]عن الإنجليزيّ  ودف على العُ عز  يَ  (2)هذه الأوتار. 

lut ّة العتيقة ، عن البروفانسيlaut ّلاما، والداّل تاء عينمع إبدال ال، ة "عُود"، عن العربي ،]

 .1م(1361)

oud (n.): ة )موسايقى(. ]عن العربيّ  البلدان العربيّة واساعة الانتشار في العوُد: آلة موسايقيةّ وَترَيّة

 .2م(6391[، )همزةمع إبدال العين ، "عُود"

rebec also rebeck (n.): بابة باب؛ الرَّ بابة؛ الرَّ يعُزَف عليها وَترَيةّ  يةّموسايق: آلة ةيّ الأوربّ  الرَّ

بابعن ، الميلاديّ ، حوالى القرن الحادي عشر أورباّ بقوس. نشأ  في بابة أو الرَّ العربيةّ، وعنها  الرَّ

بابةعن  ]أي بابةة[ نشأ الكمان أو الكمنجة. ويّ الأوربّ  الرَّ ة ثلُاثيةّ الأوتار، ذاُ  بدن يّ وربّ الأ الرَّ

طة ة المتوساّ )موسايقى(. ]عن الإنجيلزيّ إجاصيّ الشّكل. واللفّظة الإنجليزيةّ ذا  أصل عربيّ 

rebecke ّطة ة المتوساّ ، عن الفرنسيrebec ّة العتيقة ، عن الفرنسيrebebe ّة العتيقة ، عن البروفانسي

rebeb ّ3م(5815[، )تغيير في الحركا و الثاّنية كافا، باءمع إبدال ال، ة "رَبَاب"، عن العربي. 

santir also santour (n.):  ٌير؛ السَّنْطُور: آلة نْط   شبيهةٌ  فارسايّةٌ نحاسايةُّ الأوتار موسايقيةٌّ  السّ 

ير" أو "سَانْطُور")موسايقى(. ]عن العربيّ  بالقانون ير" أو "سَانْط  نْط   ،psaltērion ةعن اليونانيّ  ،ة "سا 

 .4م(1953[، )وتغيير في الحركا  طّاء تاء،مع إبدال ال ،يثاَرَةالق  ومعناها 

saraband also sarabande (n.): :َالسّابع القرنين  يف راجتقديمة  بلاط رقصة )أ( السَّرْبنَْدة

ة نيّ ، عن الإساباsarabandeة . ]عن الفرنسيّ قصةرّ ال هذه موسايقى)ب( . عشر والثاّمن عشر للميلاد

zarabandaة ة "سَارَبَنْدة"، عن الفارسايّ ربيّ ، عن العnderbes،  5م(1616[، )تغيير في الحركا مع. 

                                      
1 Arabic Contributions to the English Vocabulary. op. cit. p. 63, Merriam-Webster’s Collegiate Dictionary (11th ed.). op. 

cit. p. 641, 

 1595، ص السابق ، المرجعالمورد الأكبرو
2 Merriam-Webster’s Collegiate Dictionary (11th ed.). op. cit. p. 879, 

 1268، المرجع نفسه، ص المورد الأكبرو
3 ibid. p. 1037, 

 1534-1533، المرجع نفسه، ص المورد الأكبرو
4 ibid. p. 1102, 

 1629، المرجع نفسه، ص المورد الأكبرو
5 loc. cit., Arabic Contributions to the English Vocabulary. op. cit. p. 107, 

 1628، ص نفسه ، المرجعبرالمورد الأكو
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tabla (n.):  :ة )موسايقى(. ]عن الهنديّ  بخاصّة هنديّةال ىموسايقال في يسُتعمَلطَبل صغير الطّبلة

 .1(م1965[، )الطّاءة تغيير في حركو، مع إبدال الطّاء تاء، ة "طَبْلَة"، عن العربيّ tablaة والأرديّ 

tabor also tabour (n.; vi.; t.): (1) .)ينَقرُ على  (2) الدُّفّ: آلة طرب ينُْقَر عليها )موسايقى

آلة طرب  ية "طُنْبوُر"، وهة العتيقة، عن العربيّ طة، عن الفرنسيّ ة المتوساّ ]عن الإنجليزيّ  .]الدفّّ[

وحذف  مع إبدال الطّاء تاء، ، ومعناها طَبْل،tabirة عن الفارسايّ  ،ذا  عنق طويل وأوتار نحُاسايةّ

: الدَّفاّف: الناّقر (م15القرن ) taborer also tabourer. واشتقُتّ منها الحركا وتغيير في  النوّن،

 .2م(1290[، )القرن الدُّفيَْف: دفُّ صغير: (م1656) tabret ort tabourealso  ttaboreعلى الدُّفّ. و 

tambour (n.; vi.; t.): (1)  ُطارة التطّريز: طوق خشبيّ يسُتعان به )أ(  (2). )موسايقى( ارةط ؛فّ د

ز على طارة (3)في عمليةّ التطّريز. )ب( تطريز مُنجز على طارة.  طة ة المتوساّ . ]عن الفرنسيّ يطُرّ 

tambour ّنْبور: آله طَرَب والطُّ  ،تحريف "طُنْبوُر" ية "طَنْبوُر"، وه، ومعناها طَبْل، عن العربي

والنون  مع إبدال الطّاء تاء،، ومعناها طَبْل، tabirة عن الفارسايّ ، ار نحُاسايةّذا  عنق طويل وأوت

 .3م(15[، )القرن حركة الطّاءوتغيير في  ميما،

tamboura also tambura (n.): .ة عن العربيّ هنديةّ، ]عن ال الطُّنبور: آلة موسايقيةّ شبيهة بالعود

عن  ر: آله طَرَب ذا  عنق طويل وأوتار نحُاسايةّ،نْبوتحريف "طُنْبوُر"، والطُّ  ي"طَنْبوُر"، وه

. واشتقُّت حركة الطّاءوتغيير في والنون ميما،  مع إبدال الطّاء تاء، ومعناها طَبْل، ،tabirالفارسايةّ 

ز بالطّارة( 2)الدَّفاّف: العازف على الدُّفّ.  tambourer :(1)منها   .4م(9515[، )المُطرّ 

tambourine also tambourin (n.):  َّعلى حوافهّ أقراص معدنيّة متحرّكة، دفُّ صغير قّ:الر ،

طة ة المتوساّ )موسايقى(. ]عن الفرنسيّ  يعُزَف عليه بالهزّ، أو بالضّرب باليد، أو بالنقّر بالأصابع

tambourinتصغير  ي، وهtambour ّفة عن "طُنْبوُر"، عن العربي إبدال  مع، ة "طَنْبوُر" المحرَّ

                                      
1 Merriam-Webster’s Collegiate Dictionary (11th ed.). op. cit. p. 1270, 

 1956، ص السابق ، المرجعالمورد الأكبرو
2 ibid. p. 1271, Arabic Contributions to the English Vocabulary. op. cit. p. 117, 

 1959، ص نفسه ، المرجعالمورد الأكبرو
3 ibid. p. 1275, 

 1964، ص نفسه ، المرجعالمورد الأكبرو
4 loc. cit., 

 نفسه كان، المالمورد الأكبرو
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وتغيير في  ،صغيرتّ ال للدلّالة على /-in/أو  /-ine/زيادة اللاحّقة و ن ميما،والنو الطّاء تاء،

 .1م(1484[، )الحركا 

tambouritza (n.): شبيهة بالغيتار شكلا ،آلة موسايقيّة وتريّة يوغوسالافيةّ :الطَّمبوريقة، 

 ،tambur ،tamburaما عن الترّكيّة ربّ و، tamburicaة يّ صّرب)موسايقى(. ]عن ال وبالمندولين صوتا

فة عن "طُنْبوُر"عن العربيّ  ،tambouraوهي  والنون ميما،  مع إبدال الطّاء تاء،، ة "طَنْبوُر" المحرَّ

 .2م(1828[، )الحركا وتغيير في  ،/-itza/زيادة اللاحّقة و

timbal also tymbal or timbale (n.):  ّفة من ، مؤلّ : آلة موسايقيةّ من آلا  النَّقربلةطّ ال ؛ةالنَّقَّاري

، عن timbaleة )موسايقى(. ]عن الفرنسيّ  نصف كرة نحاسايّ أجوف، شُدّْ  إلى ساطحه قطعة من جلد

، مع حذف اللامّ ، عن العربية "الطَّبْل"atabalة العتيقة ، عن الإسابانيّ tamballeطة ة المتوساّ الفرنسيّ 

 .3م(6951[، )وتغيير في الحركا ، وزيادة ميم، إبدال الطّاء تاءالشّمسيةّ، و

troubadour (n.): الموسايقيّ ين الشّعراء"ن و: واحد من طبقة من الشّعراء الغنائيّ ييّ الترّوبادور" 

عشر إلى نهاية القرن  يمن القرن الحاد ،إيطاليا يّ فرنسا وشمال يّ جنوب يالذين اشتهروا ف الجَوّالة

ب"، رَ ر طَ وْ ة "دَ ، عن العربيّ trobadorة العتيقة ة، عن البروفانسيّ لميلاد. ]عن الفرنسيّ ل الثاّلث عشر

ب الداّر"،أو "طَرَب الداّر" ر"،وْ ب دَ رَ "طَ  فأصبحتْ  بتْ ل  وقد قُ   إبدال الطّاء تاء،مع  ، أو "طُر 

شبه  يإسابانيا والبرتغال ف يكان شائعًا ف يالذ يّ نوع من الشّعر العرب ووه ،وتغيير في الحركا 

ة الحالمة، والغزل الرّقيق وبة، والخيال الرائع، والرومانسيّ والعذ ةجزيرة أيبيريا، وقد تميَّز بالرّقّ 

فةّ، والحُبّ العذر  .4م(2616مع الالتزام بالوزن والقافية[، ) يوالع 

 الألعاب:

check (n.; adj.): (1)  يض "الشّاه" للخطر توقفّ  (3) بْط.كَبْح؛ وَقْف؛ ضَ  (2). [طرنجالشّ   يف]تعَْر 

 (6). )أ( قيد؛ عائق. )ب( الكابح؛ الضّابط؛ المُقيّ د (5) عنيف.ت أنيب؛ت وبيخ؛ت (4) مفاجئأو انقطاع 

                                      
1 Merriam-Webster’s Collegiate Dictionary (11th ed.). op. cit. p. 1275, Arabic Contributions to the English Vocabulary. 

op. cit. p. 118, 

 1964، ص ، المرجع السابقالمورد الأكبرو
 1964المرجع نفسه، ص  2

3 Arabic Contributions to the English Vocabulary. op. cit. p. 121, 

 1511، 1853، المرجع نفسه، ص المورد الأكبرو
4 ibid. p. 122, 

 1852، المرجع نفسه، ص المورد الأكبرو
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عيار حَكّ؛ م  ورقة مطبوعة يأمر  :يكالشّ   (9). قتحقُّ  مقابلة؛ مراجعة؛ ؛ تدقيق. )ب(فحص )أ( (6) .م 

فا ع مصر  ة )أ( بطاق (8)لشخص معيّن.  من المصارف أن يدفع قَدْرا معينّا من المال معينّا بها المُود 

الإيداع: بطاقة أو قطعة خشبيةّ أو معدنيةّ دالةّ على ملكيةّ شيء مُودعَ. )ب( المَوْدعَ؛ حجرة الإيداع: 

حجرة في فندق إلخ. توُدعَ فيها المعاطف وغيرها مؤقتّا. )جـ( وَصْل؛ إيصال. )د( الفاتورة؛ فاتورة 

رمزا للمال في البوكر  يسُتعمَلالحساب ]في مطعم[. )هـ( الفيشة: قرص رقيق من عظم أو عاج 

ر [. طرنجالشّ  )أ( مجموعة ترابيع أو مُرَبَّعا  ]كالتي تكون على رقعة  (15). وغيره من ألعاب المَيْس 

( توُضَع √اجعة: إشارة )الإشارة؛ إشارة المر (11))ب( أحد هذه الترّابيع. )جـ( قماش ذو ترابيع. 

ع. أمام رقم أو بنَْد  إلخ. للدلّالة على أنهّ قد رو ة في طرف قشيالفرَْزة: تع (13)صَدْع؛ شَقّ.  (12)ج 

أو المقابلة  مراجعةمُسْتخدمَ في ال (14). القطعة الخشبيةّ أو الحجريةّ تمكّنها من الالتحام بقطعة أخرى

م. طب  اف؛ ضوق  مُ ح؛ ب  اك( 15). قيقدتّ ال أو ل أو مُنظّ  . ]عن مُرَبَّعا  ترابيع أو و: ذترابيعيّ ( 16)؛ مُعدّ 

 ومعناها صَدّ، ،eschecة العتيقة عن الفرنسيّ  هجوم أو نزاع،ومعناها  ،chekطة ة المتوساّ لإنجليزيّ ا

والهاء  ،/ʧ/مع إبدال الشّين ، ل كة "شاه"، ومعناها المَ ، عن الفارسايّ [طرنجالشّ   يف]ة "شاه" عن العربيّ 

 .1م(1325) ،[ة الشّينوتغيير في حرك كافا،

checkmate (vt.; n.; interj.): (1)  .م. )ب( يوُق ف؛ يحُْب ط  [.طرنجالشّ   يفيمُيت الشّاه ] (2))أ( يهَْز 

 طرنجالشّ  [. )ب( وَضْع الإماتة: الوضع الذي تكون عليه بيادق طرنجالشّ   يف] اهالشّ  )أ( إماتة (3)

قد قام بحركة  طرنج أنهه لاعب الشّ  فين عل  : تعبير يُ !اهما  الشّ  (5)هزيمة تامّة.  (4). اهالشّ  عند إماتة

ة ، عن الفرنسيّ chekmateة ، عن الفرنسيّ chekmatenطة ة المتوساّ م. ]عن الإنجليزيّ صْ أماتتَْ شاهَ الخَ 

أنّ  :يّ ، ومعناها الحَرْفة "شاه ما "اه مَاَ "، عن الفارسايّ ة "الشّ ، عن العربيّ eschec matالعتيقة 

وتغيير في  والهاء كافا، ،/ʧ/إبدال الشّين ، مع وضع يتعذرّ عليه فيه النجّاة بنفسه يالشاه أصبح ف

 .2م(1325[، )والميم الشّين حركتي

chess (n.):   ّطْرَنجنج؛ لعُْبة رَ طْ الش يلعبها  عاً.مربّ  64 مُقسَّمة إلىرُقْعة : لعبة قديمة قوامُها الشّ 

ك "الحجارة"  16شخصان اثنان فحسب في متناول كلّ منهما  أصول وَفْقَ "حجرا". وإنمّا تحُرَّ

                                      
1 Merriam-Webster’s Collegiate Dictionary (11th ed.). op. cit. p. 210, Arabic Contributions to the English Vocabulary. 

op. cit. p. 32, 

 365-364، ص السابق ، المرجعالمورد الأكبرو
2 ibid. p. 211, loc. cit., 

 365، ص نفسه ، المرجعالمورد الأكبرو
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طْرَنجلعُْبة أو إماتته. وأغلب الظّنّ أن  مصْ الخَ مُحدَّدة تستهد ف في نهاية المطاف تطويق "شاه"   الشّ 

. وعن الفرُْس اقتبسها الميلاديّ هنديّة الأصل. ومن الهند انتقلت إلى فارس في القرن السّادس عشر 

 ،chesطة ة المتوساّ عن الإنجليزيّ ] .ةالإسالاميّ  إسابانياعن طريق الغربيّة  أورباّ العرب، ولعلهّا دخلت

ة ، عن العربيّ eschecة العتيقة عن الفرنسيّ  ،eschecوهي جمع  ،esches ة العتيقةعن الإنجليزيّ 

وتغيير في حركة والهاء ساينا،  ،/ʧ/، مع إبدال الشّين ة "شاه"، ومعناه المل ك"شاه"، عن الفارسايّ 

 .1م(1300)[، الشّين

hazard (n.; vt.): (1)  .هْر: ضرب من لعب النَّرْد  ر. )ب( طَ )أ( مصدر خَ  (2)الهَزْرَد؛ الزَّ

ف (4). صَادفََةمُ . )ب( فصَادُ تَ  )أ( (3). جَازَفَةمُ  خَاطَرَة؛مُ  ر؛ يجُاز  ة . ]عن الإنجليزيّ يخُاط 

هْر"، و، عن العربيّ azarة العتيقة ، عن الإسابانيّ hasardة العتيقة طة، عن الفرنسيّ المتوساّ  هو ة "الزَّ

. وتغيير في الحركا وحذف الهاء، وزيادة دال في الآخر،  اء،هاللامّ الشّمسيةّ إبدال مع ، النَّرْد

ض ؛ مُ رخط   (2). صَادفََةمُ بالتقّادير؛ متوقّ ف على ال رهنٌ  (1) :(م1595) hazardousواشتقوّا منها  عرّ 

 .2م(1300[، )خَاطَرَةمُ مُنطوٍّ على  ؛للخطر

jerid also jeered or jerrid (n.): (1)  .265الجريدة: عصا حديدة الرّأس طولها  ؛الرّمح (1)رمح 

مح. ]عن العربيّ  (2) .الجريد يرم أو ،الرّمح يرمرياضة  فيلى الأقلّ، تقُْذفَ ع انتيمترسا ة الرُّ

 .3م(1662سَاعَفة طويلة تقَُشّر من خوصها[، ) :"جريد". والجريدة

mate (n.; vt.): (1) طْرَنج يف] اهالشّ  إماتة يت الشّاه )ف (2)[. الشّ  طْرَنج ييمُ  ة (. ]عن الإنجليزيّ الشّ 

ة "مَاَ "، ، عن العربيّ matة العتيقة عن الفرنسيّ  ،mater طةالمتوساّ  ةعن الفرنسيّ ، maten طةالمتوساّ 

ب الشّطرنج أنه قد قام بحركة أماتتَْ شاه افياَ  الشّاه"، وهو تعبير يعُْل ن قولهم: "مَ  في ، مصْ لخَ ه لاَع 

 .4م(14[، )القرن الميمة تغيير في حرك مع

                                      
1 Merriam-Webster’s Collegiate Dictionary (11th ed.). op. cit. p. 212, Arabic Contributions to the English Vocabulary. 

op. cit. p. 33, 

 369، المرجع السابق، ص المورد الأكبرو
2 ibid. p. 572, ibid. p. 56, 

 966-965، المرجع نفسه، ص المورد الأكبرو
3 Arabic Contributions to the English Vocabulary. op. cit. p. 62, 

 883، المرجع نفسه، ص المورد الأكبرو
4 ibid. p. 79, Merriam-Webster’s Collegiate Dictionary (11th ed.). op. cit. p. 765, 

 1111، المرجع نفسه، ص المورد الأكبرو
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racket or racquet (n.): (1) ضْرَبال الرّاكيتس:  (2). أو كرة الطّاولة التَّنس : ما تضُرَب به كرةم 

ضْرَبلعبة من ألعاب الكرة وال  يتبارى فيها لاعبان أو أربعة، على ملعب مُحاط بأربعة جدران ،م 

 ة، عن العربيّ rasceta ةة الوسايطيّ تينيّ ، عن اللاّ raquetteطة ة المتوساّ رنسيّ ة(. ]عن الف)ألعاب رياضيّ 

، كافا سّينمع إبدال ال فا، أواكاء حإبدال ال مع ،، والرّاحة باطن اليد أو باطن الكفّ "رُساغ"أو "رَاحَة"

 .1م(5515[، )وتغيير في الحركا  ،والغين تاء

rook (n.): :ّخ ، يطُلَق على أحدهما اسام نجرَ طْ الشّ   لعبة في ن واحد،أحد حجرين رئيسين من لو الرُّ

خّ  يدُعَىوعلى الآخر اسام رُخّ الملكة. و ،رُخّ الملك ة . ]عن الإنجليزيّ castle أيضا "القلعة" الرُّ

مع إبدال  ،rukhة ة "رُخّ"، عن الفارسايّ ، عن العربيّ roc طةالمتوساّ ة ، عن الفرنسيّ rokطة المتوساّ 

 .2م(14[، )القرن كافا خاءال

 فنّ العمارة:

adobe (n.): (1)  ة ]عن الإسابانيّ . )فن العمارة( لبَ ن أو طُوبمن مبنىً  (3). ب نلَ  (2)طُوبadobe ،

 .3م(1649[، )كا حرالتغيير في ، وإبدال الطّاء دالا، مع betō"الطُّوب"، عن القبطيّة  ةعن العربيّ 

alcazar (n.): (1) ة ة. ]عن الإسابانيّ إسابانيّ قَلْعَة  )ب( إسابانيّ  قَصْر : )أ(القصَْرalcazar  عن ،

 .4م(1615[، )، والصّاد زايااإبدال القاف كاف، مع ة "القَصْر"العربيّ 

alcove (n.): (1) مُظَلَّل ى مُخْتلًَ  (2). لوضع سارير أو مجموعة كتب جدار غرفة في فجَْوة: الفجَْوة

مع ، ة "القبَُّة"، عن العربيّ alcobaة ن الإسابانيّ ، عalcôveة )فن العمارة(. ]عن الفرنسيّ  [حديقة في]

 .5م(1666[، )وتغيير في الحركا  ،/v/والباء  ،إبدال القاف كافا

Alhambra (n.):  :م1359م وعام 1239قصر في غَرْناطة بالأندلس. شُيدّ في ما بين عام الحَمْرَاء 

العمارة(.  )فنّ  نّ العمارة الإسالاميةّإحدى روائع ف يعَُدّ ، وهو الأحمر يبنأو  نصر يبن في عهد دولة

                                      
1 Merriam-Webster’s Collegiate Dictionary (11th ed.). op. cit. p. 1024, Arabic Contributions to the English Vocabulary. 

op. cit. p. 100, 

 1515، المرجع السابق، ص المورد الأكبرو
2 ibid. p. 1082, 

 1583، المرجع نفسه، ص المورد الأكبرو
3 ibid. p. 17, 

 48، المرجع نفسه، ص المورد الأكبرو
4 ibid. p. 29, 

 65، المرجع نفسه، ص المورد الأكبرو
5 loc. cit., 

 نفسه كان، المالمورد الأكبرو
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وتغيير في زيادة باء، و إبدال الحاء هاء، ، معة "الحَمْرَاء"، عن العربيّ alhambra ة]عن الإسابانيّ 

 .1م(1612[، )ة الرّاءحرك

Alhambresque (adj.) :في غَرْناطة  الحَمْرَاء قصر قا لطرازفْ مُزخرَف وَ أو  ديَّ شمُ  :ويّ حَمْرَا

 إبدال الحاء هاء، ، مع، عن العربيّة "الحَمْرَاء"alhambraالعمارة(. ]عن الإسابانيةّ  فنّ ) بالأندلس

 .2م(9261)، [ة الرّاءوتغيير في حرك المثل أو الشّبه، للدلّالة على /-esque/اللاحّقة و زيادة باء،و

arabesque (n.; adj.): (1)  َقْش العربيّ: سْك؛ العرَْبَسَة:الأرََاب خرفة في يّ لنَّسَق العربا )أ( الرَّ  الزَّ

وقوامه رسام الأزهار والثمّار وأوراق النبّا  لإحداث نمط مُعَقَّد من الخطوط المتحابكة أو المتشابكة 

مادًّا إحدى  ،يقف فيه الرّاقص على إحدى قدميه "الباليه"وَضْع من أوضاع  (ب). على نحو جميل

. ]عن أرابَسْكيّ؛ عَرْبسيّ؛ رَقْشيّ  (2). الأخُْرَيَيْن إلى الوراء والذرّاعَ  مَ دَ ذراعيه إلى الأمام، رادًّا القَ 

، Arabusة تينيّ عن اللاّ  ، ومعناها "العرََب"،arabo إلى نسبةً ، arabescoة ة، عن الإيطاليّ الفرنسيّ 

 المثل أو الشّبه، للدلّالة على /esque-/زيادة اللاحّقة ، مع إبدال العين همزة، و"ة "عَرَبعن العربيّ 

 .3م(1116[، )ة الباءوتغيير في حرك

barbican (n.):  ّالعمارة(.  )فنّ أو قلعة  مدينة يشُيَّد فوق باب أو جسر مُؤدٍّّ إلى ،البرُْج: برُْج دفاعي

، barbacanaة ة الوسايطيّ تينيّ عن اللاّ  ،barbecaneة العتيقة طة، عن الفرنسيّ ة المتوساّ ]عن الإنجليزيّ 

يّ"، وكلاهما تعن ينى باب الداّر. أو هاب خانة" بمعة "بعن العربيّ  يّ" أو "برَّ   يمأخوذة عن "بَرْبرَ 

[، )القرن ا حركالوتغيير في إبدال الخاء كافا، و زيادة راء، ، معأو سااكن البرَّ  ،يّ أو خارج ،يّ أجنب

 . 4م(13

barrio (n.): (1)  َمدينة من : جزءالإسابانيّ  يّ حَ ال (2). [مدينة إسابانيةّ في]منطقة  ؛ ناحية؛يّ ح  

 إلى "البرَّ"، وهو ما انبسط  نسبةً "، يّ "برَّ   ةة، عن العربيّ . ]عن الإسابانيّ سابانيّةه بالإيةّ ينطق أهلُ أمريك

                                      
1 Merriam-Webster’s Collegiate Dictionary (11th ed.). op. cit. p. 30, 

 62، المرجع السابق، ص المورد الأكبرو
2 Arabic Contributions to the English Vocabulary. op. cit. p. 9, 

 نفسه كان، المالمورد الأكبرو
3 ibid. p. 14, Merriam-Webster’s Collegiate Dictionary (11th ed.). op. cit. p. 62, 

 125، المرجع نفسه، ص المورد الأكبرو
4 ibid. p. 21, ibid. p. 89, 

 168، المرجع نفسه، ص المورد الأكبرو
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ه الماء ،من ساطح الأرض  .1م(1933[، )ا حركالتغيير في و ،/-/oزيادة اللاحّقة  ، معولم يغُطَّ 

burg also borough (n.):  َنَمدينة  : )أ(رْجالب العمارة(. ]عن  )فنّ  مدينةبلدة؛  )ب(ة. مُحَصَّ

صْنومعناها مدينة محصّنة، عن العربيّ  ،burg، burhة العتيقة الإنجليزيّ  أو  ،ة "برُْج"، وهو الح 

صْنى على ساور المدينة، وبنَبيت يُ ال الباء  تيتغيير في حرك، وغينا الجيم إبدالمع  ،على ساور الح 

 .2م(6531[، )والرّاء

casbah also kasbah (n.):  )مدينة  في يّ الوطن يّ . )ب( الحَ أفريقيا[ ل]في شما قلعةالقَصَبَة: )أ

، "قَصَبة" الفصحى ةة "قَصْبَة"، عن العربيّ ة المغربيّ هجة العربيّ ة، عن اللّ فريقيّة. ]عن الفرنسيّ لأشما

 .3م(1944[، )مع إبدال القاف كافا، والصّاد زايا

hammam (n.):  :ام ، ومعناها hamamة ركيّ . ]عن التّ سال أو الاساتحمامموضع الاغتالحَمَّ

ام"، عن العربيّ māhammة الاساتحمام، عن الفارسايّ   .4م(1625[، )ءاه حاءمع إبدال ال، ة "حَمَّ

harem (n.):  يقديم. )ب( الزّوجا  والسّرار يّ قصر إسالام فيالحريم: )أ( جناح النسّاء 

عن . ]. )جـ( مجموعة نساء ذا  صلة برجل واحديشتمل عليهنّ هذا الجناح يوالخادما  اللوّات

يم"عن العربيّ ركية، التّ  ويدافع أو ما يحميه المرء  ،ما لا يحلّ انتهاكه تعني كلتاهماوو"حَرَم"،  ة "حَر 

روال الحريم: بنطال أو بنطلون : harem pants (1852). واشتقَُّت منها ءاه حاءمع إبدال ال، عنه سا 

                                                           .                                                                                                                            5م(1623[، )لكاحلنسويّ فضفاض مزموم عند ا

imaret (n.):  مَارَة"، ألعربيّ ركية، عن ا. ]عن التّ [تركيا في]يَّة تكخَان؛ ، مع إبدال ىمَبْنً  ية "ع 

 .6م(1613[، )، وتغيير في الحركا العين همزة

                                      
1 Arabic Contributions to the English Vocabulary. op. cit. p. 21, Merriam-Webster’s Collegiate Dictionary (11th ed.). op. 

cit. p. 155, 

 194رجع السابق، ص ، المالمورد الأكبرو
2 Merriam-Webster’s Collegiate Dictionary (11th ed.). op. cit. p. 165, 

 189-186المرجع السابق، ص عشرة آلاف كلمة إنجليزيةّ من أصل عربيّ، و، 290، المرجع نفسه، ص المورد الأكبرو
3 ibid. p. 190, Arabic Contributions to the English Vocabulary. op. cit. pp. 31, 66, 

 331، المرجع نفسه ، ص المورد الأكبرو
4 ibid. p. 563, ibid. p. 54 
5 ibid. p. 568, ibid. p. 55, 

 965، المرجع السابق، ص المورد الأكبرو
6 Arabic Contributions to the English Vocabulary. op. cit. p. 65, 

 845، المرجع نفسه، ص المورد الأكبرو

ht
tp

://
ph

on
et

ic
s-

ac
ou

st
ic

s.
bl

og
sp

ot
.c

om
/



261 
 

 

khan (n.): بمعنى مكان أو  "خَان"، ة. ]عن العربيّ [بعض البلدان الآسايويةّ في]ندق فُ  ؛زُلنُ  ؛انخ

 .1م(1455)[، مع إبدال الخاء كافا ،nākhعن الفارسايةّ  ،بيت أو مسكن

khanate (n.): ة "خَان"، بمعنى مكان أو بيت . ]عن العربيّ أو منطقة حُكمه انالخ يةّ: منصبانخال

[، المنصب أو الوظيفة أو الرّتبة للدلّالة على /-ate/زيادة اللاحّقة ، مع إبدال الخاء كافا، وأو مسكن

 .2م(1688)

medina (n.): ين]عن العربيّ  فريقيةّ.لأين بمدينة شمايّ الأوربّ يسكنه غير  الذي يّ المدينة: الح ، ة"ة "مَد 

  .3م(1856[، )مع تغيير في حركة الميم

ينة:و الأدوات المنزليةّ  الزِّ

abir (n.):  َيبرب يالع ، مع إبدال "عَب يرة "، عن العربيّ abīrة يّ هند]عن ال )زينة(. : أخلاط من الطّ 

 .4(م52 القرن[، )العين همزة

Al Jazeera (n.):  َق بها  ييرة"، وهز  جَ الة "يّة. ]عن العربيّ طَريرة: قناة فضائيّة قَ ز  الج أرض يحُْد 

 .5م(21، )القرن الماء[

attar also otto (n.): طْر رُ ، وبخاصّة الع  ، عن aṭir‘ة ]عن الفارسايّ  )زينة(. هزيتُ  الورد أو عط 

طْر"العربيّ   .6م(1689[، )، مع إبدال العين همزة، والطّاء تاء، وتغيير في حركتيهماة "ع 

cable (n.; vt.; i.): (1)  )نيةّ. . )ب( سا  غليظبْل حَ  ؛قَلْسمَرَساة؛ )أ الطُّول الكَبْليّ:  (2)لك؛ سالسلة مَعد 

قدما، وعند رجال الأساطول  625وحدة بحريةّ للطُّول تساوي عند رجال الأساطول الأمريكيّ 

 ،ن غلاف واقٍّ زَل بعضها عن بعض ضم)أ( الكَبْل: حُزمة أسالاك يعُْ  (3) .أقدام 659البريطانيّ 

التَّلْفزَة  (4)لة بكَبْل كهذا. وتسُتخدمَ لنقل التيّاّر الكهربائيّ عادة. )ب( البرقيةّ الكَبْليةّ: برقيةّ مُرساَ 

                                      
1 Merriam-Webster’s Collegiate Dictionary (11th ed.). op. cit. p. 695, Arabic Contributions to the English Vocabulary. 

op. cit. p. 66, 

 1512، المرجع السابق، ص المورد الأكبرو
2 loc. cit., 

 نفسه كان، المالمورد الأكبرو
3 ibid. p. 661, Arabic Contributions to the English Vocabulary. op. cit.  p. 95, 

 1152، المرجع نفسه، ص المورد الأكبرو
4 Arabic Contributions to the English Vocabulary. op. cit. p. 1, 

 (عبر، المرجع السابق، مادة )المعجم الوسايطو
 (جزرالمرجع نفسه، مادة ) 5

6 Merriam-Webster’s Collegiate Dictionary (11th ed.). op. cit. p. 68, 

 146، المرجع السابق، ص المورد الأكبرو
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عَبْرَ قنوا  غير القنوا  العاديّة الكَبْليةّ: نظام تبَُثّ فيه البرامج التلّفزيونيّة على المشتركين، 

س؛  (5) مُرَكَّب في مكان مرتفع. اسايةّهوائيّ شديد الحس ساتعمالاالإشارا  بيلُتقَط فيه المألوفة، و يمُرّ 

د بأمراس أو أقلاس. يقُلّ س: )أ( يثُبّ ت بأمراس أو أقلاس. ) ق بكَبْل. )ب( ( 6)ب( يزُوّ  يكُبّ ل: )أ( يبُْر 

ل برقيّة كَبْليّة. ( 6)يَجعله على شكل كَبْل.  ة تينية الوسايطيّ عن اللاّ ، طةة المتوساّ عن الإنجليزيّ ] يرُسا 

capulum،  ّوتغيير بالمعنى نفسه ،سافاّح وسافّاك في:كما  ا،كاف الحاء ، مع إبدالة "حَبْل"عن العربي ،

، فقد جاء أيضا . وبدون إبدالحبل hableت الكاف حاء لأصبحت لَ بد  ولو أُ  .1الحاء والباء حركتيفي 

 شيءهو القيَْد من أيّ ووكُبول، وأكَْبال، كْبلُ، أَ وجمعها  ،اللغّة العربيّة بالكاف نفسها مثل: الكَبْل يف

، )القرن 2[أو مقيدّا بالحبال ،مربوطا ييقال: جاء اللصّّ مكبّلا، أ د.ائكان. والكابول: حبالة الصّ 

 .3م(13

carafe (n.): افة: إبريق زُجاج ة ، عن العربيّ caraffaة ة، عن الإيطاليّ . ]عن الفرنسيّ يّ الغرََّ

افة"، وه  .4م(1666[، )الفاءدال الغين كافا، وتغيير في حركة مع إب، من "غَرَفَ" سام فاعلا ي"غَرَّ

carboy (n.): ابَةال قاء من الخيزرانب ، عادةً،كبير مَكْسُوّ  أو لدائنيّ  وعاء زجاجيّ  مجانة:الداّ ؛قرََّ  و 

ابَة"، عن العربيّ qarābaة . ]عن الفارسايّ أو الخشب زيادة ياء في ، مع إبدال القاف كافا، وة "قرََّ

 .5م(1653[، )الرّاء والباء حركتيالآخر، وتغيير في 

cup (n.): (1) .ب( خَمر القربان المُقدَّس. )أ( الشَّراب أو الطّعام المُقدَّم في كوب (2) كوب؛ فنجان( .

الكأس: )أ( كأس من معدن نفيس يقُدَّم جائزةً في  (4)قسمة؛ نصيب؛ كأس ]الشّقاء أو السّعادة[.  (3)

الكوب؛ الكأس: جزء نباتيّ كوبيّ الشّكل أو كأسايّ الشّكل.  (5)القربان المُقدَّس.  باراة. )ب( كأسم

 (6)اللذّين يشُبهان الثدّيين ويحُيطان بهما.  ]صُديَريّة النَّهْدين[ هْديةّ المرأةالكوب: أيّ من جزئيْ نَ (6)

ر يحُلَّى pintباينت  الكَبّ: )أ( وحدة سَاعة تسُاوي نصف (9)الخَمر أو معاقرتها.  . )ب( شَراب مُسك 

عاء كأسايّ الشّكل. )د(  شبه ق مع معدنيّ  وينُكَّه بمختلف الثمّار والأعشاب. ) جـ( طعام يقُدَّم في و 

                                      
1 Arabic Contributions to the English Vocabulary. op. cit. p. 26, 

 355-288، المرجع السابق، ص المورد الأكبرو
 (كبل، المرجع السابق، مادة )المعجم الوسايطكاف، و، فصل الللامّباب ا ،، المرجع السابقالقاموس المحيط 2
 355-288، المرجع السابق، ص المورد الأكبر 3

4 Merriam-Webster’s Collegiate Dictionary (11th ed.). op. cit. p. 194, 

 321، المرجع نفسه، ص المورد الأكبرو
5 ibid. p. 195,             

 323، المرجع نفسه، ص المورد الأكبرو
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وترمز  Սالكوبيّة: علامة ترُسَام على هذا الشّكل  (8)ها. يحُيط بحفرة الغولف. وأيضا: الحفرة نفسُ 

اللاتّينيّة عن ، ةعتيقة العن الإنجليزيّ  ،cuppeطة ة المتوساّ عن الإنجليزيّ . ]إلى اتحّاد مجموعتين اثنتين

، وتغيير في /p/ باءمع إبدال ال"، وبكُ ة "عن العربيّ ، اللاتّينيّة cupaتحريف  يوه ،cuppaالمتأخّرة 

في  وذلك ،مواضع ثلاثة في في القرآن الكريم بصيغة الجمع وب""كُ . وقد ورد  كلمة فاالكحركة 

ں  ں  ڻ   چ : 2في ساورة الإنسان، وچئا     ۅۆ  ۈ  ۈ  ۇٴ  ۋ  ۋچ: 1الزّخرف ساورة

 .4م(12القرن قبل )[، چں  ڻ  ڻچ : 3في ساورة الغاشيةو، چۀ   ہ         ڻ   ڻ  ڻ     ۀ

jar (n.):  ة؛ ة العتيقة ، عن البروفانسيّ jarreطة ة المتوساّ مَرْطَبَان: إناء من خَزَف. ]عن الفرنسيّ جَرَّ

jarra،  ة"العربيّ عن  .5م(1582[، )تغيير في حركة الرّاء، مع ة "جَرَّ

khanjar also kandjar (n.):  ّنْجَر. ]عن العربي ين وهو ،ة "خَنْجَر"الخَنْجَر؛ الخ  كّ  ين أو  السّ  كّ  السّ 

 .6م(6941)، [مع إبدال الخاء كافا، العظيمة

kohl (n.): لُ  من أنواع معينّة الكُحْل: ذرَُور ، مع حذف الحاء، ة "كُحْل"به النسّاء. ]عن العربيّ تكَْتحَ 

 .7م(1688[، )وتغيير في حركة الكاف

mascara (n.): ة لصبغ الأهداب والحواجب )زينة(. ]عن الإيطاليّ  يّ المَسْكَرَة: مُسْتحَْضَر تجميل

maschera ّيَةرة"، ومعناة "مَسْخَ ، ومعناها ق نَاع، عن العربي مع إبدال الخاء ، ها ما يجَْل ب السُّخْر 

 .8م(8519[، )ءاخحركة التغيير في و كافا،

massage (n.; vt.): (1) ها، على نحو نظاميّ وعلميّ، لأغراض أنسجة الجسم أو فرَْكُ  : دعَْكُ التدّليك

ن.  (3). يدُلّ ك  (2). تتصّل بصحّة الجسم حينا وبجماله حينا آخر . يتلاعب بـ؛ يزَُيّ ف (4)يتملقّ؛ يدُاه 

                                      
 61الآية:  1
 15الآية:  2
 14الآية:  3

4 Arabic Contributions to the English Vocabulary. op. cit. pp. 35-36, 

 556-556، ص السابق ، المرجعالمورد الأكبرو
5 Merriam-Webster’s Collegiate Dictionary (11th ed.). op. cit. p. 665, 

 882، المرجع نفسه، ص المورد الأكبرو
6 Arabic Contributions to the English Vocabulary. op. cit. p. 66, 

 (الخنجر، المرجع السابق، مادة )المعجم الوسايطو، 156، ص المرجع السابق"ألفاظ إنجليزيةّ ذا  أصل عربيّ"،  ،الموردو
7 Merriam-Webster’s Collegiate Dictionary (11th ed.). op. cit. p. 682, 

 1525، ص السابق ، المرجعالمورد الأكبرو
8 Arabic Contributions to the English Vocabulary. op. cit. p. 69, 

 1159، ص نفسه ، المرجعالمورد الأكبرو
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، مع زيادة في آخر لمََسَ أو لامََسَ  أية "مَسّ" ، ومعناها يدُلَّ ك، عن العربيّ masserة فرنسيّ ]عن ال

 .1م(1965[، )سّينوتغيير في حركة الالكلمة، 

mastaba (n.): ر الجوانب ،القاعدة مستطيل يّ المَصْطَبة: قبر فرعون ة . ]عن العربيّ متحدّ 

صْطَبة" و"مَصْطَبة"، وه ، مع إبدال الطّاء د قليل الارتفاع عن الأرض يجُْلَس عليهمكان مُمَهَّ  ي"م 

 .2م(1992[، )تاء

musk (n.): (1)  َسْك: مادةّ نَفَّاذة العبير تسُتخَر يّ  ج من جرابالم  ذكور ل يّ تحت الجلد البطن قعي غُدّ 

 ة مسكيةّلنبّتة المسكيةّ: كل نبت( ا3عبير المسك. ) (2. )وتسُتخدمَ في صناعة العطور ،أيّ ل المسك

هر ،: عشبة شمالأمريكيّةوبخاصّة نبا  المسك عبير،ال سْكيّ  ،صفراء الزَّ )زينة(.  تتميزّ بعبيرها الم 

، muscusة المتأخّرة تينيّ ، عن اللاّ muscطة ة المتوساّ ، عن الفرنسيّ muskeطة ة المتوساّ ]عن الإنجليزيّ 

سْك"، عن ، عن العربيّ moschosة المتأخّرة عن اليونانيّ  ، عن muškطة ة المتوساّ الفارسايّ ة "م 

 .3م(1389[، )مع تغيير في حركة الميم ،kaṣmuة السنسكريتيّ 

olibanum also oliban (n.): باناللُّ بَخور  يسُتخرَج منه اللُّبانضرب من  :البخَور؛ الكُنْدرُ اللُّبان؛ 

 وربما ،ة "اللُّبَان"العربيّ  عن ة،ة الوسايطيّ تينيّ طة، عن اللاّ ة المتوساّ )زينة(. ]عن الإنجليزيّ المعروف 

مع تغيير في  ،ومعناها بخور ،leboria ةعن أصل سااميّ شقيق للّفظة العبريّ  ،libanos ةعن اليونانيّ 

 .4م(14)القرن  [ا حركالوتغيير في ، /-um/زيادة اللاحّقة حركة اللامّ الشّمسيةّ، و

ottoman (n.): (1) أو مَسنَد  ن أو ظَهْر. )ب( مَقعَد خفيضراعييةّ: )أ( أريكة غير ذا  ذعثُمْان  ال

، عن ottomanoة عن الإيطاليّ  ،ottomanوهي مؤنثّ  ،ottomane ة]عن الفرنسيّ شوّ. للقَدمَ مَحْ 

، مع إبدال العين ة "عُثمْان الأوَّل"، مؤسّاس الإمبراطوريةّ العثمانيةّركيّ "، عن التّ يّ ة "عُثمْان  العربيّ 

 .5م(5621[، )العين والتاّء حركتيتغيير في تاء، و والثاّءهمزة، 

                                      
1 Merriam-Webster’s Collegiate Dictionary (11th ed.). op. cit. p. 663, 

 1158، المرجع السابق، ص المورد الأكبرو
2 ibid. p. 664, 

 1115، المرجع نفسه، ص المورد الأكبرو
3 Arabic Contributions to the English Vocabulary. op. cit. p. 96, 

 1168، المرجع نفسه، ص المورد الأكبرو
4 ibid. p. 93, 

 1253، المرجع نفسه، ص المورد الأكبرو
5 Merriam-Webster’s Collegiate Dictionary (11th ed.). op. cit. p. 968, 

 1268، المرجع نفسه، ص المورد الأكبرو
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sofa (n.): فَّة دالأريكة؛ الصُّ ، sofaة كيّ ترّ، عن الsofaة ن. ]عن الإيطاليّ يْ ذراع ذو : مَقْعد طويل مُنَجَّ

فةّ ،ة "صُفَّة"عن العربيّ  مسجد  يظَللّ فمكان مُ  وأصلها. مقعد مُظَلَّل على مقربة من المسجد :والصُّ

م، وهم أصحاب ى الله عليه وسالّ ويرعاهم الرّساول صلّ  ،راء المهاجرينإليه فق يالمدينة كان يأو

فَّة  .1م(1616[، )الفاءو الصّاد حركتي، مع إبدال الصّاد ساينا، وتغيير في الصُّ

tandour or tandoor (n.):  :فيه الطّعام على الفحم هييطُْ  ،فخاريّ أساطوانيّ الشّكل فرُْنالتَّنُّور .

مع إبدال النّون ، ة "تنَُّور"، عن العربيّ tanurة ، عن الفارسايّ tandur، tannurة ة والأرديّ ]عن الهنديّ 

 .2م(1662[، )الثاّنية دالا

tandouri or tandoori (adj.): ة ة والأرديّ التنّوّر. ]عن الهنديّ ب مَطْهُوّ : رنَّ المتtanduri ،إلى  سبةً ن

tandur ّ3م(1859[، )انية دالا، مع إبدال النوّن الثّ "يّ ة "تنَُّور، عن العربي. 

tass (n.): ة العتيقة أو به. ]عن الفرنسيّ  ،الطّاس: إناء من نحُاس ونحوه يشُرب فيهtasse عن ،

 .4م(1380[، )، مع إبدال الطّاء تاءة "طاس"العربيّ 

tazza (n.): فصحىعن العربيةّ ال ،اسَاة""ط عن العربيّة العامّيّةة، كُوب. ]عن الإيطاليّ  ؛اساةط 

 .5م(1924[، )مع إبدال الطّاء تاء، والسّين تاء وساينا ،"طاس"

zaguan (n.): مرّ يمتدّ من المَدْخَل إلى السّاحة الوُساطى في المنزل ]في المكسيك م: لأسُْاطُوانا

حذف  مع ،"وانطُ ساْ أُ ة "، عن العربيّ zaguán ةيّ سابانعن الإ. ]وجنوب غرب الولايا  المتحّدة[

 .6[، وتغيير في الحركا يناغ الطّاءو ،وإبدال السّين زايا الهمزة،

zarf (n.): ة . ]عن العربيّ القهوة السّاخنلحمل كوب  أداة معدنيةّ مُزيَّنة تشُبه الكأس تسُتخدمَ: فلظَّرْ ا

 .7م(3619)، [إبدال الظاء زايا، وتغيير في حركة الرّاء، مع "فرْ ظَ "

                                      
1 Merriam-Webster’s Collegiate Dictionary (11th ed.). op. cit. p. 1185, 

 (صفّ ، مادة )السابقلمرجع ، االمعجم الوسايطو، 1642، ص السابق ، المرجعالمورد الأكبرو
2 ibid. p. 1276, 

 1965، ص نفسه ، المرجعالمورد الأكبرو
3 loc. cit., 

 نفسه كان، المالمورد الأكبرو
4 Arabic Contributions to the English Vocabulary. op. cit. p. 120, 

 (طاس، المرجع السابق، مادة )المعجم الوسايطو
5 Merriam-Webster’s Collegiate Dictionary (11th ed.). op. cit. p. 1281, 

 1962، ص السابق ، المرجعالمورد الأكبرو
6 Arabic Contributions to the English Vocabulary. op. cit. p. 129, 

 2112، ص نفسه ، المرجعالمورد الأكبرو
7 ibid. p. 130, 

 2113، ص نفسه ، المرجعالمورد الأكبرو
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 :الاقتصادو التجّارة

average (n.; adj.; vi.; t.): (1) يبَلغُ  (4)عاديّ.  (3). متوَسّاط (2). لمُعَدَّل؛ المتوَسّاط )رياضيا (ا

د  (6)بمُعَدَّل كذا.  يعمل (5)مُعَدَّلهُ.  يقسم ]بين عدد من الأشخاص[ على نحو  (6). المُعَدَّليوج 

ن ، عavariaة العتيقة ، عن الإيطاليّ avarie العتيقةة عن الفرنسيّ  ،طةالمتوساّ  ةعن الفرنسيّ . ]متناساب

ية "العربيّ  ، مع إبدال العين أصابها ماء البحر فنقصت بذلك قيمتها التيالبضاعة  ية"، وهعَوَار 

 .1م(4811[، )وتغيير في الحركا والياء جيما،  ،/v/همزة، والواو 

bazaar also bazar (n.): )تباع فيه  ،من صفّ من الدكّاكين تتألفّ عادةً  ،يةّرقشوق سا البازار: )أ

ل ض تباع فيه ضروب السّوق الخيريةّ (جـ) ر.جَ تْ ؛ مَ كّاندُ  )ب(. ع على اختلافهاضروب السّ  : مَعر 

لع لأغراض  ة "بازار"، عن الفارسايةّ عن العربيّ  ة،يّ ترّكعن ال ،bazarroة عن الإيطاليّ . ]خيريةّالسّ 

rāzāb، 2م(3451[، )مع تغيير في حركة الباء. 

berdache (n.): (1) ة ة الأمريكيّ دجَ: الرّقيق؛ العبد. ]عن الفرنسيّ البرَْ  (2). المأبْوُنberdache عن ،

ة "برَْدجَ"، ومعناها ، عن العربيّ bardascioة ، ومعناها المأبْوُن، عن الإيطاليّ bardacheة الفرنسيّ 

مع  ،vartakطة ة المتوساّ ، بمعنى الأساير أو السّجين، عن الفارسايّ bardagالرقيق، عن الفارساية 

 .3م(1956[، )ا حركالتغيير في نا، وإبدال الجيم شي

cheque (n.):   ّفا ،: ورقة مطبوعةيكالش ع مصر  من المصارف أن يدفع قَدْرا  معينّا يأمر بها المُود 

 أو بغير ،ة "صَكّ"، وهو ساند إقرار بمالة، عن العربيّ ]عن الفرنسيّ  .معينّا من المال لشخص معينّ

من النّقود صكّت أو ساكّت بما يحمل إقرارًا ضرب  يالمسكوكا ، وه هيلك. والمصكوكا  ذ

 .4م(15[، )القرن ، والقاف كافا/ʧ/ صّادمع إبدال ال، بقيمتها

gabelle (n.): لْح  كانت مفروضة على يبةضَر :قبََالةال يت .فرنسا يفالم  . ]عن م1685عام  ألُْغ 

ة عن الإيطاليّ  ،العتيقةة فرنسيّ عن ال، gabelleطة ة المتوساّ ، عن الفرنسيّ gabellطة ة المتوساّ الإنجليزيّ 

                                      
1 Arabic Contributions to the English Vocabulary. op. cit. p. 16, Merriam-Webster’s Collegiate Dictionary (11th ed.). op. 

cit. p. 95, 

 156، ص السابق جع، المرالمورد الأكبرو
2 ibid. pp. 21-22, 

 185، ص نفسه ، المرجعالمورد الأكبرو
3 Merriam-Webster’s Collegiate Dictionary (11th ed.). op. cit. p. 115 
4 Arabic Contributions to the English Vocabulary. op. cit. p. 32, 

 216المرجع السابق، ص لاف كلمة إنجليزيّة من أصل عربيّ، عشرة آو، 365-364، ص السابق ، المرجعالمورد الأكبرو
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 أو ما يلتزمه المرء من عمل وديَْن وغير ،الضّريبة ية "قبََالة"، وه، عن العربيّ gabellaالعتيقة 

 .1م(15[، )القرن غينا، وتغيير في الحركا  فاقمع إبدال ال، ذلك

magazine (n.): (1)  (3). [قَلْعة أو سافينة يف] لذخّيرةلمَخْزَن  (2)لبضائع. لمُسْتوَدعَ؛ مَخْزَن 

لَ )أ( ذخائر  :مثل ،محتويا  مَخْزَن : )أ( المَجَلَّة (4)ع. حربيةّ. )ب( مخزون من المؤن أو السّ 

قصصا وقصائد وأخبارا ومقالا  مطبوعة دوريةّ، أسابوعيّة أو شهريةّ أو فصليةّ، تحمل إلى قرائها 

م، عادةً، نبَُذا موجَزة أو اجتماعيةّ. )ب( برنامج  ،أو أدبية ،وتعليقا  ساياسايةّ إذاعيّ أو تلفزيونيّ يقدّ 

)أ(  (5). )حاساوب( videotextعن موضوعا  مختلفة. )جـ( عدد الصّفحا  في نظام الفيديوتكست 

)تجارة(.  [صويرت آلة يف]الأفلام . )ب( حُجْرة ]المشتمل على العيارا  الناّريةّ[ مَخْزَن البندقيّة

 ةومعناها مستودع، عن الإيطاليّ  ،magazin ة العتيقةالفرنسيّ عن طة، ة المتوساّ عن الفرنسيّ ]

magazzino،  ّن"، وهعن العربيّ ة العتيقة، عن البروفانسي  ءاخمع إبدال ال، جمع "مَخْزَن" ية "مَخَاز 

 .2م(1593[، )غينا، وتغيير في الحركا 

ream (n.): (1) طلحيّة.  516أو  ،555أو  ،495مقدارها  الوَرَق : كمّيّة منالوَرَق ماعون ؛ماعونال

 ة العتيقةالفرنسيّ  عن ،ةة المتوسّاطعن الفرنسيّ  ،remeطة ة المتوساّ . ]عن الإنجليزيّ مقدار كبير (2)

raime ّعَ وشُدَّ معاً، عن العربي زْمَة من الثيّاب وغيرها ما جُم  زْمَة"، والرّ  ، مع حذف الزّاي، ة "ر 

 .3م(14[، )القرن وتغيير في الحركا 

shroff (n.; vt.): (1)  فيّ أو  عمُلة، أيد النقُ يَ  منقَّاد: نَّ ال (2). [الشّرق الأقصى يف]رّاف صَّ مَصر 

ة ، عن العربيّ sharaf، عن الأرديةّ saraf ة]عن الهنديّ  .عمُلة[ال]د نقُ يَ  (3)ها من رديئها. جيدّ يمُيّ ز

 .4م(1619[، )ينا، وتغيير في الحركا ش داصّ مع إبدال ال، "صَرّاف"

 

                                      
1 Merriam-Webster’s Collegiate Dictionary (11th ed.). op. cit. p. 515, 

 692، المرجع السابق، ص المورد الأكبرو
2 ibid. p. 646, 

 1596-1596، المرجع نفسه، ص المورد الأكبرو
3 ibid. p. 1536, 

 1532جع نفسه، ص ، المرالمورد الأكبرو
4 ibid. p. 1155, 

 1688، المرجع نفسه، ص المورد الأكبرو
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souk or suq (n.): مع إبدال ، . ]عن العربية "ساوق"أفريقيا والشّرق الأوساط[ في ، ]وبخاصّةوقسا

 .1م(1926[، )فااك فاقال

tahsil (n.):  َّة. ]عن الهنديّ [ضّرائبالجباية ]ل طقة إداريةّ أو ماليةّ في الهندنم :يلص  حْ الت tahsīl، 

 .2م(1946[، )يناسا داصّ الو ،مداّ ءاحال دالإبمع ، ة "تحصيل"، عن العربيّ lḥṣīta ةالأرديّ  عن

tahsildar (n.):  َّة. ]عن الهنديّ في الهند ضّرائببي الاج دار:يلص  حْ الت tahsīl، ة الأرديّ  عنtaḥṣīl ،

، ومعناها /dār-/ الفارسايةّ ، وزيادة اللاحّقةيناسا داصّ الو ،ء مداّاحال إبدالمع ، ة "تحصيل"عن العربيّ 

 .3م(6881[، )موظّف

tare (n.; vt.): (1)  )عاء المشتمل على السّلعة. )ب إساقاط من وزن الطّرح: )أ( وزن الغلاف أو الو 

لٌ لوزن غلافها أو وعائها يالسّلعة غير الصّاف  وزنال (د)العربة وهي فارغة.  وزن (جـ). مُعَاد 

ن (2)ي الميزان ليقابل وزن الوعاء. المعادل: ثقل إضافيّ يوضع في إحدى كفتَّ  مُسق طا وزن  يزَ 

عا السّلعة غلاف ، عن المتوساطةة طة، عن الفرنسيّ ة المتوساّ )تجارة(. ]عن الإنجليزيّ  ئهاأو و 

 ء،ات ءاطّ إبدال ال مع، ما يطُْرَح أو يرُمَى كلّ  ية "طَرْحَة"، وه، عن العربيّ taraة العتيقة الإيطاليّ 

 .4م(15[، )القرن وتغيير في الحركا  ،المربوطة والتاّء حذف الحاءو

tariff (n.; vt.): (1)  :فة؛ التعّْريفة ضها بيان الضّرائب )أ(التعّْر  لع  التي تفُر  الحكومة على السّ 

لع المُصّدَّرة أيضا.  المُستوْرَدة، وفي بعض البلدان ضريبة منصوصٌ عليها في هذا  )ب(على السّ 

ساوم التي تفرضها بعض المؤسّاسا (جـ)البيان.  عر؛  (د). ةيّ   غير الحكومبيان بالأساعار أو الرُّ سا 

ع  (2)رَسْام.  فةلتَ يخُض  عن التركية  ،tarifa ةالإسابانيّ  عن ،tariffaة )تجارة(. ]عن الإيطاليّ  ما عْر 

rifa‘ta،  ّيف"، وهو الإعلامعن العربي [، ة الرّاءوتغيير في حركعين، ال حذفمع ، ة "تعَْر 

 .5م(1582)

                                      
1 Merriam-Webster’s Collegiate Dictionary (11th ed.). op. cit p. 1182, 

 1651، ص السابق ، المرجعالمورد الأكبرو
2 ibid. p. 1262, 

 1965، ص نفسه ، المرجعالمورد الأكبرو
3 Arabic Contributions to the English Vocabulary. op. cit. p. 116, 

 نفسه كان، المالمورد الأكبرو
4 Merriam-Webster’s Collegiate Dictionary (11th ed.). op. cit. p. 1269, 

 1969، ص نفسه ، المرجعالمورد الأكبرو
5 loc. cit., 

 نفسه كانالم، المورد الأكبرو
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traffic (n.; vi.; t.): (1) (جـ)بيع وشراء.  )ب( تجارة اساتيراد وتصدير. )أ(ضة: تجارة؛ مقاي 

 يف المتحرّكة[العربا  ]و المُشَاة المرور. )ب( حركة ؛)أ( السّير (2)تجارة غير مشروعة. 

كَّاب المنقولين الحُمولة: )أ( (3)الطّريق.  خطّ من خطوط  في]مولة المنقولة أو مقدار الحُ  ،عدد الرُّ

كّ ل: قْ . )ب( النَّ [المواصلا  التوّاصل: الاتصّال أو التعّامل  )أ( (4). بضائعاب أو الصناعة نقل الرُّ

كّابالمواصلا  (5). مقايَضةتبادلُ أو  )ب(. ا عبين أشخاص أو جما  ،بضائعأو ال ،: مجموع الرُّ

لزّبائن الزّبائن: حجم ا (6)في فترة مُعينّة.  خاصّةً  أو الرّساائل التلّغرافية إلخ. ،أو الاتصّالا  الهاتفيةّ

ر أو يقُاي ض.  (6)الذين يزورون مؤسّاسة تجاريّة ما.  غير مشروعة؛ ينهمك يشتغل بتجارة  (9)يتُاج 

ر (15). يروح ويجيء (8)في نشاط مشبوه.  ة عن الفرنسيّ  ،طةالمتوساّ  ةعن الفرنسيّ . ]يقُاي ض ؛يتُاج 

 فاقإبدال ال، مع القلب، وريق"ة "تفَْ عن العربيّ  cotraffiة العتيقة ، عن الإيطاليّ trafique العتيقة

 .1م(5615[، )فااك

 العسكرياّت:

admiral (n.): (1) اساتعمال  ميرالبارجة الأ (2))بحريّة(.  قائد الأساطول أمير البحر؛ ؛ميرالالأ[

، عن admiralطة )طائر(. ]عن الإنجليزيّة المتوساّ  ة زاهية الألوانفرَاش أميرة الفرَاش: (3) .قديم[

، مع زيادة ة "أمير البحر"، عن العربيّ admiralisة تينية الوسايطيّ ، عن اللاّ amiralتيقة ة العالفرنسيّ 

 . 2م(1255[، )، وتغيير في الحركا "بحر"دال، وحذف 

arsenal (n.): (1) )نَاع )أ ة: مُؤَسّاسة لصنع الأسَْال حَة. )ب( مُسْتودعَ أسالحة. )جـ( مجموعة داَرُ الصّ 

، arsenaleة . ]عن الإيطاليّ ر. )ب( ذخيرة؛ موارددَ صْ ؛ مَ ينع  ؛ مَ سْتودعَزن؛ مُ مَخْ  )أ( (2)أسالحة. 

نَاععن العربيّ  لاما، وحذف اللامّ الشّمسيةّ، وتغيير في  والعين ، مع إبدال الداّل همزة،ة"ة "داَرُ الصّ 

 .3م(5615[، )الحركا 

assegai or assagai (n.):  :غاية له بعض رُمْح نحيل)أ( الزَّ شجرةٌ  (ب). فريقيةّلأالقبائل ا تسَْتعَْم 

عن الإسابانيةّ  ،azagaie العتيقةالفرنسيةّ  . ]عنيصُنَع أمثال هذا الرّمح من خشبها جنوبأفريقيةّ،

                                      
1 Arabic Contributions to the English Vocabulary. op. cit. p. 122, 

 1828، ص السابق ، المرجعالمورد الأكبرو
2 ibid. pp. 2-3, Merriam-Webster’s Collegiate Dictionary (11th ed.). op. cit. p. 16, 

 49، ص نفسه ، المرجعالمورد الأكبرو
3 ibid. p. 15, ibid. p. 68, 

 135، ص نفسه ، المرجعالمورد الأكبرو
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غاية"العربيّ  عن "،غايةز"لبربريّة اعن  ،azagayaالعتيقة  الزّاي ساينا، وتغيير في ، مع إبدال ة "الزَّ

 .1م(1523[، )حركة الياء

caliber or calibre (n.): (1) يار: )أ( قطُر الرّصاصة أو القذيفة. )ب( القطُر الداخل لماساورة يّ الع 

ساطوانة لأنبوب أو لأ يّ وبخاصّة القطُر الداّخل ؛مستديرقطُر جسم  (جـ). يّ المدفع أو السّلاح الناّر

ةانته. ]عن الفرنسيّ لقيةّ؛ منزلة المرء أو مكالوزن: درجة المقدرة العقليةّ أو الصّفة الخُ  (2)جوفاء. 

ة "قَال ب"، وهو الحَذَّاء أو صانع ، عن العربيّ calibroة العتيقة ، عن الإيطاليّ calibreطة المتوساّ 

يَة  .   2م(1566[، )الباء ركةوتغيير في ح، مع إبدال القاف كافا، الأحَْذ 

Zouave (n.): وَاو الأصل من جنود  يرقة مشاة فرنسيةّ، كانت تتألفّ فمن ف يّ : )أ( جنديّ الزَّ

، وبخاصّة جنديّ من جنود فرقة شبيهة بهذه يّ شرقيّة مُزَرْكَشَة. )ب( جند جزائريّ ين يرَتدَون ملابسَ 

ة، عن اللهّجة . ]عن الفرنسيّ الحرب الأهليةّ الأمريكيّة فيمن فرقة مشابهة في الجيش الاتحّاديّ 

[،تغيير في الحركا و ،/v/و الثاّنية اول المع إبدا، "يّ "زَوَاو   أو "زَوَاوَة" ةة العربيّ الجزائريّ 

 .3م(3519)

1 Merriam-Webster’s Collegiate Dictionary (11th ed.). op. cit. p. 63, Arabic Contributions to the English Vocabulary. op. 

cit. p. 16, 

139، ص السابق ، المرجعالمورد الأكبرو
2 ibid. p. 164, 

 355، ص نفسه ، المرجعالمورد الأكبرو
3 ibid. p. 1459, 

2122-2121، ص نفسه ، المرجعالمورد الأكبرو
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 الخاتمة

 :ص البحثخّ مل

. "صوتيّةدراساة ة من اللغّة العربيّة: أخوذلكلما  الإنجليزيةّ الملالتغّيرّا  الصّوتيّة " عنوان البحث:

 .فصل مباحث ، وتحت كلّ وفهارس من مقدمّة وأربعة فصول وخاتمة ويتألفّ

وأساباب اختياره، وحدوده، وأهدافه، وأهمّيتّه، ومشكلته، وضوع البحث، المقدمّة م تتناول

 وأسائلته، وفروضه، ومنهجه، والدرّاساا  السّابقة، وهيكل البحث.

الحملة الصليبيّة  بواساطة والعربيّة الإنجليزيةّ بين حتكاك المباشرالاودرس الفصل الأول 

ما ، التجّارة، والثاّنيةى والأول تينالعالميّ  ينالحربو، الاساتعمار البريطانيّ للعالم العربيّ ، والثاّلثة

الاحتكاك غير . كما تناول كلما  عربيةّ إلى اللغّة الإنجليزيّة بطريق مباشر رّبأسافر عن تس

لّ يَة، والأندلسعن طريق  همابين المباشر ق  ، ولة العثمانيّةالدّ ، والاساتشراق، وليبيّةالحروب الصّ ، وص 

 تسللّ كلما  عربيةّ إلى اللغّة الإنجليزيّة بطريق إلى دىّما أ، يّ للعالم الإسالاميّ الاساتعمار البريطانو

المعجميّ والاصطلاحيّ، وعوامله  لمفهوم الاقتراض اللغّويّ  ض البحثرعثم . مباشر غير

ب طريقة القدماء والمُحْدثَين في التعّريودوافعه، وأنواعه، والمعرّب والدخّيل والمولدّ، بالإضافة إلى 

 اللفّظيّ.

وصوائتهما، ونظام  هماتمصواوالإنجليزيةّ، و الأصوا  العربيّةالفصل الثاّني  وتناول

 .الإنجليزيةّالمقطع والنبّر في اللغّتين العربيّة و

 التشّابه، ووالاختلاف بين الأصوا  العربيةّ والإنجليزيةّ فاقأوجه الاتّ الفصل الثاّلث  وأبرز

زيادة، و، حذف، وإبدال، وقلبمن  القوانين الصّوتيةّهما. ثم درس اتكلمبين  معنويّ وال اللفّظيّ 

 .يّ دلالتطوّر ومماثلَة، ومخالَفة، و

لكلما  الإنجليزيةّ المأخوذة ا التي طرأ  على التغّيرّا  الصّوتيةالفصل الرّابع فدرس وأما 

 الآتية: لمعرفيةّوتصنيفها حسب المجالا  ا، وذلك بعد جمعها دراساة صوتيةّ العربيةّ من اللغّة

؛ الكيميائياّ  والمعادن والألوانوالصّيدلة؛ و الطبّ ؛ والرّياضيا والتنّجيم؛ و كالفلَ ك وم،علال -1

الف لاحة و ة؛البحريّ العلوم الجغرافيا والملاحة و؛ والنقود والعملا ؛ والأوزان والمكاييلو
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لأطعمة والأشربة ا؛ والنبّاتا  والفواكه؛ والحيوانا  والطّيور والأساماكوالرّيّ؛ و

 .الأنسجة والأقمشة والألبسةو ؛المسكرا  والمخدرّا ؛ ووالحلوياّ 

 ؛ والديّن والعقيدة ونظام الحكم.اللغّة والأدبكب، ادالآ  -2

؛ ينةالزّ و الأدوا  المنزليةّ؛ وفنّ العمارة؛ والألعاب؛ ووالغناء ىالموسايقَ كجتماعيّة، لااوم علال  -3

 .ا العسكريّ ؛ والتجّارة والاقتصادو

 النتّائج:

 :ما يأتينتائج تمثلّت في الباحث إلىخلصَ 

للتغّيرّا  الصّوتيةّ من قلب، أو  من اللغّة العربيّة المأخوذة الكلما  الإنجليزيّة معظم خضع -

  وكأنها لا تمتّ إلى دَ إبدال، أو حذف، أو زيادة، كاد  تفُقدها هويتّها وأصالتها حتى بَ 

 zeroبمعنى السّمت، و  zenithبمعنى السّمو ، و  azimuthالعربيّة بصلة قرابة، مثل: 

 بمعنى الصّفر.

من اللغّة العربيةّ في المجالا  العلميةّ، وفي المُقترَضة  الكلما  الإنجليزيةّ كان أكثر -

 الوقت نفسهفي  كان نيالمسلم ذلك أنّ  ؛1العصور الأوربيّّة المُظل مة على وجه التحّديد

ة المجالا  العلميّ  لّ وارتقوا في ك في عصرهم الذهّبيّ، اا وثقافيًّ اريًّ حضو علميًّا يعيشون ثراءً 

انتقلت  ثم إن هذه العلوموما إلى ذلك،  والفلك ،ا ياضيّ والرّ  ،ا والبصريّ  ،والهندساة ،بّ كالطّ 

شرقاً حتى  ينمن الصّ  الإسالاميّ  نور العلم العربيّ  وامتدّ  ،سابانيا إلى الغرب فيما بعدإمن 

 .غربًا أورباّ حدود

 فيها بنصيب وافر ماهاللغّة الإنجليزيةّ، من حيث إسا فياللغّة العربيّة تأثيرًا كبيرًا  أثرّ  -

ميادين  فيمن الكلما  العربيّة  اكثيرً  هااقتراض فيجليًّا إثراء مفرداتها. ويظهر ذلك 

 ؛(56)ياّ  والرّياض ؛(165) تنّجيموال كالفَلَك ،(كلمة 456متنوّعة، منها ما يتعلقّ بالعلوم )

 ؛(58)والأوزان والمكاييل  ؛(46)والألوان  ،والمعادن ،والكيميائياّ  ؛(16) والصّيدلة والطّب

 ؛(54) رّيّ الالف لاحة وو ؛(25)البحريّة  العلوموالجغرافيا والملاحة و ؛(14)والنقّود والعملا  

                                      
م 466م. وتوسّاعا: القرون الوساطى من عام 1555م إلى حوالى عام 466عام  ةة الغربيّ ة الرومانيّ ساقوط الإمبراطوريّ  تمتدّ من الأوربّيّ اريخ تّ الة من "فترهي  1

 524ص  ،، المرجع السّابقالمورد الأكبر راجع: م".1453إلى عام 
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عمة والأشربة والأط ؛(65)والنبّاتا  والفواكه  ؛(32)والحيوانا  والطّيور والأساماك 

. ومنها (35)والأنسجة والأقمشة والألبسة  ؛(11)المخدرّا  ووالمسكرا   ؛(31)والحلوياّ  

 ةديوالعق ديّنوال ؛(66)كاللغّة والأدب  ،(كلمة 282)ما يرتبط بالآداب والعلوم الاجتماعيّة 

 ؛(16)العمارة  فنّ و ؛(59)والألعاب  ؛(16)والموسايقى والغناء  ؛(142) ونظام الحكم

 . والمجموع(55)والعسكرياّ   ؛(14)والتجّارة والاقتصاد  ؛(23)والزّينة والأدوا  المنزليّة 

فإنما يدلّ على أن اللغّة  شيءإن دلّ على  وهذا كلمة! (649) وأربعون ثمانومائة سابع

إثراء ب لها فضل على اللغّة الإنجليزيةّ، وأنها مدينة للغّة العربيةّ التيالعريبةّ من اللغّا  

 .معجمها اللغّويّ 

المأخوذة من اللغّة العربيّة أن يوجد موادّ لكلما  الإنجليزيّةاساتطاع الباحث من دراساته ا -

 .للمكتبة العربيّة  وإثراءً  إضافةً  ،عربيّ لهذه الكلما  –صالحة لإعداد معجم إنجليزي 

 ت:راحاتلاقوا اتالتوّصيَ 

ظروفه أن يسير بهذا البحث مرحلة جديدة إلىالباحث كلّ من تمكّنه أهليتّه و يهذا، ويوص

بها مراعاةً  يقومَ بتناول نقاط أخرى مهمّة تستأهل البحث، ولم يتمكّن الباحث من القيام أن الأمام، أو

 العربيّة اللغّةالمأخوذة من  الإنجليزيّة للكلما  التغّيرّا  الصّوتيّة دراساة يه التيلطبيعة بحثه 

 :تييأ امك يالمقترَحة ه. والنقّاط دراساة صوتيّة

 ".التطّوّر اللغّويّ والدلّاليّ للكلما  الإنجليزيةّ المقترَضة من اللغّة العربيّة" -

 "."الأمثال والتعّابير الاصطلاحيةّ بين العربيةّ والإنجليزيّة -

 ".بين العربيّة والإنجليزيةّ  "الاقتراض المباشر وغير المباشر -

 بيّة إلى الإنجليزيّة".اللغّويّ من العر الاقتراض"مراحل  -

 ".للكلما  الإنجليزيّة المقترَضة من اللغّة العربيّة عربيّ  -إنجليزيّ  إعداد معجم" -

لّ يَة"حركا  الترّجمة في بغداد والأندلس و - ق   ة".يّ الأوربّ وأثرها في تكوين الحضارة  ص 

 ة".يّ الأوربّ الحضارة  تكوين "الحروب الصّليبيةّ والاساتشراق وأثرهما في -

لّ يَةنقل الكلما  العربيّة من  يلنوّرمانديوّن وأثرهم ف"ا - ق   ".أورباّ إلى ص 

لّ يَةنقل الكلما  العربيةّ من  يوأثره ف ي"روجار الثاّن - ق   ".أورباّ إلى ص 
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لّ يَةنقل الكلما  العربيةّ من  فيوأثره  يدريك الثاّني"فر  - ق   ".أورباّ إلى ص 

".أورباّ نقل الأرقام العربيةّ من الأندلس إلى في( وأثره ي"البابا جربر  )سالفستر الثاّن -

ڎ   ڌ ڌ ڍ چ وآخر دعوانا أجمعين، وصحبه آله على نبينّا محمد وعلى وسالمّ ى اللهوصلّ 

.1چڎڈ

15يونس:  1
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الفهارس

الآيات القرآنيةّفهرس 

الصّفحة رقمهاالآية

فاتحةسورة ال

چڄ  ڄچ 
666

سورة البقرة

ے     ۓ  ۓ  ڭ  ڭ ہ  ہ  ہ   ہ  ھ  ھ  ھ  ھ  ے چ

چڭ  ڭ  ۇۇ  ۆ  ۆ  ۈ  ۈ

26112

چڇ   ڇ  ڇ  ڇ  ڍڍ  ڌ  ڌ  ڎ  ڎ          ڈ  ڈچ
62118

ک  ک  ک  ک   گ  گ  گ  گ  ڳ  ڳ  ڳ    ڳ   چ

چڱ  ڱ  ڱ  ڱ  ں  ں  ڻ  ڻ  ڻڻ  ۓ

158125

چۈ  ہ  ھ   ھ  ھ  ھ  ے  ے  ۓۓ   ہ  ہ چ
246119

چې  ې  ى  ىئا  بح   ۋ  ۅ  ۅ  ۉ  ۉ   ې  ې چ
258126

ئۈ  ئۈ      ئې  ئې   ئې  ئى  ئى  ئى  یی  ی    ی  ئج   چ

چئح  ئم  ئىئي  بج  بح  بخ  بم  بى  بي   

264114

چئۇ  ئۆ  ئۆ      ئۈ  ئۈ  ئې   چ 
268118

چڭ  ڭ  ڭ   ۇ  ۇ  ۆ  ۆ  ۈۈ  ېچ
268122

آل عمرانسورة 

ہ  ڱ  ڱ  ڱ  ڱ  ں   ں  ڻڻ  ڻ  ڻ  ۀ  ۀ  ہ  ہ  ہ     چ

چھ

48116

ڤ  ڤ  ڤ  ڤ  ڦ    ڦ  ڦ  ڦ  ڄ   ڄ  ڄ  ڄ  ڃ  ڃ  ڃ  چ 
64128
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چڃ  چ  چ  چ  چ    ڇ  ڇ  ڇ  ڇ  ڍڍ  ژ

توّبةسورة ال

ہ  ہ    ہ  ھ  ھ  ھ  ھ  ے  ے  ۓ   ۓ  ڭڭ  چ

چڭ  ڭ  ۇ  ۇ  ۆ  ۆ   ۈ

12112

ڇ  ڇ ڇ   چ چ  چ ڇ ڄڄ ڃ ڃ ڃ  ڃ  چچ

چڍڍگ

39125

ۋ  ۋ  ۅ  ۅۉ  ۉ  ې  ې   ې  ې  ى  ۈ   ۈ  ۇٴ  چ

چئې ى  ئا  ئا  ئە     ئە  ئوئو

61122

يونسسورة 

چڎ  ڎڈ ڌ ڌ ڍ چ
15294

چٱ  ٻ  ٻ  ٻ  ٻ  پ  پ  پ  پ  ڀ     ڀ  ڀ   ڀٺ  ٹچ 
21125

چې  ې  ې  ې    ى  ى  ئجچ
24118

هودسورة 

چبي ی  ئج  ئح  ئم  ئى  ئيبج  بح بخ  بم  بى ئى  ی  ی  یچ
6114

ی  ی  ی  ئج      ئح  ئم  ئى  ئي   بج  بح  بخ    بم  بى  بيتج   ئى  ی چ

چتح  تخ  تم  تى

159156

فسورة يوس

چگ  گ  گ   ڳ  ڳ  ڳڳ  ڱ  ڱ     ڱ  ڱں  ہچ
18126

چٹ ڀ  ڀ  ڀ  ٺ  ٺ  ٺ  ٺ  ٿ  ٿ  ٿ    ٿچ
45116

الحجرسورة 

چڳ  ڳ  ڳ  ڱ      ڱ  ڱ   ڱ  ںچ
815

الكهفسورة 
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 چئى  ئي ی  ی   ئج  ئح   ئم چ
85 125 

 لأنبياءسورة ا

 چپ ٱ  ٻ  ٻ     ٻ  ٻ  پ  پ  پچ 
59 156 

 نوّرسورة ال

 چجم  حج  حم   خج  خح  خمچ 
43 126 

 فرقانسورة ال

 چچ  چ  چ    چ  ڇ  ڇ  ڇ  ڇ  ڍ  ڍ  ڌ  ڌ چ
46 165 

 النمّلسورة 

 چڤ  ڦ  ڦ  ڦ  ڦڄ  ڄ  ڄ   ڄ  ڃڃ  ڃ  ڃ   چ  چ  چ  چ 
46 118 

 چچچ  چ  ڇ    ڇ  ڇ  ڇڍ  ڍ  ڌ  ڌ  ڎ  ڎ ڃ  ڃ  ڃ  چ چ
66 118 

 رّومسورة ال

ہ  ھ   ہ  ہ    ہ   ۀ   ۀ   ڻ   ڻ    ڻ   ڻ  ں چ

          چھ  ھ   ھ

 

22 

 

 1، ب

 

 سّجدةسورة ال

 چہ  ہ  ہ  ھ  ھ  ھ   ھ  ے      ے   ۓ    ۓ  ۆچ
26 158 

 لأحزابسورة ا

ۇ  ھ  ھ  ھ  ے  ے   ۓ     ۓ   ڭ  ڭ  ڭ  ڭ  چ

 چۇ   ۆ  ۆ  ۈ

 

29 

 

128 

 صّافاّتسورة ال

 چئې  ئى    ئى  ئى    ی  ی  ی  یچ
46 211 

 صسورة 

 چڄ  ڄ  ڄ  ڄ  ڃ   ڃ  ڃ   ڃ   چ  چچ
28 118 

 چې ۇٴ  ۋ  ۋ  ۅ  ۅ  ۉ  ۉ  ېچ
36 124 
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 لزّخرفسورة ا

 چۆ  ۈ  ۈ  ۇٴ  ۋ  ۋۅ   ئا  چ
61 263 

 رّحمنسورة ال

 چئۆ  ئۈچ
64 66 

 واقعةسورة ال

 چۉ  ۉ  ې  ې  ې       ې  ى  ى    ۅچ
43-

44 

123 

 صّفّ سورة ال

 چگ  گ  گ  ڳ   ڳ   ڳ  ڳ   ڱ   ڱ  ڱ  ڱ   ں  ک  ک  گ چ
8 22 

 قلمسورة ال

 چٱ  ٻ        ٻ        ٻ  چ 
16 115 

 حاقةّسورة ال

 چۓ  ےچ 
1 66 

 مزّمّلسورة ال

 چٻ   ٻ   پ   پ  پچ
2 54 

 لإنسانسورة ا

 چۀ   ہ        ڻ   ڻ  ڻ     ۀ  ں  ں  ڻ  چ 
15 263 

 چھ  ے  ے     ۓ    ۓ  ڭ  ڭچ
16 186 

 نبّأسورة ال

 چڭ  ۇ  ۇ  ۆ  ۆ  ۈ   ۈ  ۇٴ     ۋ  ۋ  ۅ  چ 
24-

25 

123 

 ناّزعاتسورة ال

 چگ  گ  گ  گچ
29 126 

 عبسسورة 

 چپ  پ  ڀ  ڀ  ڀ  ڀ   ٺ  ٺ  ٺ   ٺ  چ 
3-4 118 
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 چئو  ئۇ  ئۇچ
31 121 

 مطففّينسورة ال

 چڃچ  چچ  چ  ڇ  ڇ  ڇ  ڇ        ڍ  ڍ  چ 
14 119 

 غاشيةسورة ال

 چں  ڻ  ڻچ 
14 263 

 شّمسسورة ال

 چڄ  ڃ  ڃ  ڃ  ڃچ 
15 125 
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 الأحاديث النبّويةّفهرس 
 

 الصفحة الحديث الرّقم

 15 لا صلاة لمن لم يقرأ بفاتحة الكتاب 1
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 القوافيفهرس 
 

 الصفحة قافيةال الرّقم

  قافية الميم 

فْ ذا ن عَمْ ***  1 لْ رَحْمًا تفَزُْ ض  ب ثمّ ص   119 دعَْ سُوءَ ظَنٍّّ زُرْ شَريفاً لِلْكَرَمْ ط 

  قافية الياء 

 115 اــفأبدل الهمزة من واو وي ***" حرف الإبدال "هدأ  موطياأ 2

لّ عينا ذا اقتفي *** يــد، وفــف زيـر ألــرا اثــآخ 3  115 فاعل ما أعُ 
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 الأعلامفهرس 
 

 فحةالصّ  العلََم الرّقم

 359، 45 إبراهيم آدم إساحق 1

 248 (عليه السّلام)إبراهيم الخليل  2

 351، 66 إبراهيم أنيس 3

 44، 42 إبراهيم بن مراد 4

 236 ابن الهيثم 5

 239 ابن باجة 6

 43 ابن بري 6

 351، 63، 62، 61، 54، 36 ابن جنيّ 9

 351، 53 ابن خالويه 8

 239، 156، 31 ابن رشد 15

 156 ابن زهر 11

 239، 236 ابن ساينا 12

 43 اابن كمال باش 13

 245 أبو فراس الحمداني 14

 352، 129 أبو منصور الثعّالبي 15

 256 (رضي الله عنه)أبي بكر  16

 236 تمامأبي  16

 246 أبي حنيفة النعّمان 19

 258 أحمد بن طولون 18

 351، 233 أحمد رامي 25

 44 أحمد عيسى 21

 352، 66 أحمد مختار عمر 22

 352، 15 أحمد موقت 23

 246 إدريس الثاّني 24

 246 إدريس بن عبد الله 25

 233 إدوارد فيتزجيرالد 26

 353، 44 أديّ شير 26

 29 ف باثأديلارد أو 29
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 239، 31 أرساطو 28

 35 آرنست رينان 35

 248 (عليه السّلام)إساماعيل  31

 54، 46 أفلاطون 32

 25 أكزيمينيس 33

 25 ألفونسو السّادس 34

 25 ألفونسو العاشر 35

 236 الأمين 36

 358، 35 أنور بكير 36

 255، 238 أيوب 39

 352، 233 بدر توفيق 38

 43 البشبيشي 45

 29 بطرس المبجّل 41

 135، 54 بطلميوس؛ وسيمبطل 42

 16 بلفور 43

 238 بهاء الله 44

 232 توماس يونغ 45

 166 جابر بن حيان 46

 236 الجاحظ 46

 15 جافريلو برنسيب 49

 232 جان فرانسوا شامبوليون 48

 294، 154، 26 (سالفستر الثاّني) ربر ج 55

 23 جريجوري التاّساع 51

 352، 119 ريالجمزو 52

 33 جنكيز خان 53

 43 قياليالجو 54

 14 جورج بيكو 55

 243 جوهر الصقليّ 56

 29 ،22 جيرارد الكريموني 56

 242 الحاكم بأمر الله 59

 41، 18، 11 حبيب سالوم 58
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 238 حسين علي 65

 18 (المستنصر) الحكم الثاّني 61

 44 حلمي خليل 62

 242 حمزة بن علي 63

 135 قبن إساح حنين 64

 353، 43 الخفاجي 65

 246 الخليفة الرّاضي 66

 236، 155، 153، 152 الخوارزمي 66

 236، 158 الرّازي 69

 353 راغب السّرجاني 68

 18 رامون لول 65

 13 رتشارد الأول 61

 245، 241 صلى الله عليه وسلمرساول الله  62

 236 الرّشيد 63

 44 رشيد عطيةّ البناني 64

 28 يسروبيرتوس كيتنس 65

 293، 22، 21 روجار الثاّني 66

 261 زيد بن عليّ  66

 46 ساابور 69

 33 ساليمان 68

 353، 156، 155 ساليمان أبو غوش 95

 353، 114، 65، 68، 61، 52، 46، 45 سايبويه 91

 245 سايف الدوّلة 92

 261 سايف الديّن غازي 93

 354، 159 السّيوطي 94

 21 الشّريف الإدريسي 95

 15 شّريف حسينال 96

 256، 255، 243، 238، 13 صلاح الديّن 96

 15 صوفي شوتيك 99

 169 طارق بن زياد 98

 44 الجزائريطاهر بن صالح  85
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 44 طوبيا العنيسي الحلبي 81

 236 العباس بن عبد المطّلب 82

 354، 26 عبد الحميد كشك 83

 355، 26 عبد الرحمن حسن حبنكة الميداني 84

 43 الرّشيد الحسينيعبد  85

 355، 352، 66، 66 عبد الصّبور شاهين 86

 355، 15 عبد الغفاّر حامد هلال 86

 44 عبد القادر المغربي 89

 232 عبد الكريم الخطابي 88

 255 بد الله بن يس الجزوليع 155

 265، 58 عبد الملك بن مروان 151

 45 عبد المنعم الكاروري 152

 236 عبد المؤمن 153

 243 عبيد الله المهدي 154

 259، 256 (رضي الله عنه)عثمان  155

 264، 254، 32 عثمان الأول 156

 225 علاء الديّن 156

 225، 251 علي بابا 159

 259، 256، 243، 236، 236 عليّ بن أبي طالب )رضي الله عنه( 158

 261 عماد الديّن زنكي 115

 259، 256، 251 عمر )رضي الله عنه(  111

 233 عمر الخياّم 112

 265 عمر بن عبد العزيز 113

 216 عمرو بن العاص )رضي الله عنه( 114

 356، 26، 18 غوساتاف لوبون 115

 236 الفارابي 116

 243 )رضي الله عنها(فاطمة  116

 356، 65 الفراهيدي 119

 15 فرنسيس فرديناند 118

 13 (بربروساا) يدريك الأولفر 125

 294 ،23 ،22 دريك الثاّنييرف 121
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 13 (أغسطس) فيليب الثاّني 122

 34 كرزون 123

 241، 34، 33 كمال أتاتورك 124

 28 لويجي مارتشي 125

 14 مارك ساايكس 126

 15 ماكماهون 126

 236، 153 المأمون 129

 23 مانفرد 128

 236 المتنبي 135

 259، 252، 1 صلى الله عليه وسلممحمّد  131

 44 ممحمّد أكرم عاص 132

 43 محمّد الأمين المحبي الدمّشقي 133

 33 محمّد الثاّني 134

 244 محمّد الغوري 135

 33 محمّد الفاتح 136

 44 محمّد النهّالي الحلبي 136

 242 محمّد بن إساماعيل الدرّزي 139

 236 محمّد بن تومر  138

 246 محمّد بن طغج 145

 265 محمّد بن عبد الوهّاب 141

 356، 44 د حسن عبد العزيزمحمّ  142

 244 محمود الغزنوي 143

 356، 32، 26 محمود حمدي زقزوق 144

 33 مراد الثاّني 145

 265 مروان الثاّني 146

 44 مسعود بوبو 146

 259 المسيح 149

 356، 26 مصطفى السّباعي 148

 43 مصطفى المدني 155

 265 (رضي الله عنه) معاوية بن أبي سافيان 151

 236 المعتصم 152
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 236 المعرّي 153

 23 الملك الكامل 154

 359، 42 ممدوح محمّد خسارة 155

 236 المنصور 156

 248 المهدي المنتظر 156

 23 ميخائيل ساكو  159

 232 نابليون بونابر  158

 58 نصر بن عاصم الليّثي 165

 358، 15 نعمان ماهر الكنعاني 161

 261 نور الديّن محمود 162

 359، 28 الهادي حنيش 163

 245 هارون الرّشيد 164

 265 هشام بن عبد الملك 165

 22 وليام الأول 166

 265 الوليد بن عبد الملك 166

 359، 15 وليد ساراج 169

 6 وليم الأول 168

 255 يحيى بن عمر اللمّتوني 165

 58 يحيى بن يعمر العدواني 161

 113، 45 يعقوب 162

 113 يوساف 163

 255 يوساف بن أيوب 164

 236 يوساف بن تاشفين 165
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 القبائلفهرس 
 

 فحةالصّ  القبيلة الرّقم

 254، 194 الأتراك 1

 246 الإخشيديوّن 2

 246 الأدارساة 3

 48 الأساابذة 4

 251، 232، 25، 19 الإسابان 5

 265 الأسارة السّعوديّة 6

 221، 68 الإغريق 6

 226 الأقباط 9

 16 انالألم 8

 16 الأنجلز 15

 19، 16، 16، 15، 13، 9، 6 الإنجليز 11

 259، 156، 26، 24، 16 ونالأوربّيّ  12

 238 الإيرانييّن 13

 36 الباكستانييّن 14

 245 البرامكة 15

 246، 236، 226، 225، 224، 164 البربر 16

 19 البرتغاليوّن 16

 265 بنو أمية؛ الأمويون 19

 269 بني الأحمر 18

 21 بني الأغلب 25

 196 بني مرين 21

 269 بني نصر 22

 256 البيزنطيوّن 23

 255 جراكسة 24

 46 الجرامقة 25

 6 الجو  26

 245 الحمدانيوّن 26

 246 الحمّوديوّن 29
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 242 الدرّوز 28

 226، 196 زناتة 35

 261 الزّنكيوّن؛ آل زنكي 31

 262 الزّيريوّن؛ بنو زيري 32

 6 سّكسونال 33

 256، 219 شرقييّن 34

 235 ليالشّعب السّواح 35

 246 الشّعب الفلسطينيّ  36

 225 صنهاجة 36

 235، 234 الصّينييّن 39

 235 الطّوارق 38

 258 الطّولونيوّن 45

 246، 236 العباّسايوّن 41

 255، 33 العثمانيوّن 42

 ،36، 31، 35، 28 ،29، 26، 26، 22، 25 ،19، 16، 16، 15، 15 العرب 43

42، 43 ،45 ،48 ،53 ،55 ،56 ،59 ،115 ،124 ،129 ،151 ،

153 ،155 ،156 ،156 ،159 ،158 ،161، 166 ،192 ،193 ،

222 ،223 ،233 ،239 ،244، 268  

 236 العلويوّن 44

 244 الغزنويوّن 45

 244 الغوريوّن 46

 226 فارس 46

 243 الفاطميوّن 49

 6 الفايكنج 48

 266، 233، 226، 48، 46، 45 لفرُْسا 55

 221 الفينيقيوّن 51

 33 قايي التركمانيّة 52

 229 القبيلييّن 53

 228 الكَفرييّن 54

 221 الكنعانييّن 55

 255، 236، 164 المرابطون 56
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 256، 58، 59 المشارقة 56

 256 المشرقييّن 59

 225 مصمودة 58

 256، 155، 59 المغاربة 65

 255 ،238، 24 اليكالمم 61

 239، 236 الموحّدون 62

 19 الموريسكين 63

 293، 21، 6 النوّرمانديوّن 64

 233، 156، 36 الهنود 65

 21، 16، 16 اليهود 66
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 فهرس المصادر والمراجع

 المراجع العربيةّ:

 القرآن الكريم

،151 ضايا إسالاميةّ،، سالسلة قماذا قدمّ الإسالام للغرب، وآخرون ذة(ات)الأسا آمنة نصير -1

  م.2556الإسالاميةّ عام  شؤونالمجلس الأعلى لل  القاهرة، 

 م.  1325القاهرة، مكتبة الأنجلو المصريةّ عام ، الأصوا  اللغّويةّإبراهيم أنيس )الدكّتور(،  -2

 م.  2554القاهرة، مكتبة الأنجلو المصريّة عام ، دلالة الألفاظ، ــــــــــــــــــــــــــــــــــ -3

  عام  القاهرة، مكتبة الأنجلو المصريةّ الطّبعة الثاّمنة، ،من أسارار اللغّة، ــــــــــــــــــــــــــــــــــ -4

 م.2553

 والتقاءوالتعّويض  الإبدال والإعلال في يّ المنهج الصّرف)الدكّتور(،  يإبراهيم عبد الرّازق بسيون -5

 يّة اللغّة العربيّة، جامعة الأزهر بدون تاريخ.، القاهرة، كلّ السّاكنين والإدغام

الحديث عام  دار ، القاهرة،يالجزء الأوّل والثاّن ،فقه اللغّة العربيّةإبراهيم محمد نجا )الدكّتور(،  -6

 م. 2559

 تحقيق محمد علي  ،ثلّاثةلاء اجزلأا ،الخصائص(، علامّة)ال يالموصل الفتح عثمان أبو ي،بن جنّ ا -6

 بدون تاريخ.المكتبة العلميةّ  لقاهرة،ا ،النجّار

  الطّبعة لأوّل،ا لدّجمال ،سارّ صناعة الإعراب، ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ -9

تحقيق محمد حسن محمد حسن إساماعيل وأحمد رشدي شحاتة عامر، دار الكتب  الأولى،

 .م2555/هـ1421عام العلميةّ 

الطّبعة الثاّلثة، تحقيق أحمد عبد  ،ليس في كلام العرب(، علامّة)الالحسين بن أحمد  ابن خالويه، -8

 م.1868هـ/1388 عام الغفور عطّار،  مكّة المكرّمة

  دار ساحنون للنشر والتوزيع، تونس، نويرحرير والتّ التّ  (،الشيخ) اهرمحمد الطّ ، بن عاشورا -15

 .م1886عام 

  الطّبعة السّادساة، ،لسان العربال الديّن أبو الفضل محمد بن مكرم )العلامّة(، جم ،بن منظورا -11

 م. 1886هـ/ 1416بيرو ، دار صادر عام 

 دار  ، القاهرة،الأولى ترجمة عن الفارسايةّ، الطّبعة ،رُباعياّ  الخياّم(، الشّاعر) راميأحمد  -12

 م.2555هـ/1421عام الشّروق 

 بة مكت القاهرة، ،حادية والعشرونال الطّبعة ،كيف تكتب بحثا أو رساالة، أحمد شلبي )الدكّتور( -13

  .م1885 معا النهضة المصريةّ

  ،ىلالأو الطّبعة ،أبحاث في علم أصوا  اللغّة العربيّةأحمد عبد التوّاب الفيومي )الدكّتور(،  -14

 م.1881/هـ1412مطبعة السّعادة عام  القاهرة،
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 الطّبعة ،خطاء اللغّة العربيّة المعاصرة عند الكُتاّب والإذاعييّنأكتور(، )الدّ  عمر مختار أحمد -15

 ، الثاّنية

 م.1883عام  القاهرة، عالم الكتب

  عامالقاهرة، عالم الكتب  الطبعة الرّابعة، ،اللغّويّ  الصّو  دراساة، ـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ -16

 م.2556

  عام الكويت، مكتبة دار العروبة للنشّر والتوّزيع ،علم الدلّالة، ـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ -16

 م.1892 

عام مؤسّاسة الرّساالة، بيرو  الطبعة الثاّنية، ،الأرقام العربيّة)الدكّتور(،  طلوبأحمد م -19

 .م1893/هـ1453 

 م. 1886قلم العربىّ عام حلب، دار ال ،علم اللغّة والترّجمةأحمد موقت )الدكّتور(،  -18

 الطّبعة  ،معجم الشّهابي في مصطلحا  العلوم الزّراعيّة (،الأساتاذ) الأمير مصطفى الشّهابي -25

 م. 2553م عالبنان  ، مكتبةق، بيرو يفشإعداد أحمد  ،الخامسة

 .تاريخ ، طرابلس، جرس برس بدونكيف تكتب بحثا أو منهجيةّ البحثميل يعقوب )الدكّتور(، إ -21

 الطّبعة  ،العالم الإسالاميّ والاساتعمار السّياسايّ والاجتماعيّ والثقّافيّ (، الأساتاذ) الجندي نورأ -22

 م.1865عام  دار المعرفة الأولى،

  رُباعياّ  الخياّم مع الترّجمة الإنجليزيةّ الأخيرة للشّاعر إدوارد(، شّاعرل)ا توفيق بدر -23

  م.1898عام مطابع أخبار اليوم  ، القاهرة،الأولى ترجمة وتقديم، الطّبعة ،فيتزجيرالد

 المنيرة، ،صّبور شاهينالدكّتور عبد ال تعريب ودراساة ،علم الأصوا )الأساتاذ(،  برجتيل مالبر -24

 م.1894عام  دار الشّباب مكتبة

 وتعليق الدكّتور  إخراج وتصحيح ،للغّة العربيةّ التطّوّر النحّوىّ برجشتراسار )الأساتاذ(،  -25

 م.2553عام  للطّباعة والنشّر والتوّزيع يالقاهرة، مكتبة الخانج التوّّاب،رمضان عبد 

 ، الكويت، 96سالسلة عالَم المعرفة،  ،يّ تراثنا العربىّ الإسالام فيتوفيق الطّويل )الدكّتور(،  -26

 م.1895الوطنىّ للثقّافة والفنون والآداب عام المجلس 

 كتاب ثمار القلوب في المضاف (، علامّة)الملك بن محمد منصور عبد الأبو  الثعّالبي، -26

 .م1859/هـ1326عام مطبعة الظّاهر ، القاهرة ،والمنسوب

 الطّبعة  ،العمد كتاب في التصّريف(، علامّة)العبد القاهر بن عبد الرّحمن  بكرأبو  الجرجاني، -29

 عامدار الآفاق العربيةّ ، القاهرةتحقيق وتقديم وتعليق الدكّتور البدراوي زهران،  ،الأولى

 .م2559/هـ1428

 القاهرة، دار الهلال ، الجزء الثاّنى والرّابع ،تاريخ آداب اللغّة العربيةّزيدان )الأساتاذ(،  يجرج -28

 تاريخ. بدون

 دار الآثار ، قاهرة، الىالأول الطّبعة ،تحفة الأطفال(، شّيخ)الحسين  نساليمان ب الجمزوري، -35

 م. 2559هـ/1428 عام عوالتوّزيللنشّر 
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حاح العربيّة اللغّة تاج الصّحاح)العلامّة(،  بن حمّاد ي، إساماعيلالجوهر -31  الطّبعة الرّابعة،  ،وص 

 م.1885عام دار العلم للملايين  ،بيرو  ،تحقيق أحمد عبد الغفور عطّار

عام  وزارة الإعلام ،شقمد ،البيان في أحكام تجويد القرآن(، شّيخ)ال ساليم الكيلانيحسام الديّن  -32

 م.1888

 مكتبةبيرو ،  ،يّ عرب – يّ إنكليز قاموس: الجديد الأكبر يالمغن)الأساتاذ(،  يحسن ساعيد الكرم -34

 م.2556لبنان عام 

 مسقط، مكتبة ، ىلالأو الطّبعة ،خطاء لغويّة شائعةأ(، الأساتاذ)خالد بن هلال بن ناصر العبَْريّ  -35

 م.2556هـ/1426 عام الجيل الواعد

  ،شفاء الغليل فيما في كلام العرب من الدخّيل)العلامّة(،  مرأحمد بن محمد بن ع خفاجي،ال -36

كشّاش،  محمدووثقّ نصوصه وشرح غريبه الدكّتور  قدمّ له وصحّحه،  ىالأولالطبعة 

 .م1889/هـ1419عام بيرو ، دار الكتب العلميّة 

 ، نقلا سخة الإلكترونيةّ[]النّ  ،للعالم الإسالاميّ  يّ وربّ الأالاحتلال )الدكّتور(،  راغب السّرجاني -36

 http://www.islamstory.com موقع قصّة الإسالامعن 

  الطّبعة الثاّلثة، ،: مظاهره وعلله وقوانينهيّ طوّر اللغّوالتّ رمضان عبد التوّاب )الدكّتور(،  -39

 م.       1886هـ/1416 عام للطّباعة والنشّر والتوّزيع ينجلخامكتبة ا القاهرة،

 القاهرة، مكتبة  الطّبعة السّادساة، ،فصول في فقه اللغّة العربيّة، ـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ -38

 م.1888هـ/1425عام  للطّباعة والنشّر والتوّزيع ينجالخا

 دار العلم ، بيرو  ،الطّبعة الثاّنية والعشرون ،رب العالميةّ الثاّنيةالح(، لأساتاذ)ا لاوندرمضان  -45

  م.2556عام للملايين 

بيد -41 تحقيق  ،تاج العروس من جواهر القاموس)العلامّة(،  يمحمد مرتضى الحسين السيدّ ي،الزَّ

 م.1865هـ/1395عبد السّتار أحمد فراج، الكويت، مطبعة حكومة الكويت عام 

 ة والمكتبة المطبع، القاهرة ،الدقّائق المحكمة في شرح المقدمّة(، لشّيخ)ا لأنصاريّ زكريا ا -42

  .بدون تاريخ السّعيدية

  ،مبادئ علم اللسّانياّ  الحديث)الدكّتور(،  وشرف الديّن الرّاجحي )الدكّتور(امي عياد حنا سا -43

 م. 1881عام  دار المعرفة الجامعيّة، الإساكندريةّ

  ،ىلالأو الطّبعة ،يّ عشرة آلاف كلمة إنجليزيةّ من أصل عربو غوش )الدكّتور(، ساليمان أب -44

 م. 1866مؤسّاسة فهد المرزوق الصّحفيةّ عام  الكويت،

 الجزء الرّابع،  ،الكتاب: كتاب سايبويه(، علامّة)ال قَنبَرعثمان بن  ب شر عمرو بنأبو  سايبويه، -45

 مكتبة الخانجي، الرّياض، ،محمد هارون، القاهرة تحقيق وشرح عبد السّلام ،الطبعة الثاّنية

 .م1892هـ/1452دار الرّفاعي عام 

عام  برعالقاهرة، دارال ثاّنية،ال الطّبعة ،لفاظ الفارسايةّ المعرّبةالأ(، لأساقف)اشير  أديّالسّيد  -46

 .م1899-م1896
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 عام  يّ رة، دارالفكر العربالقاه ،الأدب المقارن: منهجًا وتطبيقاً)الدكّتور(،  يالسّيد العراق -46

 م.1895  

 الفوائد المهمّة في شرح الجزريّة (، شّيخ)ال سايدي الحاج محمد بن علي بن يالوشة الشّريف -49

 م.3561/1831عام  عامالمطبعة التوّنسيّة  تونس، ،الرّابعةالطّبعة  ،المقدمّة

، الجزء الأوّل ،علوم  اللغّة وأنواعها فيالمزهر )العلامّة(،  جلال الديّن حمنعبد الرّ  يّ،السّيوط -48

محمّد أحمد جاد المولى بك،  :شرحه وضبطه وصحّحه وعنون موضوعاته وعلقّ حواشيه

 الترّاث بدون تاريخ. القاهرة، دار

 عام  رّشيددار ال ،الأولىالطّبعة  ،الإسالام وحركا  التحّرّر العربيةّ)الدكّتور(،  أبو خليل يشوق -55

 م.1866

 دمشق، الطّبعة الأولى، ،الحروب الصّليبيةّ: أسابابها، أحداثها، نهايتها، ــــــــــــــــــــــــــــــــــــ -51

 م.1435/2558عام  فكردار ال

 لعلم ، دار ابيرو ، السّادساة عشرةالطّبعة  ،دراساا  في فقه اللغّة)الدكّتور(، الصّالح  يصبح -52

 م.2554عام للملايين 

  ترجمة منى جمال الديّن، ،الأولىالطّبعة  ،سالاطين الدوّلة العثمانيّة، (ذاتلأساا) صالح كولن -53

 م.1431/2511عام  نيّل للطّباعة والنشّردار ال إساتبول،

 عام مكتبة الآداب، ، القاهرة ،المدخل في علم الأصوا  المقارن)الدكّتور(، صلاح حسين  -54

 م.2556-م2555

 أخرجهو دققّ فيه ،الأولىالطّبعة  ،معجم أخطاء الكُتاّب(، ذاتساالأ) الزّعبلاوي صلاح الديّن -55

 عام دارالثقّافة والترّاث، دمشق، الحسنيّ ومروان البواب مكّيمحمّد  صنع فهارساهو

 م.2556هـ/1426

تنسيق  ،أضواء على شرح ابن عقيل لألفية ابن مالكعاصم بهجت البيطار وآخرون )الأسااتذة(،  -56

سابع، الرياض، جامعة الإمام محمّد بن ساعود  ييق محمّد الجوهرتعديل وتصحيح توفو

 هـ.1452الإسالاميةّ عام 

نهضة مصر ، القاهرة ة،يّ الأوربّ الحضارة  فيأثر العرب عباّس محمود العقاّد )الأساتاذ(،  -56

 م. 1889للطّباعة والنشّر والتوّزيع عام 

 القاهرة،  ،الثقّافة العربيةّ أسابق من ثقافة اليونان والعبرييّن ،ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ -59

 م.2555المصريةّ العامّة للكتاب عام الهيئة 

 م.1896روق عام دارالشّ  القاهرة، ،صور اساتشراقيةّعبد الجليل شلبى، )الأساتاذ الدكّتور(،  -58

 لمكتب المصريّ الحديث بدون القاهرة، ا ،ظلّ العقيدة فيالبطولة عبد الحميد كشك )الشّيخ(،  -65

 تاريخ.

  ، ]النسخة الإلكترونيةّ[، نقلا عنبحث يكشف سارّ الأرقام العربيةّ)الأساتاذ(،  يعبد الحيّ الدكال -61

   http://www.alargam.com/numbers/sir/1.htm الأرقام موقع
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امنة، بعة الثّ الطّ  ،أجنحة المكر الثلّاثة وخوافيها)الأساتاذ(،  من حسن حبنكة الميدانيرّحعبد ال -62

 .م2555هـ/1425عام  قلمال دار دمشق،

  دارالقاهرة،  ة،الطّبعة الثاّني ،لغة العلوم والتقّنية العربيةّ)الدكّتور(،  صّبور شاهينعبد ال -63

 م.1896ـ/ه1456عام  للطّبع والنشّر والتوّزيع الاعتصام

 الطّبعة  ،علم الصّوتياّ (، د )الدكّتوروعبد الله ربيع محمو )الدكّتور( عبد العزيز أحمد علامّ -64

 م.2554هـ/1425ياض، مكتبة الرّشد عام الرّ  الثاّلثة،

 وهبة  بةكتالقاهرة، م الطّبعة الثاّلثة، ،العربيةّأصوا  اللغّة عبد الغفاّر حامد هلال )الدكّتور(،  -65

 م.1886هـ/1416م عا

  القاهرة، الطّبعة الرّابعة، ،العربيةّ: خصائصها وساماتها، ـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ -66

 م.1885هـ/1415عام  يالجبلاومطبعة 

ي عة الجبلاوالقاهرة، مطب ،اللهّجا  العربيةّ: نشأةً وتطوّرًا، ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ -66

 م.1885عام 

 القاهرة،  ، الطّبعة الرّابعة،علم اللغّة بين القديم والحديث، ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ -69

 م. 2552هـ/1423للكمبيوتر والطّباعة والتصّوير عام  الجرساي

الجزء الأوّل، المجلّد الأوّل  ،يّ أزمنة التاّريخ الإسالام)الدكّتور(،  يعبد السّلام الترّمانين -68

 م. 1892للثقّافة والفنون والآداب عام  يّ والثاّنى، الكويت، المجلس الوطن

 القاهرة،  ،الغزوة الاساتعماريّة للعالم العربيّ وحركا  المقاومة)الدكّتور(،  رمضان عظيمعبد ال -65

 .بدون تاريخ المعارف دار

  الأول،الجزء  ،تيسير العلامّ شرح عمدة الأحكاملشّيخ(، آل بسّام )ا بن عبد الرحمن عبد الله -61

 م. 2555عام  ية السّوادمكتبجدةّ، 

 خلال  يّ الأوربّ أثر الشّرق الإسالاميّ في الفكر )الدكّتور(،  حمن الرّبيعيبن عبد الرّ  عبد الله -62

 م.8418عام ، رّياضال الأولى، بعةالطّ  ،الصّليبيّة الحروب

  بعةالطّ  ،في إفريقيا يّ الأوربّ وتحديّ الاساتعمار  الإسالامالدكّتور(، الأساتاذ ) رّزاقعبد ال عبد الله -63

 م.8618عام  المكتب المصريّ لتوزيع المطبوعا  القاهرة، الثاّنية،

  نهضة مصرالقاهرة،  الطّبعة الثاّنية عشرة، ،للغّةعلم ا)الدكّتور(،  علي عبد الواحد وافي -64

 م.2558وزيع عام للطّباعة والنشّر والتّ 

  للطّباعة نهضة مصرالقاهرة،  الطّبعة السّادساة، ،للغّةا فقه، ـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ -65

   م.2559والنشّر والتوّزيع عام 

  والنشّر للطّبع دار نهضة مصر، القاهرة، للغّة والمجتمعا، ـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ -66

 .تاريخ بدون

   -صيدا  الطّبعة الأولى، ،دروس وعبر من الحروب الصّليبيةّ)الدكّتور(،  محمد الصّلابّي علي -66

 م.2558هـ/1435عام  المكتبة العصريّة، بيرو 
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 عام  المكتبة العصريّة، بيرو  -صيدا  ،الدوّلة العثمانيّة، ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ -69

 م.2511هـ/1432  

 العلم دار ، بيرو  ،الطّبعة الثاّنية والعشرون ،الحرب العالميةّ الأولى)الدكّتور(،  عمر الديّراوي -68

  م.2558عام للملايين 

ترجمة عادل زعيتر، القاهرة، الهيئة المصريةّ  ،حضارة العربساتاف لوبون )الدكّتور(، وغ -95

 م. 2555العامّة للكتاب عام 

  الوفاء، القاهرة، دار اللغّة العربيّة أداء ونطقا وإملاء وكتابة(، لأساتاذ)ا محمّد صالح فخري -91

 م.1884للطّباعة والنشّر عام 

 ، كتاب العين مرتبّا على حروف المعجم(، علامّة)العبد الرّحمن الخليل بن أحمد أبو  الفراهيدي، -92

دار ، الدكّتور عبد الحميد هنداوي، بيرو ترتيب وتحقيق  ،الجزء الأول، الطّبعة الأولى

 .م2553/هـ1424عام العلميّة  الكتب

  الطّبعة ،القاموس المحيط)العلامّة(، ن محمد بن إبراهيم ب محمد بن يعقوب ي،الفيروز آباد -93

  سة المختار للنشّر والتوّزيع عامالقاهرة، مؤساّ  يحيى مراد، وتقديم تحقيق الأولى،

 م.2559هـ/1428

نجيب  أحمد عريبت الطّبعة التاّساعة، ،في العصر الحديث أوربّا تاريخ(، لأساتاذ)ا هـ. أ. ل. فيشر -94

 . بدون تاريخ دار المعارف، القاهرة، هاشم

   غريب الشّرح الكبير فيالمصباح المنير )العلامّة(،  يالمقر يبن محمد بن عل أحمد ي،الفيوّم -95

 ميريّة بدون تاريخ. لأالقاهرة، المطبعة الكبرى ا، يوالثاّنالجزء الأوّل ، يللرّافع

 ساعيد حسن  كتوردّ ال ترجمة وتعليق ،المدخل إلى علم اللغّةديتر بونتنج )الأساتاذ(،  –كارل  -96

 م.2553القاهرة، مؤسّاسة المختار للنشّر والتوّزيع عام  بحيري،

 اعة والنشّر والتوّزيع عام ، القاهرة، دار غريب للطّبعلم الأصوا كمال بشر )الدكّتور(،  -96

 م.2555  

 ، القاهرة، دار غريب للطّباعة والنشّر علم اللغّة الاجتماعيّ: مدخل، ــــــــــــــــــــــــــــــ -99

 والتوّزيع بدون تاريخ.

 ، ]النسخة الإلكترونيةّ[، نقلا عن موقع النبّأ المعلوماتيّةاللغّة العربيةّ والتمّددّ رغم القيود -98

http://www.annabaa.org  م.2556هـ/1429عام 

  مكتبة الشّروق الدوّليةّ عام القاهرة، الطّبعة الخامسة، ،المعجم الوسايطالعربيةّ، مجمع اللغّة  -85

 م.2511هـ/1432 

  ، الرّياض، دارطبعة الثاّمنةال ،الملخّص المفيد في علم التجّويد(، شّيخ)الأحمد معبد د محمّ  -81

 م.2553عام  للطّباعة والنشّر والتوّزيع والترّجمةالسّلام 

 مصطفى، شركة مكتبة ومطبعة القاهرة ،الإسالام يمناقب إفريقيا ف)الشّيخ(،  يمحمّد بللى الفوت -82

  م.1869عام  يالحلب يالباب

ht
tp

://
ph

on
et

ic
s-

ac
ou

st
ic

s.
bl

og
sp

ot
.c

om
/



356 
 

 

 جامعةمطبعة ، الخرطوم لكتاب الأول،ا ،أسااساياّ  علم الأصوا )الدكّتور(،  البوصيريمحمّد  -83

 م.1888الخرطوم عام 

 ،لألفاظ المعرّبةريب في القديم والحديث مع معاجم االتعّ)الدكّتور(،  عبد العزيز حسند محمّ  -84

 م.1885عام  دار الفكر العربيّ  القاهرة،

  لشّرق العربيّ ا، دار بيرو  ،المغني الجديد في علم الصّرف)الدكّتور(،  خير حلوانيمحمّد  -85

  .تاريخبدون 

بدون  المكتبة الثقّافيةّ بيرو ، ،البرهان في تجويد القرآن(، شّيخ)ال الصّادق قمحاويد محمّ  -86

 تاريخ.

 جعة ومشاركة الدكّتور امر ،الواضح في أحكام التجّويد(، شّيخ)ال عصام مفلح القضاةد محمّ  -86

 م.1889عام  دار النفّائس ،الأردن ،والدكّتور أحمد محمّد القضاة خالد شكري أحمد

 مكتبة، بيرو  ثاّنية،الطّبعة ال ،عجم الأغلاط اللغّويّة المعاصرةم(، لأساتاذ)اي دنانعالمحمّد  -89

 م.1898عام  لبنان

عمّان، دار الفلاح للنشّر والتوّزيع عام  ،مدخل إلى علم اللغّة)الدكّتور(،  يمحمّد علي الخول -88

 م.2555

  القاهرة، ،الاساتشراق والخلفيةّ الفكريّة للصّراع الحضاريّ زقزوق )الدكّتور(،  يحمدمحمود  -155

 م. 1886عام  المعارفدار 

 القاهرة، الهيئة المصريةّ العامة  ،الحضارة فريضة إسالاميّة، ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ -151

 م.   2559عام  للكتاب

محمّد  عليهوعلقّ  نصّه ضبط ،أحكام قراءة القرآن الكريم(، شّيخ)ال صريخليل الحمحمود  -152

 م.1888 عام ،المكتبة المكّية ودار البشائر، طلحة بلال منيار

 مكتبة القاهرة،  -جدة، دار المدني  ،رساالة الطّريق إلى ثقافتنا(، لأساتاذ)ا شاكرمحمود  -153

 .م1456 عامالخانجي 

 القاهرة، دار غريب للطّباعة والنشّر  ،علم اللغّة العربيّةلدكّتور(، )ا يحجاز يمحمود فهم -154

 بدون تاريخ. والتوّزيع

  م.2553جامعة القاهرة عام القاهرة،  ،الأطلس الآسايويّ ، ركزالدرّاساا  الآسايويةّم -155

 ، سالسلة آداب الشّعوب يّ أدب الهوساا الإسالامالسّيد )الأساتاذ الدكّتور(،  يحجاز مصطفى -156

 م. 2555، الرياّض، جامعة الإمام محمّد بن ساعود الإسالاميةّ عام 4 الإسالاميّة،

 ، التبّشير والاساتعمار في البلاد العربيّة(، ذلأساتا)ا وعمر فروخ لأساتاذ(ا) خالدي مصطفى -156

 م.1893عام  عصريةّال ةبيرو ، المكتب -صيدا 

  ، الطّبعة الثاّلثة،قون: ما لهم وما عليهمالاساتشراق والمستشر)الدكّتور(،  يالسّباع مصطفى -159

 م.1895هـ/1455عام  المكتب الإسالامىّ  بيرو ،

 م. 1881بيرو ، دار المشرق عام  ،اللغّة والأعلام يالمنجد فالمطبعة الكاثوليكيّة،  -158
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 بيرو  ، ]النسخة الإلكترونيةّ[، نقلا عن موقع يامعنى الأرقام العربيةّ -115

 http://www.yabeyrouth.com/pages/index1023.htm 

 ، الطّبعة الأولى، يّ عرب – يّ إنكليز – يّ القاموس المزدوَج: عربمكتب الدرّاساا  والبحوث،  -111

 م.2554هـ/1425الكتب العلميّة عام  دار بيرو ،

  ،علم المصطلح وطرائق وضع المصطلحا  في العربيّةلدكّتور(، )ا مدوح محمّد خسارةم -112

 م.2559عام  دار الفكردمشق، 

 سخة ]النّ  ،الاساتعمار في العصر الحديث ودوافعه الديّنيةّ)الدكّتور(،  محمود السّقار بن نقذم -311

 www.shamela.wshttp//:شّاملة عن موقع ال نقلا الإلكترونيةّ[،

 ،البعلبكي الدكّتور رمزي إعداد بعة الأولى،الطّ  ،معجم أعلام المورد)الأساتاذ(،  يمنير البعلبك -411

 م.1992بيرو ، دار العلم للملايين عام 

ه أتمّ  ،بعة الأولىالطّ  ،حديث يّ عرب - يّ المورد الأكبر: قاموس إنكليز، ــــــــــــــــــــــــــــــــــ -511

 م.2005، بيرو ، دار العلم للملايين عام وراجعه الدكّتور رمزي البعلبكي

"ألفاظ إنجليزيةّ ذا  أصل  ،يّ عرب - يّ المورد: قاموس إنكليز، ـــــــــــــــــــــــــــــــــ -611

 .م1882بيرو ، دار العلم للملايين عام  ،سّادساة والعشرونبعة الالطّ  عربيّ"،

مجلّد ال ،يّة عربيةّ مصوّرةإنكليزدائرة معارف  :المورد موساوعة، ــــــــــــــــــــــــــــــــــ -611

 م.1895بعة الأولى، بيرو ، دار العلم للملايين عام الطّ  ثاّلث،ال

، حويش بهيج ملاالدكّتور  تعريب ،للأوّ مجلدّ اال ،الزّاد للعلوم والتكّنولوجيا موساوعة -911

 .بدون تاريخ ،مطابع ديداكو، رشلونةب

عن  سخة الإلكترونيةّ[، نقلا، ]النّ Global Arabic Encyclopediaالعربيّة العالميةّ  الموساوعة -811

 http://www.mawsoah.net الموساوعةموقع 

  بيرو  موقع يا، ]النسخة الإلكترونيةّ[، نقلا عن وجها  النظّر حول أصل الأرقام العربيّة -251

 http://www.yabeyrouth.com/pages/index1023.htm 

، ]النسخة الإلكترونيةّ[، نقلا عن يّ اللغّة العربيّة والاصطلاح العلموليد ساراج )الدكّتور(،  -211

  هـ.1428هـ/1422عام  http://www.alarabiyah.wsصو  العربيّة،  موقع
 من اللغّة  أوربيّةّ : اقتراض اللغّا  الهنديّ غوظاهرة الاقتراض اللّ حنيش )الدكّتور(،  يالهاد -212

 طرابلس، ليبيا عام  مركز دراساا  المتوسّاط، ، ]النسخة الإلكترونيةّ[، نقلا عن موقعالعربيّة

 م.2556

 البحوث والرّسائل الجامعيةّ:

التعّريب ودوره في بناء المعجم العربيّ الحديث: دراساة لغويّة، (، دكّتور)ال إساحق آدمإبراهيم  -1 

قسم اللغّة ب ،اللغّة علم في دكّتوراهال درجة حصول علىل، رساالة قدمّها لصرفيةّ، معجميّة

وجد نسخة منها )ت .م1899هـ/1459م عا القاهرة عين شمسجامعة العربيّة، كليّةّ الآداب، 

 (.[المكتبة المركزيةّ]بمكتبة جامعة أم درمان الإسالاميّة 
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، رساالة قدمّها لنيل الضّمائر العربيةّ والإنجليزيةّ: دراساة تقابليةّ)الطّالب(،  يكر يإبراهيم عل -2 

 م. 2555اللغّة العربيّة بجامعة أحمد بللو زاريا عام  فيشهادة الماجستير 

:An Etymological English Words of Arabic Origin أحمد جبريل تنيم )الطّالب(،  -3 

Survey،  اللغّة الإنجليزيّة بجامعة أحمد بللو زاريا عام  فيرساالة قدمّها لنيل شهادة الماجستير

 م.2558

إلى  إشكالياّ  دلاليةّ حول ترجمة مجازا  القرآن الكريم(، الطّالب) زاكيمحمّد أرزكا طن  -4 

، العربيّة بوصفها لغة ثانية اللغّة فيرساالة قدمّها لنيل شهادة الماجستير ، اللغّة الإنجليزيةّ

 م.1998عام  امعة الإسالاميةّ ماليزيالجبا

بحث قدمّه لنيل شهادة ، لغة الهوساا فيالكلما  العربيّة المقترَضة ل يوساف )الطّالب(، محمد أوّ  -5 

 م.1896صكتو عام  يبجامعة عثمان بن فود اللغّة العربيّة فيالليّسانس 

دراساة مقارنة بين اللغّة العربيّة  واللغّة الإنجليزيّة على مستوى )الطّالب(،  يمنير شيخ كوار -6 

غة العربيةّ بجامعة اللّ  فيبحث قدمّه لنيل شهادة الليّسانس  ،الأصوا : مخارجها وصفاتها

 م.2554صكتو عام  يعثمان بن فود

The Arabic  العربيةّ في اللغّة الإنجليزيةّ: معجم تاريخيّ  إساهاما  )الطّالب(، بحرا يسعد -6 

Contributions to the English Language: A Historical Dictionary ،ها لنيل دّ أع مذكّرة

  .م2004عام الجزائر جامعة ب عربيّ  في تخصّص: الترّجمة /إنجليزيّ/شهادة الماجستير 

 ياّت:المجلاتّ والدوّر

 باط، المكتب الداّئم لتنسيق ، الرّ 4، يّ اللسّان العربأنور بكير )الدكّتور(، "الأرقام العربيةّ"،  -1

 28ص  ،م1866التاّبع لجامعة الدوّل العربيةّ عام التعّريب   

  ، 3، مجلةّ علوم إنسانيةّعمر هزايمه )الأساتاذ(، "المصطلحا  والتنّميَة اللغّويةّ العربيّة"،  -2

   2ص م، 2556 عام http://www.ulum.nlالنسخة الإلكترونيةّ[، نقلا عن موقع المجلة ]

     اللسّان"، عناصر التعّريب وقضيتّنا الحضاريةّ" (،الدكّتور )الأساتاذ رّخاويال توفيق محمّد -3

 ،2551يب التاّبع لجامعة الدوّل العربيةّ عام ، الرّباط، المكتب الداّئم لتنسيق التعّر52 ،العربيّ 

 189-186ص 

  جامعة ، مجلةّ كليّّة العلوم الإسالاميةّم. م. مروج غني جبار )الأساتاذ(، "الاقتراض في العربيةّ"،  -4

 م.2511بغداد عام 

 الداّئم  ، الرّباط، المكتب4، يّ اللسّان العرب"مناعة العربيّة"،  )الأساتاذ(، ينعمان ماهر الكنعان -5

 23ص  ،م1866عام  التاّبع لجامعة الدوّل العربيةّ التعّريب لتنسيق
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